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Tato kniha je věnována mystické jasnozřivosti, jíž oplývají někteří nadaní vědci. Tento dar jim umožňuje pohlédnout na data, která jsou všem dostupná, a spatřit nebroušené diamanty. Výsledkem je obrovský posun dopředu. To je případ Jennifer A. Doudnaové a Emanuelle Marie Charpentierové, které objevily technologii genetické modifikace CRISPR/CAS9 a její vyvíjející se změny.

 


 

ÚVOD

 

 

Uprostřed horkého léta dne 17. srpna 2012 se v odborném časopise Science objevil článek o bakteriální imunitě s tak esoterickým názvem, že by si z něj moderátoři nočních pořadů mohli dělat legraci a použít jej jako příklad vědecké hatmatilky. Ukázalo se však, že publikovaný článek znamená obrovský předěl v biologii, navzdory poslední větě pojednání, která skromně předpovídala, že popsané mechanismy „by mohly přinést značný potenciál pro cílené změny genů a genomové použití“.

Bylo to neobyčejně podhodnocené vyjádření, protože díky tomuto potenciálu už vlastně nastala exploze aplikací. Byl to první článek, který světu představil biologicky aktivní chimérickou molekulu zvanou CRISPR/CAS9, vyrobenou z bakteriálně imunitních systémů bakterií, které byly vyvinuty k boji proti útočícím virům. Tuhle mimořádnou molekulu, složenou ze tří snadno vyrobených a levných bakteriálních komponent, lze vytvořit na míru tak, že bude vyhledávat a měnit geny v rostlinách či zvířatech. Náhle si i středoškolský student vyzbrojený trochou znalostí může obstarat několik snadno dostupných a nepříliš drahých reagentů a zjistit, jak modifikovat genetickou skladbu živých buněk, které pak mohou tyto změny předat dceřiným buňkám. Pomocí CRISPR/CAS9 lze odstranit, nahradit, zapnout či vypnout každý gen, jehož sekvence je známá, a navíc se to dá provést třeba v garáži. Tak je to snadné. Do té doby takováto možnost existovala pouze ve futuristických snech akademických molekulárních biologů, kteří měli k dispozici obrovské laboratoře s drahým vybavením. Jinak řečeno, náhle se objevil CRISPR/ CAS9 a ukázalo se, že je neuvěřitelně mocný, demokratizující mechanismus na úpravu genů, schopný změnit celý pozemský život, včetně toho lidského. Jeho možnosti budou nepochybně znamenat revoluci v medicíně, zemědělství a chovu hospodářských zvířat.

Má to však i odvrácenou stranu. Dostupnost a snadná práce s tímto všestranným a mocným nástrojem, který vkládá sílu stvořitele do dlaní ohromného množství ničím neomezovaných jedinců, neznamená pouze příslib, ale i nebezpečí. Vzhledem k množství potenciálních hráčů je situace ještě znepokojivější než v nukleární fyzice po rozštěpení atomu, protože tehdy měla přístup k nutným surovinám a vybavení pouze hrstka lidí, takže téměř nikdo nemohl provádět vlastní pokusy. V případě CRISP/ CAS9 tu však nastává otázka, zda budoucí pokusy, ať už je budou provádět světoznámí biologové, dobře finančně zabezpečení podnikatelé, nebo středoškolští studenti, budou založeny spíše na etických základech, nebo je bude pohánět příležitost maximalizovat osobní výhody bez ohledu na důsledky pro planetu a lidstvo. A právě o takovém nebezpečí je kniha Pandemie.*



* „A Programmable Dual-RNA-Guided DNA Endonuclease in Adaptive Bacterial Immunity“ by Martin Jinek, Krzysztof Chylinski, Ines Fondara, Michael Hauer, Jennifer Doudna, and Emanuelle Maria Charpentier, Science, vol 337, pages 816–21.

 


 

 PŘEDMLUVA

 


 

ČÁST 1

 

 

STŘEDA 7. DUBNA, 13:45

 

Osmadvacetiletý David Zhao zahnul na sjezd z dálnice 80 na New Jersey 661 a zamířil na jih k malému městu zvanému Dover, ukrytému v severozápadním cípu státu, kde převládal spíše venkovský ráz. Znal tu trasu opravdu dobře, protože ji v předešlých pěti letech projel mnohasetkrát. Ve středu kolem poledne nejezdilo příliš mnoho aut, a tak mu cesta trvala jen něco málo přes hodinu. Jako obvykle vjel na dálnici hned za mostem George Washingtona. Vyrazil z Columbia University Medical Center, kde se připravoval na doktorát v oboru genetika a bioinformatika na oddělení biologie systémů.

Jel v autě sám. Bylo to normální, cestoval-li do Denveru, právě tak jako bylo obvyklé, že se to dělo na příkaz jeho panovačného otce Weie, za něhož se David popravdě řečeno trochu styděl. Podobně jako mnoho ostatních úspěšných čínských podnikatelů dostal Wei příležitost se svézt na vlně hospodářského zázraku moderní Číny. Teď se z něj stal miliardář a chtěl se ze své země vystěhovat, protože mu daleko lépe vyhovovalo uvolněnější podnikatelské prostředí ve Spojených státech. Z Davidova pohledu však otcův postoj zaváněl zradou a dotýkal se jeho hrdosti na úžasný pokrok rodné země a dlouhou a bohatou čínskou historii.

David se vlastně jmenoval Daquan. Když ho však otec před devíti lety poslal do Spojených států studovat biotechnologii a mikrobiologii na MIT, potřeboval mít západně znějící jméno, protože Zhao Daquan by bylo matoucí, zvláště když se v Číně podle tradice uvádí příjmení jako první. Nechtěl situaci komplikovat ani se nějak vymykat, protože věděl, jakou roli hraje v americké společnosti diskriminace. Když řešil, jaké jméno si vybrat, nejprve si vygoogloval nejpopulárnější chlapecká jména ve Spojených státech. Viděl, že David má dvě první písmena stejná jako Daquan a je také dvojslabičné, a volba byla tedy jasná. Nějakou dobu sice trvalo, než si na nové jméno zvykl, ale pak se mu docela zalíbilo. Stejně se ale těšil, že si bude zase říkat Zhao Daquan, až se vrátí do Číny. Zamýšlel to udělat příští rok po dokončení Ph.D. a plánoval, že nakonec bude řídit otcovy čínské biotechnologické a farmaceutické společnosti, pokud tedy ještě v zemi zůstanou. David měl největší obavy z toho, že se otci podaří přemístit veškeré jeho podnikání z lidové republiky do USA. V postranní silnici se přinutil zpomalit. Věděl, že příliš šlape na plyn, zvláště v tomhle autě, které mu otec věnoval k posledním narozeninám. Davidovi se matně černý Lexus LC 500 líbil, ale úplně nadšený z něho nebyl. Výslovně přece otci řekl, že chce lamborghini, jaké dostal od svého otce jeho kamarád, další čínský postgraduální student. Zhao starší však žádost ignoroval, což pro něj bylo typické. Stejně se rozhodovalo o tom, že David pojede studovat do Států. David jasně prohlásil, že si přeje chodit na univerzitu Ťiao Tchung v Šanghaji, kde jeho otec promoval v oboru biotechnologie. Ten však nebral na jeho pocity žádný ohled. David pochyboval, že otci vůbec kdy došlo, že by jeho syn mohl mít na něco jiný názor než on sám. V tomhle ohledu byl ze staré školy a vyžadoval od syna slepou poslušnost a úctu. David sjel z NJ 661 a ještě trochu zpomalil. Už dostal v New Jersey tolik pokut za rychlou jízdu, až mu otec pohrozil, že mu auto sebere. O to David ani v nejmenším nestál, protože ho řízení ohromně bavilo. Znamenalo to pro něj únik. Jel teď po venkovské silnici mezi ještě holými lesíky listnatých stromů a poli, která se začínala zelenat. Před ním se objevila první část otcova podnikatelského panství. Dover Valley Hospital byla supermoderní soukromá nemocnice, jejíž celková rekonstrukce byla téměř dokončena. Původně to bývala malá, zastaralá státní nemocnice s domovem důchodců, kterou otec koupil, když zbankrotovala, a okamžitě do ní začal vkládat kapitál. Obyvatelé okolních měst byli překvapeni a nadšeni.

David projížděl kolem téměř dokončené budovy a v duchu viděl supermoderní operační sály a další nejnovější vybavení. Dobře věděl, že otec má v úmyslu udělat z tohoto zdravotnického zařízení světové centrum na léčbu rakoviny, dále na genovou terapii, umělé oplodnění a transplantaci orgánů, aby zúročil neuvěřitelné finanční možnosti, jež otevřela technologie CRISPR/CAS9.

Vedle nemocnice se rozkládal další moderní architektonický komplex, otcova společnost GeneRx, americká obdoba firmy stejného jména v Šanghaji. Mozek celého amerického podniku řídilo velké množství inženýrů a techniků specializovaných na biotechnologie, které sem Davidův otec většinou dovezl z Číny. Pracovala tu i celá řada stážistů z hlavních biotechnologických oborů vyučovaných na mnohých čínských univerzitách. Obrovský komplex byl obehnán drátěným plotem zakončeným ostnatým drátem, který se táhl na obě strany od budky bezpečnostní služby postavené uprostřed příjezdové silnice a částečně zastíněné vysokými jehličnany.

David by za normálních okolností prostě dojel k bráně a čekal, že ji muž ve službě zdvihne, ale protože jel novým autem, zastavil u budky a stáhl okénko. Jeden ze strážných na něj okamžitě mandarínsky promluvil, pozdravil ho a přivítal v GeneRx.

„Máte namířeno do hlavní budovy?“ zeptal se pak.

„Ne,“ usmál se David. „Jedu na Farmu na představení.“

Strážný se zasmál, poznamenal, že tam bude velká účast, a zdvihl bránu.

David minul vjezd do multipodlažní garáže a zahnul kolem pravé strany hlavní budovy do zalesněného prostoru. Po několika zatáčkách ho silnice zavedla na další parkoviště, za nímž stála podobná třípatrová budova s valbovou střechou, jejíž tři křídla byla postavena do téčka. David uviděl nápis FARMÁŘSKÝ INSTITUT, ale věděl, že tomu tady nikdo takhle neříká. Pro všechny to byla prostě Farma.

Věděl, že jede trochu pozdě, a tak rychle našel místo na parkování a běžel k hlavnímu vchodu. Za pár minut už stál v hlavním křídle, převlékal se do čistého oblečení a nasazoval si chirurgickou ústenku a čepici. Měl namířeno do sterilního prostoru, z něhož vedla ventilace pouze ven, podobně jako to je v pokoji na izolaci pacientů. Když to měl všechno na sobě a technik se ujistil, že je dostatečně vybavený, prošel létacími dveřmi do sterilního prostoru. V téhle části Farmy žila klonovaná prasata, jejichž genomy byly modifikované pomocí CRISPR/CAS9. V dalších prostorách byla nejrůznější jiná zvířata – kozy, ovce, krávy, opice, psi, myši, krysy a fretky. Ve Farmářském institutu vznikala nová řada „farmak“ s velkými molekulami. Tato biofarmaka na proteinovém základě vyráběla přímo zvířata, nevznikala tedy chemickými procesy či fermentací. David prošel čistě bílou chodbou ke dveřím označeným INSEMINAČNÍ MÍSTNOST a vešel dovnitř. Ve čtvercové hale se sníženou podlahou uprostřed bylo plno. Nejvíc místa zabírala ohromná téměř bílá prasnice v říji, kterou se pokoušelo zklidnit několik asistentů. Pak si David všiml vysokého člověka, v němž poznal hlavního veterináře Farmy. Kolem stálo asi dvacet lidí a všichni přítomní byli stejně jako on oblečení ve sterilním oděvu a zamaskovaní ústenkami a čepicemi. David poznal pouze dva z nich – svého otce Weie Zhao a jeho nejbližšího pomocníka Kang-Dae Ryanga. Otec z davu vyčníval díky své vysoké a majestátní postavě.

Měřil 195 centimetrů a jeho syn byl o pouhých pět centimetrů menší. Wei však vynikal zejména díky mohutné tělesné stavbě, širokým ramenům a na svůj věk pozoruhodně štíhlému pasu. Když v sedmdesátých letech studoval na univerzitě, stal se jeho hrdinou a vzorem Arnold Schwarzenegger a začal se věnovat kulturistice. Z původně přechodného zájmu se postupem času stala celoživotní závislost. I jako šedesátník se stále věnoval svému koníčku, samozřejmě v mnohem omezenější míře. David pohlédl na vychrtlého Kang-Dae, který vypadal jako přesný opak urostlého otce. Zdálo se, že bílý plášť nevisí na mužových ramenou, ale na drátěném ramínku na šaty. Jeho oči podobné černým korálkům pozorovaly svět pohledem dravého ptáka.

David se přitočil k otci tak, aby si ho musel všimnout. Okamžitě si uvědomil, že Wei jeho přítomnost zaznamenal, ale je nespokojený, že syn dorazil později, než mu nařídil. David to však udělal schválně a měl alespoň drobnou škodolibou radost, že otce popudil.

Veterinář vyzbrojený čelovkou se narovnal a s injekční stříkačkou v ruce Weiovi naznačil, že je připravený. Jeden z jeho asistentů už prasnici zavedl zrcátko, takže byl zřejmě vidět čípek. Wei si odkašlal a promluvil nejprve mandarínsky a pak anglicky, aby mu všichni rozuměli. „Vítám všechny přítomné! Máme tu celý tým – molekulární biology zabývající se CRISPR/CAS9, odborníky na kmenové buňky, genetiky, embryology a veterináře. Budeme všichni svědky ‚malého kroku pro člověka, ale obrovského skoku pro lidstvo‘.“

Na tuhle parafrázi slavného výroku po americkém přistání na Měsíci se pár lidí nuceně zasmálo a Wei pokračoval: „Jak všichni víte, GeneRx nyní nutně potřebuje dodatečné zdroje příjmů, když mé finanční plány na podnikání ve Spojených státech narušil Si Ťin-pching, politbyro a Čínská lidová banka, kteří se všichni spolčili a omezili únik kapitálu ze země. Jsem přesvědčený, že to, co tady teď děláme, tento problém minimalizuje, protože to GeneRx umožní být první, kdo se vymaní ze závislosti na čínských financích, takže získáme zásadní patenty a tím i veškeré výhody. Jak všichni víte, dnes tu implantujeme deset naklonovaných na míru vyrobených embryí a stačí nám, aby se ujalo jen jedno, a už to nám zajistí úspěch. Příští týden provedeme další implantaci a zodpovíme zásadní otázku, co je lepší – jestli chimérické, nebo transgenické prase. Díky CRISPR/ CAS9 totiž máme možnost volby. Dnešní den nastal díky vám všem, protože jste pracovali tak pečlivě a neúnavně. Tohle bude první imunologicky na míru stvořené prase. Jsem si naprosto jistý, že to brzy povede ke stovkám a nakonec tisícům takových výtvorů.“

Skončil svou krátkou řeč a sestoupil dolů k veterináři, aby viděl inseminaci zblízka. Kang-Dae zůstal stát na místě a David se postavil vedle něj. Koutkem oka ho pozoroval, ale přitom stále sledoval Weie. Nechtěl, aby si otec všiml, že s jeho pomocníkem mluví. Odhadoval, že Kang-Dae neváží ani čtyřicet kilo. David jeho hubenost přičítal tomu, že vyrůstal v Severní Koreji a jako dítě neustále trpěl hladem. Před osmatřiceti lety se mu sice podařilo uprchnout do Číny, ale nikdy už nepřibral na váze tak, jak by měl, kdyby v dětství nebyl vážně podvyživený. David znal Kang-Dae odjakživa, protože Komunistická strana vyslala Korejce pracovat do Weiovy první biotechnologické společnosti. Snažil se neúnavně a zapáleně, a dokonce se sám vzdělával v biologii a biotechnologii. Neměl žádnou rodinu, a tak nakonec bydlel v malém pokojíku u Weie doma, ačkoliv Weiovi bylo jasné, že je Korejec v podstatě špeh. Žil s Davidem v jednom domě, takže se nakonec sblížili. V poslední době byla jejich vazba ještě těsnější, když oba poněkud nešťastně skončili ve Spojených státech. Tady v New Jersey zjistili, že si oba přejí, aby Weiovo americké podnikání nevyšlo a všichni se mohli vrátit do Číny.

David se k hubenému muži naklonil a zašeptal: „Udělal jsi to, co jsem ti navrhoval?“

„Ano,“ odpověděl stále nemluvný Korejec.

„Jednou, nebo několikrát?“ pokračoval David. Jako důvěryhodný Weiův asistent měl Kang-Dae přístup do celého komplexu jako nikdo jiný. Stále také bydlel ve Weiově nedaleké soukromé usedlosti. Byl spíš jako nějaké dvojče než asistent.

„Třikrát, jak jsi mi řekl,“ šeptl Kang-Dae. „Dal jsem to do vody na pití. Bude to fungovat?“

„To se teď rozhodně nedá zjistit,“ odpověděl David. „Celý tenhle projekt je pro všechny z nás naprosto průlomový. Je to ale rozhodně toxické pro tkáňovou kulturu lidských jaterních buněk, takže bych odhadoval, že to bude fungovat velice dobře – možná až příliš dobře!“

 


 	 			                          		 	


ČÁST 2

 

 

O SEDM MĚSÍCŮ POZDĚJI…

PONDĚLÍ 5. LISTOPADU, 9:10

 

„Moment! Počkejte!“ vykřikla Carol. Právě vešla do stanice metra na 45. ulici v brooklynském Sunset Parku a viděla, že vlak linky R už stojí u nástupiště. Byla v šoku, že přijel o něco dřív, což nikdo v New Yorku nečekal. Pevně chytila miniaturní batůžek značky Gucci a rozběhla se. Neutíkalo se jí příliš dobře, což zas až tak nesouviselo s tím, že měla na sobě jedny se svých oblíbených šatů a boty na relativně vysokém podpatku, ale spíš byla na vině její fyzická kondice. Do nedávné doby nemohla víc než rok běhat. Hnala se k vlaku a divoce mávala volnou rukou v naději, že si jí průvodčí všimne a nechá dveře pootevřené.

Vzhledem k tomu, že nebyla vůbec ve formě, musela se nadlidsky snažit, aby vlak doběhla, a když naskočila, nemohla popadnout dech a srdce jí divoce bušilo v hrudi. To ji trochu znepokojovalo, ale věřila, že se to brzy zklidní. Za chvíli se cítila líp. Už měsíc chodila pravidelně do posilovny a každý druhý den teď zvládla dvacet minut na běžeckém pásu, což považovala za ohromný úspěch. Kdyby jí někdo před čtyřmi měsíci předpovídal, že bude schopna takové fyzické zátěže, řekla by, že je naprostý blázen. Přirozeně z toho byla nadšená. Mohla běhat a v mnoha ohledech měla pocit, jako by se znovu narodila.

Jen co nastoupila, dveře se za ní zavřely, vlak cukl a rozjel se směrem na Manhattan. Carol se chytila svislé tyče, aby neztratila rovnováhu, a rozhlížela se po vhodném místě k sezení. Nastoupila do metra relativně na začátku, na šesté stanici od konečné na 95. ulici na Bay Ridge, a navíc bylo 9:11 a ranní dopravní špička už pominula, takže volných sedadel bylo spousta. Carol byla zkušená cestující a věděla tedy, že některá místa v metru jsou lepší než jiná. Celkem často se stávalo, že ji někdo otravoval, takže stálo za to si pečlivě vybrat, kam se posadí. Rychle si všimla vhodného sedadla asi o tři metry dál.

Jen co vlak nabral stálou rychlost, vydala se k vyhlédnutému místu, v jehož těsném sousedství nikdo neseděl. Nejbližší spolucestující byli postarší dobře oblečený Afroameričan a atraktivní bílá žena. Carol odhadovala, že budou zhruba stejně staré. Štíhlá žena na ni udělala dojem kvalitním, ležérním, ale přesto elegantním oblečením. Měla podobný módní sestřih jako osmadvacetiletá Carol – krátké tmavě hnědé vlasy překrývaly dlouhé prameny odbarvené na blond. Carol si říkala, jestli třeba nechodí ke stejné kadeřnici. Posadila se a pohlédla na mladou ženu, která jí opětovala úsměv. Tohle na New Yorku milovala. Člověk nikdy neví, koho tu potká. Život je tu neskonale zajímavější než v té zapadlé díře v New Jersey, kde vyrůstala. Lidi tam byli usedlí už jako teenageři a nikdy nezkusili nic nového nebo vzrušujícího.

Měla před sebou dlouhou cestu, a tak se pohodlně usadila, vytáhla z batůžku iPhone a začala procházet znepokojivé esemesky, které si poslední dobou psala s Helen. Chtěly se brát, až se snad vyřeší Caroliny vážné zdravotní problémy. Bylo smutnou ironií, že teď už na tom byla Carol se zdravím mnohem lépe, ale jejich vztah byl ohrožen. Došlo to dokonce tak daleko, že se Carol před nedávnem odstěhovala ze společného bytu v brooklynském Borough Parku do vlastní garsoniéry v Sunset Parku. Všechno se to seběhlo dost narychlo. Asi před třemi měsíci byla

Carol v nemocnici na operaci, která jí měla zachránit život, a Helen nabídla svému starému příteli ze střední školy Johnu Carverovi, aby se k ní nastěhoval, protože byl náhodou zrovna v New Yorku a sháněl bydlení. Potřebovala morální podporu, chtěla mít někoho, kdo by ji utěšoval a dodával jí jistoty, když se bála o Carolin život, jenomže pak se stalo něco neočekávaného. Vzhledem k těžké psychické situaci a asi i vzhledem k tomu, že bydleli spolu, se jejich dávný romantický vztah znovu rozhořel. Pak začalo být jasné, že Carol bude žít. Helen doufala, že její přítelkyně bude mít pochopení a přijme Johna jako trvalou třetí stranu jejich vztahu.

Carol byla zpočátku zděšená a šokovaná, ale po stresujícím pobytu v nemocnici a poté, co jen taktak unikla smrti, cítila tak zoufalou potřebu lásky a něčí blízkosti, že se několik měsíců snažila neobvyklé soužití akceptovat. Nebylo to však možné. Ve třinácti letech si přiznala svou sexuální orientaci, přizpůsobila tomu svůj život a v průběhu let se stále víc utvrzovala, že to bylo správné rozhodnutí.

Teď si znovu pročítala textovky a cítila se stejně, jako když je viděla poprvé. Jejímu rozpoložení to rozhodně nepomohlo. Smutně pohlédla na kérku, kterou si nechaly s Helen před šesti měsíci udělat. Dost dobře nešlo si jí nevšimnout, protože byla zespoda na pravém předloktí. Byl tam vytetovaný jeden dílek puzzle vedle místa ve skládačce, kam patřil. Obě části byl zobrazené v perspektivě, takže vypadaly reálně. Základ puzzle byl vyveden v duhových barvách. Na vyňatém dílku stálo Helenino jméno a Helen měla na stejné kérce zase nápis Carol. Carol se to tetování vždycky ohromně líbilo a byla na ně až donedávna pyšná. Teď však jela zpátky do salonu v centru Manhattanu, kde se nechaly tetovat, aby se jí tam pokusili nějak smazat bolestnou připomínku skutečnosti, jak se to mezi nimi dvěma pokazilo. Nevěděla, jaké má vlastně možnosti, ale doufala, že tatér už bude vědět, co se s tím dá dělat. Navíc si říkala, že takhle aspoň zabije nějaký čas, protože zatím nechodila do práce. Se svým lékařem se dohodla, že se do reklamní kanceláře vrátí až za měsíc.

 

Vlak projížděl Brooklynem a na stanicích nastupovalo množství lidí, ale vystupovalo jich mnohem méně. Před tunelem do Manhattanu byl už vagon skoro tak nacpaný jako ve špičce. A právě tehdy pocítila Carol první znepokojivý příznak – mrazilo ji tak, až se prudce zachvěla. Měla pocit, jako by vlakem prolétl závan arktického vzduchu. Přišlo to tak náhle, že se rozhlédla kolem, jestli to pocítili i ostatní cestující. Bylo však okamžitě zřejmé, že ten pocit přichází z jejího těla, a ne zvenčí. První instinkt jí radil zkontrolovat pulz. S úlevou zjistila, že je naprosto normální. Na okamžik zatajila dech a čekala, jestli se nepříjemná situace bude opakovat. Nic se nestalo, tedy ne hned. Pak však pocítila naprostou slabost a měla dojem, že ani nedokáže vstát, kdyby se o to pokusila.

Stále ještě držela v ruce mobil a podívala se, jestli má dost silný signál. Bylo to v pořádku, a tak uvažovala, jestli nemá zavolat svému lékaři do New Jersey. Pak však zaváhala, protože nevěděla, co by mu vlastně řekla. Náhlá slabost jí nepřipadala jako důvod, proč telefonovat do nemocnice. Měla za to, že to je příliš nespecifický příznak. Byla si jistá, že jí doktor řekne, aby mu zavolala znovu, jestli to nepřejde, nebo jestli se jí vrátí zimnice. Rozhodla se počkat a bedlivě sledovala případné abnormální pocity. Rozhlédla se po okolních cestujících. Nikdo jí nevěnoval pozornost, protože byli všichni namačkaní jako sardinky.

Když přijeli na Manhattan, začala se Carol trochu uklidňovat. Stále sice pociťovala značnou slabost, ale nezhoršovalo se to. Párkrát ji roztřásla zimnice, nebylo to však zdaleka tak zlé jako poprvé. Připadalo jí, že má možná mírnou teplotu. Na stanici Canal Street si říkala, že by měla vystoupit, jenomže měla strach vstát. Bylo by trapné, kdyby upadla. Stejný pocit měla na Prince Street a pak to začalo jít z kopce. Jen s velkými obtížemi se nadechovala a pak už stěží popadala dech. Na stanici Union Square, kde davy lidí vystupovaly a nastupovaly, už začínala být zoufalá. Nutně potřebovala vzduch, ale nohy ji odmítaly poslouchat.

Když se dveře vagonu otevřely, telefon jí vyklouzl z ruky a spadl na zem. V mžiku po něm chňapl odrbaný chlápek, který Carolino chování už nějakou dobu sledoval. S mobilem v ruce se zamíchal do proudu lidí, kteří z nacpaného metra vystupovali. Carol se pokusila vykřiknout, že potřebuje pomoc, ale nemohla ze sebe vypravit ani slovo. Snažila se nadechnout a v koutcích úst se jí objevila pěna. Sebrala zbývající síly a pokusila se vstát, ale jen co se nadzdvihla ze sedadla, zhroutila se a padla na nohy lidí stojících okolo. Ti se snažili poodstoupit, aby jí udělali víc místa, ale nebylo kam. Jeden z cestujících se pokusil zmírnit její pád, byla však naprosto bezvládná, takže se mu to nepodařilo. Naštěstí ztratila vědomí, než se složila jako hadrová panenka, částečně podepřená o spolucestující.

Právě tak rychle, jak zmizel její telefon, byl náhle pryč i batůžek značky Gucci. Několik lidí se pokusilo zadržet zloděje, než zmizí otevřenými dveřmi vagonu, ale pak všichni rychle obrátili pozornost ke Carol, která sebou nezadržitelně škubala a modrala ve tváři. Cestujícím bylo jasné, že zoufale lapá po dechu a je jí velmi zle. Několik lidí zavolalo záchranku. Vlak se opět pohnul a kdosi rozumný upozornil průvodčí. Ta se prodírala davem a mezitím předala špatnou zprávu strojvedoucímu. Ve chvíli, kdy se průvodčí probojovala ke Carol, zaznělo hlášení, že v metru se někomu udělalo špatně, a vlak bude na následující stanici na 23. ulici stát delší dobu. Několik cestujících protestovalo. Tohle se bohužel v newyorském metru stávalo poměrně často a znepříjemňovalo to život tisícům lidí, kterým nic nebylo.

Průvodčí si okamžitě uvědomila vážnost Carolina stavu, ale nebyla si jista, co má dělat. Neměla řádný výcvik první pomoci až na to, jak poskytovat umělé dýchání, což v téhle situaci nebylo zapotřebí, protože Carol měla pulz a dýchala. Chudák průvodčí byla bezradná, zvláště když viděla, že ve vagonu zřejmě není žádný zdravotník. Strojvedoucí mezitím upozornil na naléhavou situaci dispečera na stanici a ten ho ubezpečil, že až zastaví, bude na ně čekat záchranný tým.

Metro konečně dojelo na 23. ulici, ale pomoc dorazila až po víc než dvaceti minutách. To už z vlaku vystoupilo množství lidí, kteří se pokusili jet nějakým jiným dopravním prostředkem, a zdravotníci se ke Carol dostali relativně snadno. Zjistili, že pacientka je promodralá, má neznatelný pulz a krevní tlak, téměř nedýchá a nemá už kontrolu nad močovým měchýřem. Nasadili jí na obličej masku a připojili na zdroj kyslíku a rychle položili na nosítka. Pak už ji vynesli z vlaku na ulici a do čekající sanitky.

Auto s houkající sirénou se proplétalo městem a zastavilo u pohotovosti nemocnice Bellevue. Když pacientku vykládali za sanitky, potvrdila sestra z urgentního příjmu, že nemá pulz. Jeden člen záchranného týmu vyskočil na nosítka, začal ji resuscitovat a ostatní je rychle vezli na pohotovostní oddělení. Dojeli do trauma boxu a cestou hlásili srdeční zástavu, takže se pustil do akce resuscitační tým, v němž byl rezident, sestra a anesteziolog. Vzhledem k tomu, že spolucestující z metra mluvili o tom, že mladá žena měla obtíže s dýcháním, neprodleně pacientku intubovali a napojili ji na přetlakovou ventilaci. Umělá ventilace vyžadovala ohromný přetlak, což naznačovalo, že plíce jsou možná zhutnělé a ventilace není možná.

Vzhledem k tomu, že neměla pulz ani ventilaci, byla Carol v 10:23 prohlášena za mrtvou při příjezdu a zakryta prostěradlem. Potíž byla v tom, že nikdo nevěděl, že se jmenuje Carol. Když úřednice z pohotovosti volala na soudní lékařství, dala zesnulé dočasné jméno Jane Doeová a vysvětlila, že neměla u sebe žádné průkazy totožnosti a nikdo ji nedoprovázel. Tou dobou byl vozík s Carol ledabyle zaparkovaný v koutě, kde čekal na dodávku soudního lékaře. Krásně oblečená ležela pod bílým prostěradlem a z úst jí stále ještě trčela endotracheální kanyla.
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POZDĚJI TOHO RÁNA…

PONDĚLÍ 5. LISTOPADU, 10:30

 

V půl jedenácté dopoledne se už v newyorském Úřadu hlavního soudního lékaře, známého pod zkratkou OCME, pracovalo na všech pitevních stolech. Všichni se po víkendu snažili dohonit, co se dalo. Čekalo na ně deset těl, jejichž pitva nebyla z forenzních důvodů naléhavá, takže zbyla na pondělní ráno. Kromě toho ještě v noci z neděle na pondělí dorazilo dalších šest. Nejvíc se toho dělo na stole číslo 1, který byl nejdál od nerezových dřezů. To byl totiž nejoblíbenější stůl doktora Jacka Stapletona. Vzhledem k tomu, že téměř každé ráno dorazil na pitevnu jako první, mohl si vybrat pracovní místo, a pokaždé žádal márničního technika Vinnieho Ammendolu, s nímž obvykle pracoval, aby zabral tenhle odlehlý stůl. Byli tak trochu mimo největší ruch v pitevně, což Jackovi vyhovovalo ve chvíli, kdy se používaly všechny stoly. V tuhle chvíli už pracoval na třetím případu a na většině ostatních stolů ještě prováděli první pitvu.

„Tak jo!“ prohlásil a narovnal se. Právě pečlivě vyholil krví nasáklé a slepené vlasy z pravé strany hlavy oběti. Dával velký pozor, aby nenarušil zranění, které potřeboval odhalit. Teď už bylo zřejmé, že je to naprosto kulatá, tmavočervená, téměř černá rána tři až pět centimetrů nad ženiným pravým uchem, kolem níž je úzké kruhovité pohmoždění. Pacientka ležela na zádech, hlavu měla podepřenou dřevěným špalkem a natočenou doleva. Byla nahá a tak bledá, že by si ji někdo mohl splést s exponátem z muzea voskových figurín.

„Je vstupní rána kruhová nebo oválná?“ Jack se často u pitvy choval jako při výuce a dělal to i tehdy, když ho přítomní neposlouchali, což se velmi často stávalo, když pracoval s Vinniem. Jeho asistent měl ve zvyku občas nevnímat okolí. Dnes ráno měl však Jack pozorné obecenstvo. V pitevně se objevil detektiv poručík Lou Soldano, starý přítel Jacka i jeho ženy Laurie. Lou dospěl v průběhu let ke skutečnému obdivu k forenzní patologii. Zvláště oceňoval její ohromný přínos ve vyšetřování vražd, což byl jeho obor. Kdykoli se vyskytl nějaký případ, při němž by byla podle jeho názoru zapotřebí forenzní metoda, vždycky přišel sledovat pitvu. Řadu měsíců se žádný takový případ nevyskytl, ale dnes dopoledne byly na pitevně hned tři.

„Řekl bych, že kruhová,“ prohlásil poručík. Stál naproti Jackovi na levé straně pacientky, stejně tak jako Vinnie. Vedle Jacka byl druhý márniční technik Carlos Sanchez, který byl čerstvě zaměstnaný v OCME a teprve se začínal orientovat a zapracovávat. Vinnie už měl bohaté zkušenosti, a tak většinou bral nováčky do týmu a zaučoval je. Jack byl na tuhle praxi zvyklý a většinou mu přítomnost nekvalifikovaných asistentů nevadila, pokud ho to příliš nezdrželo. Byl jedním z těch, kteří neradi zbytečně ztráceli čas, a neměl pochopení pro neschopnost ostatních. Z Carlose zatím nebyl právě nadšený. Neměl proti němu nic specifického, jen mu vadil jeho přístup k práci. Připadalo mu, že Carlose ani trochu nezajímá, co dělají.

„Souhlasím,“ pokývl Jack. „Co myslíš ty, Vinnie?“

„Kruhová,“ procedil Vinnie a dal oči vsloup. Za dlouhá léta už spolu pracovali tolikrát, že přesně věděli, co mohou od druhého očekávat. Vinniemu bylo jasné, že Jackův tón jasně naznačuje, že hodlá zahájit „výuku“, a to nepochybně znamenalo, že pitva bude trvat mnohem déle než normálně. Pak by si ovšem Vinnie nemohl po ukončení třetího případu udělat přestávku na kávu, jak bylo jeho neměnným zvykem. Byl na kávě závislý a poslední šálek dopil po sedmé ráno.

„Pane Sanchezi?“ Jack si nevšímal asistentovy netrpělivosti.

„Co?“ vyhrkl Carlos.

Jack se obrátil a pohlédl novému pracovníkovi do očí, stěží viditelných za plastovým krytem obličeje. „Zdržujeme vás snad od nějaké zajímavější činnosti, pane Sanchezi?“ zeptal se sarkastickým tónem. Pak se obrátil zpět k Louovi. „Rána je rozhodně kruhová, což znamená, že kulka vlétla kolmo k ploše lebky. Dále je důležité, že otvor rozhodně nemůžeme popsat jako hvězdicovitý nebo roztřepený. A vidíte snad na okraji rány nějaké skvrnky?“ Drobné červené tečky na kůži, které občas obklopovaly střelné rány, pocházely ze zbytků střelného prachu, který z hlavně zbraně vylétl zároveň s nábojem.

„Moc teček nevidím, jedině snad na uchu,“ prohlásil Lou a snažil se, aby to vyznělo optimisticky.

„Trochu jich je na uchu a nějaké taky na krku,“ ukázal Jack prstem. „Zřejmě se prach ztratil v hustých vlasech.“

„Asi se mi nebude moc líbit, kam tím míříš,“ poznamenal detektiv. Obětí byla manželka jednoho z jeho kolegů z newyorského oddělení vražd.

Patolog přikývl. Lou se za ta léta, kdy se spolu přátelili, celkem slušně vyznal ve forenzní medicíně. „Je tu toho ještě víc. Vezmeme si tenhle dřevěný kolík a spojíme vstupní otvor nad pravým uchem s výstupní ránou pod levou čelistí.“

Vinnie mu podal dřevěnou tyč, opřenou o pitevní stůl. Jack uchopil oba její konce a přiložil ji na pacientčino temeno tak, aby kopíroval směr obou otvorů v lebce.

Lou musel neochotně souhlasit. „Už to začínám vidět. Dráha střely směřuje rozhodně dolů.“

„Je mi líto, že musím být poslem špatných zpráv,“ poznamenal Jack, když zaslechl zklamání v kamarádově hlase. „To, co tu vidíme, bohužel není kontaktní rána. V tuhle chvíli bych řekl, že hlaveň zbraně musela být nejmíň půl metru od hlavy a možná to mohl být skoro metr. A trajektorie nepochybně vede směrem od hlavy. Víš, co nám v takovém případě říkají statistiky?“

„Ne tak docela,“ připustil Lou. „Vím ale, že tohle není zpráva, v jakou jsem doufal. Ježišmarja, vždyť já toho chlapa znám víc než dvacet let. Byl jsem u nich doma v Queensu možná patnáctkrát. Zvali mě často, hlavně když jsem se rozvedl. Měli samozřejmě problémy jako všechny páry. Ale krucinál, měli přece dvě dospělé děti!“

„U devadesáti procent a možná i víc sebevražd malou střelnou zbraní jsou rány kontaktní, což znamená, že hlaveň byla těsně u hlavy, když došlo k výstřelu. U pouhých pěti procent sebevražd směřuje dráha výstřelu dolů, a ještě u menšího procenta odzadu dopředu. A obojí vidíme v tomhle případě.“

„Takže ty si myslíš, že to nebyla sebevražda?“ zeptal se Lou téměř žalostným hlasem.

Jack zavrtěl hlavou.

„Můžeme už pokračovat v tý zatracený pitvě?“ brblal Vinnie.

Jack se na svého oblíbeného technika zaškaredil, ale ten si toho nevšímal. „Mám kávovej absťák.“

„Našel se nějaký dopis na rozloučenou?“ obrátil se patolog na Loua.

„Svírala ho v levé ruce,“ přikývl poručík. „A v pravé držela jednu z Walterových služebních automatických zbraní. Ležela naznak na jejich posteli. Bylo to hrozný.“

„A on tě zavolal?“ vyptával se dál Jack.

„Jo,“ přikývl Lou. „Byli jsme spolu skoro celý večer, jak nás zavolali k té první pitvě. Pak se Walter vrátil domů a našel manželku mrtvou, tedy alespoň to tvrdil. To já jsem cestou ze svého bytu zavolal záchrannou službu a běžel k němu. Dorazil jsem tam před všemi ostatními a viděl, že ten chlap je úplně bez sebe. Bylo to strašlivý. Ne že bych neviděl i horší věci.“

„Musíme tedy počkat, jak se to vyvine,“ poznamenal Jack.

„Třeba do toho byl zapletený ještě někdo jiný. Rozhodně to ale ve zprávě neuvedu jako sebevraždu. Připadá mi to jako zcela evidentní vražda. Tak teď provedeme pitvu a uvidíme, co nám to ukáže.“

„No zaplaťpánbůh,“ zajásal Vinnie a udělal rukou do vzduchu znamení kříže.

„Moc se nerouhej,“ napomínal ho Jack sarkasticky.

„Ty máš nejvíc co mluvit,“ utrhl se technik. Ze všech na OCME nejlíp věděl, jak dokáže být Jack Stapleton neuctivý. Poté, co jeho žena a dvě dcerky zahynuly při letecké katastrofě, byl s jeho zbožností konec. Nedovedl si představit, že by křesťanský Bůh něco tak hrozného dopustil.

Pak už šla pitva rychle. Až na několik fibroidů v děloze byla žena naprosto zdravá a nic patologického se nezjistilo. Nejzdlouhavější práce nastala poté, co Vinnie Carlosovi předvedl, jak odstranit temeno lebky. Mozek byl tedy odhalený a Jack pečlivě sledoval dráhu, kudy jím střela prolétla a totálně ho zdevastovala. Mezitím Vinnie odhalil spodní stranu temene lebky, aby mohl vyfotografovat rovné okraje střelné rány uvnitř lebeční kosti.

Po chvíli už Jack splnil svůj úkol a nechal Vinnieho a Carlose, aby uklidili a vrátili mrtvolu do chladicího boxu. Lou sice většinou odcházel hned po skončení hlavní části pitvy, ale tentokrát vydržel až do hořkého konce. Jeho kamarád měl dojem, že se mu nechce jít hned nazpátek do opuštěného bytu v SoHo. Domníval se, že Lou si bude chtít ještě pohovořit o znepokojivých výsledcích pitvy, navzdory tomu, že musí být po probdělé noci naprosto vyčerpaný.

Převlékli se z ochranných oděvů a Jack pozval Loua do takzvané jídelny ve druhém podlaží, která ovšem nebyla nic moc.

Místnost měla na modro natřené stěny z betonových panelů a byla vybavena levný plastovým nábytkem a několika automaty na pití a občerstvení. Bylo smutné, že takhle vypadá jídelna moderního úřadu soudního lékařství zaměstnávajícího vysoce kvalifikované forenzní patology, kteří patří ke světové špičce. Bylo tu však světlo na konci tunelu. Pouhé čtyři bloky od téhle pochmurné, téměř stoleté šestipatrové budovy stojící na rohu 30. ulice a První Avenue se totiž stavěla nová výšková budova soudního lékařství. Většina ze stovek zaměstnanců manhattanského úřadu se již přestěhovala do jejích luxusních prostor. Jediní, které přesun ještě čekal, byli toxikologové a všichni zaměstnanci ze soudního lékařství. Problém totiž spočíval v tom, že v nové budově nebyla pitevna. Existovaly sice plány na supermoderní zařízení, ale to se teprve mělo vybudovat vedle věžáku. Dokud nebude nová pitevna funkční, musel Jack s kolegy zůstávat v původní zastaralé budově.

„Dobře víš, co tu máme, tak co ti donesu?“ zeptal se Jack. Pohlédl na hezkého muže, s nímž se kamarádil už skoro dvacet let. Jak Louovo jméno napovídalo, pocházel z jižní Itálie. Měl husté, poněkud delší, skoro černé vlasy, stejně tmavé oči, výrazné rysy obličeje a snědou pokožku. Byl středně vysoký, nepříliš svalnatý a z jeho postavy se dalo usoudit, že má velmi rád těstoviny, ale pohyb už méně. Jako obvykle měl na sobě tmavomodrý oblek, který vypadal, že už nejmíň rok neviděl žehličku. Bílou oblekovou košili si u krku rozepnul a na povolené hedvábné kravatě byly zřetelně vidět skvrny od omáčky. Vypadalo to, že Lou nikdy kravatu nerozvazuje, jen si ji vždycky večer přetáhne přes hlavu.

Když teď oba stáli vedle sebe, bylo vidět, jak jsou rozdílní. Jack měl světle hnědé, na spáncích prošedivělé vlasy. Nosil je krátce zastřižené. Hnědé oči připomínaly barvou javorový sirup a zdálo se, že je stále trochu opálený, přestože už několik měsíců nebyl na slunci. Měřil sto osmdesát sedm centimetrů a díky ježdění na kole a basketbalu měl vypracovanou sportovní postavu. Tyčil se nad kamarádem, který se naopak obvykle hrbil, jako kdyby měl příliš těžkou hlavu.

„Já nevím,“ pokrčil nerozhodně rameny Lou.

„Tak co třeba vodu,“ navrhl Jack. Lou rozhodně nepotřeboval další kávu, spíš by mu prospělo se pořádně vyspat.

„No jo, tak vodu,“ pokývl Lou.

Jack donesl dvě vody a posadil se naproti kamarádovi.

„Dáš mi vědět, co ukáže toxikologie u toho druhého případu, viď?“ zeptal se Lou.

„Rozhodně,“ slíbil Jack. „Jen co se to dozvím.“ Všechny tři případy, které detektiv přišel ráno sledovat, se týkaly newyorského policejního oddělení. Lou se právě zmínil o tom, který byl popsán jako případ „smrti ve vazbě“. Při pitvě Jack policistovi ukázal, že vězeň měl zlomenou jazylku, což byla jasná známka, že proti němu použili smrtící škrtící chvat. Přihodilo se to při zatýkání a teď šlo o to, jestli byla použitá síla oprávněná, nebo nepřiměřená. Obyvatelé čtvrti, v níž k incidentu došlo, se bouřili a vyžadovali vyšetření případu.

Lou rovněž čekal na konečné slovo v prvním případě, který měl dnes Jack na starost. Bylo to rovněž zatčení, které se vymklo z ruky a vyústilo v přestřelku, při níž byla oběť schovaná ve svém autě, kde ji zasáhly čtyři výstřely. Několik kolemjdoucích tvrdilo, že muž v autě volal „dost“ a přestal střílet, policisté ho však přesto zastřelili. I tohle byla potenciální noční můra pro PR policejního oddělení, a pokud se ukáže, že je to pravda, bude to vážně tragédie. Ve snaze dobrat se pravdy Jack pečlivě našel v těle všechny čtyři kulky a teď měl v úmyslu provést rekonstrukci celého případu ve speciální laboratoři v nové budově. Doufal, že tam zjistí, co přesně se stalo a kdy.

„Bylo to velmi zajímavé dopoledne,“ shrnul to Jack. „Moc mě ale mrzí, že jsem nemohl tvému kolegovi víc pomoct. Možná bude ten případ záležet na tom, jestli je dopis na rozloučenou autentický. Rozvod není žádná sranda, ale pořád je to lepší než vražda, jestli to tak teda nakonec dopadne.“

„Hele, už necháme moje problémy být,“ mávl Lou rukou. „Jak to vlastně teď vypadá v domácnosti Stapleton-Montgomeryových? Už jsem s Laur nemluvil ani nepamatuju.“ Lou se s Jackovou manželkou Laurou Montgomeryovou seznámil ještě předtím, než Jacka přijali na OCME. Krátce s Laurou chodil, ale pak oba usoudili, že to není to pravé, a stali se z nich kamarádi. Za nějakou dobu se na scéně objevil Jack a Lou za něj loboval. Když se jedna z Louových dcer seznámila s Laurou, dala jí přezdívku Laur a Louovi to připadalo roztomilé, takže jí tak začal říkat taky.

„Ani mi o tom nemluv,“ zavrtěl Jack hlavou.

„A jéje.“ Lou se opřel lokty o stůl a naklonil se dopředu. „Jak tě tak znám, asi to nebude nic moc. Tak co se děje?“

„Nechce se mi to rozebírat,“ prohlásil Jack stručně.

„Jestli o tom nebudeš mluvit se mnou, tak s kým jiným?“ Lou zdvihl tázavě obočí. „Dobře víš, jak vás mám oba rád.“

Jack přikývl. Kamarád měl pravdu. Byl jediný člověk, s nímž si může promluvit o tom, co se děje. Jde o to, jestli se mu o tom chce vůbec mluvit. Od té letecké katastrofy, při níž před více než pětadvaceti lety zahynula celá jeho první rodina, mu dělalo značné potíže mluvit o citových problémech. Byl na tom v tomhle ohledu ještě hůř než kterýkoli průměrný muž. Když nastaly nějaké potíže, raději začal víc pracovat a intenzivněji se věnoval sportu. V takových případech trávil v OCME ještě více času a mnohem více hodin hrál po večerech basketbal. Sám však věděl, že stinnou stránkou téhle strategie je skutečnost, že nijak nepřispěje k potenciálnímu řešení. Bylo to stejné, jako kdyby zametal problémy pod koberec nebo strkal hlavu do písku.

„Ať už je to, co chce, musí se to přece řešit,“ trval na svém Lou. „Poslyš, ty a Laurie jste jediní, kdo ve mně ještě udržuje víru v možnost skutečně šťastného manželství, zvláště teď s tou případnou katastrofou mého parťáka Waltera. Jedním z důvodů, proč jsem se vám poslední měsíc nebo tak neozýval, bylo to, že jsem se seznámil s jednou ženou a vážně si pohrávám s myšlenkou, že bych do toho ještě jednou praštil.“

„Tak to gratuluju, kamaráde.“ Neznělo to však příliš nadšeně.

„Slyším v tvém hlase pochyby,“ všiml si Lou. „Tak hele! Promluv si se mnou. Má to něco společnýho s tím, že Laur teď šéfuje na OCME?“

Před dvěma měsíci dostal vrchní soudní lékař Harold Bingham infarkt a zemřel. Komise města New York doporučila, aby se otěží úřadu chopila doktorka Laurie Montgomeryová. Nabídka překvapila nejen ji, ale zejména Jacka. Ještě víc se podivil, když jeho žena nabídku přijala. Odjakživa totiž nesnášel to, čemu říkal byrokratické kraviny, jenomže to byla nutná součást práce soudního lékaře. Z duše se mu protivilo poklonkování před jakoukoli autoritou. OCME trvalo dlouhé roky, než úřad dosáhl jakés takés politické nezávislosti, a to zejména na policii a lidech, kteří ji řídili, a stal se nezaujatým hlasem zemřelých lidí. Právě ty tři pitvy, které Jack dnešního rána provedl, ukázaly, jak důležitá je taková nezávislost. V dávné minulosti se příliš často stávalo, že starosta města nebo policejní prezident soudnímu lékaři oznámil, co má při pitvě najít. Jack byl hrdý na to, že nikdy nedovolil, aby ho názory druhých při práci ovlivnily. Když je teď však jeho žena zároveň jeho šéfová a náhle se smazává hranice mezi jejich osobním a profesním životem, jeho tvrdě získaná nestrannost naráží na nové komplikace.

„Řeknu ti to takhle,“ začal. „Byl jsem fakt v šoku, když to místo vzala. Mezi náma dvěma si myslím, že ji ta práce moc nebaví. Nejen že je teď do určité míry zavázaná svým šéfům, tedy newyorskému starostovi a ministrovi zdravotnictví, ale hlavně se skoro nedostane k tomu, co dělá nejradši a na co je fakt dobrá – a to je forenzní patologie. Ti dva političtí panáci ji prohánějí jak blázni, jen aby zajistili financování. Laurie nemá ráda konfrontace, a ani takové situace nezvládá. Je to kvůli tomu jejímu panovačnýmu otci, co byl kardiochirurg a terorizoval ji, když dospívala.“

„Takže ona si tu frustraci nosí domů a vybíjí si ty pocity na tobě?“ zeptal se Lou.

„To víš, znáš ji přece. Když se do něčeho pustí, tak to dělá na sto deset procent. Je šéfová jak tady, tak i doma.“

„To mě teda mrzí,“ řekl Lou. „Zkusil sis s ní o tom všem promluvit?“

Jack náhle postavil svou láhev na stůl takovou silou, až se Lou lekl a svou vodu rozlil. Jack rozhodil zoufale rukama a nevěřícně zavrtěl hlavou. „Teda já vůbec nevím, co dělám,“ prohlásil. „Ani trochu nechápu, proč ti to vlastně všecko vykládám.“

„Myslím, že je to naprosto jasný,“ pokývl Lou. „Dělá ti to sakra velký starosti, to já poznám.“

„To teda nedělá,“ utrhl se Jack. „No, vlastně možná trochu jo, zvlášť když se mi Laurie snaží diktovat, jak často bych měl hrát basket, nebo mi říká, že bych neměl na tom svým novým kole jezdit do práce. Ale problém není v tom, že nosí domů problémy se šéfováním, to mě nedohání k šílenství. Laurie je přece dospělá ženská a já jsem taky dospělej. Jenomže jsem úplně na dně z Emmy.“

„No to snad ne,“ zděsil se Lou. „Co se děje?“ Už poměrně dlouho neviděl Jackovu a Lauriinu dcerku, která nedávno oslavila třetí narozeniny.

„Před dvěma týdny nám pediatr řekl, že má podezření na autismus.“

„Panebože.“

„Už nějaký čas víme, že s ní něco není v pořádku, ale tuhle diagnózu jsme slyšet nechtěli. Normálně žvatlala a navazovala kontakty s námi i s bratrem, ale pak se to zvrátilo.“

„Nerad to přiznávám, ale bohužel toho o autismu moc nevím. Samozřejmě jsem o tom slyšel, ale neznám nikoho, kdo by měl děcko s tímhle problémem.“

„To nejsi sám,“ řekl Jack. „Je to záhada. Může to dítěti působit problémy v oblasti sociálních interakcí a komunikace. Pokud je mi známo, dokonce to ani není specifická diagnóza, ale celé spektrum. Některé děti jsou postiženy vážně a jiné na tom nejsou zas tak zle. Dokonce ani takzvaní experti nemají tušení, jaká je za tím specifická patologie.“

„A čím je to způsobeno?“

„No právě, to taky nikdo doopravdy neví,“ potřásl Jack smutně hlavou. „Spekuluje se o vlivu životního prostředí, genetice a epigenetických faktorech. Mohla by to být i kombinace všech těch tří věcí.“

„Co jsou to prosím tě ‚epigenetické faktory‘? Vy doktoři se snad vyžíváte v tom, že z nás obyčejných lidí děláte naprosté pitomce.“

„Promiň,“ omluvil se Jack. „Epigenetické faktory znamenají vlastnosti, které člověk může zdědit, ale které nezávisí na sekvenci DNA genu.“

„Lituju, ale musel jsem se zeptat,“ vysvětlil Lou. „Dá se autismus nějak léčit?“

„Doopravdy nedá. Existuje řada behaviorálních technik a speciálních výukových programů, které vypadají docela slibně, ale zatím nemají prokazatelné výsledky. No, a právě tahle nejistota mě dohání k šílenství.“

„Jak to snáší Laur?“

„V některých ohledech to zvládá líp než já. Pojala to totiž jako intelektuální výzvu a je ochotná přečíst absolutně cokoli, co by jí pomohlo to nějak řešit. Já jsem v tomhle naprostý opak. Skoro hned mě otráví mnohomluvná a nejasná pojednání a chce se mi jen proklínat bohy. Je to tím, že jsem založením chirurg. Ale je opravdu nešťastné, že Laurie má pocit viny. Pořád si vyčítá, že nešla na mateřskou dřív, a myslí si, že v tom mohly hrát roli všechny ty podivné chemikálie, se kterými tu pracujeme.“

„A prokázalo se, že ty látky způsobují autismus?“

„Ne, samozřejmě že ne,“ zavrtěl hlavou Jack.

„Pak nemá důvod se za to obviňovat,“ prohlásil Lou rázně.

„Jo, tak jí to řekni. Já jí to tvrdím pořád dokola, až mě z toho bolí pusa. Kromě toho taky bojuju s pocitem viny.“

„Jak by to mohla být tvoje chyba?“

„Prostě přináším dětem smůlu,“ vysvětlil Jack. „Víš sice, že dcery z mého prvního manželství zahynuly při letecké katastrofě, ale nevíš, že v tom letadle seděly, protože byly na cestě ze Chicaga. Byly mě tam navštívit, když jsem se tam připravoval na atestaci. A podívej se na Johna Juniora. Chudák kluk měl jako miminko neuroblastom. Já bych teda nechtěl být svoje dítě.“

„Nikdy mě nenapadlo, že bys byl pověrčivý,“ podivil se Lou.

„To mě tak ne. Ale nemůžeš se hádat s fakty.“

„Když už mluvíme o Johnovi Juniorovi, tak jak se mu daří?“

„Skvěle,“ usmál se Jack. „Je to světlý bod ve všech těch problémech.“

„Kolik mu už vlastně je?“

„Osm a půl. Chodí do třetí třídy. Není žádné podezření, že by se mu nádor znovu objevil. No a měl bys ho vidět, jak dribluje. Ten kluk je rozenej baskeťák.“

„Jak vychází s Emmou?“

„Vážně dobře. Má s ní svatou trpělivost, přestože u Emmy nastala taková regrese. Byl bych hrozně rád, aby Lauriina matka Dorothy trochu spolupracovala a měla aspoň z poloviny takové pochopení jako JJ.“

„Co je s ní za problém? Chceš říct, že tu situaci ještě komplikuje?“

„Neskutečně. Kdyby se v téhle svízelné době sama nepozvala a nenastěhovala se k nám, možná bych nebyl takováhle troska. A nejde jen o mě. Dohání k šílenství i naši chůvu. Pamatuješ se přece na Caitlin O’Connellovou, že? Měli jsme tenkrát hrozné štěstí, že jsme ji našli hned po tom únosu Johna Juniora.“

„Na to tedy nikdy nezapomenu. Připadá mi, jako by to bylo včera.“

„No, a Caitlin se mi svěřila, že se možná odstěhuje, kdyby u nás Dorothy bydlela natrvalo. Pokusil jsem si o tom promluvit s Laurie, ale ona měla vždycky problém, když musela s rodiči něco řešit, hlavně tedy s otcem, ale s matkou taky.“

„Co tak hroznýho ta její matka provádí?“

„Pořád Laurie kritizuje za to, že nešla na mateřskou hned, jak zjistila, že je těhotná. Mluví o tom pořád dokola. Navíc se vyžívá v konspiračních teoriích a pořád mluví o tom, že jsme s Laurie udělali chybu, když jsme Emmě nechali naočkovat trojkombinaci proti neštovicím, příušnicím a spalničkám.“

„Počkej moment,“ zarazil ho Lou. „Tohle jsem vlastně někde zaslechl. Nemyslí si snad někdo, že tahle vakcína způsobuje autismus? Mám dojem, že jsem to někde četl.“

„Je to několik let stará teorie, o které vyšel jeden článek v odborném lékařském časopise,“ zavrčel Jack popuzeně. „Další studie to však naprosto vyvrátily. Byla to prostě poplašná zpráva a ten časopis, který článek původně publikoval, uvedl ty informace na pravou míru. Jednoduše řečeno vakcíny všeobecně a tahle trojkombinace obzvláště autismus nezpůsobují. Tak to zkrátka je a konec.“

„Jo, dobře,“ mírnil ho Lou. „Já jsem to nevěděl.“

„Promiň, že jsem na tebe takhle vystartoval,“ omlouval se Jack. „Ale Dorothy to probírá kolem dokola a mně už z toho vážně hrabe. Zvlášť když si pomyslím, že většinu života strávila s manželem, který je doktor, ale radši poslouchá ty své paranoidní kamarádky, co jí vykládají konspirační teorie při bridži. A ze všeho nejhorší je, že to omílá pořád dokola. Navíc nikdy neopomene zdůraznit, že autismus ani neuroblastom se nikdy v Montgomeryovic rodině nevyskytly, což znamená, že to musí pocházet z mojí strany. Pokud vím, tak v mojí rodině taky nikdy nic takového nebylo. Už jsem z toho teda naprosto šílenej, takže jsem se dokonce zeptal Warrena, jestli bych u něj nemohl přespat na gauči.“ Warren byl jeden z baskeťáků, který bydlel poblíž, a Jack se s ním přátelil.

„Teda to mě ale moc mrzí, kamaráde,“ prohlásil Lou. „Nechceš, abych si promluvil s Laur? Třeba by to pomohlo.“

„Dobře vím, že máš srdce na pravém místě a děkuju ti za to,“ odpověděl Jack. „Jenomže myslím, že kdybys o tom začal mluvit, celou situaci by to ještě zhoršilo. Jak už jsem povídal, Laurie má zkrátka problém něco s rodiči řešit. Bude se to zkrátka muset nějak vyvinout samo, pokud tedy Caitlin nesplní svou výhrůžku, protože vážně není možné, aby se Dorothy starala o Emmu sama. A já se zkrátka musím soustředit na věci tady v práci, abych nějak zaměstnal hlavu. Přesně tak jsem to musel dělat, když JJ onemocněl. V té době jsem byl naštěstí celý bez sebe z nebezpečí alternativní medicíny. Šlo tenkrát o chiropraktika, který zabil mladou ženu, když jí nějak špatně rovnal krk. Teď by se mi taky hodil podobný problém.“

„Mrknu se, jestli bych nenašel nějaké problematické vraždy, na nichž by sis mohl vyzkoušet své dovednosti,“ zasmál se Lou.

„Jako byl tenkrát ten případ, který tě zavedl až do Afriky.“

„Přesně tak,“ rozzářil se Jack. „To by bylo ideální.“ Dobře si vzpomínal na tu historii i na cestu do rovníkové Guineje. Připadalo mu to jako včera, přestože se to událo téměř před dvaceti lety.

Oba náhle vylekalo zvonění Jackova mobilu. Ještě od rána na něm byl nastavený hlasitý tón, aby ho slyšel, až pojede v rušném provozu do práce. Znělo to jako hasičské auto projíždějící ulicí plnou aut a v jídelně, kde se zvuk odrážel od panelových stěn, se téměř nedal vydržet. Jack po mobilu skočil, vypnul sirénu a podíval se, kdo mu volá. Byla to doktorka Jennifer Hernandezová, který měla tento týden na soudním lékařství pohotovost. V téhle službě se střídali všichni mladší lékaři. Měli za úkol pomáhat patologům, kteří byli na noční. Přicházeli do práce na OCME dřív než všichni ostatní a naplánovali pitvy případů, které se přes noc nahromadily. Pak rovněž během dne řešili dotazy, které vyžadovaly reakci soudního lékaře. Byla to celkem otravná práce a Jack byl rád, když ho povýšili a už se ho to netýkalo. Telefonické hovory často přicházely od vyšetřovatelů, kteří měli na OCME na starost lékařsko-právní záležitosti a jejichž úkolem bylo shromáždit veškeré informace o všech případech, jimiž se pak zabýval soudní lékař. Byla to úmrtí, k nimž došlo za neobvyklých, nečekaných nebo podezřelých okolností, například sebevraždy, nehody, násilné činy, smrt ve vazbě (jako případy, které Jack řešil ráno), případně to byly situace, kdy smrt nastala náhle a oběť se těšila zdánlivě dobrému zdraví. Tihle vyšetřovatelé byli velmi zkušení a zřídkakdy zbytečně kontaktovali soudního lékaře, který měl službu.

„Nebude ti vadit, když to vezmu?“ zeptal se Jack s mobilem v ruce.

„Ale klidně,“ reagoval Lou zdvořile. „Jsi přece v práci. Já se tu jen pletu pod nohy.“

Jack se domníval, že hovor se pravděpodobně týká dotazu některého vyšetřovatele a mohl by být předzvěstí zajímavého případu. Dychtivě tedy poznamenal: „Možná je to přesně to, co jsem potřeboval.“
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„Jsem ve druhém patře v jídelně, doktorko Hernandezová,“ prohlásil Jack do telefonu. „Mám tady na návštěvě skupinu jeptišek. Přijď za námi nahoru, Jennifer!“ Dal mobil na hlasitý odposlech a snažil se ztlumit vyzvánění na normál.

Lou se zachechtal. Tohle bezbožné vtipkování už se spíš podobalo neuctivému Jacku Stapletonovi, kterého znal a měl tak rád. Snad na tom jeho kamarád nebude tak zle, jak tvrdil.

Za chvilku přicházela mladistvě vypadající žena, která Louovi připomínala Laurii zejména tím, jak zjevně pečlivě dbala o svůj zevnějšek. Měla na sobě nažehlený a naškrobený bílý plášť, který byl naprostým opakem toho, co většinou nosili starší soudní lékaři. Pod pláštěm bylo vidět červené šaty, které by se podle Louova odhadu klidně hodily na koktejlový večírek. Její rysy, snědá pokožka a pevně stažené vlasy svědčily o hispánském původu. Jack je představil a dodal, že Lou je starý dobrý přítel nejen jeho, ale i Laurie. Pak vysvětlil Louovi, že Jennifer je vnučka Lauriiny chůvy, která se o ni starala od malička až do dospívání.

„Když Jennifer studovala na střední škole, dokonce na OCME týden pracovala pod Lauriiným vedením,“ svěřil kamarádovi.

„Prý byla v té době docela číslo a potřebovala usměrnit, a na to se Laurie docela hodila.“

„Bohužel jsem bývala trochu divoká,“ souhlasila Jennifer. „Vychovávala mě babička Maria a chudinka nevěděla, co se mnou, a tak mě v zoufalství předala Laurie. Když jsem sem přišla, úplně mi ta zkušenost změnila život. Začala jsem se zajímat o forenzní metody, věnovala jsem se konečně škole, a pak dokonce šla na medicínu. Všechno jsem to zvládla a teď jsem tady.“

„Ale to ještě není všechno,“ dodal Jack. „To kvůli ní vlastně jela Laurie asi před deseti lety do Indie. Takže nám Jennifer vlastně taky rozšířila obzory.“

„Já se na tu cestu pamatuju,“ poznamenal Lou. „Šlo o zdravotnickou turistiku.“

„To ano,“ pokývla Jennifer. „Naneštěstí pro mou babičku.“

„Pro Marii to byla pohroma,“ souhlasil Jack. „Tak Jennifer, co se děje? Proč jsi mě vlastně sháněla?“

„Volal mi Bart Arnold, ten vrchní vyšetřovatel,“ oznámila Jennifer. „Z pohotovosti Bellevue sem na OCME míří problematický případ. Bart se o tom telefonickém hovoru doslechl, dělalo mu to starosti, a tak tam zajel sám. Volal mi z pohotovostního oddělení, že se obává, aby nešlo o nějakou nakažlivou nemoc, a výslovně mě požádal, jestli bych tě nepoprosila, aby ses tomu věnoval. Pak ještě dodal něco, co jsem nevěděla. Prý jsi tu známý jako ‚guru přes nákazy‘.“

„Co to má, ksakru, znamenat?“ podivil se Lou a viditelně sebou škubl. Byl totiž klasický germofob a běhal mu mráz po zádech ze všeho, co se jen vzdáleně týkalo infekcí.

„Během prvního roku tady na OCME se mi několikrát podařilo přijít na překvapivé diagnózy smrtelně nakažlivých případů, které někdo uměle šířil.“

„To chceš vážně říct, že to někdo dělal schválně?“ vyhrkl Lou.

„Jako že to byl bioterorismus?“

„Jo, přesně tak,“ přikývl Jack. „Naštěstí jsme to uťali hned v zárodku. Mohlo to ale dopadnout vážně špatně.“

„Bart chce vědět, jestli mu zavoláš,“ řekla Jennifer.

„Připadá mi, že to by mohl být ten pravý případ pro mě,“ zaradoval se Jack. „Udělám ale něco lepšího. Nebudu mu volat, ale rovnou zajedu do Čtyřistadvacetjedničky a promluvím s ním osobně.“ Všichni v OCME totiž říkali nové výškové budově na 26. ulici Čtyřistadvacetjednička. O staré budově na První Avenue, v níž stále ještě sídlila márnice a soudní lékaři, se mluvilo jako o Pětsetdvacítce.

„Tak mu dám tedy vědět, že tam míříš,“ navrhla Jennifer. Kývla Jackovi na rozloučenou, řekla Louovi, že ji těšilo, a odběhla.

„Lékařky jsou stále mladší a hezčí,“ podotkl Lou, když se za ní zavřely dveře. „Připadám si jako starej páprda. No ale ať je to, jak chce, mizím odsud. Děkuju ti za ten zábavný program dneska ráno a dej mi co nejdřív vědět, jak nakonec dopadly ty tři případy.“

„To se rozumí samo sebou.“ Jack vstal. „Pojď. Cestou do Čtyřistadvacetjedničky tě doprovodím k tvému autu.“

 

Jack přibouchl dveře Louova neoznačeného Chevy Impala, zamával mu na rozloučenou a díval se, jak auto couvá od nákladové rampy OCME a zahýbá na 30. ulici. Louovo auto bylo jediné vozidlo, které tam vedle dodávek OCME smělo parkovat. Lou chtěl mít pokaždé jistotu, že mu Impalu neodtáhnou, a tak nechával na viditelném místě na přístrojové desce laminovaný průkaz detektiva Newyorského policejního oddělení.

Jakmile zmizelo Louovo auto z dohledu, zašel si Jack zpátky do Pětsetdvacítky pro kolo, které měl zaparkované poblíž pitevny. Přestože to do věžáku číslo 421 bylo pouhé čtyři bloky směrem na jih, nechtěl přijít o příležitost užít si rychlé jízdy a trochu se nadechnout čerstvého vzduchu. Bohužel to nebyl právě čerstvý vzduch, protože OCME stálo na manhattanské East Side, a bylo tedy bohužel neustále zahaleno výfukovými plyny všemožných vozidel. Znečištění na ostrov přinášel vítr vanoucí většinou od západu. Jack nasedl na kolo, šlapal směrem na východ a pak na jih po Franklin Delano Roosevelt Drive a nepříliš čistý lékařský plášť za ním vlál. Navzdory nízké teplotě měl pod ním pouze modrou chirurgickou halenu a kalhoty. Jeho cesta skončila pomalu ještě dřív, než začala. Prošel kolem nákladové rampy, zaparkoval kolo vedle budky bezpečnostní služby a vyjel výtahem do pátého podlaží.

V tomhle patře vládl největší ruch z celé budovy. Nejen že tu sídlil celý tým vyšetřovatelů, kteří řešili lékařsko-právní problémy, ale bylo tu i oddělení pro styk s veřejností, kde ve dne v noci brali všechny telefonáty směřující do OCME. Rovněž se sem přivážely veškeré vzorky na analýzu jak z pitevny, tak i odjinud. Prováděla se tu běžná histologie, analýza kostí, zubů i složité testy DNA. Jediné, co se do pátého podlaží Čtyřistadvacetjedničky nedostalo, byly toxikologické vzorky, protože toxikologie byla kromě márnice jediné velké oddělení na OCME, které ještě čekalo stěhování z Pětsetdvacítky.

Místnost, kde sídlili lékařsko-právní vyšetřovatelé, byla skleněnými dveřmi oddělena od haly s výtahy. Byl to velký otevřený prostor se řadami psacích stolů přisunutých jeden ke druhému. Pracovní místo Barta Arnolda se nacházelo uprostřed, aby měl přehled o celém svém týmu.

Bart už na OCME pracoval dlouho před Jackovým příchodem, kdy byl úřad nesrovnatelně menší než v současnosti a měl pouhou hrstku zaměstnanců. V těch dobách se vyšetřovatelé nazývali lékařští asistenti a každý z nich seděl v malé kóji za ústřednou telefonních operátorů. Jednotlivé boxy byly oddělené přepážkami sahajícími do výše ramen. V současnosti bylo oddělení tak velké, že na každoročním jarním pikniku postavilo vlastní softballový tým.

Vedoucím oddělení byl podsaditý muž s chomáčem kudrnatých šedivých vlasů, které mu rostly ve věnečku kolem hlavy. Byl to inteligentní, bystrý člověk pozoruhodně klidné povahy. Trpělivost se mu na tomhle postu skutečně hodila. V jeho týmu byli zaměstnáni muži a ženy různého věku a temperamentu a oddělení pracovalo nonstop včetně svátků. Stejně jako Jack měl Bart na sobě poněkud obnošený bílý plášť a pod ním chirurgické kalhoty a halenu. Byl zvyklý na všechno osobně dohlédnout, a tak často z kanceláře vyjížděl vyšetřovat problematická úmrtí, zvláště v místních nemocnicích. Byl známý ve svém oboru a díky jeho vlivu začala forenzní patologie používat spojení terapeutické komplikace jako nový termín pro úmrtí v nemocnici. Toto označení se používalo pro nečekanou smrt, když například pacient podstupoval normálně bezpečnou proceduru. Tento termín nahradil mnohem nejasnější pojem náhodná smrt.

„No to snad ne!“ vyhrkl Bart a vyskočil za židle, když uviděl, že se blíží Jack Stapleton. Jako zaměstnanec ze staré školy pociťoval mnohem větší respekt k uznávaným profesionálům než jeho mladší kolegové. „Nemyslel jsem, že sem musíte běžet osobně, pane doktore. Počítal jsem s tím, že jen zavoláte.“

„Nebyl to žádný problém,“ ujistil ho Jack. „Posaďte se, prosím.“ Přitáhl si stoličku na kolečkách a posadil se naproti Bartovi. „Tak copak tu máte? Doktorka Hernandezová mi říkala, že vám dělá starosti potenciální infekční případ.“

„Ano, skutečně je to tak,“ pokývl Bart. „Intuice mi napovídá, že to není obyčejný případ. Volali nám kvůli němu ani ne před hodinou. Dovolte, abych vám řekl, co jsem se zatím dozvěděl. Pacientka jela metrem linky R z Brooklynu a strojvedoucí toho vlaku informoval záchranáře o cestující, které se udělalo špatně. Když ji pracovníci záchranné služby z vagonu vynášeli, byla ve velmi vážném stavu, takže museli postupovat velmi rychle a neměli čas zjišťovat anamnézu. Vypadá to však, že když ta žena, které může být něco kolem dvaceti nebo třiceti, do metra nastupovala, byla v pořádku, což je samozřejmě logické. Nemohla se přece vydat na cestu, kdyby se cítila nějak zvláště mizerně. Navíc byla opravdu načinčaná. Pak ji zřejmě zničehonic přepadly obtíže, zjevně se jí špatně dýchalo a začala modrat, přestože nic nejedla a nemohla se tedy dusit. Já bych to odhadoval na prudký zápal plic, protože když se ji pokoušeli ventilovat, nezdařilo se to. Když jsem se na ni šel podívat, všiml jsem si jen pěny v koutcích úst kolem endotracheální kanyly.“

„Nemohla se třeba něčím předávkovat?“ napadlo Jacka.

„To si opravdu nemyslím,“ zavrtěl Bart hlavou. „Mám s tím bohaté zkušenosti a takhle předávkování rozhodně nevypadá. Zdá se mi, že je to případ prudkého virového nebo bakteriálního zápalu plic. Ta žena někam cestovala a byla velmi dobře oblečená. Podle toho, jak byla našňořená, klidně mohla mít namířeno na oběd do Ritzu.“

„Víte, co mi to připomíná?“ zeptal se Jack a posadil se zpříma.

„Nějakou sakra děsivou nemoc,“ hádal Bart. „Něco jako ebolu.“

„No, vlastně jsem uvažoval o něčem obyčejnějším, ale koneckonců mnohem děsivějším,“ řekl Jack a v hlase mu poprvé zazněl náznak vzrušení. Nechtěl si dělat předčasné naděje, ale najednou mu připadalo, že přesně tohle potřebuje, aby se přestal trápit Emmou, autismem a tchýninou invazí. „Tehdy při té katastrofální chřipkové pandemii v roce 1918, která zahubila více než sto milionů lidí, se vyprávěly příběhy o lidech, kteří neměli vůbec žádné příznaky, nastoupili v Brooklynu do metra a zemřeli na virový zápal plic, ještě než dojeli na Manhattan. Nikdo neví úplně jistě, jestli to nejsou vymyšlené zprávy, ale já myslím, že to je pravda, protože virus téhle chřipky byl obzvláště prudce nakažlivý. Dnešní vědci se domnívají, že zemřeli kvůli tomu, že se jejich imunitní systémy zbláznily. Takové divoké reakci se říká cytokinová bouře.“

„O tom jsem taky slyšel,“ přikývl Bart. „Proto jsem vás hned kontaktoval, když sem volali.“

„Vysvětlil jste lidem v Bellevue, jak mají s tělem bezpečně zacházet?“

„Jistě,“ potvrdil Bart. „Poradil jsem jim, aby uložili mrtvolu do speciálního černého vaku, zvenčí ho vydezinfikovali chlornanem, a to samé provedli se sálem na pohotovosti. Dokonce jsem zavolal na stanici záchranářů a řekl jim, aby takhle ošetřili sanitku, ale oni už to provedli.“

„Výborná práce,“ pochválil ho Jack. „Přesně to bych jim poradil i já. Kde myslíte, že je to tělo teď?“

„Už by mělo být v chladicím boxu v Pětsetdvacítce. Okamžitě jsem poslal naši dodávku, aby ho převezla. Jestli tam ještě není, musí každou chvilku dorazit. Personál Bellevue se ho z pochopitelných důvodů snažil co nejdřív dostat z pohotovosti pryč.“

Jack rychle vstal. Stolička, na níž seděl, odjela a prudce práskla do nedalekého psacího stolu. Jack se zatvářil provinile a omluvil se muži, který za ním seděl. Už se nemohl dočkat, až se do případu pustí. Představa, že jako soudní lékař by mohl třeba zabránit chřipkové pandemii, byla nesmírně, téměř nepředstavitelně lákavá. Loňská chřipka byla hodně zlá. Ta letošní by mohla být katastrofální, pokud by se ukázalo, že tohle náhlé úmrtí je první případ.

„Díky, že jste mě s případem seznámil,“ řekl. „Mohl by být opravdu důležitý.“

„To jsem si myslel,“ přikývl Bart. „Dejte mi vědět, až něco zjistíte. Jsem zvědavý, jak to dopadne.“

„Budu vás informovat,“ slíbil Jack.

„Jo, a ještě je tu jeden problém, o kterém jsem se zapomněl zmínit,“ vzpomněl si Bart a vstal ze židle. „Neznáme totožnost té ženy. Myslím si, že když zkolabovala, někdo sebral její kabelku, nebo co měla, i s telefonem.“

„Říkal jste ale, že byla pěkně oblečená,“ poznamenal Jack.

„Pak by asi neměl být takový problém ji identifikovat. Budou ji nepochybně dřív nebo později postrádat, a pokud se neobjeví doma nebo v práci, někdo zavolá na policii.“

„Taky bych myslel,“ přisvědčil Bert.

„Totožnost bude důležitá, pokud se potvrdí naše podezření a bude to nakažlivý případ,“ zdůraznil Jack. „Může se ukázat, že její společenské vazby a kontakty budou to zásadní, na co se budeme muset soustředit.“

„Já vím. Ještě jednou se zeptám na pohotovostním oddělení, jestli jim tam někde nezapadla její kabelka nebo telefon. Nebylo by to poprvé. Jestli něco zjistím, dám vám vědět.“

Jack ukázal Bartovi palec nahoru a pak spěchal k výtahům. Několikrát zmáčkl tlačítko pro jízdu dolů v marné naději, že tak přiměje výtah k větší rychlosti. Srdce mu vzrušeně tlouklo. Objevit první případ v potenciální chřipkové pandemii bylo prostě úžasné. A nejlepší na tom bylo, že by ho to mohlo zaměstnat tak, že by celý týden nemyslel na nic jiného.

 


 

3

 

 

PONDĚLÍ 12:20

 

Jack zvolil číslo na mobilu, dříve než ve Čtyřistadvacetjedničce vystoupil z výtahu, ale počkal, až se dveře otevřou a bude mít lepší signál. Teprve pak skutečně zavolal. Chtěl s Vinniem mluvit co nejdřív. Po dvou zazvoněních se ozval asistentův popuzený hlas. V průběhu let zjistil, jaký je Jack náročný a dominantní šéf, a uvědomoval si, že provádí mnohem víc pitev než ostatní lékaři. Kdykoli tedy na displeji viděl, že ho volá, znamenalo to většinou návrat do pitevny bez ohledu na denní dobu. Pokud ho Jack volal po třetí odpoledne, raději hovor vůbec nebral.

„Měl k nám nedávno dorazit případ,“ oznámil Jack a nebyl schopný potlačit vzrušení, které se mu ozývalo v hlase.

„No to tedy máme štěstí,“ reagoval Vinnie sarkasticky. Tohle taky nejspíš odkoukal od Jacka. „Mám tleskat, nebo provolávat slávu?“

„Radši bych, abys hnul prdelí, zaběhl do chladicího boxu a dal mi vědět, jestli už tam je,“ žádal Jack. „Bude v černém vaku, označený JANE DOEOVÁ nebo tak nějak. Nebudu to pokládat, potřebuju to vědět.“

Došel ke svému kolu a čekal. Usmál se na strážného v malé budce, z níž byl výhled na celý nákladový prostor. Sekuriťák na něj vrhl tázavý pohled. Ještě nikdy neviděl, že by lékař v bílém plášti jezdil po městě na kole, přestože poblíž byly dvě nemocnice, Bellevue a Newyorská fakultní, a všude kolem se pohybovaly mraky doktorů.

Jackova netrpělivost možná pramenila z toho, že byl po setkání s Bartem celý natěšený. Stejně mu však připadalo, že Vinniemu trvalo splnění tak snadného úkolu celou věčnost. Konečně se ozval v telefonu jeho hlas.

„Je tam, důkladně zazipovaná. Neříkej mi, že si představuješ, že se do toho pustíme ještě dneska. Je po poledni a už jsme udělali tři případy. Proč tenhle nedopřát někomu jinému?“

„Tohle vypadá na opravdu zajímavý problém,“ vysvětlil Jack.

„Kdo ví, dokonce by se z nás mohli stát hrdinové. Jedná se o potenciálně nakažlivý případ ženy, která zemřela v metru.“

„Sakra, to je ale dvojitej průser,“ brblal Vinnie, „Dobře přece víš, jak nesnáším nakažlivý případy. Nemohl by sis najít nějakou jinou oběť na tohle mučení? Proč voláš mně?“

„Nechtěl jsem ti odepřít to potěšení, a navíc jsme přece tým, kamaráde,“ usmál se Jack. Byla to částečně pravda. Pracovali spolu tak často, že dokázali předvídat, co ten druhý udělá. „Kvůli bezpečnosti chci ten případ vzít do sálu pro mrtvoly v rozkladu.“ Byla to oddělená, poměrně malá pitevna většinou používaná pro mrtvoly ve stadiu rozkladu, aby se všude nešířil hnilobný zápach. Sálek mě vlastní ventilační systém s neobyčejně výkonnými částicovými filtry a pohlcovači pachů.

„Čím jsem si tohle zasloužil?“ bědoval Vinnie a zoufale si povzdechl. Pak se mu však rozjasnila tvář. „No ale zase to má světlou stránku. Carlos Sanchez konečně zjistí, co to vlastně je být márniční technik. Znamená to, že si musíme vzít skafandry?“

„To rozhodně,“ přikývl Jack. Skafandr se tu říkalo izolačním kombinézám vyrobeným z Tyveku, opatřeným kapucí a HEPA filtrem s bateriovým ventilačním modulem. Stejně jako skafandry používané ve vesmíru byly nepohodlné a těžko se v nich pracovalo. Bylo v nich vedro a nikdo z OCME neměl tyto nepříjemné obleky rád.

„Zvaž a zrentgenuj tělo ještě ve vaku,“ dodal Jack. „Ale nevyndávej ho, dokud nepřijdu a nebudeme připraveni začít. Fotit a brát otisky můžeme až těsně před pitvou.“

„Kde jsi?“

„Ve Čtyřistadvacetjedničce, ale už jsem na cestě do Pětsetdvacítky. Budu tam za pár minut a hned se do toho pustíme.“

Hodil si kolo na rameno, snesl ho ze schodů na ulici, rozjel se po První Avenue a zatočil na sever. Měl před sebou jenom čtyři bloky a zrychlil tak, že jel skoro stejně rychle jako auta. Když zahýbal k budově ve 30. ulici, těžce dýchal námahou. Trochu ho to nakoplo, jako kdyby si dal šálek espressa.

Cestou kolem sálu pro těla v rozkladu nahlédl dovnitř okénkem z drátěného skla. Ještě se tam ani nesvítilo, což znamenalo, že Vinnie potřebuje ještě nějaký čas na přípravu. Jack zaparkoval kolo poblíž obyčejných rakví, které se používaly pro neidentifikované mrtvoly, a rychle zaběhl do hlavní kanceláře v prvním podlaží. Obával se možného dopadu nadcházejícího případu, a tak mu připadalo rozumné alespoň Laurii upozornit na případný kritický problém na obzoru. Pokud by se ukázalo, že žena zemřela na obzvláště nebezpečný chřipkový kmen, musely se to příslušné městské úřady Ministerstva zdravotnictví okamžitě dozvědět. Bylo Lauřiným úkolem je o tom zpravit.

„Dobrý den, Cheryl,“ pozdravil zvesela. Cheryl Sanfordová byla administrativní sekretářka vedoucího soudního lékaře, což znamenalo, že teď pracovala pro Laurie. Celou dobu, kdy Jack působil v OCME, byla sekretářkou doktora Harolda Binghama a Jack s ní přicházel hodně do styku, protože si ho Bingham volal do kanceláře častěji, než by mu bylo milé. Jackův přístup k pravidlům se dal nejlépe popsat jako selektivní. Podle jeho mínění byla pravidla pouhé návrhy, a když mu nějak překážela v práci, prostě je ignoroval. Přestože se ukázalo, že je nadmíru výkonný a schopný soudní lékař, dostával se kvůli svým metodám často do střetu s doktorem Binghamem, takže každou chvíli sedával na gauči vedle Cherylina psacího stolu a čekal na napomenutí velkého šéfa. Při jedné z těch návštěv se Jack dozvěděl, že je Cheryl vlastně jeho sousedka a bydlí jen blok od něj. Při té příležitosti se mu svěřila, že vychovává dospívajícího vnuka, který hraje basketbal. Ten se nakonec zapojil do zápasů na veřejném hřišti naproti domu Stapletonových, jehož renovaci Jack zaplatil. Jack byl plný vzrušení, takže se nezastavil, aby si s Cheryl popovídal, ale zamířil rovnou k zavřeným dveřím Lauriiny kanceláře. Sekretářka ho však zarazila. „Být vámi bych tam nechodila!“ varovala ho rázně. „Doktorka Montgomeryová má konferenční hovor se starostou a členy Městské rady. Hned tak to neskončí. Můžu jí něco vzkázat?“

Jack chvilku uvažoval, jestli nemá navzdory jejímu upozornění prostě vrazit dovnitř.

„Je to velice rozčilený hovor,“ dodala spěšně Cheryl.

„Tak jo,“ ustoupil Jack. Uvědomil se, že ve svém nadšení dělá nepředloženosti. Když za ní asi před měsícem přiběhl s něčím urgentním, Laurie ho jasně upozornila, že nemůže do její kanceláře vtrhnout jako velká voda. „Dobře. Povězte jí, že dělám pitvu důležitého případu, o kterém by měla vědět, a až to dokončím, stavím se tu a budu ji informovat.“

„Měla bych jí říct něco určitého, třeba jaká pitva to je?“

„Ne, to asi radši ne,“ prohlásil Jack. Čím víc o situaci přemýšlel, tím víc mu bylo jasné, že potřebuje konkrétní laboratorní potvrzení nového chřipkového kmene, pokud se má oficiálně upozornit veřejnost. Takováhle zpráva by mohla ve městě vyvolat paniku. Záleží na tom, kdo zprávu dostane a jak s ní naloží. Jackovi bylo trošku trapně, že si víc nepromyslel, co má v plánu udělat. Když vycházel z kanceláře, byl Cheryl opravdu vděčný, že ho zachránila před jeho vlastní zbrklostí.

Za dveřmi kanceláře poprosil recepční Marlene, aby ho bzučákem pustila do místnosti, kde čekali příbuzní zesnulých, kteří přišli identifikovat členy své rodiny. Hledal tam Rebeccu Marshallovou, jednu z úřednic, která měla psychologický výcvik, a jejím úkolem bylo jednat s truchlícími rodinami. Našel ji, jak ukončuje rozhovor s dvojicí, která byla nucena identifikovat jednoho ze svých dospívajících synů, který se právě dnes ráno předávkoval. Takovéto tragické scény se bohužel příliš často odehrávaly nejen v New Yorku, ale po celých Státech.

Jen co od smutných rodičů odstoupila, vzal si ji Jack stranou. Bylo jí něco kolem padesáti, měla laskavou tvář a husté kudrnaté stříbrošedé vlasy. „Co pro vás můžu udělat, pane doktore?“ zeptala se. Patřila k zaměstnancům, kteří byli vždycky ochotní pomoci, a proto za ní taky Jack často chodil.

„Asi před hodinou dovezli případ,“ začal. „Jde o smrt relativně mladé ženy v metru. Sám jsem oběť neviděl, ale mluvil jsem s Bartem Arnoldem. Ten se na zesnulou byl podívat a říkal, že není známá její totožnost. Neslyšela jste o tom případu?“

„Ne, zatím ne,“ zavrtěla Rebecca hlavou.

„Bart mi pověděl, že ta žena byla velmi pěkně oblečená, a tak bych si myslel, že ji bude poměrně brzy někdo postrádat. Mohla byste mi dát vědět, jestli se po ní nebude někdo ptát, případně jestli se nezjistí nějaké nové informace? Co nerychlejší identifikace by mohla být z různých důvodů důležitá.“

„Určitě se vynasnažím něco zjistit,“ ujistila ho Rebecca. „A taky dám vědět ostatním členům týmu. Ještě upozorním Hanka Monroa a seržanta Murphyho, i když ty už o tom možná někdo informoval. Každopádně se ale můžu taky pokusit něco zjistit u nich.“

„To vám budu vděčný,“ poděkoval jí Jack.

Spěchal zase dolů a znovu nahlédl do sálu pro těla v rozkladu. Teď už se tam svítilo a na jediném pitevním stole ležel dlouhý černý vak s tělem. Vedle stál kovový stolek s různými nástroji, nádobami na vzorky, konzervačními prostředky, nálepkami na označování vzorků, injekčními stříkačkami, visačkami na označování důkazů a nejrůznějšími dalšími potřebami pro pitvu. To vypadalo dobře, avšak ještě tu nebyli Vinnie Ammendola ani Carlos Sanchez. Jack usoudil, že musí být v šatně a oblékají si tam skafandry. Honem tedy běžel za nimi.

Vešel dovnitř a viděl, že Carlos už má na sobě nejmodernější kombinézu na práci s nebezpečnými látkami, kterou v OCME používali. Shora na něj svítila zářivka a její světlo se odráželo od zaoblené plastové masky na Carlosově obličeji, takže mu Jack neviděl do tváře, ale vycítil, že je mladý technik vyděšený. Stál naprosto bez pohnutí a ruce držel strnule od těla. Jack se musel usmát.

„Moc se mu to nelíbí,“ vysvětlil se smíchem Vinnie, nasoukal nohy do kombinézy a natáhl si ji na ramena.

„To je vidět,“ pokývl Jack. Sundal si z věšáku skafandr a odpojil baterii ventilace z nabíječky. „Uklidněte se, Carlosi! Tahle kombinéza vás má chránit, ne vám ublížit.“

„Tam vevnitř budou nebezpečné bakterie?“ Carlos nebyl schopný ovládnout rozechvělý hlas.

„Spíš nám dělají starosti nebezpečné viry,“ odpověděl Jack.

„Myslíte jako ebola?“ vyhrkl Carlos.

„Něco jako ebola,“ potvrdil Jack. „Viry jsou viry. Myslím, že tu máme co do činění se chřipkou. O chřipkovém viru už jste určitě slyšel.“

„Samozřejmě že jsem o něm slyšel, ale to přece není nic ve srovnání s nemocemi, jako je ebola,“ řekl Carlos.

„Tím bych si nebyl tak jistý,“ namítl Jack. „Chřipka zabila neporovnatelně víc lidí než ebola. Dalo by se to vyjádřit takhle. Jestli je tenhle případ nový smrtelný kmen chřipky, mohlo by to být stejně špatné nebo možná ještě horší než ebola, protože chřipka se šíří mnohem rychleji než ebola. Copak jste nikdy neslyšel o chřipkové pandemii v roce 1918? Ta zabila víc lidí než první a druhá světová válka dohromady.“

„Teda to se mi ani trochu nelíbí,“ panikařil Carlos. „Umřel už tady na OCME někdo při podobných pitvách? Věděl jsem, že ta práce je nechutná, ale nemyslel jsem si, že je nebezpečná.“

„No jo, mraky lidí tu umřely,“ vtipkoval Jack a vsunul nohy do skafandru. „Zhruba jednou měsíčně přijdeme o márničního technika. Proto jste to místo dostal.“

„Ježišmarja, přestaň, Jacku!“ zasáhl Vinnie. „Neděs ho takovýma povídačkama. Vždyť bude celej posranej strachy. Nikdy nám žádnej márniční technik neumřel, Carlosi. Dělá si z tebe srandu.“

„Poslyšte, Carlosi,“ prohlásil Jack teď už vážně. „Tohle příšerný zařízení na sobě máte proto, aby vás chránilo. Nic se vám nemůže stát. Jenom si ten skafandr neprobodněte skalpelem nebo nepropíchněte jehlou, až budeme pracovat na případu. A nakonec pak uděláte přesně to, co vám řekneme, až se budeme dezinfikovat.“

„Takhle jsem si tu práci teda nepředstavoval.“ Carlos se nechoval jako dospělý muž, spíš jako nějaké ukňourané děcko.

„Nebojte se, budete v pořádku,“ uklidňoval ho Jack. Neměl v úmyslu nováčka takhle vystrašit. Zase na druhou stranu mu to bylo celkem jedno. Nebyl přesvědčený o tom, že se Carlos natrvalo připojí k týmu. Dnes ráno se v jeho chování nedalo přehlédnout pár ne právě pozitivních reakcí a Jacka tyhle vrtochy pořádně vytáčely. Každopádně si umínil, že o tom řekne vedoucí personálu Twyle Robinsonové.

Jack se pečlivě oblékl do skafandru, zapnul větrák HEPA filtru a vedl své pomocníky ven ze šatny a pak po chodbě do pitevny pro těla v rozkladu. Věděl, že Carlos je stále ještě vyjukaný, ale rozhodl se ho nechat, ať se dusí ve vlastní šťávě. Už se nemohl dočkat, až začne.

Jako vždycky pracovitý a předvídavý Vinnie už dal do prohlížeče rentgeny, které s Carlosem udělali skrz černý vak. Jack zapnul osvětlení. Rentgen těla představoval pro soudního lékaře rutinní praxi. Na snímku se zjistilo, jestli nepřehlédl například náboj nebo zlomenou čepel nože, což se v dávné minulosti skutečně stalo. V tomhle případě však Jack samozřejmě nic takového neočekával. Věřil však, že je určitá naděje, že najde něco jako starou zlomeninu. Takové zjištění by mohlo napomoci zjištění pacientčiny totožnosti nebo identifikaci potvrdit. K jeho ohromnému překvapení se mu okamžitě naskytl naprosto nečekaný a významný objev.

„Páni!“ Překvapeně zíral na snímek. „Ví některý z vás, na co se tu díváme?“

„Vypadá to jako chumel zamotaných drátů,“ prohlásil Vinnie.

„No jo, nějaký dráty,“ přidal se Carlos.

„Ano, rozhodně to jsou dráty,“ souhlasil Jack. „Jsou obtočené kolem hrudní kosti a drží ji pohromadě.“

„Prodělala nějakou operaci?“ zeptal se Vinnie.

„To nepochybně,“ přikývl Jack. „A řekl bych, že to byla otevřená operace srdce. Nejspíš bych to odhadoval na operaci chlopně, buď mitrální, nebo aortální.“

„Mohlo to být důvodem její smrti?“ napadlo Vinnieho.

„Rozhodně ano,“ souhlasil Jack a snažil se, aby to neznělo zklamaně. Pokud by ženinu smrt způsobila náhlá ruptura, nebo ještě spíš rychle postupující nefunkčnost srdeční chlopně, pak už by nemuseli řešit žádný další problém. Neměli by před sebou potenciální infekční případ, který by mohl ohrozit celé město, zaměstnat ho na celé dlouhé dny a nedovolil mu přemýšlet o něčem jiném.

„No tak to by bylo dobrý,“ poznamenal Vinnie. „Že jo?“

„Samozřejmě,“ potvrdil Jack. Jestli si Vinnie všiml, že z toho zjištění není právě nadšený, nechal si to pro sebe.

„Pokud je to ale problém se srdcem, pak jsme si nemuseli oblíkat tyhle zatracený pařníky,“ prohlásil Vinnie. Všichni tři už se začínali potit.

Přesunuli se k pitevnímu stolu. Jack stál po pacientčině pravé straně a Vinnie s Carlosem na levé.

„Chci postupovat následovně,“ začal Jack. „Stále budeme považovat ten případ za potenciálně nakažlivý, pokud se neprokáže opak. Rozepneme tedy vak a přehneme ho přes hrany stolu. Jestli se ukáže, že to je skutečně infekční, můžeme vak zase uzavřít, až budeme hotovi, a zvenčí ho dezinfikovat chlornanem. Souhlasíte?“

„Tak jo,“ přikývl Vinnie. „Ale osobně si myslím, že to sdrátování všechno mění.“

„Možná,“ pronesl neochotně Jack.

Všichni tři přiložili ruku k dílu a za chvilku odhalili plně oblečené tělo.

„Myslím, že Bart to odhadl správně,“ prohlásil Jack. „Říkal, že jí může být tak třicet, a to mi připadá odpovídající. Taky popisoval, jak je dobře oblečená, jako by šla s někým na oběd. Taky tvrdil, že se mu zdála trošku cyanotická. Souhlasíte?“

„Já souhlasím,“ pokývl Vinnie a vysvětlil Carlosovi pojem cyanotická.

Jack se podíval na cedulku na kabátu, který do vaku nacpali k mrtvému tělu. Byla to značka Bergdorf Goodman. Jack nebyl žádný manekýn, ale poznal, že se dívá na drahý kus oděvu. Pak si všiml ženina neobvyklého účesu. Na levé straně měla tmavě hnědé vlasy pečlivě ostříhané nakrátko, zatímco na temeni hlavy a pravé straně byly vlasy středně dlouhé a profesionálně odbarvené na půvabný světlý odstín. Účes vypovídal o časté profesionální péči. Zesnulá měla také na ruce hodinky značky Cartier, v uších briliantové náušnice a úzký prstýnek osázený drobnými brilianty.

Jack se chopil nůžek a druhé podal Vinniemu. „Rozstříháme jí oblečení a necháme ho zatím na místě.“

„Tak dobře,“ souhlasil Vinnie. Předal nůžky Carlosovi a instruoval ho, jak má oblečení rozstřihovat podél švů. Ten pracoval na ženině levé straně a Jack na pravé. Začali na pažích.

Jen co Jack rozstřihl pravý rukáv blůzy od zápěstí až do podpaží, okamžitě si všiml tetování na vnitřní straně předloktí a zdvihl hlavu. „Tohle by nám mohlo pomoct při identifikaci,“ prohlásil a přetočil paži tetováním nahoru, aby byla kérka vidět celá. „Jen se na to podívejte! Je to opravdu unikát, co? Dílek puzzle vyvedený v perspektivě. A tadyhle ta barevná část je místo, kam ten dílek patří. Nemám právě v oblibě tetování, ale tohle je vážně chytrý.“

„Ty jsi ještě nikdy nic takovýho neviděl?“ ptal se překvapený Vinnie pohrdavě. „To jsi teda víc mimo, než jsem si myslel.“

„A ty jsi to už viděl?“

„Jasně. Barvy duhy jsou často symbolem hrdosti na to, že je někdo gay. Dneska je docela obvyklé, že se to hodně objevuje na tetování.“ Úkosem pohlédl na Jacka. „Podívej se na Pinterest, jestli mi nevěříš.“ Bylo mu naprosto jasné, že šéf nemá nejmenší tušení, co Pinterest je. „A vidíš na té kérce slovo Helen? Vsadil bych se, že ta žena byla lesba a její partnerka se jmenovala Helen.“

„Hmm, člověk se má pořád co učit,“ usoudil Jack. „Tohle zjištění nejspíš znamená, že se Helen zanedlouho ozve.“

Odhalili horní část ženina těla. Jack se zarazil s nůžkami v ruce a prohlížel impozantní růžovou jizvu, táhnoucí se prostředkem hrudi. „Hmm,“ poznamenal, „tahle mediální sternotomie nám rozhodně pomůže při odhalení totožnosti. Řekl bych, že jizva je tak tři měsíce stará. Někdy během minulého léta musela tahle žena prodělat otevřenou operaci srdce a odhadoval bych, že to bylo tady v New Yorku.“

„Nemůžeme se už dát do té pitvy?“ brblal Vinnie. „Nerad bych tu trčel celej den.“

Jack na to nic neřekl a klidně dál rozstřihoval oblečení a odhrnoval je vedle těla. Vinnie zatím sundal ženě šperky a odložil je stranou. Později je dezinfikují a pečlivě označí, aby mohly být předány nejbližším příbuzným.

Když bylo tělo zcela odhalené, Jack zkontroloval, jestli je endotracheální kanyla v průdušnici, a vytáhl ji. Pak provedl rozsáhlou a pečlivou externí prohlídku, ale nenašel nic patologického. Viděl pouze dvě další tetování, stylizovanou palmu na ženině kříži a něco, co vypadalo jako čínský znak na vnitřní straně pravého kotníku. Všechny tři kérky vyfotografoval.

Nato zahájil vnitřní část pitvy. Použil svůj oblíbený modifikovaný řez ve tvaru Y, který se táhl od vrcholků ramen přes klíční kosti a pak dolů přes jizvu po operaci ke stydké kosti. Na rozstřihnutí drátů držících hrudní kost pohromadě potřeboval nůžky na dráty.

Když už měl tělo rozevřené, nejprve se soustředil na břicho. Játra mu připadala celkem normální, pak si však povšiml mírných známek zánětu. Na žlučníku, slezině a ledvinách zjistil drobné prokrvácení. To v jeho mysli vyvolalo představu hantaviru, přestože instinkt mu napovídal, že tenhle problém to být nemohl. Hantavirový plicní syndrom se vyskytoval neobyčejně vzácně, zejména v tuhle roční dobu v New Yorku. Ta myšlenka v něm však opět vzbudila podezření na nějakou nákazu.

Dalším Jackovým úkolem bylo prozkoumat střeva. Nejprve je nechal na místě, prohmatal každý jejich centimetr, ale nic abnormálního nenašel. Pak Vinnie s Carlosem odnesli uvolněná střeva do výlevky, aby je propláchli, a Jack obrátil pozornost k hrudníku. Věřil, že právě tady najde nějaké odpovědi.

Rozhodl se vyjmout plíce a srdce najednou, aby je mohl prozkoumat společně. První známkou patologie byla jejich váha. Už když nesl na stůl stojící stranou masu tkáně, v níž bylo i několik velkých cév, uvědomil si, že váží možná dvakrát víc, než by očekával. Domníval se, že oteklé plíce jsou naplněny tekutinou, a měl pravdu. Nebyl to však jen edém. Několikrát plíci nařízl a ta pukla, jako by byla pod tlakem. Když se podíval na průřezy, zjistil na nich významné množství zánětu, slabé krvácení a spoustu exsudátu neboli hnisu, jak by tomu běžní lidé řekli. Teď už bylo naprosto zřejmé, že žena zemřela na masivní zánět plic, a Jack dobře věděl, že ho nemohl způsobit sebevážnější problém se srdeční chlopní. Pokud by náhle selhalo srdce, naplnilo by plíce čistou krví, a ne zánětlivým výpotkem zbarveným krví. Jack se tedy zase vrátil k myšlence, že ženu mohla zahubit nějaká nakažlivá choroba, a pokud by tomu tak bylo, musel to být nějaký obzvláště agresivní virus, možná podobný chřipkovému kmenu, který zabil sto milionů nebo i víc lidí v roce 1918. Jakmile o případu začal takhle uvažovat, blesklo mu hlavou ‚dej si pozor, aby se ti nesplnilo, co si přeješ‘. Přestože sice zoufale potřeboval nějaké rozptýlení, aby nemyslel na problémy, které má doma, rozhodně nechtěl, aby to bylo na úkor spousty nevinných lidí. Nová smrtelná chřipková pandemie by znamenala katastrofu nejen v New Yorku, ale i po celém světě.

Chopil se nůžek a začal stříhat osrdečník, aby uvolnil srdce uložené mezi oběma plícemi. Tohle byla většinou snadná práce, ale v tomto případě mu úkol ztěžovalo množství zjizvené tkáně. To byl další důkaz, že žena podstoupila operaci srdce. Pomalu orgán odhalil a čekal ho další šok. Pacientka skutečně prodělala otevřenou operaci srdce, ale nebyla to operace chlopní, jak očekával. Ke svému překvapení zjistil, že měla úplnou transplantaci srdce.

„Vinnie, pojď sem a podívej se na tohle!“ vykřikl. Oba technici přispěchali ke stolu, kde Jack pracoval.

„Mrkněte se sem,“ řekl a ukázal pitevními nůžkami jako ukazovátkem. „Podívejte se na tyhle stehy na velkých cévách a žílách. Máme tu celkovou transplantaci srdce, která proběhla relativně nedávno, a byla provedena nejmodernější bikavální technikou. To je tedy ohromné. V dřívějších dobách sešívali síně neboli atria, ale to se změnilo.“

„Takže ji nezabil ten problém se srdeční chlopní,“ uvažoval nahlas Vinnie.

„To pochybuju,“ souhlasil Jack. „Bude však snadné to zjistit. Počkejte, já srdce otevřu.“ Rozřízl srdeční sval, odhalil komory uvnitř a roztáhl okraje orgánu. „Podle všeho to chlopně nebyly. Jen se na ně podívejte. Jsou naprosto perfektní.“

„A mohlo ji třeba zabít to, že její organismus náhle nový orgán odmítl?“ zeptal se Vinnie a narovnal se, aby nepřekážel Carlosovi ve výhledu. Vzpomněl si totiž na případ, který s Jackem kdysi řešili. Pacient měl tehdy masivní a prudkou odmítavou reakci na transplantovaná játra.

„Výborná otázka,“ pochválil ho Jack. Tohle byl jeden z důvodů, proč s Vinniem rád pracoval. Jeho oblíbený technik sice rád nadával, že má moc práce, ale občas přispěl nějakou významnou myšlenkou. Jacka dosud nenapadlo, že by mohla hrát roli odmítavá reakce organismu. S tímhle podezřením na paměti znovu srdce pečlivě prohlédl, nakonec však zavrtěl hlavou. „Odmítnutí srdce to rozhodně není. Nevidím žádnou známku zánětu ani na orgánu samotném ani na osrdečníku.“

Vinnie Carlosovi vysvětlil, že osrdečník je tkáň pokrývající srdce.

„Veškerá patologie je na plicích,“ uzavřel Jack. Pak oběma technikům ukázal rozříznutý povrch vnitřku plic. „Plíce jsou zcela plné tekutiny a exsudátu. Jsem zpátky u teorie chřipky.“

„Do prdele, to vypadá, jako by se utopila,“ poznamenal Carlos. Jack zatnul zuby. Pokud šlo o vulgarismy, byl ze staré školy. Věděl sice, že se na to mladá generace dívá jinak, to však neznamenalo, že hodlá v pracovním prostředí sprostá slova tolerovat. „Poslyšte, Carlosi,“ utrhl se a výhružně pokročil směrem k němu. „Mírněte se ve výrazech, když pracujete se mnou. Je vám to jasný?“

„Pardon,“ omluvil se Carlos. Ucouvl a protočil panenky, aby to Vinnie viděl.

To už Jack nekomentoval.

„Jak je možné, že by chřipka zabíjela takhle rychle?“ zajímal se Vinnie, aby situaci odlehčil. Dobře věděl, jak je Jack na určité věci citlivý. „Pacientka možná zemřela hodinu po prvních symptomech. Jak by se to mohlo stát?“

„Další dobrá otázka,“ pokývl spokojeně Jack. „Tenkrát v roce 1918 neměli nejmenší tušení. Teď však víme, že se jedná o proces zvaný cytokinová bouře. Tenhle stav nastane, když imunitní systém organismu vycítí virové antigeny, úplně zešílí a uvolní spoustu neobyčejně nebezpečných proteinů podobných hormonům.“

„Cože?“ podivil s Vinnie. „Podle toho, co povídáš, mi to připadá jako nějaké buněčné harakiri.“

„To je dost barvitě řečeno,“ podotkl Jack. „Ale ano. Pacientův vlastní imunitní systém nakonec náhle vyprodukuje cytokiny, které nenávratně poškodí plíce. Dalo by se říct, že virus to všechno jenom rozjede.“

„No ku…“ začal Vinnie, ale okamžitě se zarazil.

„Potřebuju vzorky plicní tekutiny na kultivaci,“ řekl Jack a předstíral, že technikův výbuch neslyšel. V jeho hlase zněla naléhavost. „Taky chci vzorky z hlavní průdušky. Pak potřebuju všechny obvyklé vzorky. Tak se do toho dáme!“

„No konečně,“ ozval se Vinnie. Musel chodit do práce před sedmou hodinou ráno, aby zajistil hladký přechod mezi noční a denní směnou, a pracovní doba mu končila ve tři. Jack ho na pitevně často zdržel mnohem déle. Šéfovo náhlé nadšení naznačovalo, že dneska bude jeden z těch dlouhých dní.
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Vzhledem k potenciální nakažlivosti případu Jack po dokončení pitvy neodešel jako obvykle, ale dohlížel, aby se všechno dělalo podle zavedených pravidel. Zkontroloval, že byl dekontaminován vak s tělem, všechny vzorky, nádoby na šperky a skafandry. Měl obavy nechat to všechno na Vinniem. Připadalo mu to jako příliš velká zodpovědnost, zvláště když měl zkušenější technik na starost nováčka Carlose, což bylo něco jako pracovat s jednou rukou uvázanou za zády.

Stále zvažoval relativně velkou možnost, že jde o nový chřipkový kmen. Zamířil tedy znovu do hlavní kanceláře, protože se domníval, že bude nejlepší o situaci informovat Laurii, aby mohla začít plánovat, jak to oznámit příslušným městským úřadům v případě, že se Jackovy nejčernější obavy potvrdí. Avšak ani druhý pokus nevyšel. Jen co se Jack objevil, informovala ho Cheryl, že Laurie ještě stále neskončila původní konferenční hovor.

„Jde o rozpočet,“ vysvětlila šeptem.

Jack musel Laurie litovat. Obdivoval ji a divil se, že má trpělivost a energii pokračovat v nekonečném hovoru. Věděl, že by to nikdy nedokázal. Měl problémy telefonovat déle než pár minut a jeho žena už podle všeho mluví několik hodin.

Opět Cheryl slíbil, že se staví později, a rozhodl se, že raději dohlédne na to, aby se vzorky, které odebral při pitvě, dostaly co nejrychleji do příslušných laboratoří. S toxikologickými vzorky to bylo snadné, stačilo, aby je odnesl do šestého podlaží. S ostatními to bylo poněkud komplikovanější, protože dotyčné laboratoře už se přestěhovaly do nové budovy. Mohly je tam dopravit dodávky OCME, pokud tedy právě odněkud nepřevážely těla. A aby to nebylo tak jednoduché, mikrobiologické testy se neprováděly ve Čtyřistadvacetjedničce, ale ve velké budově naproti přes První Avenue, kde sídlila Hygienicko-epidemiologická laboratoř, což byla jiná městská instituce.

Vzhledem k tomu, že Jack chtěl mít informace co nejdříve, a zejména potřeboval odpověď na to, jestli se nejedná o nebezpečný respirační virus, rozhodl se doručit vzorky sám. Chtěl mluvit s člověkem, který má na starost virové kultury, a tak zavolal na virologické oddělení Hygienicko-epidemiologické laboratoře. Mluvil nejdřív s několika sekretářkami a nakonec ho spojili s jednou viroložkou. Jmenovala se doktorka Aretha Jeffersonová.

Jack se představil a dodal: „Jsem soudní lékař.“

„Slyšela jsem o vás,“ prohlásila k jeho překvapení Aretha. Potom ho šokovala ještě víc, když dodala: „Mám za to, že hrajete basketbal na hřišti na 106. západní ulici. Jste přece ten Jack Stapleton?“

„To jsem,“ připustil. „Netušil jsem, že jsem takhle známý. Jak jste se o mně dozvěděla?“

„Bydlím na Upper West Side,“ vysvětlila. „Hrála jsem basket na University of Connecticut i na postgraduálu. Od chvíle, co jsem si našla práci v New Yorku, se vás chci pokusit sehnat a zeptat se vás, jestli by bylo možné, abych si někdy večer přišla zahrát na vaše hřiště.“

„To ale není moje hřiště,“ namítl Jack. New York ho nepřestával překvapovat. Bylo to obrovské město, ale v určitých ohledech měl pocit, jako by žil na vesnici.

„Já jsem tedy slyšela něco jiného,“ zasmála se Aretha. „No to je jedno, ráda bych se s vámi a vašimi kamarády setkala a doufám, že bych si s vámi mohla i zahrát.“

„Velice rád se s vámi sejdu,“ slíbil Jack. „A možná, že byste pro mě mohla také něco udělat. Volám vám proto, že bych potřeboval otestovat vzorky plic a průdušek a pak ještě sérum a mozkomíšní mok z pitvy, kterou jsem právě dokončil. Ta žena zemřela na respirační problém. Obávám se, aby se nejednalo o potenciálně smrtelnou chřipku. Potřeboval bych co nejdřív nejen rychlý test, ale i detailnější analýzu. Myslíte, že byste mi mohla pomoci?“

„Jistě,“ prohlásila Aretha okamžitě. „Proto jsme tady. Pošlete sem ty vzorky a my se o to postaráme.“

„Děkuju vám. Vlastně bych je rád donesl osobně a projednal to přímo s vámi. Nevadilo by vám to? To víte, čím dřív budu znát výsledky, tím líp. Mám strach, že by to mohl být nový chřipkový kmen, a nechci, aby ty vzorky zapadly do nějaké byrokratické černé díry.“

„To nebude problém,“ ujistila ho. „Kdy byste je sem chtěl donést?“

„Hodilo by se to teď?“ Jack věděl, že tlačí na pilu, ale říkal si, že to situace vyžaduje. Navíc mu připadalo příhodné, že jí může prokázat laskavost na oplátku. Mezi městskými institucemi to vždycky fungovalo líp, když existovala nějaká osobní vazba a lidé si navzájem vypomáhali.

„Proč by ne,“ souhlasila Aretha. „Aspoň budu mít příležitost se s vámi setkat osobně. Vyznáte se v budově Hygienicko-epidemiologické laboratoře?“

„Ne, nikdy jsem tam nebyl,“ přiznal Jack.

„Nejjednodušší bude, když půjdete k zadnímu vchodu z 26. ulice a vyjedete služebním výtahem přímo do třetího podlaží. Tam sídlí naše laboratoř a budou tam probíhat testy. Počkám tam na vás.“

„Skvělé,“ zaradoval se Jack. „Tak já hned vyrazím.“

Nejprve uvažoval o tom, že pojede na kole, aby si užil pořádný příliv adrenalinu, ale pak si to rozmyslel. Dělalo mu starosti, že v budově Laboratoře nebude mít kde bezpečně zaparkovat kolo, a nechtělo se mu s sebou tahat svou těžkou sbírku řetězů a zámků. A tak raději rovnou vyšel z Pětsetdvacítky na První Avenue s taškou plnou vzorků přes rameno a klusal čtyři bloky na 26. ulici. Masivní budova Hygienicko-epidemiologické laboratoře byla sice obehnána lešením, ale Jack přesto celkem snadno našel služební vchod. Cestou nahoru otlučeným výtahem uvažoval o tom, že Laboratoř pochází přibližně za stejné doby jako budova OCME.

Jen co se dveře výtahu otevřely, uvítala ho vysoká, mladá, sportovně vyhlížející Afroameričanka s rozzářenýma očima a širokým úsměvem. Vlasy měla pečlivě spletené do copánků ozdobených barevnými korálky. Bleskově se mu představila a energicky mu potřásla rukou. Bez váhání se chopila vzorků, které Jack vytáhl z tašky, a podala mu svou vizitku.

„Napsala jsem na zadní stranu číslo mobilu,“ dodala. „Co kdybyste mi dal taky svůj telefon?“

Jack vytáhl jednu vizitku, připsal na ni své číslo a podal ji Arethě.

„Udělám rychlé testy na všechno, co ty problémy obvykle způsobuje,“ prohlásila. „Rozhodně se podívám na standardní chřipkové kmeny, SARS, MERS, a dokonce i novou ptačí chřipku plus obvyklé viníky respiračních problémů. Některé výsledky bych měla mít za pár hodin.“

„Opravdu bych ocenil, kdybych dostal výsledky co nejdřív,“ řekl Jack. Arethina rychlost a profesionalita ho povzbudila a potěšila. „Mohla byste taky udělat test na hantavirus? Vím, že šance je pravděpodobně nulová, ale při pitvě jsem zjistil slabý zánět žlučníku, sleziny a jater, jaký se obvykle objevuje při hantaviru.“

„Udělám všechny rychlé testy,“ slíbila viroložka. „Je to vlastně automatizované. Jestli je přítomný nějaký známý virus ve slušném titru, což znamená, že je ho dost, zjistí se to. A pokud tu ženu zabil, pak musí být ve velkém titru, zvlášť když jste ho dostal přímo z plic. Když už máme tedy tohle vyřešené, zeptám se vás, jestli je nějaká šance, že byste dneska večer hrál basket?“

„Nejsem si jistý,“ pokrčil Jack rameny. Obdivoval Arethinu houževnatost. „Mrzí mě to. Moje dcera má nějaké zdravotní problémy a budu se tomu muset věnovat. Ale mohl bych zavolat někomu jinému a domluvit vám to, ať už nakonec budu moct přijít, nebo ne.“

„Myslím, že radši počkám, až tam budete,“ prohlásila Aretha.

„Hraju basket na ulici už dlouho a dobře vím, že různé party mají různá pravidla.“

„V podstatě máte pravdu,“ přikývl Jack. „Ale na našem hřišti vládne sousedský duch a všichni jsou celkem v pohodě. A je nám jedno, jestli hrajou chlapi nebo ženské, pokud vám jde o tohle. Před pár lety na tom záleželo, ale teď už se tím nikdo nevzrušuje. Jde o to, co kdo umí, a to by pro vás neměl být problém, když jste hrála na University of Connecticut. Jestli se vám ale nechce tam chodit poprvé samotné, můžu vám zavolat, jestli mi to přece jen dneska večer vyjde. Určitě bych se potřeboval proběhnout.“

„Budu držet palce,“ usmála se. „Zatím se tedy dám do práce na těch vzorcích. Taky naočkuju nějaké buněčné kultury, abych vám v příštích pár dnech mohla dát vědět, jestli jsou tam přítomné nějaké viry. To by mohlo pomoct, pokud budou rychlé testy negativní.“

„Mockrát vám děkuju za pomoc,“ řekl Jack vděčně. „Mohlo by to být důležité, zvláště kdyby to byl nový chřipkový kmen.“ Slíbil, že se zanedlouho určitě sejdou na basketovém hřišti, které měl jen přes ulici, a vyšel ven z budovy. Z Hygienicko-epidemiologické laboratoře stačilo pouze přejít přes První Avenue, obejít malý park a už stál před Čtyřistadvacetjedničkou. Ani ne za pět minut se ocitl zase v pátém poschodí a seděl naproti Bartu Arnoldovi.

„Ten případ je čím dál tím zajímavější,“ sdělil mu. „Právě jsem dokončil pitvu. Díky, že jste mi dal všechny ty informace.“

„Co jste zjistil?“ zeptal se Bart. Naklonil se dopředu a byl podle všeho jedno velké ucho.

„Tak zaprvé, ta žena měla nedávno transplantaci srdce,“ oznámil Jack.

„To snad ne,“ vyhrkl Bart a nevěřícně potřásl hlavou. „V našem povolání je pořád nějaké překvapení. Kdo by to byl na první pohled řekl? A myslíte, že tohle ji zabilo, že měla nějaký problém s tím srdcem?“

„Ne, ten transplantát vypadal naprosto v pořádku. Připadalo mi, že je to srdce nějakého sportovce. Nebyly na něm nejmenší známky zánětu ani náznak toho, že by tělo orgán odmítalo. Veškerá patologie byla v plicích, které vykazovaly obrovské množství zánětu, vyvolaného, jak se domnívám, cytokinovou bouří, která byla následkem virového zápalu plic, nebo možná chřipky.“

„Po nedávné transplantaci musela dostávat vysoké dávky imunosupresiv,“ podotkl Bart.

„To nepochybně,“ přikývl Jack. „Jsem si jistý, že to toxikologický rozbor potvrdí.“

„Ale pokud byla na vysokých dávkách léků, které potlačují imunitu, nezabránilo by to propuknutí cytokinové bouře? Copak by imunoterapie nezablokovala cytokinovou bouři, nebo ji alespoň neudržela pod kontrolou?“

Jakmile Bart domněnku vyslovil, bylo Jackovi jasné, že má naprostou pravdu. Všichni pacienti po transplantaci srdce dostávali vysoké dávky imunosupresiv, a ty by pravděpodobně zarazily imunitní reakci, která spustila cytokinovou bouři. Jack se předtím nechal unést a rozvíjel teorii, která nebyla možná, a teď se ocitl zpátky v bodě jedna.

„Zkazil jsem vám radost, co?“ odhadl Bart a zatvářil se maličko provinile, když zpozoroval, jak se Jack zatvářil, když mu to došlo.

„No, trochu asi jo,“ přiznal Jack a snažil se srovnat si to v hlavě. „Hm, tak musíme zkrátka počkat, co nám řeknou z toxikologie a co se dozvíme z virologie. Právě jsem odnesl vzorky plic a průdušek do Hygienicko-epidemiologické laboratoře. Za pár hodin bychom měli mít nějaké předběžné výsledky. Měl jste štěstí a podařilo se vám zjistit nějaké další informace o pacientce? Bude důležité vědět něco o jejích společenských stycích, pokud bude zapotřebí učinit opatření ohledně karantény a profylaktických antivirotik. Našla se na pohotovosti v Bellevue její kabelka, nebo telefon, nebo tak něco?“

„Ne, nic,“ zavrtěl hlavou Bart. „Dokonce jsem jim zavolal a ptal se na to. A nikdo nevolal na oddělení pro styk s veřejností a neptal se po mladé, dobře oblečené, atraktivní ženě. To však není nic neobvyklého, protože zatím uplynulo jen pár hodin. Jsem si jistý, že ji bude v průběhu dne určitě někdo postrádat.“

„Pravděpodobně to bude osoba jménem Helen,“ napadlo Jacka. Pak popsal tetování na ženině předloktí a přidal informace, které se dozvěděl od Vinnieho. Informoval Barta, že fotografie tetování jsou dostupné v digitální podobě.

„Dám to vědět oddělení pro styk s veřejností,“ slíbil Bart.

„Každá drobnost může být k něčemu dobrá.“

„Jestli se objeví nějaký případ podobný tomuhle, chci, abyste mě okamžitě informovali,“ požádal Jack. „Volejte ve dne i v noci.“

„Oznámím to celému týmu lékařsko-právních vyšetřovatelů,“ přikývl Bart.

„Půjdu si promluvit s Hankem Monroem z Identifikace a se seržantem Murphym, jestli třeba něco nezjistili,“ poznamenal Jack.

„Já bych se s tím zatím neobtěžoval,“ radil mu Bart. „Jsem si jistý, že ještě nic nezjistili. Je příliš brzo. Dokud neuplyne alespoň osm hodin, nikdo se neznepokojuje. A často to trvá i čtyřiadvacet hodin, než se začnou lidi po někom shánět.“

„Asi máte pravdu,“ souhlasil neochotně Jack. Byl z toho celý zničený, ale musel uznat, že v téhle chvíli nemůže nic dalšího udělat.

„Jasně že mám pravdu,“ prohlásil Bart, „Pracuju na OCME hroznou spoustu let. Ale můžu vám pomoct jinak. Co vám to rachotí v tašce? Jsou to vzorky z pitvy, kterou jste právě dokončil? Jestli ano, pak můžu zařídit, aby se dostaly do ruky správným lidem.“

„Odhadl jste to správně,“ usmál se Jack a přisunul k němu brašnu. „Je tam spousta vzorků tkání na histologii, ale co je důležitější, mám tam i vzorky na analýzu DNA a do laboratoře sérologie. Vzhledem k tomu, že se jedná o transplantované srdce, chtěl bych, aby udělali také analýzu DNA srdce, abychom viděli, jak dobrá je to shoda. To by bylo důležité, pokud by v případu hrála nějakou roli odmítavá reakce organismu. Je pravda, že jsem nenašel žádnou známku zánětu srdce, takže ho ženino tělo nemohlo odmítat, pokud tedy ten zánět není mikroskopický, ale to bychom viděli na histologických průřezech. Ale třeba to bylo naopak, srdce nějak odmítalo tělo.“

„Problém štěp-versus-hostitel?“ uvažoval nahlas Bart. „V minulosti jsme pár takových případů měli.“

„V tomhle případě to není zrovna pravděpodobné,“ připustil Jack. „Problém štěp-versus-hostitel se spíš vyskytuje při transplantacích kostní dřeně, ne u transplantací celých orgánů. Na tomhle případě mě ale něco vážně znervózňuje. Moje intuice bije na poplach, přestože nemám tušení, o co by tu mohlo jít. Ale během dlouhých let, co tu pracuju, jsem se naučil ten pocit neignorovat.“

„Hm, tak já tedy udělám, co budu moct,“ slíbil Bart. „Nemůžeme vaši intuici nechat bez povšimnutí. Zařídím, aby se vzorky dostaly k příslušným lidem a ti se okamžitě pustili do práce.“

„Mockrát vám děkuju.“ Jack vstal, protáhl se a zamířil k výtahům.
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Dopravní špička právě vrcholila. Auta jedoucí na sever po První Avenue byla na sebe nalepená nárazníky a pohybovala se šnečím tempem. Slunce se klonilo k západu a blížil se večer. Koncová světla vozidel se táhla do dálky jako šňůra rubínů. Jack sice většinou vcházel do Pětsetdvacítky přes nákladovou rampu na 30. ulici a ocitl se dole v prostoru márnice, tentokrát však vyšel po schodech k hlavnímu vchodu a vstoupil do budovy tudy. Měl namířeno do hlavní kanceláře. Opět se chtěl pokusit promluvit s Laurie.

V prostoru určeném pro návštěvy, jemuž vévodila za velkým stolem Marlene, si povšiml Rebeccy Marshallové, sedící s mladistvě vypadajícím párem na jednom z gaučů, které pamatovaly lepší časy. Okamžitě změnil směr a zamířil směrem k ní.

Rebecca vycítila jeho přítomnost a zdvihla oči. Omluvila se svým společníkům a vstala.

„Nechci vyrušovat,“ prohlásil Jack polohlasem. „Dozvěděla jste se něco o té oběti z metra?“

„Vůbec nic,“ zavrtěla hlavou Rebecca. „Mluvila jsem s oddělením pro styk s veřejností a požádala je, aby zavolali přímo mně, kdyby se jim někdo ozval. Zatím nevolali, ale dám vám okamžitě vědět, kdyby mě informovali.“

„Děkuju,“ řekl Jack. „Už půjdu brzo domů, ale budu mít u sebe mobil a byl bych rád, kdybyste mi dala vědět, třeba i po pracovní době.“

„Dobře, tak já to řeknu tomu, kdo má službu po mně,“ slíbila.

„A upozorním i oddělení pro styk s veřejností. Čekáme, že se každou chvíli někdo ozve. Tu ženu bude kvečeru určitě někdo shánět.“

„Jsem vám opravdu vděčný za pomoc.“ Jack se obrátil a s úsměvem došel k Marlene. Zaculila se na něj a pustila ho bzučákem do hlavní části budovy.

Tentokrát už pro něj měla Cheryl jinou odpověď. „Konečně už netelefonuje,“ sdělila mu. „Byl to ale maraton.“

Dveře Lauriiny kanceláře byly zavřené a Jack se chvilku rozmýšlel, jestli má zaklepat, nebo prostě vejít rovnou dovnitř. Nakonec si řekl, že zdvořilostí nic nepokazí, a zaťukal na dveře. Laurie zavolala, ať jen vstoupí.

Jeho žena seděla za masivním mahagonovým psacím stolem, stejným, za nímž sedával i Bingham. V současnosti stál na jiném místě, čelem k vysokým oknům, která sice poskytovala světlo, ale nebyl z nich žádný zvláštní výhled, protože jen pár metrů od nich stála Newyorská městská nemocnice. V místnosti však vládla zcela jiná atmosféra než za Binghamovy éry. Kancelář byla vymalovaná světlou barvou a těžké tmavé knihovny a mohutný stůl byly pryč, právě tak jako několik tmavých portrétů zasmušilých starých mužů. Na jejich místě stály bílé knihovny a světlý stůl. Na oknech visely závěsy zářivých barev a pod okny stál gauč potažený stejnou látkou. Koberec pěkně ladil s barvou ostatních materiálů. Jack své ženě pomáhal místnost vymalovat a nábytek společně vybrali v IKEA. Dovedli si představit, jak dlouho by městským úřadům trvalo schválení takové změny, a tak raději použili vlastní finanční prostředky.

Největší změnou však byla osoba sedící za psacím stolem. Namísto plešatého, obtloustlého sedmdesátníka s věčně uslzenýma očima, naditého do tmavého pomačkaného obleku, tu teď šéfovala pohledná žena středního věku v elegantních modrých šatech, která se hodila do světlé, veselými barvami zařízené kanceláře. Laurie měla klasické rysy obličeje a tmavé vlasy s kaštanovými pramínky zastřižené k ramenům. Celková změna byla rozhodně příjemná a velice vítaná.

Jakmile uviděla Jacka vcházejícího dovnitř, vstala, obešla těžký stůl a s nataženýma rukama mu vyšla naproti. Setkali se napůl cesty a dlouze se objali. Jacka potěšilo, jak vřele ho žena objímá, a sevřel ji v náručí ještě pevněji.

Nakonec Laurie dlouze vydechla a spustila paže k bokům. „To tedy bylo odpoledne!“ prohlásila a pak se opravila: „Vlastně celý den! Ani si nedovedeš představit, jak dlouho jsem telefonovala. Tomu bys vážně nevěřil!“

„Mám o tom docela dobrou představu,“ zasmál se Jack. „Tohle je už třetí pokus se k tobě probojovat. Cheryl mě dvakrát vyhnala.“

„To mě mrzí,“ prohlásila Laurie. „Nedalo se ale nic dělat. Městská rada chce snížit rozpočet OCME o patnáct procent. Umíš si to představit?“

„Jo, umím,“ zamračil se. „Skoro slyším leckteré neinformované členy Městské rady řečnit o tom, jak by radši ty peníze investovali do živých než do mrtvých.“

„Starosta byl naštěstí na naší straně. Vůbec nevím, co bych dělala, kdyby se postavil proti nám.“ Opřela se zády o stůl, složila ruce na prsou a pokusila se uvolnit. „Jak ses dneska měl ty? Závidím ti, že pořád můžeš dělat forenzní patologii. Stýská se mi po té práci víc, než jsem si myslela. Nedá se to srovnat s tím, že teď každý čtvrtek vyučuju rezidenty na pár vybraných případech.“

„Byl to náročný den,“ přiznal Jack. „Odpoledne jsem měl obzvláště zajímavý případ a kvůli němu jsem za tebou přišel.“

„A já si myslela, žes mě přišel morálně podpořit,“ žertovala.

„No to samozřejmě taky,“ prohlásil diplomaticky. „Ale teď si poslechni, o co šlo. Do Bellevue přivezli dvaceti nebo třicetiletou krásně oblečenou a šperky ověšenou ženu v kritickém stavu a po chvíli ji prohlásili za mrtvou při příjezdu. Předtím nastoupila do metra linky R někde v Brooklynu, podle všeho naprosto zdravá a pak začala mít dýchací problémy způsobené zápalem plic, který postupoval děsivě rychle. Když pak dojela na Manhattan, byla v tak zoufalém stavu, že ji musela záchranná služba vynést z metra. Nepřipomíná ti to něco?“

„To rozhodně připomíná,“ kývla Laurie. „Vypadá to jako velká chřipková pandemie z roku 1918.“

„To mě hned napadlo taky,“ řekl Jack. „Všichni jsme přece slyšeli děsivé příběhy z té doby. Proto jsem se na ten případ vrhl a neodkládal tu pitvu. Bál jsem se, že by to mohl být první případ opravdu nebezpečného kmene sezonní chřipky, možná ještě horší než ten z roku 1918.“

„Dodržel jsi všechna preventivní opatření?“ zeptala se Laurie. Upřeně na manžela hleděla, celá bledá při představě, jak děsivě by to mohlo dopadnout.

„Samozřejmě,“ uklidnil ji. „Nehodlal jsem nic riskovat. Požádal jsem Vinnieho, aby ten případ připravil do sálu pro těla v rozkladu, a celou dobu byla zapnutá HEPA ventilace.“

„Měli jste na sobě izolační kombinézy?“ ujišťovala se Laurie. Věděla dobře, že Jack nemá skafandry v oblibě a několikrát se kvůli tomu dostal do střetu s doktorem Binghamem, který se domníval, že jsou v určitých případech nutné. Jestli někdo věděl, že má Jack svou hlavu, byla to jeho žena.

„Měli,“ ujistil ji. „Po té špatné zkušenosti mám k chřipce značný respekt.“ Měl na mysli chřipkovou epidemii, která byla před téměř dvaceti lety šířena úmyslně. Zabránil jí skoro sám, ale až poté, co se chorobou také nakazil.

„Takže co jsi zjistil? Vypadalo to jako chřipka?“

„Ano i ne,“ pokrčil rameny. „Plíce vypadaly na to, že by to mohl být primární chřipkový zápal plic komplikovaný cytokinovou bouří. Byly zcela naplněné tekutinou a exsudátem.“

„Nikdy jsem cytokinovou bouři neviděla,“ poznamenala Laurie. Byla čím dál tím znepokojenější.

„Popravdě řečeno já taky ne,“ přiznal Jack. „Jenom jsem o ní četl a viděl vzorky. Každopádně to zhruba odpovídalo popisům, které jsem našel, ale samozřejmě ještě nemáme hotové testy. Čekalo nás ale velké překvapení. Před třemi nebo čtyřmi měsíci prodělala pacientka úplnou transplantaci srdce.“

„Vážně?“ Laurie svraštila zamyšleně čelo a snažila se tuhle nečekanou informaci začlenit do obrazu, který si dělala o případu. Příliš se jí to nedařilo. „Tak k jakému jsi došel závěru?“

„K žádnému jsem nedospěl,“ přiznal Jack. „Čekáme na výsledky, hlavně ze screeningu na různé respirační viry. Dokonce jsem s těmi vzorky sám letěl do Hygienicko-epidemiologické laboratoře a dal je tam někomu, kdo mě co nejrychleji informuje, až se něco zjistí.“

„Ježkovy voči,“ vyhrkla Laurie.

Jack si dal ruku před ústa, aby skryl úsměv. Nebyl příznivcem sprostých slov, jak dal ostatně odpoledne Carlosovi najevo, ale nepochybně by ho napadlo lepší zaklení než ježkovy voči. Připadalo mu legrační, jaký vzorňácký výraz jeho žena použila v situaci, kdy jde o tak potenciálně důležitý případ, a navíc se bojuje o každou minutu.

„Pak je tu další problém,“ pokračoval. „Zatím neznáme totožnost té ženy. U těla se nenašla kabelka ani telefon. Ale máme štěstí, pokud jde o tělo samotné. Bylo na něm několik tetování, takže jestli se nám ozve někdo blízký zesnulé, můžeme ji snadno identifikovat, dokonce i po telefonu. Zásadní je teď zjistit její totožnost, vypátrat, s kým se stýkala, a rozhodnout, jestli budeme muset vyhlásit karanténu a případně nasadit profylaktickou léčbu. Mohlo by se to týkat všech, kteří s ní jeli ve vagonu metra, a lidí, kteří s nimi přišli do kontaktu. Říkal jsem si, že bys třeba mohla začít upozorňovat všechny velké zdravotnické instituce, jako je Úřad pro zvládání krizových situací města New York a Národní institut veřejného zdraví.“

„Vždyť ale ještě nemáme žádnou diagnózu,“ namítla Laurie.

„Kdy myslíš, že se ti ozvou z Hygienicko-epidemiologické laboratoře?“

„Za pár hodin,“ odpověděl. Krátce zvažoval, jestli nemá Laurie povědět, že ta viroložka náhodou bydlí v jejich čtvrti a má zájem s nimi hrát basketbal na místním hřišti. Vzpomněl si však, jak se jeho žena v poslední době dívá na jeho časté odchody na basket, a rozmyslel si to. Nestál o další přednášku na tohle téma.

„Tak počkáme,“ prohlásila Laurie pevně. „Nechci nikoho znepokojovat, dokud nebudeme mít potvrzenou diagnózu. Taky bych potřebovala znát totožnost zesnulé. Který vyšetřovatel z lékařsko-právního to má na starosti?“

„Bart Arnold.“

„Výborně. Má dost zkušeností na řešení takovéhle znepokojivé situace.“

„Myslím, že bys o tom měla informovat alespoň ministra zdravotnictví,“ navrhl Jack. „Mohl by aktivovat některé předběžné plány, připravené pro takovouhle eventualitu. Pokud jde o nový a možná smrtelný chřipkový kmen, a musel by být velmi nebezpečný, když u té zemřelé propukla cytokinová bouře navzdory tomu, že měla nepochybně nasazenou imunosupresivní léčbu, pak se tu hraje o čas. Už jen doprava dostatečného množství antivirotik do města by mohla být problematická, takže bude nejlepší začít s tím okamžitě.“

„Ale o to právě jde,“ zdvihla Laurie obočí. „Řešení možné smrtelné chřipkové pandemie podobné té z roku 1918 si vyžádalo obrovské množství a úsilí a plánování. Pouhý náznak, že se něco takového chystá, vyvolá hroznou paniku. A jakmile panika propukne, bude velmi obtížné ji zarazit. Život v New Yorku by se mohl prakticky zastavit a stálo by to stamiliony dolarů.

Povídám ti, že kdybych se o tom zmínila teď, nadělalo by to víc škody než užitku.“

„Kdybychom ale provedli nějaká předběžná opatření, mohlo by to zachránit lidské životy,“ trval na svém.

„Jacku, nebudu nikoho upozorňovat, dokud nebudeme mít jasnou diagnózu,“ prohlásila Laurie přísně. „Já jsem hlavní soudní lékařka a tohle je moje rozhodnutí. A tečka!“

Tahle rozhodnost jejího muže zarazila, takže na ni pouze beze slova zíral. Bylo zřejmé, že uplatňuje své výsadní postavení a končí diskuzi, jako kdyby hovořila s nějakým běžným zaměstnancem. Veškeré dohadování bylo u konce. Jack tomu nemohl uvěřit.

„Řeknu ti to naprosto jasně,“ pokračovala Laurie. „Nepřeju si, abys mě při řešení tohohle problému obcházel. Dobře vím, že jsi to aspoň jednou takhle udělal s Binghamem. Nebyla bych ráda, abys to zkoušel i na mě. Počkáme na laboratorní výsledky, a teprve pak můžeme případně šířit hrůzu ve městě a na Ministerstvu zdravotnictví. A to samé platí pro Národního institut veřejného zdraví. Ne že jim budeš volat! Kdyby nám sem přišli čmuchat jejich epidemiologové, dopadlo by to stejně – propukla by panika.“

Jack na ni chvíli beze slova zíral. „To mi nařizuješ jako moje nadřízená, nebo jako manželka?“

„Takováhle otázka si nezasluhuje odpověď,“ vyhrkla Laurie.

„Když jsem tu nastoupila, přijala jsem zodpovědnost, jakou tenhle post nese s sebou, a do omrzení jsme to spolu probírali. Oba jsme do tohohle nového období vstoupili s otevřenýma očima. Očekávám tedy, že mě budeš plně podporovat jako zaměstnanec OCME i jako manžel.“

„Měl jsem za to, že obojí už dělám,“ prohlásil Jack a snažil se potlačit stále větší podrážděnost.

„Obávám se, že potřebuju skutečně velkou podporu,“ vysvětlila už mírněji. „Všechno to celkem zvládám, ale mám v práci mnohem víc stresu, než jsem čekala. Počítám přinejmenším s tím, že mi to nebudeš ještě komplikovat. A mám pocit, že se začínáš… jak bych to jen řekla?… přehnaně angažovat v té smrti v metru, a to by mohlo být problematické.“

„Ale to je jasné, že se v tom angažuju,“ namítl Jack udiveně.

„Já tě moc dobře znám, Jacku Stapletone,“ usmála se jeho žena.

„Jasně si pamatuju, že když ses tenkrát dozvěděl o nádoru Johna Juniora, přehnal jsi to s tím chiropraktickým případem tak, že jsi málem dostal padáka. Teď je před námi ten problém s Emmou. Dělám si starosti, že se nezdravě upneš zase na tenhle případ.“

Jack byl čím dál tím popuzenější. Bylo ponižující zjistit, jak je průhledný. Laurie měla samozřejmě pravdu, když tvrdila, že se její muž snaží najít nějaké rozptýlení.

„A taky bych tě ráda požádala, aby ses nepletl do práce Barta Arnolda a dalších zkušených vyšetřovatelů z lékařsko-právního. Nelítej kolem jak ovčáckej pes, neprovokuj lidi a nekomplikuj ten případ. Když máš velkou motivaci a narazíš na neschopný lidi, a oba víme, že takoví kolem jsou, nejsi právě nejdiplomatičtější člověk na světě. Jestli budeš teď dělat potíže, zkomplikuješ mi práci, zvlášť protože jsi můj manžel.“

„Ty jsi taky ‚lítala kolem jak ovčáckej pes‘,“ utrhl se na ni. Oba studovali v době, kdy se po soudních lékařích vyžadovalo, aby vyráželi do terénu a pátrali tam po způsobu a příčině smrti. Newyorský úřad OCME však měl jinou filozofii a spoléhal na práci vyšetřovatelů lékařsko-právního oddělení. Jack i Laurie měli kvůli tomuhle rozdělení pravomocí v minulosti spory se svým bývalým nadřízeným.

„Když jsme začínali,“ prohlásila Laurie pevně, „ani jeden z nás neměl podporu ze strany vyšetřovatelů z lékařsko-právního, jakou máme tady.“

„Tak dobře, budu se snažit chovat slušně,“ řekl Jack stroze.

„Půjdeš už brzy domů?“ Pokusil se změnit téma, než řekne něco, co by ho později mrzelo. Poté, co jeho první rodina zahynula při leteckém neštěstí, stal se z něj přímo zuřivě nezávislý člověk a nesnášel, aby mu někdo poroučel. A v tuhle chvíli měl pocit, že mu Laurie šéfuje jako divá.

„Ráda bych,“ odpověděla na jeho otázku a trochu se uvolnila.

„Jenomže jsem většinu odpoledne telefonovala, takže musím ještě zařídit spoustu věcí, než budu moct jít domů. Taky se musím připravit na zítřejší konferenční hovor o nové budově márnice u Čtyřistadvacetjedničky. Problémy s rozpočtem jsou prostě nekonečný. Ty mě jednoho dne zabijou.“

„Zaboha živýho nepochopím, jak vydržíš všechny tyhle byrokratický vopruzy,“ povzdechl si Jack. „Tak jo, uvidíme se doma. Já už za pár minut půjdu,“ dodal a zamířil ke dveřím.

„A byla bych ráda, kdybys nejezdil na tom kole,“ zavolala za ním. „Z mnoha důvodů potřebuju, abys byl zdravej a celej.“ Dej už s tím pokoj, pomyslel si Jack, ale nevyslovil to nahlas.

Už se mu dneska naporoučela až dost a měl toho plné zuby. Udržel se a neřekl nic, jen jí zamával přes rameno, aby naznačil, že sice slyšel, ale bude její radu ignorovat.

Ve své kanceláři pak sáhl po bomberu, v němž v tuhle roční dobu jezdil do práce, a chystal se jít dolů k márnici pro kolo. Předtím však ještě zavolal Bartu Arnoldovi.

„Asi jste se zatím nic nedozvěděli,“ řekl mu.

„Ještě ne,“ odpověděl Bart. „Ale každou chvíli očekáváme, že se někdo ozve. V tuhle dobu lidi většinou přicházejí domů z práce nebo odtud, kde celý den byli. Jsem si jistý, že během příští hodiny bude někdo tu ženu shánět. Už se vám ozvali z virologie?“

„Zatím ne. Prosím vás, určitě dejte vědět večerní a noční směně vašich vyšetřovatelů, aby mi zavolali hned, jak se zjistí totožnost té mrtvé. Taky bych chtěl, aby mě upozornili v případě, kdyby někde došlo k dalšímu podobnému úmrtí, ať se to přihodí kdekoli. Nemusí to být zrovna ve vagonu metra. Potřebuju být informován o každé náhlé smrti způsobené respiračními problémy nebo známým případem chřipky.“

„Je mi to naprosto jasné,“ prohlásil Bart. „Zařídím, aby se to naprosto všichni dozvěděli.“

Jack ukončil hovor a pak ještě zvažoval, jestli nemá zavolat Arethě Jeffersonové. Nakonec se však rozhodl, že ji nebude vyrušovat, protože třeba právě pracuje na testech, o které ji požádal. A hlavně mu přece slíbila, že se mu ozve, jen co bude mít nějaké výsledky. Nastavil tedy na mobilu hlasité zvonění, které znělo jako siréna hasičského auta, aby to slyšel i z vnitřní kapsy bundy, až pojede na kole.
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Zdaleka nejlepší chvíle Jackova dne nastala, když jel domů na svém silničním kole značky Trek. Bylo to nejlehčí a nejdokonalejší kolo, jaké kdy měl. Jako nic na něm dosáhl rychlosti skoro čtyřicet kilometrů za hodinu. A v hustém provozu, jaký byl v New Yorku v podvečer každý den, jel mnohem rychleji než všechna motorová vozidla. Za necelých dvacet minut dokázal obvykle dojet ze staré budovy OCME až na jihovýchodní konec Central Parku. Ani dnes tomu nebylo jinak.

Cesta Central Parkem byla pokaždé vrcholem celé jízdy. Park byl plný lidí, kteří se vraceli z práce a stěží se jeden druhému vyhýbali na cestách, a tak Jack raději pokračoval kolem po East Drive, která posléze zatočila na jih a přejmenovala se na West Drive. Na téhle silnici platil zákaz motorových vozidel, takže byla příjemná a bezpečná. Jack tu potkával jen spousty dalších cyklistů, běžců a lidí na in-linech. Rád si občas dal závod z několika dalšími ambicióznějšími cyklisty. Na samém konci jízdy si dovolil jet kousek po chodníku, přestože věděl, že je to zakázané. Tudy totiž dojel na roh svého bloku na 106. západní ulici.

Když se blížil k domovu, byla už úplná tma. V malém parku přes ulici už probíhal basketbalový zápas pod reflektory, které kdysi financoval. Na pískovištích a houpačkách si hrálo ještě dost dětí. Park znamenal ohromné lákadlo.

Dojel k drátěnému plotu kolem parku a opřel se o něj. Snažil se v šeru rozeznat, kdo vlastně hraje. Neviděl své dva nejbližší baskeťácké kamarády Warrena Wilsona a Flashe Thomase, to ho však nepřekvapilo. Stejně jako on se většinou objevili až po sedmé hodině, protože museli být déle v práci. Oba pracovali ve stěhovací firmě, jejímž vlastníky i pracovníky byli Afroameričané. Jack si říkal, jestlipak si dneska přijdou zahrát. Vzhledem k jejich zaměstnání to vůbec nebylo jisté. Kdyby věděl, že se ti dva určitě objeví, pokusil by se taky zmizet na chvíli z domova. Jak se zmínil té viroložce, nějaký pohyb by mu určitě udělal dobře, ale zase na druhou stranu měl poněkud provinilý pocit, že netráví dost času s dětmi, zvláště vzhledem k problematické situaci s Emmou.

Přešel zpátky ulici ke vchodu, vynesl kolo po schodech nahoru a zaparkoval ho v místnosti hned za domovními dveřmi, kde měli uložené sportovní vybavení. Pověsil ho za přední pneumatiku na příslušný hák a přitom si všiml, že JJ nechal své lakrosky válet po zemi. Posbíral je a pověsil na zeď. Hrozně rád se synem chodil do Central Parku házet si lakrosovým míčkem. JJ se to naučil překvapivě rychle.

Spolu s Laurie dům zrekonstruovali brzy poté, co se vzali. V horních třech patrech bydleli a dolní tři podlaží určili pro šest nájemních bytů. Ukázalo se to jako perfektní řešení, protože měli doma spoustu místa a příjem z ostatních bytů jim pokryl většinu nákladů na bydlení, dokonce i část hypotéky. Jedinou podmínkou bylo sehnat dobré nájemníky a v tomhle ohledu to teď fungovalo skvěle.

Stoupal po schodech a současně uvažoval, co ho asi doma čeká. Bohužel měl docela dobrou představu, ale snažil se příliš si ji nepřipouštět. Vešel do bytu, zastavil se a nastražil uši. Slyšel několik televizí. Zvuk té nejbližší přicházel zpoza dveří pokoje pro hosty. Stál od místnosti asi sedm metrů daleko, ale přesto rozeznal, že se někdo dívá na večerní zprávy, a to nebyla dobrá zpráva. Znamenalo to, že u nich stále ještě bydlí Lauriina matka Dorothy Montgomeryová. Jack to ráno riskl a zeptal se jí, jestli by si třeba ráda zase na týden neodpočinula ve svém domově v Park Avenue. Laurie byla v tu chvíli ve sprše a on s ní ten návrh předem neprobíral. Prostě ho to zničehonic napadlo, když se chystal k odchodu a zaslechl, jak Dorothy kritizuje snídani, kterou Caitlin dětem připravila. Tchyně už u nich bydlela pomalu týden, a čím se její pobyt prodlužoval, tím bylo viditelnější, jak jí nejde pod nos nic, co Caitlin udělá. Jack příliš nepočítal s tím, že ho tchyně vezme za slovo, a když teď slyšel televizi z hostinského pokoje, došlo mu, že se nemýlil.

Druhá televize hrála ve velké obytné kuchyni o patro výš. Jack vystoupal po schodech a ocitl se ve zdánlivě příjemné domácí atmosféře. Caitlin už připravila dětem večeři a teď uklízela linku, JJ se díval na kreslené filmy a Emma byla ve své ohrádce. Jack pozdravil Caitlin a zeptal se jí, jestli je všechno v pohodě, ale ta jen obrátila oči vsloup. Pak si Jack plácl s Johnem Juniorem a obrátil pozornost k Emmě.

Jeho dcerka seděla v prostředku ohrádky. Ani se na Jacka nepodívala, přestože se snažil postavit do jejího zorného pole. Rovněž nevydávala vůbec žádné zvuky, přestože před třemi nebo čtyřmi měsíci nepřetržitě žvatlala. Ještě znepokojivější bylo, jak převvracela hlavu ze strany na stranu, což bohužel v poslední době dělala skoro pořád. V ohrádce měla spoustu zvířátek – hrocha, slona, lva, buvola, žirafu, nosorožce, antilopu, a dokonce i krokodýla. Bylo zvláštní, jak je stejně jako v minulosti postavila do vyrovnaného zástupu. Měkká africká zvířátka stála vzorně za sebou a všechna se nosem dotýkala ocasu hračky před sebou.

Jack natáhl ruku do ohrádky a pohladil Emmu po rameni a pak po hlavě v naději, že se dočká nějaké reakce. Ani se na něj nepodívala. Asi pět minut tam stál a pozoroval ji. Vůbec si ho nevšímala a jen dál němě otáčela hlavou. Jack nakonec znovu sáhl do ohrádky, sebral nosorožce a posunul ho kousek stranou z řady. Nebylo to poprvé, co něco podobného provedl, takže věděl, co může čekat. Holčička nedala najevo žádné pocity, vzala nosorožce, prostě ho vrátila na příslušné místo v řadě a znovu začala rytmicky přetáčet hlavu.

Co se asi děje v tom tvém mozečku? ptal se Jack v duchu. Kdysi na medicíně studoval embryologii a neuroanatomii, a měl tedy nějaké znalosti o procesu vývoje mozku. Když se ale díval na vlastní dcerku, bolestně si uvědomoval, jak zoufale málo se o tom vlastně ví. Zničehonic ho přepadl stejný pocit jako tenkrát, když Johnovi Juniorovi diagnostikovali nádor mozku. Cítil naprostou, totální bezmoc.

Ve snaze přemoci depresivní myšlenky pohlédl na syna. Díval se mu do obličeje a potěšilo ho, jak intenzivně prožívá kreslenou pohádku v televizi. Trochu ho to uklidnilo. Po chvíli se JJ hlasitě rozesmál a vyloudil úsměv na otcově tváři. Jack se vyhnul pohledu na Emmu, narovnal se a zamířil k synkovi. Posadil se vedle něj ke stolu a upřeně mu hleděl do obličeje.

Po pár minutách si chlapec uvědomil jeho pohled a zdvihl k němu oči. „Co se děje, tati?“ zeptal se udiveně, když si všiml, jak se otec tváří. Zachmuřil se tak náhle, jako když se blíží letní bouřka. Tahle rychlá reakce Jacka probrala a došlo mu, jaký je to rozdíl oproti Emmině netečnosti. Zaplavila ho vlna citu, rozpřáhl náruč a pevně synka objal.

„Nech toho, tati!“ odstrčil ho JJ. „Koukám se na Zvědavého George. Co to do tebe vjelo?“

Jack se zase posadil rovně a potlačil výbuch smíchu nad synovou typickou odmítavou reakcí. Byl to úžasný a povzbudivý kontrast k Emmině chování. Stále ho sice koutkem oka sledoval, ale věnoval pozornost i Zvědavému Georgovi. Šlo mu o to, aby se pak mohl pustit do etické debaty o problému, který řešil tenhle díl. Jack už se se synem díval na několik epizod a vždycky to v minulosti vyvolalo ohromně zábavné rozhovory. Tentokrát jim to však nebylo souzeno. Po schodech stoupala Dorothy.

V předešlých dnech pokaždé sledovala hlavní zprávy a po nich ještě hodinové vysílání PBS NewsHour. Dneska to však vypadalo, že jí jedny zprávy stačily. Mile Jacka pozdravila a dodala, že ho slyšela přicházet. Pak se zeptala, kde je Laurie. Jack jí vysvětlil, že její dcera musela zůstat déle v práci, ale brzy už přijde domů. Dorothy zareagovala okamžitě. Prohlásila, že nikdy nepochopí, proč na sebe Laurie vzala zodpovědnost spojenou s šéfovským postem a proč se vůbec stala soudní lékařkou, když se mohla uplatnit v mnoha přijatelnějších medicínských oborech.

Jackova tchyně byla vysoká, hubená, rázná žena s jemným obličejem. Díky několika plastickým operacím, které prodělala po svých sedmdesátých narozeninách, měla pokožku pevně napjatou přes vysoké lícní kosti. Stříbrné vlasy měla tak důkladně nalakované, že natupírovaný účes vypadal spíš jako helma. Ani ve větru se jí na hlavě nehnul jediný vlásek. Hned po promoci na prestižní Vassar College se vdala za Sheldona Mongomeryho, neobyčejně úspěšného kardiochirurga z Park Avenue. Díky tomu byla známou osobností ve vyšší společnosti New York City a organizovala ohromné benefiční akce pro řadu zdravotnických charit. Byla velice inteligentní, což byl jeden z důvodů, že se z ní postupem času stala neobyčejně umíněná žena, zvyklá, že je vždycky po jejím.

„Johne Juniore! Co jsme si říkali o těch kreslených filmech?“ zeptala se vysokým, pronikavým hlasem.

„Že je v sedm vypnu.“

„Takže?“ prohlásila rázně.

JJ poslušně sklouzl ze židle a dálkovým ovladačem vypnul kreslený seriál.

„A co jsi mi slíbil, že budeš dělat, až vypneš televizi?“

„Hrát si s Emmou,“ řekl JJ.

„Hodný chlapec,“ pochválila ho babička. Přitáhla si židli a posadila se ke stolu k Jackovi. Měla na sobě dlouhý tmavý župan upnutý vysoko ke krku a na nohou pantoflíčky stejné barvy s chomáčky bílé kožešiny na špičce. Jackovi to připomínalo oblečení filmových hvězd ze třicátých let.

S údivem pozoroval, jak JJ přelézá ohrádku, ale nejvíc ho překvapila Emmina reakce. Nebylo to nic světoborného, ale holčička si nepochybně uvědomovala bratrovu přítomnost. Byl to veliký rozdíl oproti její netečnosti, když ji před chvílí Jack hladil. Díval se, jak JJ přemísťuje zvířátka do různých jiných uskupení a neustále přitom něco povídá. Emma sice neodpovídala, nedívala se na něj a dál přetáčela rytmicky hlavu, ale rozhodně s ním nějak spolupracovala. Pokaždé, když jí dal JJ najevo, že skončil, začala hračky vracet do řady tak, že každé zvířátko zaujímalo původní pozici.

„Je důležité, aby spolupracovala,“ oznámila Dorothy Jackovi, jako kdyby to sám nevěděl.

Caitlin dokončila úklid, posadila se s nimi ke stolu a v následující čtvrthodině pozorovali všichni tři dospělí dětskou hru. Jack byl spokojený, a dokonce si dovolil pocítit záblesk naděje. Poklid však netrval dlouho, protože Dorothy měla o večeru jinou představu.

„Dneska se mi podařilo sehnat jednoho našeho starého přítele, doktora Hermanna Crosse,“ začala nevinně. „Neslyšel jsi o něm?“

„Myslím, že ne,“ odpověděl Jack. Okamžitě byl ve střehu. Kdykoli tchyně začala nějaký rozhovor otázkou, nikdy to nevěstilo nic dobrého.

„To se tedy divím,“ zavrtěla hlavou. „Je to velmi známý a učený doktor, který napsal řadu knih. Pracuje jako výkonný ředitel jedné velké nemocniční korporace a je ohromně bohatý. Studoval se Sheldonem medicínu a byli v jednom ročníku. A co je nejdůležitější, hodně toho ví o autismu.“

„Aha,“ reagoval Jack opatrně. Debata s Dorothy o autismu zatím ještě nikdy neproběhla ve zdvořilé atmosféře. Zaslechl, jak se dveře bytu dole otevřely, a ulevilo se mu. Laurie konečně dorazila.

„Zavolala jsem mu a on byl tak hodný, že mi to vzal, přestože má tolik práce,“ pokračovala Dorothy. „Hlavně jsem se ho zeptala, jaký má názor na autismus a trojkombinaci očkování proti spalničkám, příušnicím a zarděnkám. A chceš vědět, co mi pověděl?“

„Ani moc ne.“ Teď už věděl zcela jasně, že se rozhovoru měl za každou cenu vyhnout.

„Tak tohle je snad nejhloupější poznámka, jakou jsem v poslední době slyšela,“ pronesla Dorothy pohrdavě.

„Dík za kompliment,“ usmál se Jack ironicky. „Ale už jsme spolu několikrát mluvili o té kombinované vakcíně a o tom, že její souvislost s autismem byla naprosto vyvrácená.“

„Podle doktora Crosse ne, to ti tedy můžu říct,“ trvala Dorothy na svém. „Domnívá se totiž, že existuje zcela jasná spojitost, a své děti očkovat nenechal. Ty prostě jen zavíráš oči před fakty a odmítáš na sebe vzít zodpovědnost.“

„Je ten doktor Cross nějaký odborník přes medicínu?“ zeptal se Jack. Nemohl uvěřit, že nějaký lékař by mohl být ještě stále přesvědčený o tom nesmyslném tvrzení i poté, co se v odborných lékařských časopisech objevilo tolik informací o problematice autismu a vakcinace.

„Ovšem že je odborník,“ durdila se Dorothy. „Studoval psychiatrii na univerzitě a psychiatři se v otázce autismu opravdu vyznají.“

„No, tenhle psychiatr podle všeho ne. Evidentně je spíš byznysmen než lékař a už kvůli jeho investorům doufám, že je lepší obchodník než doktor. Jestli ještě pořád věří tomu nesmyslu, že vakcíny způsobují autismus, musím říct, že je mizerný lékař.“

„Jak si jen dovoluješ něco takového říkat,“ prskala Dorothy.

„Ahoj,“ pozdravila všechny Laurie, která právě vstoupila do místnosti. „Ahoj mami, čau Jacku, ahoj Caitlin!“ Došla rovnou k ohrádce a pozdravila děti. Chvíli ji ignorovaly, protože JJ právě rovnal hračky do pyramidy.

„JJ, mám velkou radost, že si hraješ se sestřičkou,“ chválila a pozorovala, jak Emma opět seřazuje zvířátka jedno za druhé do zástupu. „Přišel jsi na to sám?“

„Ne, přinutila mě k tomu babička,“ přiznal chlapec. „Řekla mi, že se nemůžu dívat na televizi, jestli neslíbím, že si pak budu hrát s Emmou.“

„Jsem ráda, že jsi poslechl,“ zasmála se Laurie. Prohrábla synkovy blonďaté vlasy, podrbala Emmu na zádech a obrátila pozornost k matce a Jackovi, kteří se na sebe nepřátelsky mračili.

„Jacku, drahoušku. Mohla bych si s tebou promluvit?“ pronesla s nuceným úsměvem.

Vstal a beze slova ji následoval chodbou do jejich společné pracovny. V místnosti byla dvě velká okna s výhledem na 106. ulici. Pohlédl ven a viděl, že se společnost na basketbalovém hřišti značně rozrostla.

Otočil se zase do místnosti a zjistil, že Lauriina počáteční veselost je ta tam. Zdálo se, že je pěkně rozběsněná. „Jak si dovoluješ se k mé matce takhle neuctivě chovat, zvlášť když je u nás na návštěvě? Po tom příšerném dni přijdu domů a okamžitě zjistím, jak jsi nezdvořilý! Já tě vážně nechápu. Co z toho máš, když ji takhle štveš? Dobře jsem to slyšela, když jsem šla po schodech. Hermann Cross je jeden z nejstarších a nejdražších přátel mých rodičů.“

„Myslím, že jsi špatně pochopila, kdo koho štval,“ utrhl se na ni Jack.

„Tak dost!“ Laurie bezmocně rozhodila rukama. „Uvědom si, že je to třiaosmdesátiletá žena, která se těžko vyrovnává s tím, že její jediné vnučce nedávno diagnostikovali autismus. Jak čekáš, že se bude chovat?“

„Čekám, že v mém domě bude klid. Není mi sice třiaosmdesát, ale taky tu situaci těžko zvládám a tvoje matka mi to rozhodně neulehčuje.“

„Ježišmarja!“ vykřikla Laurie a obrátila oči k nebesům.

„Tvoje matka si tu dělá, co chce,“ stěžoval si. „Nejsem jediný, kdo si to myslí. Caitlin už je z toho taky na prášky. Dokonce mi povídala, že uvažuje, že od nás odejde. Nemusím ti říkat, kde bychom byli, kdyby se to skutečně stalo.“

„Mně ale nikdy nic takového neřekla,“ namítla Laurie.

„Jasně že ne,“ pokývl. „Bojí se s tebou o tom mluvit.“

„Já to s ní proberu,“ rozhodla Laurie.

„Bylo by lepší, kdybys promluvila se svou matkou. Má sice problémy se s touhle situací vyrovnat, ale nemůže se tu přece takhle utábořit navěky. Abych pravdu řekl, už mě taky dohání k šílenství. Jestli mi ještě jednou sdělí, že v genealogii Montgomeryových se nikdy žádný autismus nevyskytl, což samozřejmě znamená, že musí pocházet ze Stapletonovic strany, už na ni začnu řvát.“

„Nemůžu ji požádat, aby šla domů,“ namítla. „To prostě nemůžu. Víš přece, že s našima obtížně vycházím. Mám dojem, že to je snad odjakživa.“

To Jack moc dobře věděl. Ten problém vznikl kvůli tragédii, která rodinu postihla. Lauriin bratr, kterého ve třinácti letech zbožňovala, se jí svěřil, že experimentuje s drogami a píchá si směs heroinu a kokainu. Studoval tenkrát první ročník na Yalu, přijel domů na svátek Díkůvzdání a Laurie omylem objevila v jeho věcech injekční stříkačku, kterou ukradl v otcově lékařské brašně. Uprosil ji tehdy, aby rodičům nic neříkala, a tvrdil, že je to jen přechodná záležitost. Přinutil ji slíbit, že to zachová v tajnosti. Navíc vyhrožoval, že jestli to na něj poví, už s ní nikdy v životě nepromluví ani slovo. O čtyři týdny později o Vánocích se omylem předávkoval a rodiče zjistili, že Laurie o jeho problému s drogami věděla. V šíleném smutku nad ztrátou milovaného prvorozeného dítěte obvinili dceru z jeho smrti a nebrali nejmenší ohled na to, co to udělá s její psychikou. Od té doby měla Laurie vždycky problém se svým rodičům vzepřít, protože v těch momentech pokaždé znovu bolestně pocítila, jak jí bratr chybí, a utvrzovala se v tom, že je to stejně její vina.

„Já ten tvůj problém chápu,“ ujistil ji Jack. „Ale máme tu zapeklitou situaci. Kdyby v tuhle chvíli Caitlin odešla, tak skutečně nevím, co bychom dělali.“

„Panebože!“ Laurie si zoufale prohrábla vlasy. „Tenhle další stres už vážně nepotřebuju.“

„Jestli se ti nechce Dorothy říkat, aby odešla, tak já to udělám,“ navrhl. „Budu se chovat diplomaticky, jak to mám ve zvyku.“

„Ne, to nechci,“ odmítla Laurie. „Ale dobře, budu vážně přemýšlet o tom, jak jí to jemně naznačit.“

„Tak jo,“ přikývl Jack. „Určitě o tom uvažuj. Já si teď půjdu zahrát basket, abych se trochu uklidnil.“

„Ale prosím tě!“ pronesla Laurie už zase popuzeně. „Vážně musíš jít hrát? Taky bychom se dostali do velkých problémů, kdyby sis zase pochroumal to dobrý koleno, nebo ještě hůř to operovaný. Je to od tebe sobecký, Jacku, že neuvažuješ o tom, co by se stalo s tvojí rodinou, kdyby ses zranil. Nelíbí se mi, že hraješ ten pitomej basketbal na ulici. Je to dětinská zábava a nestojí to za ten risk.“

Jack nevěřícně zíral na svou ženu. Reagoval na její urážlivý požadavek stejně jako předtím v kanceláři, když mu řekla, že si nepřeje, aby jezdil do práce na kole. Vždycky si dřív myslel, že Laurie jeho potřebu namáhavé fyzické aktivity chápe. Je to přece způsob, jak se může vypořádat s démony, kteří ho pronásledují od smrti jeho první rodiny.

„Mrzí mě, že se na to díváš takhle,“ vypravil ze sebe. Jen obtížně ovládal vztek. „Ale já to cítím jinak a jdu si zahrát basket.“ S těmi slovy se obrátil na patě a zamířil ke schodišti vedoucímu k jejich ložnici, aby se převlékl do sportovního oblečení.
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PONDĚLÍ 19:31

 

Jack si vždycky užíval pocit napětí a očekávání před začátkem místního zápasu basketu, dnes se však těšil dvojnásob. Po obtížných chvílích s Emmou, Dorothy a nakonec ještě s Laurie si potřeboval pročistit hlavu a neznal na to nic lepšího než se pořádně proběhnout a hodit pár košů. Lidé, kteří nedělají žádné sporty, o tom nemají ponětí. Jack byl přesvědčený, že po hodině a půl, kterou většinou strávil na hřišti, si procvičí každý sval svého těla včetně několika dalších, o nichž dosud nevěděl. A navíc tu byl úžasný pocit uspokojení, když člověk dal koš. Jakmile mu míč vyletěl z ruky, Jack pokaždé neomylně věděl, jestli to hodí. A když míč proletěl obručí, to vzrušení bylo téměř erotické. Kdysi v minulosti, když začal s Laurie chodit, se jí tohle všechno pokusil vysvětlit, ale brzy to vzdal. Bylo zřejmé, že mu nevěří a myslí si, že si to příliš romantizuje.

Vyšel z domovních dveří a pohlédl přes ulici na hřiště. Bylo už dost pozdě, takže mu dělalo těžkou hlavu, jak dlouho bude trvat, než si zahraje. Vládl tu totiž poněkud komplikovaný systém. Hrálo se do jedenácti bodů, přičemž každý koš se počítal jako jeden bod. Vítězný tým zůstával na hřišti a družstvo protivníků vybral hráč, který si vydobyl právo hrát dál. Jack byl slušný baskeťák, a tak ho často vybírali. Nejčastěji si ho zvolil Warren Wilson, který byl bezesporu nejlepší hráč.

Právě v tu chvíli mu zazvonil mobil. Zapomněl, že má stále nastavené hlasité zvonění, a tak vyskočil, když uslyšel sirénu hasičského auta. Až za okamžik si uvědomil, že je to vlastně jeho telefon, vytáhl ho a podíval se na displej. Měl strach, aby to nebyla Laurie a nepokračovala v načatém kázání. Ulevilo se mu, když zjistil, že to není jeho žena, ale viroložka doktorka Aretha Jeffersonová. Honem hovor přijal.

„Dobrý večer, doktore Stapletone,“ ozvala se vesele. „Doufám, že vás neruším v nějakou nevhodnou chvíli, ale chtěla jsem se jen zeptat, jestli náhodou dneska večer přece jen nejdete na basket.“

„Vlastně jdu,“ odpověděl. „Zastihla jste mě právě cestou na hřiště.“

„Skvělé,“ zaradovala se. „Co byste řekl tomu, kdybych tam dneska večer přišla?“

Jack si stoupl na špičky a prohlížel houf lidí kolem hřiště. „Vypadá to, že se tu dneska sešlo hodně lidí, takže to může chvíli trvat, než si budeme moct zahrát. Určitě znáte obvyklá pravidla.“

„Samozřejmě,“ ujistila ho Aretha. „Dokážu být trpělivá.“

„Tak přijďte,“ vybídl ji Jack. „Já vás tu všem představím. Až se tu roznese, že jste hrála za University of Connecticut, určitě si za nějaký čas zahrajete.“

„Děkuju,“ řekla a dodala: „Uvidíme se za deset minut nebo tak nějak. Už mám na sobě kecky.“

Jack tušil, že se Aretha chystá hovor ukončit, a tak honem vyhrkl: „Jak to vypadá s těmi vzorky virů?“ Překvapilo ho, že se nezmínila o výsledcích testů.

„Řekněme, že jsou zajímavé,“ napínala ho. „Vysvětlím vám to, až se sejdeme.“ A ukončila hovor.

Jack přecházel přes ulici a dumal nad výrazem, který Aretha použila. Zajímavé nebyl přívlastek, který by v téhle souvislosti očekával. Měl pocit, že dosud není s testy hotová, přestože už uplynuly snad čtyři hodiny. To samo o sobě bylo neobvyklé, nebo mu to alespoň připadalo. Problém byl v tom, že se v rychlých testech na viry nevyznal tak, jak by měl. Molekulární biologie se úžasně rychle vyvíjela a možnosti laboratorního testování se tedy neustále měnily.

Kolem hřiště už postávala spousta potenciálních hráčů, když tam Jack dorazil. Měl však štěstí. Warren Wilson tentokrát přišel dřív než obvykle a už si pro příští zápas zamluvil „vítěze“. A protože doufal, že se Jack objeví, nechal pro něj jedno místo v týmu volné. Jack s nadšením přijal, protože ve vybraném mužstvu byli Flash, David a konečně Flus, jehož přezdívka se vztahovala k jeho nechutnému zlozvyku.

Zatímco čekali, až skončí probíhající zápas, zeptal se Warren Jacka, jak to doma vypadá. Před dvěma dny se ho totiž Jack zeptal, jestli by mohl u něj přespat na gauči, kdyby se situace s tchyní a tchánem nedala vydržet. „Jakž takž,“ odpověděl Jack, ale dál to nerozváděl.

Ještě než začali hrát, přišla Aretha Jeffersonová, takže ji mohl představit ostatním pravidelným hráčům, hlavně Warrenovi a Flashovi. Ti dva byli nejdůležitějšími osobnostmi v blízkém okolí i na hřišti. Z Arethina oblečení a skutečnosti, že mluvila jako správný baskeťák, bylo zřejmé, že je zkušená hráčka. Místní ji tedy přijali mezi sebe a uvítaly ji i tři relativně nové baskeťačky, které přicházely snad každý den. Pokud jde o hráče mužského pohlaví, Aretha rozhodně zabodovala, protože měla úžasnou postavu. Byla ženskou obdobou Warrena, jemuž se nikdo z ostatních nemohl rovnat. Jack si byl jistý, že si Arethu dnes někdo vybere do družstva. A pak už bude její budoucnost na místním hřišti záviset na tom, jaká je hráčka.

Právě probíhající zápas se chýlil ke konci a Jack se pomalu chystal nastoupit na hřiště. Aretha ho však ještě honem vzala stranou. „Určitě si říkáte, proč jsem vám dneska odpoledne nezavolala, jak jsem slíbila. Chtěla jsem počkat, až budu mít víc informací. Hned jak jste mi ty vzorky donesl, udělala jsem rychlé testy na viry. Všechny byly negativní nejen na obvyklé viry, ale i na ty, co se objevily v nedávné době, jako je MERS, SARS a ptačí chřipka.“

„To snad není možné,“ vydechl Jack prudce. Znělo to, jako když se vypustí balonek. Opět ho smrt v metru překvapila a mystifikovala. „Jste si jistá, že to nebyla chřipka?“

„Vím, že jste měl podezření na chřipku,“ řekla. „Proto jsem vám nevolala, když jsem dokončila první kolo testů, a radši je všechny ještě jednou zopakovala, takže jsem se v práci zdržela přesčas. Výsledek byl ale stejný. Lituju.“

„No dobře, chřipka to není,“ pronesl Jack váhavě. „Takže to není nějaký typický virový patogen. Ale co myslíte, nemohla by to přece jen být nějaká virová záležitost?“ Čím víc uvažoval o možnosti nějaké podivné odmítavé reakce organismu typu štěp-versus-hostitel, tím mu to připadalo nepravděpodobnější. Tohle se přece nestává u celého orgánu, jako je třeba srdce. Není tam dost imunitních buněk. Musel to být nějaký infekční proces.

„Samozřejmě by mohlo jít o nějaký neznámý virus. Přepokládám, že není zcela vyloučená možnost, že by to mohl být naprosto nový chřipkový kmen. Ty rychlé testy jsou hodně specifické. Proto jsem naočkovala tkáňové kultury a budu je v příštích čtyřiadvaceti až osmačtyřiceti hodinách sledovat. Pokud je tam přítomný nějaký virus, nastane cytotoxická reakce. Buňky budou umírat. Dám vám vědět, jakmile uvidím náznak něčeho takového.“

„Jestli se ukáže, že je tam přítomný nějaký virus, jak přijdete na to, který to je?“

„Máme na to triky,“ ujistila ho. „Budu vás informovat, až k tomu dojde. Tedy jestli k tomu dojde.“

„Děkuju, Aretho,“ řekl vděčně. „Jsem opravdu rád, že tomu věnujete tolik pozornosti.“

„Nemáte zač, doktore Stapletone. A díky, že jste mě seznámil s lidmi tady na hřišti. Určitě si to tu užiju. A teď se podívám, jak vám to jde. Proslýchá se, že na bílýho kluka nejste špatnej, tak vám přeju hodně štěstí.“ Zasmála se a bouchla si s Jackem pěstí, než odběhl na hřiště.
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Jack otevřel oči. V místnosti i venku za oknem byla sice tma jako v pytli, přesto však věděl, že už se mu rozhodně nepodaří usnout. Myšlenky mu zběsile vířily hlavou. Měl starosti s Emmou, trápila ho Dorothy, pak tu byla záhadná smrt v metru. Opatrně, aby nevzbudil Laurie, vstal z postele a po špičkách se plížil do koupelny. Vzhledem k tomu, že jeho žena na rozdíl od něj nebyla ani omylem ranní ptáče, zařídili ložnici tak, aby Jack mohl jít z koupelny rovnou do šatny a nemusel se vracet do ložnice.

Rychle se oholil, vysprchoval a oblékl. Krátce po páté hodině potichoučku sešel do obytné kuchyně. Teď už mu nedělalo těžkou hlavu, že by mohl vyrušit Laurie a případně děti nebo Caitlin. Děsil se, aby neprobudil Dorothy. Věděl, že tchyně špatně spí a občas se motá potmě domem jako nějaký duch. Ulevilo se mu, když ji nikde neviděl. Už dvakrát se mu totiž stalo, že se s ní ráno setkal, když si vařil kafe a chystal nějaké jídlo. V obavě, že by se to mohlo přihodit znovu, opustil myšlenku na snídani a sešel do druhého patra. Čím víc se blížil k pokoji pro hosty, tím víc se plížil opatrně jako kočka. Vyšel z bytu a co nejtišeji zavřel dveře. Ty nakonec přece jen hlasitě zaklaply, Jack sebou trhl, a letěl po schodech dolů celý vyděšený představou, že by na něj mohla Dorothy ještě zavolat.

Vyjel s kolem na chodbu a pocítil rostoucí zlost na tchyni. Copak z jeho domu nikdy nevypadne? Vůbec nebyl přesvědčený, že s tím Laurie něco udělá, přestože se na tom včera večer dohodli, a ještě jednou to probírali, když se vrátil domů z basketu. Mohl jedině doufat, že Laurie opravdu promluví s Caitlin, protože si byl naprosto jistý, že v téhle chvíli si určitě nemohou dovolit o chůvu přijít. Třeba nastane trochu lepší situace, až se definitivně určí dosud nejasná Emmina diagnóza a dospěje se k nějakému plánu, jak problém řešit. V tuhle chvíli však měli před sebou příliš mnoho nepředvídatelného.

Když však nasedl na kolo, a zvlášť když pak vjel do parku a vítr mu svištěl kolem helmy, začal se uklidňovat. Instinktivně věděl, že musí nechat rodinné problémy doma, protože jako lékař je teď nebude moci řešit. Byl také realista a plně chápal, že se z něho nemůže stát muž v domácnosti. Ani omylem by v současnosti nezvládl požadavky spojené s touhle rolí. Raději se musí soustředit na tu záhadnou smrt v metru. Spolu s hrstkou dalších cyklistů vyrazil na West Drive a začal plánovat den, který ho čeká.

Zuřivě šlapal do pedálů a musel se usmát. Viděl, jak jeho přítomnost popouzí jezdce na kolech kolem něj. To byli totiž opravdoví cyklisté, oblečení v tom správné vybavení. Měli speciální boty, elastické šortky a trika zářivých barev, popsané reklamami na evropské firmy. Jack měl na sobě koženého bombera, staromódní džíny a tenisky. Okolní cyklisty však nejvíc štvalo, že jim pohodlně stačí, přestože nemá značkový dres a boty, a dokonce je občas předjíždí, zejména ve stoupání.

Jack opustil park na jihovýchodním konci, projel kolem nově pozlacené sochy Williama Tecumseha Shermana, pokračoval na Druhou Avenue a pak opět zahnul jižním směrem. Dřív riskoval život, když se pokoušel závodit s taxíky, ale během let dospěl a nechal toho. Pořád se sice proplétal mezi auty, takže byl o hodně rychlejší než ostatní účastníci dopravního provozu, ale už nepokoušel osud. Jízda mu dokonce připadala tak poklidná, že měl příležitost plánovat, co bude celý den dělat. Rozhodl se, že se věnuje papírování, a to znamenalo, že dnes nebude pitvat. Věděl, že to nebude problém, protože prováděl mnohem více pitev než ostatní soudní lékaři a málokdy si vyžádal den na činnosti spojené s úřadem. Měl v plánu se soustředit na tu smrt v metru. A to ještě netušil, že ho přitom čekají další překvapení.

Dostal hrozný hlad, a tak se zastavil v obchodě mezi 39. a 38. ulicí a dal si tam bagel se smetanovým sýrem, spoustou lososa a červenou cibulí. Ke dvěma budovám OCME dorazil opravdu brzy ráno, těsně po šesté. Věděl, že v Pětsetdvacítce nebude Vinnie ani doktorka Jennifer Hernandezová, která měla právě službu jako soudní lékařka, a to znamenalo, že nebude k mání čerstvá káva a Jack nebude moci požádat o den na papírování. Pokračoval tedy do výškové budovy Čtyřistadvacetjedničky. Nikdo z oddělení lékařsko-právních vyšetřovatelů se mu neozval, přestože Barta prosil, aby mu určitě zavolali, až identifikují tu mrtvou ženu z metra. To ho však nepřekvapilo. Na žádosti předávané ústně se často pozapomnělo.

Jel ve výtahu sám a vypadalo to, že i celá budova je opuštěná. Jediný živáček zatím byl strážný u vchodu, který zdvihl překvapeně oči, když Jack procházel turniketem. Vystoupil z výtahu v obvykle rušném pátém podlaží, neviděl však živou duši. Dalo mu docela práci najít Janice Jaegerovou, jedinou vyšetřovatelku z oddělení, která časně ráno měla službu. Nakonec ji objevil v jídelně s pracovnicí z oddělení pro styk s veřejností.

„Doktore Stapletone!“ vykřikla Janice překvapeně, když si ho povšimla. „Co tu, proboha, takhle brzy děláte?“

„Nemohl jsem spát,“ vysvětlil. Po profesionální stránce se s Janice znal velmi dobře. Byla jedním z nejkvalifikovanějších a nejspolehlivějších vyšetřovatelů na oddělení. Spolupracovali na mnoha případech a Jack věděl, že může počítat s tím, že Janice odvede velmi důkladnou práci.

Žena ze Styku s veřejností provinile vstala, uvolnila Jackovi místo a vrátila se ke svému stolu.

„Měla jste rušnou noc?“ zajímal se Jack.

„Ne, byl celkem klid,“ odpověděla Janice. „Co se děje?“

„Chtěl jsem s vámi promluvit o případu, který jsem dělal včera odpoledne,“ vysvětlil.

„Jde o tu smrt v metru?“ reagovala pohotově.

„Přesně tak,“ pokývl Jack. „Měli mi zavolat, až se zjistí totožnost té ženy.“

„To jsem slyšela,“ potvrdila. „Říkali mi to lidi z večerní šichty, když jsem je střídala.“

„Neříkejte mi, že ji ještě neidentifikovali.“

„Podle všeho ne.“

„No to je neuvěřitelné,“ vyhrkl. „Bart mě ujišťoval, že se po ní určitě někdo bude shánět. Byla to mladá žena, velice dobře oblečená. Dokonce měla na sobě kabát od Bergdorfa. Kdybych si ho chtěl taky koupit, asi bych si na něj musel vzít hypotéku.“

Janice se zasmála a pokrčila rameny. „Co vám na to mám říct.

Třeba není z New Yorku a přijela sem sama.“

„No, možné to je,“ připustil, přestože intuice mu napovídala něco jiného. Kolik lidí, kteří přijeli do města, nasedne do metra linky R v Brooklynu? Odhadoval, že odpověď na tuhle otázku je nula.

„Mrzí mě, že jsem vám nemohla víc pomoct. Kdyby byl někdo volal, byla jsem připravena to vyšetřit, ale nikdo se neozval.“

Jack si v zoufalství prohrábl vlasy. Netušil, jak ho tenhle případ odvede od problémů doma, když se nemůže vůbec nic dozvědět.

„Na co zemřela?“ zajímala se Janice.

„Na nějaký plicní problém. Nejdřív jsem se strachoval, že je to nějaký nový smrtelný kmen chřipky, připomínající tu neblaze proslulou chřipkovou pandemii z roku 1918. A taky to nejdřív zhruba vypadalo, že by to mohla být chřipka, ale nepotvrdilo se to. Testované vzorky byly negativní.“

„Nejspíš dneska někdo zavolá,“ utěšovala ho Janice.

„Kdy chodí Bart většinou do práce?“

„Brzy. Vždycky je tu první ze všech. Většinou dorazí mezi tři čtvrtě na sedmou a sedmou. Mám mu říct, aby vám zavolal?“

„Není to nutné, jestli tedy nebudou mít identifikaci. Já se sem ještě někdy během dne vrátím a promluvím se seržantem Murphym a Hankem Monroem. Máme v chladicím boxu tělo, které rozhodně nepatří nějaké bezdomovkyni. Je to jejich práce zjistit, kdo to, ksakru, je. Zajdu při té příležitosti taky za Bartem.“

 

Jack vyšel ze Čtyřistadvacetjedničky a nasedl na kolo. Když dojel do Pětsetdvacítky a zaparkoval na obvyklém místě, bylo těsně před sedmou. Věděl, že v budově už určitě bude člověk, který přijíždí do práce velmi brzo, aby se vyhnul ranní špičce, a zamířil tedy rovnou do šestého poschodí. Potřeboval si promluvit s proslaveným toxikologem Johnem DeVriesem. V dávných dobách, kdy Jack nastoupil v OCME, měl s vedoucím toxikologie velký problém. Se šéfem bylo velmi těžké vyjít, a navíc vždycky trvalo celé věky, než poskytl údaje, které Jack pro řešení mnoha svých případů zoufale potřeboval. Oba problémy měly velmi prosté vysvětlení. Toxikologie sídlila na velmi malém prostoru – soukromá kancelář jejího ředitele byla ve skutečnosti původně úklidová komora – a oddělení dostalo naprosto nedostačující rozpočet, rozhodně neodpovídající klíčové roli, kterou měla toxikologie zastávat.

Pak však přišla tragédie jedenáctého září. OCME musela zvládnout ohromný nárůst práce, podle toho se zvýšil rozpočet instituce a položily se základy nové budovy. Díky tomu získal John DeVries nakonec celá dvě patra staré budovy a prostornou soukromou kancelář, do níž svítilo slunce, a čtyřnásobně vyšší rozpočet. Tohle všechno mělo na jeho osobnost přímo zázračný vliv. Doslova přes noc se z nepříjemného starého bručouna stal jeden z nejlaskavějších, nejmilejších lidí v OCME. Teď už byla radost s ním jednat. Když mu Jack včera donesl do kanceláře vzorky séra z případu smrti v metru a požádal ho o test na imunosupresiva, John mu bez pobízení zvesela sdělil, že udělá screening přes noc, takže se ráno může stavit pro výsledky.

„No páni! Přilítlo k nám ranní ptáče!“ vtipkoval se zdviženým obočím, když Jack vstoupil do jeho kanceláře. „Nepamatuju, že bych vás tu někdy viděl takhle brzy.“

„To se nedivím,“ zareagoval pohotově Jack. „Ani já sám jsem se tu takhle brzy neviděl.“

John se zachechtal. „Jdete si pro výsledky testů vzorků, které jste mi včera přinesl?“

„Ano, to jdu.“

„Hm, byly negativní,“ oznámil John. „Před pár minutami jsem se na to díval.“

Jack otevřel nevěřícně ústa. „Je to snad nějaký vtip? Doufám, že vážně jen žertujete.“

„Proč bych to dělal?“ podivil se John.

„Jak přesný je ten test?“

„Velice přesný, má vysokou citlivost,“ odpověděl John. „Překvapuje vás to? Měla ta pacientka být na imunosupresivech?“

„Před pár měsíci jí transplantovali srdce,“ prohlásil Jack podrážděně. Pořád si nebyl jistý, jestli přece jen nejde o nějaký žert.

„Každý pacient po transplantaci přece dostává vysoké dávky imunosupresiv.“

„No tak takhle pacientka ne. Lituju!“

„Není to vaše chyba,“ omlouval se Jack. „Mrzí mě, že jsem tak nevhodně reagoval. Je to tím, že jsem z toho případu už úplně zničený. Je to naprostá záhada.“

„Jedna věc v tom screeningu ale vyšla pozitivně,“ oznámil John. „Zajímá vás to?“

„Samozřejmě.“

„Cannabis. Nejspíš jen rekreační cannabis. Byl to jen běžný test, ale kdybyste chtěl vědět množství, můžu udělat plynovou chromatografii.“

„To myslím nebude nutné,“ prohlásil Jack. „Trocha marihuany přece nemohla přispět k její smrti ve vlaku.“

„To určitě ne. Pokud si to ale rozmyslíte, dejte mi vědět.“

Jack vyšel z toxikologie s další záhadou, která mu spolu s těmi předešlými vrtala hlavou. Sjel výtahem do prvního patra a pomyslel si, že Vinnie a Jennifer už jsou možná v práci. Měl pravdu, ale s Jennifer Hernandezovou bohužel nepochodil tak, jak doufal. Janice sice měla poměrně klidnou směnu, ale v noci nastal příval případů, u nichž nebylo jejích služeb zapotřebí. Navíc onemocněli dva soudní lékaři. Na Jennifer toho bylo příliš, protože s podobnou situací neměla zkušenosti.

Jack jí nabídl pomoc, a tak se dobrovolně pustil do dvou případů předávkování fentanylem a heroinem. Pitvy předávkovaných pacientů znamenaly všeobecně nejméně oblíbené případy, protože jich bylo tak ohromné množství. Jack však věděl, že mu to nebude trvat dlouho, protože to byla celkem rutinní záležitost. Poslal Vinnieho s Carlosem do pitevny, aby všechno připravili, a zatím si dal kávu a pomohl Jennifer rozvrhnout přidělení dalších pitev. Se dnem určeným pro papírování byl konec, ale nijak mu to nevadilo. Pokud šlo o ten případ náhlé smrti v metru, stejně měl svázané ruce, protože neznal totožnost mladé ženy.
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S Vinnieho pomocí dokončil Jack oba rutinní případy předávkování za pouhou hodinu a půl. Nedalo se říct, že by Carlos pomáhal, ale nijak zvlášť jim nepřekážel. Jack pořád ještě nevěděl, jestli to s tímhle novým chlápkem půjde. Nejen že mluvil sprostě, ale nijak zvlášť se do práce nehrnul.

Jediný rozdíl mezi oběma pitvami spočíval v tom, že u druhého pacienta našli známky traumatu hlavy, které Jack přičítal nějakému záchvatu před smrtí. Oba pacienti byli muži něco málo přes dvacet. Pokud jde o forenzní hledisko, oba vykazovali obvyklý a charakteristický pulmonální edém. Ze zkušenosti s nejméně padesáti podobnými pitvami Jack usoudil, že viníkem je pravděpodobně kombinace heroinu a fentanylu pocházejícího z Číny. Ale tohle vyřeší John DeVries a jeho zázračné toxikologické přístroje. Jack cítil od obou případů jistý odstup a příliš si tragédie nepřipouštěl, přestože šlo o mladé, jinak naprosto zdravé muže. Stejně jako ostatní soudní lékaři tyhle případy stoicky přijímal, protože jejich neustálé opakování přinášelo určitou otupělost.

Po skončení druhého případu se podíval na mobil, jestli mu nepřišly nějaké zprávy. Skoro už čekal nějakou textovku nebo informaci v hlasové schránce od Barta. Zklamaně však telefon odložil. Převlékl se do civilního oblečení, protože rozhodně neměl v úmyslu dělat nějaké další pitvy, bez ohledu na to, jaké případy dorazí. Chtěl se plně soustředit na ten případ z metra, srovnat si v hlavě všechna fakta a důkladně se té záhadné smrti věnovat. Neměl vůbec tušení, jak si vysvětlit tu poslední šokující zprávu, že pacientka neměla v těle žádná imunosupresiva. Na jednu stranu to nahrávalo teorii odmítavé reakce, ale vůbec se to nesrovnávalo se skutečností, že na srdci nenašel sebemenší známky zánětu. Byl tedy nucen vrátit se k myšlence, že to byla nějaká infekce. Vzal do ruky telefon a cestou po schodech do své kanceláře zavolal Arethu Jeffersonovou.

„Doktore Stapletone,“ prohlásila zvesela, jen co hovor přijala.

„Nechme těch formalit. Já jsem Jack a myslím, že po včerejším večeru už bychom si mohli tykat!“

„Jsem pro,“ souhlasila Aretha. „Ještě jednou díky, žes mě představil svým kamarádům a zařídil, abych si mohla zahrát. Bylo to vážně super.“

„Udělala jsi na všechny velký dojem,“ řekl jí. „Nakonec jsi mou pomoc vlastně vůbec nepotřebovala.“ Včera se ukázalo, že Aretha nejen výborně hraje basket, ale je i velmi milá. Jack si byl jistý, že o ni bude velký zájem, kdykoli se na hřišti objeví.

„V tom s tebou nesouhlasím,“ prohlásila. „Mám dost zkušeností a něco už o sociologii pouličního basketu vím. No to je jedno, určitě nevoláš kvůli tomu, aby sis popovídal o včerejším zápase. Zajímá tě, co se děje s tvými vzorky, že jo?“

„Jestli ti to nevadí, tak bych se to moc rád dozvěděl.“

„V tuhle chvíli ti můžu říct, že v jednom z naočkovaných vzorků tkáně je náznak cytotoxicity. Je to vzorek lidských ledvinných buněk. Použila jsem řadu různých tkáňových kultur, protože viry bývají někdy vybíravé. Zatím jsem ti nevolala, protože to není zcela jisté. Ještě ne. Ale podle mého je to velmi pravděpodobné. Do dnešního odpoledne bych měla mít přesnější informace. Jestli se ukáže, že je to skutečně cytotoxicita, pak by ta reakce byla velmi rychlá, což znamená, že dotyčný virus je značně patogenní, nebo ve velkém titru, nebo obojí.“

„Škoda že mi to nemůžeš říct hned.“ Hned si uvědomil, že by to mohlo vyznít jako stížnost.

„To nemůžu, lituju,“ odmítla. „Práce s viry je riskantní, ale fascinující záležitost, a proto jsem si to nakonec vybrala jako hlavní obor. Lidi se mylně domnívají, že viry jsou primitivní, ale to vůbec není pravda. To tedy ani omylem. Vyvíjejí se už miliony a miliony let.“

„Těší mě, že jsi z nich tak nadšená,“ vtipkoval Jack. „Ale pokud jde o mě, vidím v nich teď nepřítele. Potřebuju prostě vědět, jestli tu ženu zabil nějaký vir. A pokud ano, tak jaký to byl a jestli plánuje zamordovat ještě spoustu dalších lidí.“

„Jsem na tvé straně,“ ujistila ho Aretha. „Budu ty tkáňové kultury pravidelně kontrolovat. Zavolám ti, jakmile něco zjistím. Pokud tam bude nějaký virus, dalším krokem bude pokusit se ho identifikovat. Takže si odpoledne zavoláme.“

„Jsem ti moc vděčný,“ dodal Jack.

„Půjdeš dneska na basket?“

„Ještě nevím. Záleží na tom, jak to vypadá doma.“

„Doufám, že se tvojí holčičce daří líp.“

„To se ještě uvidí,“ pronesl vyhýbavě.

Jack měl původně v plánu pracovat na mnoha nedokončených případech, avšak rozhovor s Arethou ho vybudil k nové aktivitě. Když se dozvěděl, že některé cytopatologické účinky se v tkáňových kulturách lidských buněk projevují ani ne za čtyřiadvacet hodin, rozhodně se zvyšovala možnost, že se ve městě objevil smrtelně nebezpečný virus. Nemusí to být právě chřipka, ale chřipka není jediný zloduch mezi viry.

Vzal si koženou bundu, protože venku se trochu ochladilo, a sešel dolů pro svého Treka. Stejně jako včera dojel ten kousek do 26. ulice a zamířil rovnou do pátého patra.

„Vypadáte nabitý energií,“ prohlásil Bart Arnold, jakmile ho uviděl.

„To taky jsem,“ přikývl Jack a hned mu pověděl o možném důkazu, že viníkem té smrti v metru může být nějaký virus navzdory tomu, že rychlé testy na viry se ukázaly být negativní. „Taky jsem se dozvěděl něco překvapivého, skoro bych řekl šokujícího. John DeVries z toxikologie udělal přes noc screening na imunosupresiva. Ta žena neměla v těle vůbec žádná. Výsledek testů nula!“

„Jak je to možné, když nedávno prodělala transplantaci? Jste si přece jistý, že jí transplantovali srdce, že?“

Jack na něj chvilku překvapeně zíral a čekal, že se Bart rozesměje. Připadalo mu absurdní, že může položit takovouhle otázku, a navíc jednomu z nejzkušenějších soudních lékařů v New Yorku. S velkým úsilím stiskl rty a potlačil kousavou, sarkastickou odpověď. V nastalém tichu si přivezl od sousedního stolu židličku na kolečkách, na níž seděl i při minulé návštěvě.

„Budu raději předpokládat, že to byla rétorická otázka,“ utrousil a posadil se. „Tak proč jsem vlastně tady. Zmínila se Janice, že jsem se tu dneska cestou do práce stavoval? Byl jsem si vážně jistý, že to bylo jenom nějaké opominutí, když mi nikdo večer nevolal. Ale ona mě ujistila, že sem nikdo netelefonoval a nesháněl se po atraktivní, elegantně oblečené ženě. A hlavně se neozvala zjevná partnerka nebo manželka jménem Helen.“

„Janice mi o tom skutečně řekla,“ odpověděl Bart. „A taky mi pověděla, v kolik to bylo. Rozhodně jste si přivstal.“

„Změnilo se něco od mé návštěvy? Nevolal někdo na oddělení pro styk s veřejností nějakou informaci o tom případu, která by nám pomohla zjistit totožnost té zemřelé?“

„Bohužel ne,“ zavrtěl Bart hlavou.

„To jsem tedy mírně řečeno zklamaný. Takže co podnikáte, abyste tu situaci vyřešili?“ V hlase mu zazněl špatně skrývaný sarkasmus. Věděl totiž, že nedělají nic. „Tvrdil jste mi, že si většinou nikdo nedělá starosti, dokud neuplyne osm až čtyřiadvacet hodin. Rád bych vás tedy upozornil, že se rychle blížíme k té horní hranici. Už potřebujeme znát totožnost! Zejména pokud se ukáže, že jde o nějaký smrtelně nebezpečný virus, bude prioritou číslo jedna zamezit jeho šíření. A k tomu je identifikace oběti naprosto nezbytná. Mluvil jste se seržantem Murphym nebo Hankem Monroem?“ Seržant Murphy byl členem newyorského policejního sboru a pracoval v oddělení pohřešovaných osob detektivního úřadu. Hank Monroe byl ředitelem relativně nového oddělení pro identifikaci. Tahle instituce před katastrofou jedenáctého září neexistovala, ale pak se prokázala její nezbytnost. Zjišťování totožnosti zemřelých bylo bez tohoto oddělení téměř nemožné.

„Ještě ne,“ prohlásil Bart.

„A co lidi z oddělení DNA? Mluvil jste dneska ráno aspoň s nimi? Mají už nějaké výsledky?“

„Ne, nemluvil. Na výsledky je ještě příliš brzo. To samé platí pro histologii a sérologii.“

„Zavolejte všem, kdo by v tom mohli něco udělat, a zapalte jim doutnák pod zadkem!“ navrhl Jack a vstal. „Já zatím zajdu nahoru promluvit si se seržantem Murphym a Hankem Monroem. Něco se tu přece musí pohnout z místa.“

Nečekal na Bartovu reakci a zamířil k výtahům. Byl si vědom, že nejednal fér, protože vyšetřovatelé lékařsko-právního neměli oficiálně žádnou pravomoc nad oddělením identifikace osob. Měl ale pocit, že v tomhle případě by se měla učinit výjimka. Podle jeho názoru měl být tenhle případ absolutní prioritou pro celý tým OCME od samého začátku.

Seržant Murphy, známý pod jménem Murph, byl podle všeho do OCME přidělený nadosmrti. Už byl dávno v penzi, ale věk na něm nebyl znát, a nikdo v OCME ho z práce nevyhazoval. Miloval své zaměstnání a všichni ho měli rádi. Dříve sídlil v úplně nejmenší kanceláři celé organizace, dokonce stísněnější, než měl ředitel toxikologie. Seděl v prvním podlaží staré budovy na První Avenue 520 hned za oddělením pro styk s veřejností v kumbálu projektovaném jako sklad. Ale jako většina zaměstnanců OCME se okamžitě přestěhoval do nové výškové budovy a dostal opravdovou kancelář nejen s oknem, ale i s fantastickým výhledem. Seděl tam se dvěma dalšími policejními důstojníky, rovněž členy newyorského oddělení pohřešovaných osob. Tihle dva se na rozdíl od Murpha vždycky po třech měsících podle plánu vyměnili.

Jack během let seržanta Murphyho dobře poznal a považoval ho za kamaráda, a tak zamířil nejprve za ním. Rudolící Ir se stříbrnými vlasy seděl za svým novým, poměrně velkým psacím stolem a povídal si se dvěma mladšími kolegy. Jako obvykle před ním stál hrnek kávy. Jakmile Jack vešel do místnosti, Murphova usměvavá tvář se rozzářila ještě víc. Představil Jacka oběma policistům, kteří měli stejně jako on na sobě uniformu.

„Přišel jsem si promluvit o těle, které sem včera přivezli,“ oznámil Jack a nezdržoval se nějakou společenskou konverzací.

„Nechte mě hádat,“ přerušil ho Murph. „Jde o ten případ z Bellevue, který původně přivezli ze stanice metra na 23. ulici.“

„Jo, to je on,“ kývl Jack. Policistova reakce ho trochu povzbudila. „Neznáme totožnost a je naprosto nezbytné, abychom oběť co nejdříve identifikovali. Bohužel na oddělení pro styk s veřejností nevolal nikdo, kdo by pohřešoval mladou, dobře oblečenou ženu, což je velice zvláštní. Máte o tom případu nějaké informace?“

„Totožnost nemáme,“ prohlásil policista. „Pochůzkář, který byl na pohotovostním oddělení Bellevue, mi poslal kopii své zprávy pro oddělení pohřešovaných osob. Vždycky mě informují, je to standardní operační postup v takovýchto případech. Podle toho, co vím, nenašli u pacientky žádný průkaz totožnosti, když ji vynášeli z vagonu na 23. stanici metra linky R. Někde tu zprávu tady mám.“ Otevřel zásuvku psacího stolu a začal se prohrabovat hromadou papírů.

„Nevíte, jestli oddělení pohřešovaných udělalo v identifikaci mrtvé nějaké pokroky?“ zajímal se Jack.

„Pokud vím, tak ne,“ zavrtěl seržant hlavou a vytáhl jeden papír, „protože to bych se určitě dozvěděl.“ Rychle si lejstro ve své ruce pročetl. „Aha, tak ten případ přidělili detektivovi na Třináctém okrsku, který má na starost pohřešované osoby. Jmenuje se Pauli Cosenza. Taky mi poslal kopii svého hlášení. Chcete na něj telefon?“

„Prosím vás!“ usmál se Jack. „Mluvil jste s ním?“

„Ne. Nemělo by to smysl. V tomhle případě je ještě příliš brzy. Ještě neuplynulo ani čtyřiadvacet hodin.“ Seržant Murphy napsal na poznámkový papírek telefonní číslo a podal ho Jackovi.

„Ale jednal jsem s ním v minulosti. Mezi náma, ten člověk není zrovna kulovej blesk.“

Jack vzal lístek do ruky a zkontroloval, že jsou číslice zřetelné. Murph byl totiž proslulý nečitelným písmem. Zasunul lístek do peněženky, aby ho určitě neztratil.

„Víte, co mi na tomhle případu připadá nejpodivnější?“ poznamenal policista. „Jak je podobný tomu, který řešila doktorka Montgomeryová před nějakými pěti nebo šesti lety. Pacient tenkrát neměl u sebe nic, podle čeho by se dala zjistit totožnost. Stalo se to na nástupišti metra linky IND na 59. ulici. Oběť byla taky mladá, dobře oblečená, a nikdo se po ní nesháněl. Nakonec to však bylo úplně jiné, protože šlo o vraždu a ten mrtvý byl japonský turista. Ale vy si určitě pamatujete případ, o kterém mluvím, že, doktore Stapletone?“

„Ano,“ přikývl Jack. „Máte pravdu. Už jsem na to ale málem zapomněl.“ Náhle se mu ostře vybavily všechny detaily. Mezi oběma případy rozhodně existovaly určité podobnosti. Nejzajímavější však na tom bylo, že když o tom teď uvažoval, uvědomil si, jak byla Laurie při vyšetřování vynalézavá. V té době si z ní kvůli tomu dělal legraci, ale teď mu to vnuklo několik nápadů, na které by jinak nejspíš ani nepřišel. Zeptal se tedy seržanta Murphyho, jestli by pro něj něco neudělal.

„Jasně, doktore,“ souhlasil okamžitě Murph. „Stačí říct.“

„Rád bych, kdybyste mi zjistil jméno a telefonní číslo toho policisty z dopravního, který měl na starost odvoz pacientky ze stanice na 23. ulici. Musel tam být někdo, kdy spolupracoval se záchranným týmem.“

„To určitě byl,“ potvrdil Murph. „Neměl by to být problém.

Hned to dám za úkol jednomu z těhle kluků.“

Jack mu poděkoval za kontakt na Pauliho Cosenzu a dodal, jak je mu vděčný, že mu připomněl toho zavražděného Japonce v metru, protože se mu starý Lauriin případ může při tomhle vyšetřování hodit. Navzájem se ujistili, že jakmile se o totožnosti záhadné ženy z metra něco podstatného dozvědí, dají to tomu druhému okamžitě na vědomí. Jack vyšel z oddělení pohřešovaných osob a zamířil na nově rozšířené antropologické oddělení, které sídlilo ve stejném poschodí. Před jedenáctým zářím se Antropologické oddělení OCME skládalo z jediného člověka. Teď ho tvořil velký tým, který byl součástí oddělení identifikace, v němž byla i forenzní zubní medicína. Za pár minut už Jack vcházel do kanceláře ředitele a stanul vedle umakartového stolu, na němž byly rozloženy lidské kosti. Každé seskupení představovalo jiného mrtvého člověka.

„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se Hank Monroe, podsaditý muž v dlouhém bílém plášti. Postavou připomínal Barta Arnolda, ale na rozdíl od něj měl na hlavě spousty vlasů. Lišil se i rysy obličeje. V Bartově tváři bylo všechno pěkně zakulacené, zatímco Hankův obličej měl plno ostrých úhlů. Zdálo se, že jeho tělo a tvář patří dvěma různým lidem. Jack se s ním už mnohokrát setkal, ale moc dobře ho neznal. Nepracovali spolu na mnoha případech, a navíc neměli kanceláře ve stejné budově. V přeorganizované OCME nevládly tak kolegiální vztahy jako v té původní.

„Slyšel jste o tom případu smrti v metru, který sem včera dovezli?“ zeptal se ho Jack. Když Hank odpověděl, že mu Rebecca Marshallová něco řekla, ale moc toho nebylo, Jack mu případ rychle popsal. Zmínil se hlavně o tom, že ta žena byla mladá, draze oblečená, měla hodinky značky Cartier, briliantové náušnice, tetování, a pak dodal zarážející skutečnost, že zemřelá prodělala relativně nedávno transplantaci srdce.

„To ale není případ, jakým se obvykle zabýváme,“ poznamenal Hank a mávl rukou k hromadám vybělených kostí. „Naše oběti většinou zemřely před mnoha lety, nebo zahynuly při masových katastrofách jako například jedenáctého září.“

„To chápu,“ přikývl Jack. „Potřebujeme ale identifikaci, a potřebujeme ji hned teď. Obávám se, že to je nakažlivý případ a možná první případ potenciální epidemie. Jestli máme mít naději to zvládnout, pak se do toho musíme pustit okamžitě. Potřebuju veškerou dostupnou pomoc. Je opravdu podivné, že tu není jen problém s totožností, ale stejně obtížné je izolovat zdroj nákazy, což je podle mého názoru virus.“

„Mrzí mě, že s tím máte takovéhle trable,“ politoval ho Hank.

„Řeknu vám něco, co vás možná uklidní. Snad nikdy se nestalo, že by takovýhle případ pohřešovaného člověka neohlásil člen rodiny, někdo blízký nebo spolupracovník. Většinou se to stane v průběhu několika hodin, zvláště v této době, kdy jsme díky mobilním telefonům v neustálém kontaktu.“

„Toho jsem si velmi dobře vědom, ale zatím se nestalo vůbec nic, a pomalu už to bude čtyřiadvacet hodin.“

„To je strašně neobvyklé,“ zavrtěl Hank nevěřícně hlavou a stiskl rty. „V téhle branži všichni víme, že pokud člověka někdo nehledá v prvních čtyřiadvaceti hodinách, šance na identifikaci začínají prudce klesat. Mnoho lidí o tom neví, ale je to skutečnost, dokonce i v současné éře technologií zkoumajících DNA.“

„To tedy nezní moc povzbudivě,“ zoufal si Jack.

„To ne, ale podívejme se na to pozitivně. Myslíte, že by mohla pomoct skutečnost, že pacientka měla transplantované srdce?“

„To jistě,“ kývl Jack. „Není mi ale jasné, jestli to bude k něčemu dobré. Tady v okolí New York City existuje spousta center, která provádějí každý rok stovky transplantací. Navíc nemůžeme vědět, jestli ta operace proběhla ve městě nebo někde jinde.“

„Ano, to je mi jasné,“ souhlasil Hank. „Můžu ale provést následující věc. Zapojím do vyšetřování své oddělení a uvidíme, jestli bychom vám nedokázali pomoct. Mezitím budou provádět svá kouzla lidi z oddělení DNA, a to nám umožní hledat v databázi systému CODIS, který mají v FBI, a nahlédnout do NamUs, což je Národní systém pohřešovaných a neidentifikovaných osob. Poslední věc, kterou můžu ještě podniknout, je spojit se se svými kontakty v oddělení pohřešovaných osob newyorské policie a pokusit se je přimět k nějaké akci. Někdy potřebujou trošku popostrčit.“
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Jack se vrátil do své kanceláře, pohlédl na lístek od seržanta Murphyho přilepený na monitor počítače tak, aby nešel přehlédnout, a vytočil číslo detektiva Pauliho Cosenzy ze Třináctého okrsku. I při řešení minulých případů mnohokrát volal na různé policejní stanice a byrokratické instituce ve městě, takže věděl, že musí být trpělivý. Opřel si tedy nohy o roh psacího stolu, nalil si hrnek kávy, v klidu popíjel a čekal, až někdo telefon zvedne.

Vzal do ruky propisku a roztržitě načmáral čárku do bloku před sebou, kdykoli telefon zazvonil. Uvažoval přitom, co by mu detektiv Cosenza asi mohl povědět. Doufal, že se něco dozví, protože tento policista byl pravděpodobně jediný příslušník newyorského oddělení pro pohřešované osoby, který dostal za úkol identifikaci ženy, jež zahynula v metru. Zkušenost však Jackovi napovídala, aby nebyl příliš optimistický a nedělal si přehnané naděje. Když už měl na bloku dvacet čárek, přestával pomalu doufat a říkal si, že na volané lince možná ani nikdo není. Po třiceti zazvoněních si řekl, že by možná měl zavolat na ústřednu Třináctého okrsku a po detektivovi Cosenzovi se poptat, ale obával se, že tím by si příliš nepomohl.

Avšak po šestatřiceti zazvoněních se náhle v telefonu ozval hlas a k Jackově úžasu to byl sám detektiv, a ne někdo z jeho podřízených.

Na chvíli ho to vyvedlo z míry, takže začal mluvit překotně a zakoktal se. Vzhledem k tomu, že muž na druhé straně zvedl telefon právě v okamžiku, kdy už Jack málem zavěšoval, snažil se honem vysvětlit, o co jde, dokud spojení funguje. Pak se přiměl zpomalit, představil se a dodal, že je soudní lékař z OCME. Poté detektivovi vysvětlil, že včera prováděl pitvu neznámé mladé ženy, které se udělalo špatně v metru, a když ji převezli na pohotovost nemocnice Bellevue, byla již mrtvá.

„Já o tom případu vím,“ prohlásil Pauli nevzrušeným, lhostejným hlasem. Znělo to, jako by byl k smrti unuděný.

„Výborně!“ zaradoval se Jack. Vzpomněl si, že mu seržant Murphy povídal, že tenhle policista není právě kulový blesk, a tak se ze všech sil snažil, aby mluvil nadšeně a optimisticky. Z druhé strany se však neozývalo nic než ticho. „Haló?“ zvolal tedy po chvilce. Bál se, že se spojení přerušilo.

„Haló,“ opakoval po něm Pauli.

„Volám správně?“ zeptal se Jack. „Byl vám ten případ přidělený?“

„Ano, byl,“ potvrdil Pauli.

„Tak výborně. Co se dosud stalo? Na OCME nepřišly žádné dotazy od rodiny, spolupracovníků či přátel. Stále ještě neznáme totožnost zemřelé a je důležité, abychom ji identifikovali.“

„Jak to myslíte, co se dosud stalo?“ podivil se Pauli. „Dostal jsem hlášení od policisty z pohotovostního oddělení Bellevue a poslal ho na oddělení pohřešovaných osob, tak jak se to dělá. Taky jsem poslal kopii našemu kontaktu na OCME. Ani nevím, jak se ten policajt jmenuje.“

„Máte na mysli seržanta Murphyho?“ ujišťoval se Jack.

„Jo, to je ten chlap,“ potvrdil Pauli.

„Výborně,“ opakoval Jack. „Co zatím oddělení pohřešovaných osob udělalo?“

„Nic moc, řekl bych, kromě toho, že ten případ přidalo na seznam pohřešovaných osob. Jen abyste si udělal představu, každý den dostaneme asi tak pětatřicet hlášení o pohřešovaných osobách, a rok má tři sta pětašedesát dní. Oddělení má skoro třináct tisíc nevyřešených případů.“

„A co jste jako detektiv zodpovědný za tento konkrétní případ udělal v kritických prvních čtyřiadvaceti hodinách?“ zajímal se Jack a snažil se, aby to nevyznělo sarkasticky. Bylo mu už jasné, že mu Pauli podává standardní vysvětlení. Takzvaný detektiv přidělený k případu prostě sedí za stolem a nedělá vůbec nic, místo toho, aby se pustil do vyšetřování.

Nastala chvilka ticha a pak Pauli prohlásil: „Heleďte se, doktore, poslal jsem ty materiály tam, kam je mám posílat. Od té doby tady čekám.“

„A na co čekáte?“ zeptal se Jack. Nemohl uvěřit tomu, co slyší.

„Čekám na další informace. Doposud jsem nedostal skoro nic, chápete, jak to myslím? Přišel mi částečný popis od policisty, který tam byl na pochůzce, a to je všechno. Čekám na otisky, fotky a to, co vy tam zjistíte z pitvy, jako třeba jizvy, tetování, zlomené kosti a tak. Až dostanu otisky prstů, porovnám je s těmi, co máme tady, a pokud nic neobjevím, budu pátrat na státní, případně federální úrovni. Musím vás ale varovat. V případech, jako je tahle parádně oblečená ženská, obvykle nic nezjistíme. Většinou se musí ozvat rodina. Kromě toho čekáme na DNA, abychom mohli provést CODIS a NamUs. A abyste měl představu, s čím se tu potýkám, povím vám, že kromě tohohle případu mi na stole leží dalších sto sedm případů pohřešovaných osob.“

Jack bojoval s pokušením říct mu něco neslušného. Nebylo taktické si detektiva znepřátelit, a tak mu pouze poděkoval za to, že se mu věnoval. Nakonec mu nadiktoval číslo svého mobilu, kdyby náhodou nastala nepravděpodobná možnost, že by se Pauli dozvěděl něco, co by soudnímu lékařství mohlo pomoci ženu identifikovat. Slíbil, že se Paulimu ozve, kdyby nakonec něco zjistil sám.

Ukončil hovor, zhoupl se dozadu na židli, zíral do stropu a pár minut tiše zuřil. Byl také státní zaměstnanec, ale jednání s byrokraty a úředníky vůbec mu odjakživa připadalo psychicky náročné. Jack měl pocit, že detektiv Cosenza jako mnoho jemu podobných nedělá téměř nic a prochází mu to. V duchu ho viděl, jak jen přerovnává papíry na psacím stole. Jack mu chtěl nicméně poskytnout všechny dostupné informace, tak zavolal seržantu Murphymu a poprosil ho, aby detektivovi poslal digitální fotografie těla, tetování a otisky prstů.

Když už se trochu uklidnil a ovládl rozhořčení, pokusil se vzpomenout na jméno Lauriiny kamarádky, která pracovala jako vedoucí PSAC, což byla zkratka pro Linku pro tísňové volání města New York. Před několika měsíci spolu o té ženě mluvili, protože se Laurie dozvěděla, že kamarádku přesunuli do nové budovy PSAC II v Bronxu, která spíš připomínala nějakou pevnost. Původně pracovala v PSAC I v Brooklynu. Jack si vybavil, že tahle kamarádka Laurie ohromně pomohla při vyšetřování případu vraždy neznámého japonského turisty. Domníval se, že by mu mohla být také prospěšná, kdyby si ovšem dokázal vzpomenout na její jméno. Na okamžik uvažoval, že by Laurie zavolal do kanceláře a zeptal se jí, ale rychle si to rozmyslel, protože jeho žena by se určitě zeptala, proč to číslo potřebuje, a po včerejší odpolední a večerní neshodě měl pocit, že bude rozumnější zatajit, do čeho se pouští. Laurie mu sice nakazovala, aby nedělal žádné vyšetřování v terénu, on však doufal, že ta smrt v metru si naopak získávání takových informací vyžádá.

Hlasité řinčení telefonu ho vrátilo do přítomnosti. Volal seržant Murphy.

„Mám jméno, číslo a telefon na mobil toho pochůzkáře z dopravního oddělení,“ hlásil. „Máte po ruce tužku a papír, nebo vám to mám poslat esemeskou?“

„Mám tužku a papír,“ řekl Jack. „Můžete diktovat.“

„Jmenuje se Dominic Golacki. Podle jména rodilý Irčan,“ vtipkoval Murph. Byl proslulý svým smyslem pro humor. Hláskoval

Jackovi polské jméno policisty a pak mu nadiktoval číslo odznaku a telefon.

Jack se mu chystal volat, když vtom si náhle vzpomněl na jméno vedoucí tísňového volání na linku 911. Lauriina kamarádka se přece jmenovala Cynthia Bellowsová. Měl sice v kontaktech na mobilu tísňovou linku 911 v Brooklynu, ale číslo do té nové budovy v Bronxu mu chybělo. Zatelefonoval tady ještě jednou seržantu Murphymu a za několik minut už mluvil s operátorkou PSAC a požádal ji, aby ho spojila s paní Bellowsovou.

Napůl čekal, že bude muset nechat své číslo a čekat, až mu zavolá zpátky, a tak ho příjemně překvapilo, když se mu ozvala přímo Cynthia. Představil se jí a vysvětlil, kde pracuje, ale hlavně zdůraznil, že je manžel Laurie Montgomeryové, a dodal, že Laurie povýšili na šéfku newyorského úřadu soudního lékařství. Cynthia o tom dosud neslyšela a měla ze zprávy velkou radost.

„Volám, protože bych vás rád požádal o laskavost,“ prohlásil Jack po úvodních zdvořilostech. „Vzpomněl jsem si, že jste nejmíň jednou Laurii velmi pomohla. Potřebuju totiž jméno a telefon někoho, kdo volal na Linku tísňového volání. Bylo to včera a ten člověk telefonoval z vlaku metra linky R. Bylo to hlášení o cestující, které se udělalo špatně.“

„A víte, kdy to bylo?“ zeptala se Cynthia. „Každou hodinu máme průměrně sto padesát tísňových volání.“

„Přesnou dobu bohužel nevím,“ přiznal Jack. „Mohl bych ale zjistit čas, kdy to oznámili policii. Pomohlo by vám to?“

„A znáte alespoň přibližný čas?“

„Kolem desáté hodiny ráno.“

„To by mohlo stačit,“ prohlásila Cynthia. „Uvidím, co zjistím.

Dejte mi své číslo a já se vám ozvu.“

Jack jí ho nadiktoval a zavěsil. Okamžitě si však začal vyčítat, že se Cynthie nezeptal, kdy by mu asi mohla volat. Odjakživa nerad telefonoval a hovory tedy nedopadaly podle jeho představ. Neměl techniku v oblibě, takže raději s lidmi hovořil přímo, na druhé místo řadil kontakt prostřednictvím mailu, ale v poslední době se smířil i s textovkami.

Zamyšleně se díval na číslo na Dominica Golackiho a uvažoval, že mu teď zavolá. Pak však zaváhal, protože si vzpomněl, že Laurii kdysi velice pomohla jednotka pro speciální vyšetřování dopravní policie, protože jí poskytli videozáznamy ze stanice metra linky IND na 59. ulici. Znamenalo to průlom v případu, protože z videa zjistila, že muž se stal obětí vraždy. Jack věděl, že metro teď má nepřetržité videozáznamy z vlaků a umínil si, že se je pokusí získat. Domníval se, že by z nich mohl zjistit, kdo ukradl kabelku a telefon nešťastné ženy, protože si byl jistý, že ty dvě věci určitě měla při sobě. Pak už by mohli zloděje zadržet a měli by stopu k identifikaci. Čím víc o tom však přemýšlel, tím mu ten nápad připadal neproveditelnější. I kdyby na videu viděli tvář zloděje či zlodějů, byla by pouze mizivá šance, že je policie najde. Kromě toho by si to vyžádalo dlouhé pátrání a teď je čas naprosto klíčový.

Na okamžik propadl zoufalství. Zmuchlal lístek s telefonním číslem na Golackiho a baskeťáckým hodem ho mrsknul do odpadkového koše, který stál právě z toho důvodu na kartotéce, a ne na zemi. Měl už telefonování plné zuby a štvalo ho, jak se nemůže s případem pohnout kupředu, ať dělá, co dělá. Právě v té chvíli se ozval jeho mobil, jako by si z něj dělal legraci. Zapomněl ho přepnout na tiché zvonění, takže ho vyděsila siréna hasičského auta.

„Našla jsem to,“ prohlásila Cynthia Bellowsová bez jakéhokoli úvodu. „Docela jste se trefil tím časem. První volání přišlo v 10:02. Pak ještě volali dva další lidé, ale těm jsme oznámili, že záchranáři jsou už na cestě. Mám jméno a telefonní číslo volajícího, jestli máte ještě zájem.“

„Rozhodně ano,“ zaradoval se Jack. Byl to alespoň drobný úspěch. Jméno té ženy znělo Tess Egganová. „Mockrát vám děkuju.“

„Nemáte zač,“ řekla Cynthia, „Pozdravujte Laurii a vyřiďte, že jí blahopřeju k povýšení.“

„Určitě, a ještě jednou díky,“ slíbil Jack, ale moc dobře věděl, že to je lež. Neměl v úmyslu se své ženě svěřovat, že mluvil s Cynthií. Vyvolalo by to příliš mnoho otázek. Věděl, že se chová trochu dětinsky, ale bylo mu to jedno.

Jen co hovor ukončil, zavolal paní či slečně Egganové. Podle očekávání byla zřejmě v práci, a tak jí nechal vzkaz v hlasové schránce. Sdělil jí, že pracuje jako soudní lékař Ústavu soudního lékařství a potřeboval by s ní krátce promluvit o jejím včerejším volání na Tísňovou linku. Připojil číslo na svůj mobil a pro jistotu jí je ještě poslal esemeskou spolu s telefonem na OCME pro případ, že by si chtěla ověřit, že je skutečně soudní lékař.

Odložil mobil, zhoupl se dozadu na židli a zamyšleně hleděl do stropu. Litoval, že toho nemůže udělat víc, ale v tuhle chvíli ho nic dalšího nenapadalo. Zároveň mu však bylo jasné, že nemůže ztrácet příliš mnoho času a energie zjišťováním totožnosti mrtvé ženy, protože na to jsou tu jiní. Jenomže si nemohl pomoci. Dobře věděl, že potřebuje nějaké rozptýlení, protože mu v mysli okamžitě vytanuly starosti kvůli Emmě a potom i trable s Dorothy. Je už Emmina diagnóza konečná, nebo stále ještě visí ve vzduchu? Věděl, že není snadné diagnostikovat autismus, protože to není jedna choroba s průkazným biomarkerem, která by se potvrdila laboratorním vyšetřením. Spíše by se to dalo popsat jako dojem, hodnocení a Emmin pediatr dcerčin případ stále ještě definitivně neuzavřel. A pokud šlo o Dorothy, Jack pochyboval, jestli bude mít Laurie sílu ten problém řešit dřív, než to Caitlin rozhodí natolik, že od nich odejde.

„Haló! Doktore Stapletone!“ ozval se hlas a zároveň někdo zaklepal na pootevřené dveře kanceláře.

Jack se prudce zhoupl dopředu na židli, až její nohy bouchly do podlahy, a ocitl se tváří v tvář ženě, která vypadala tak mladě, že snad ani nemohla být absolventkou vysoké školy. Vybavil si, že je to jedna z nových vyšetřovatelek lékařsko-právního oddělení. Poté, co se OCME fyzicky rozdělilo do dvou budov, už se týmy neznaly tak, jak to bývalo zvykem dřív, a Jackovi to chybělo.

„Pan Bart Arnold mě prosil, abych vám donesla tyhle mikroskopické preparáty a osobně vám je předala.“ Natáhla k Jackovi ruce s tácem se sklíčky, pohodila hlavou, až se jí zatřepal dlouhý ohon, a byla pryč.

Jack jen překvapeně zamrkal. Proběhlo to tak bleskově, že nemít v ruce laboratorní tác, váhal by, jestli to nebyl spíš sen než skutečnost. Pohlédl na preparáty a okamžitě pochopil, proč je Bart nechal doručit osobně. Byla to laboratorní vyšetření neznámé ženy z metra. Bartovi se podle všeho podařilo oddělení histologie popohnat k neobyčejnému výkonu. Jack se domníval, že když někdo připravil histologické preparáty ani ne za čtyřiadvacet hodin, zaslouží si zmínku v Guinessově knize světových rekordů. Uvědomoval si, že byl na šéfa lékařsko-právního trochu tvrdý, ale možná se to vyplatilo.

Ani nevstal ze židle, pouze přejel k mikroskopu a zapnul světlo. První preparáty pocházely z plic. I při malém zvětšení bylo množství zánětu v plicní tkáni zcela zřejmé. Jasně viděl, že nenastalo opravdové zhutnění, protože žena zemřela dřív, než k tomu mohlo dojít. Jack preparát zvětšil a uviděl hyperakutní zánětlivou infiltraci makrofágů, granulocytů, imunitních dendritických buněk a přirozených NK buněk (přirozených zabijáků), které vyplňovaly sklípkové prostory a septa plic. Tohle bylo opravdu ničivé. Jack se podle všeho díval na následky děsivé mikroskopické bitvy charakteristické pro cytokinovou bouři. Pokud se tu jednalo o virus, byl skutečně smrtící a dohnal imunitní systém ke zběsilé reakci.

Pak vzal do ruky sklíčka s preparátem srdce a už se ho chystal vložit pod objektiv mikroskopu, když vtom opět zaječela požární siréna. Rozzlobený sám na sebe, že dosud nezměnil zvonění, chňapl po mobilu a stručně vyhrkl: „Haló.“

„Mluvím s doktorem Stapletonem?“ ozval se vysoký hlas s nosovým přízvukem.

„Ano,“ řekl Jack a změnil honem vyzvánění.

„Jmenuju se Tess Egganová,“ představila se žena. „Měla jsem od vás v hlasové schránce vzkaz, abych se vám ozvala kvůli svému včerejšímu telefonátu na tísňovou linku.“

„Ano, jistě,“ koktal poněkud rozpačitě Jack. Byl tak zaujatý mikroskopickým buněčným bojem na život a na smrt, že tuhle stopu úplně pustil z hlavy.

„Vzhledem k tomu, že jste soudní lékař, tak to nejspíš s tou ženou, kvůli které jsem volala, asi nevypadá moc dobře, že?“

„Bohužel ne,“ potvrdil Jack. „Ta žena na tom byla velice zle, když ji vynášeli z metra, a zemřela ještě před příjezdem na pohotovostní oddělení nemocnice Bellevue.“

„To je vážně tragédie,“ pronesla Tess smutně. „Byla tak mladá a moc hezká. Připadala mi přibližně stejně stará jako já a měla podobný účes. V první chvíli jsem se s ní skoro dala do řeči. Vážně jsem byla v pokušení si s ní popovídat.“

„Chcete říct, že jste s ní nějakou dobu jela ve vagonu?“

„Ano,“ odpověděla. „Bydlím v Bay Ridge, u konečné linky R. Ona nastoupila brzy po mně, v Sunset Parku. Byla to pátá nebo šestá stanice, což znamená 53. nebo 45. ulice. Nepamatuju si to přesně.“

„Viděla jste ji v metru už někdy předtím?“ zeptal se Jack.

Tessiny informace byly povzbudivé.

„Nikdy jsem ji neviděla. A určitě bych si ji pamatovala.“

„Když nastoupila, vypadala, že jí je dobře?“

„Úplně. V té době ještě nebyl vagon plný. Doufala jsem, že se posadí vedle mě, ale neudělala to. Sedla si poblíž, ale tak, aby vedle ní nikdo nebyl.“

„Nesla něco?“

„Ano. Měla malý módní batůžek.“

„A co telefon?“

„Ten měla taky. Chvíli potom, co nastoupila, jsem viděla, jak volá.“

„Když ji do Bellevue přivezli, batůžek ani mobil neměla,“ řekl Jack. „A to je náš hlavní problém. Neznáme její totožnost. Neozvali se žádní rodinní příslušníci, spolupracovníci ani přátelé, prostě nikdo ji nepohřešoval.“

„To je ale strašné,“ zašeptala Tess. „Nedovedu si představit, proč se po ní nikdo nesháněl. A ten její batůžek a telefon musel někdo ukrást.“

„Taky jsme hrozně překvapení, že nikdo nevolal,“ souhlasil s ní Jack.

„Na co zemřela?“

„To se teprve musí zjistit,“ odpověděl Jack. Byl v pokušení se Tess zeptat, jestli nepociťuje nějaké obtíže, ale nakonec se udržel. Nechtěl ji znepokojovat. Má přece její telefonní číslo, takže by ji mohl upozornit, kdyby se ukázalo, že je to nutné. Raději se jí tedy zeptal: „Víte, kdy jí začalo být špatně?“

„To nevím. Začala jsem si číst knížku jako vždycky v metru. Vagon se jako obvykle plnil lidmi. A pak jsem si všimla, jak ta žena lapá po dechu. Myslím, že to bylo asi tak v době, kdy jsme přijeli k East River. Nejsem si ale jistá. Na stanici Union Square jsem viděla, jak se zhroutila k zemi, a hned jsem zavolala na tísňovou linku.“

„Děkuju vám za pomoc,“ řekl jí Jack. Tess rozhodně potvrdila jeho obavy, že když oběť nastoupila do metra, cítila se celkem normálně, jenomže než dojela na Manhattan, byla už na pokraji smrti. Znovu mu vytanuly na mysli historky, které slyšel o chřipkové pandemii z roku 1918. Podobnosti byly velmi znepokojivé.

„Jestli si ještě na něco vzpomenu, zavolám vám,“ slíbila Tess ochotně. „Je to vážně hrozně smutné.“

Jack hovor ukončil a chvíli uvažoval, co se vlastně dozvěděl. Moc toho nebylo. Oběť možná žila v brooklynském Sunset Parku, to však nebylo vůbec jisté. Říkal si, jestli je nějaká šance, že by se někdo ozval, kdyby na stanicích metra na 53. a 45. ulici vyvěsili letáky s popisem zesnulé. Ten nápad měl háček. Jen výběr městské instituce, která by ho uskutečnila, by trval příliš dlouho. Navíc mu intuice napovídala, že by to nemělo velkou naději na úspěch. Raději tedy začal přemýšlet o transplantovaném srdci oběti. To ženu řadilo do velice speciální skupinky a podle jeho názoru by tu mohla být celkem rozumná šance vyřešit problém s její totožností. Jenom netušil, jak tu informaci využít, a navíc bylo zapotřebí to udělat rychle.

Snažil se na něco přijít a mezitím se vrátil k histologickým preparátům. Chystal se teď prozkoumat vzorky srdce. Když se na orgán díval pouhým okem, žádné známky patologie nezjistil, ale byl zvědavý, co uvidí v mikroskopu. Zdálo se mu, že tenhle případ skrývá neuvěřitelné množství překvapení.

Podíval se na první preparát v malém zvětšení. Vypadal naprosto normálně, možná až příliš normálně s ohledem na to, že pacientka se málem utopila ve vlastních tělesných tekutinách. Přepnul na větší zvětšení a mohl ihned potvrdit, že tam skutečně naprosto žádný zánět není. Měl tedy důkaz, že ženin organismus transplantovaný orgán neodmítl, přestože stále ještě existovala malá šance, že smrt mohla způsobit jakási bizarní forma reakce štěp-versus-hostitel, přestože z vědeckého hlediska mu to připadalo jako nesmysl.

Ostatní preparáty srdce byly stejně normální jako ten první. Nic znepokojivého neobjevil ani na preparátech sešitých částí aorty, plicních tepen a žil a dalších velkých žil. Všechno bylo krásně zhojeno, nikde neobjevil ani známku zánětu. Podle toho, co dosud viděl, to byla dokonale provedená transplantace srdce a pacientka se měla dožít poměrně vysokého věku.

Obrátil pozornost na další orgány, na nichž předtím při pitvě našel náznaky mírného zánětu, a preparáty pod mikroskopem mu potvrdily, že se nemýlil. Zánět se objevil v ledvinách, slezině a žlučníku. To opět naznačovalo jakousi virovou chorobu, ale nespecifickou, protože množství zánětu nemohlo vyvolávat žádné symptomy, natož způsobit ženinu smrt.

Zbytek preparátů už byl celkem normální. Jack si prohlédl poslední a všechny je rozložil na tác podle toho, o jaký orgán šlo. Tác pak odsunul na roh pracovního stolu s úmyslem preparáty plic později ukázat svému bývalému kolegovi z kanceláře doktoru Chetu McGovernovi. Často spolu konzultovali zajímavé případy. Jacka zajímalo, jestli Chet někdy viděl situaci, kterou měl Jack v úmyslu popsat jako cytokinovou bouři, a jestli měl představu, co ji mohlo vyvolat.

Pak se vrátil k záhadě neobjasněné totožnosti a znovu si připomenul, že oběť nedávno prodělala transplantaci srdce. Vygoogloval si zdravotnická zařízení, v nichž provádějí srdeční transplantace, a omezil hledání na oblast New Yorku a okolí. Nemile ho překvapilo, že jich je tolik. Například hned vedle OCME sídlilo Langone zdravotní centrum Newyorské univerzity. Mezi oběma institucemi byly formální vazby, protože rezidenti patologie z Newyorské univerzity dělali na OCME praxi z forenzní patologie. Jack se tedy rozhodl tam zavolat, aby získal nějaké všeobecné informace o transplantacích srdce.

Po dlouhém čekání, během něhož ho mnohokrát přepojovali, se konečně dostal k Nancy Bergmeyerové, registrované sestře, která pracovala jako koordinátor transplantací a program řídila. Z rázného tónu jejího hlasu okamžitě vycítil, že je to rozumná, dobře informovaná žena. Poprosil ji, jestli by mu mohla věnovat pár minut, a vysvětlil jí, proč volá: „Včera jsem pitval ženu něco kolem třiceti, která zemřela na velmi rychle postupující plicní chorobu. Dělám si starosti, že by to mohlo být něco infekčního. Problém je v tom, že neznáme její totožnost a potřebujeme ji opravdu urychleně zjistit.“ Dále ji informoval o svém zjištění, že před třemi či čtyřmi měsíci ženě transplantovali srdce, a zeptal se, jestli by tahle skutečnost nemohla pomoci nešťastnou ženu identifikovat.

„Možné to je,“ prohlásila Nancy. „Ale nebude to pravděpodobně tak snadné, jak doufáte, a nejspíš to bude trvat déle, než si představujete. V dnešní době se musí přísně dodržovat pravidla o ochraně osobních údajů pacientů, která chrání zdravotní záznamy, takže vám, a dokonce ani nikomu z policie nemůžeme dovolit nahlížet do zdravotních karet. Je to situace jako z Hlavy 22. Pátráte po jménu oběti, ale my vám nemůžeme poskytnout žádné informace, pokud nemáme oprávnění, což znamená soudní příkaz nebo předvolání, a soudní příkaz nebo předvolání nedostanete, pokud neuvedete to jméno. Popisu, který jste mi právě podal, by mohlo odpovídat mnoho pacientů. Abyste měl představu o jejich počtu, uvědomte si, že zhruba patnáct až dvacet procent lidí s transplantovaným srdcem spadá do stejné věkové kategorie jako vaše pacientka.“

„Ach jo! Přesně toho jsem se obával,“ přiznal Jack. „Kolik transplantací srdce se v oblasti New Yorku ročně provede?“

„Řekla bych dvě až tři stovky,“ odpověděla. „Bylo by jich víc, kdyby to neomezoval přísun orgánů.“

Jack tiše hvízdl. Bylo zřejmé, že klub lidí s transplantovaným srdcem má víc členů, než očekával, což identifikaci pacientky značně ztěžovalo. „Ale ještě se vás zeptám na tohle: Následná péče po transplantaci je velmi intenzivní, že?“

„To rozhodně. První měsíc chodí pacienti na prohlídku nejmíň jednou týdně a podle potřeby se provádí biopsie srdce. Pak je to nejméně každý druhý týden a po čtvrt roce je to asi tak jednou za dva měsíce. Pacienti samozřejmě chodí častěji, pokud se vyskytnou nějaké problémy, jako například akutní odmítnutí orgánu, arytmie nebo vysoký krevní tlak.“

„Takže pacienti většinou zůstávají v péči svého transplantačního centra,“ uvažoval Jack. Přemýšlel o tom, že pokud žena z metra bydlela v Sunset Parku, nejspíš jí srdce transplantovali někde ve městě.

„Řekla bych, že ano. Tedy alespoň podle našich zkušeností.“

„Srdce pitvané pacientky vypadalo naprosto v pořádku. Nenašel jsem sebemenší známku zánětu. Podle toho, co říkáte, ji možná prohlídka čeká až za měsíc nebo dva.“

„To by mohlo odpovídat. Jestli se domníváte, že by to mohlo trvat měsíc nebo dva, než ji začnou pohřešovat, protože se nedostavila na prohlídku, přestože byla objednaná, pak máte nejspíš pravdu.“

Jack si náhle vzpomněl na překvapivý výsledek imunologického vyšetření. „Ještě je tu jedna důležitá věc. Toxikologie zjistila, že ta žena v těle neměla žádná imunosupresiva. Překvapuje vás to?“

„To je víc než překvapivé,“ prohlásila Nancy nevěřícně. „Myslím, že byste měli ty testy opakovat. Musela dostávat imunosupresiva, aby nedošlo k akutnímu odmítnutí orgánu. Je to standardní postup.“

„A co kdyby to srdce bylo obzvláště dobrá shoda?“

„Muselo by pocházet od jednovaječného dvojčete,“ prohlásila sestra skepticky. „A kdyby se něco takového přihodilo tady v okolí New Yorku, určitě by se to objevilo v titulcích, nebo možná i na první straně Daily News! Ještě tak kdyby šlo o ledvinu, ale u srdce by se to jen tak nepřešlo, to je přece jasné. Musela zkrátka být na imunosupresivech, i kdyby to byla dobrá shoda. O tom není pochyb.“

Jack jí poděkoval za informace.

„To je v pořádku,“ řekla. „Chcete číslo na můj mobil pro případ, že byste měl ještě nějaké dotazy?“

„To bych rád,“ odpověděl, poznamenal si telefonní číslo do bloku a hovor ukončil.

„Krucinál!“ vykřikl vztekle a praštil dlaní do psacího stolu, až poskočila klávesnice. Byl už z toho zničený. Pak ho však zčistajasna napadlo: A co to tetování?
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Podobně jako většina lidí se Jack domníval, že se celkem dobře zná. Díval se na sebe realisticky a uvědomoval si, že některé jeho vlastnosti nejsou právě ideální, například neměl dost trpělivosti s línými, požitkářskými typy. Bohužel mu tak připadali skoro všichni, s nimiž měl co do činění. Měl však jednu velmi prospěšnou vlastnost, na niž byl právem hrdý, a tou byla odhodlanost. Když si vzal něco do hlavy, jako třeba teď vyřešení té smrti v metru, hned tak se nevzdal.

Zapnul monitor a prohlížel si digitální fotografie tří kérek na těle nešťastné ženy. Každé tetování podrobně prozkoumal a znovu na něj udělal dojem dílek ze skládačky. Vzpomněl si, že mu Vinnie říkal něco o Pinterestu, a tak se rozhodl, že by mohl začít tam. Trochu váhal, jestli se má přihlásit, protože se obával, aby ho pak někdo nebombardoval nevyžádanými e-maily, ale nakonec to riskl. Když se dostal na příslušnou stránku, dal do vyhledávače „tetování, dílek puzzle“. Byl překvapený, kolik nejrůznějších možností se nabízí, dokonce i nějaké variace kérky, kterou objevil na ženině paži. Potom zadal „tetování, dílek puzzle, duhový“ a našel přesnou kopii se stejným duhovým podkladem.

Potom vygoogloval tetování palem a zjistil, že jsou také ohromně populární, dokonce ještě víc než dílky skládačky. Zaujalo ho, že se nemýlil, když předtím usoudil, že nějak souvisí s životem na pláži, létem a dovolenou. Nakonec zkoumal význam čínského znaku a dozvěděl se, že znamená „láska“. Na Wikipedii si přečetl dlouhý článek o tetování a o vzrůstu jeho popularity v mainstreamové kultuře.

Pohodlně se opřel na židli a uvažoval o tetování všeobecně. Nikdy dřív nechápal, proč by někoho mohlo lákat si trvale zhyzdit tělo nějakou kérkou, když riskuje infekci a později si to třeba rozmyslí. Když však na Pinterestu viděl tu spoustu možností, musel uznat, že některé z nich jsou docela rafinované, jako například ten dílek puzzle, a začal na otázku tetování hledět v poněkud jiném světle. Nebyl v pokušení se nechat tetovat o nic víc než předtím, ale připouštěl, že je v tom víc umění, než si původně myslel. Vzápětí ho napadlo, že tatéři se pravděpodobně považují za umělce, ne za pouhé řemeslníky, kteří dobře ovládají tuto techniku. Pak mu blesklo hlavou, jestli tito umělci poznají práci jiného tatéra. Vzhledem k tomu, že veškeré pokusy zjistit totožnost mladé ženy z metra zatím nikam nevedly, rozhodl se zkusit tuto stopu.

Naklonil se k monitoru a poslal nezmenšené fotografie ženiných tetování do tiskárny v hlavní kanceláři. Potřeboval snímky s vysokým rozlišením. Pak si vygoogloval tetovací salony na Dolním Manhattanu a zjistil, že nedaleko na West Side je podnik zvaný „Umění tetování a piercingu“, který má velmi vysoké hodnocení. Na jeho webových stránkách se dočetl, že v salonu pracují tři údajně proslavení umělci. Rozhodl se, že tam zajede na svém Treku. Vzal si bombera a zamířil do hlavní kanceláře pro fotky. Při čekání na výtah se trochu obával, aby náhodou nenarazil na Laurie, protože už ho předtím důrazně varovala, aby nepodnikal žádné výjezdy do terénu. Neměl nejmenší náladu na další hádku. Blížilo se poledne, takže možnost konfrontace nebyla bohužel pouze hypotetická. Rozhodl se však to risknout, protože na to, co měl v úmyslu udělat, potřeboval kvalitní snímky.

Vklouzl do hlavní kanceláře a zamířil k tiskárně. Představoval si, že tam rychle vběhne a vzápětí bude venku. Zběžně mávl na pozdrav Cheryl, která právě telefonovala, a zaradoval se, protože doufal, že jí to zabrání s ním hovořit. Za okamžik si však povšiml, že Laurie má pootevřené dveře kanceláře, a musel se bleskově rozmyslet, jestli půjde dál, nebo rychle zmizí. Byla to však akademická úvaha, protože ho jeho žena uviděla a pokynula mu, ať jde dovnitř.

Jack si nejprve vzal z tiskárny fotografie, pak vešel do Lauriina království a připravil se na nejhorší. Když o tom tak přemýšlel, cítil se trochu provinile, protože se ráno tajně vyplížil z bytu a nenechal jí ani krátký vzkaz.

„To jsem ráda, že tě vidím, právě se to výborně hodí,“ přivítala ho. Seděla za psacím stolem, na němž měla rozprostřené kopie stavebních plánů. „Mám pár minut volno před dalším konferenčním hovorem. Dneska ráno jsem s tebou nestihla mluvit.“ Mluvila upřímně a v jejím hlase nezazníval kritický tón. Jackovi se ulevilo, zvlášť když mu došlo, že ho Laurie právě nachytala v bomberu a nepochybně si domyslela, že se chystá z OCME odjet. „Nakonec jsem zaspala,“ dodala. „Nejspíš jsem počítala, že mě vzbudíš, než půjdeš do práce, ale to samozřejmě není fér. Byla to moje chyba. Jako obvykle jsem byla hrozně dlouho vzhůru a procházela ten nesmysl s rozpočtem.“

„Odcházel jsem moc brzy,“ vysvětlil. „Problém s tou záhadnou smrtí v metru mě vzbudil už před pátou. Chtěl jsem se dostat do OCME co nejdřív a zjistit, proč mi nikdo nezavolal ohledně totožnosti té ženy, ale vysvětlení bylo opravdu prosté. Nemohli ji identifikovat, protože se neozval nikdo z rodiny nebo z přátel.“

„To je ale divné,“ zavrtěla hlavou Laurie. „Zvlášť když si vzpomenu, jak jsi ji popisoval. Určitě to nebyla žádná bezdomovkyně.“ Vstala od psacího stolu, obešla Jacka a zavřela dveře kanceláře, aby měli trochu soukromí. Pak si stoupla na špičky a dala mu pusu na tvář, což ho povzbudilo, protože mu to připadalo jako smířlivé gesto.

„Je to víc než divné,“ potvrdil. „Už mě to dohání k šílenství.“

„A vzhledem k tomu, že už je to víc než čtyřiadvacet hodin, začíná mi to připomínat ten můj případ s vraždou toho Japonce v metru. Pamatuješ se přece, tenkrát trvalo několik dní, než jsme zjistili jeho totožnost.“

„Jasně že pamatuju, a přesně na tenhle případ jsem si samozřejmě vzpomněl,“ svěřil se Jack. „A protože jsi tenkrát tak zazářila, rozhodl jsem se tě napodobit. Věrně kráčím v tvých šlépějích.“

Laurie nedokázala potlačit smích. „To je teda ironie. Vzpomínám si, že sis tenkrát dělal legraci z mých kroků a tvrdil jsi, že jen ztrácím čas.“

„Přiznávám, že jsem vinen,“ uznal. „Na svou obranu však musím říct, že jsem nezašel tak daleko jako ty a neopatřil si videozáznamy z metra. Ta žena rozhodně nebyla obětí vraždy.“

„Tak v čem mě teda napodobuješ?“

„Po tvém vzoru jsem zavolal tvé kamarádce z tísňové linky Cynthii Bellowsové. Mimochodem tě pozdravuje a gratuluje k povýšení. Stejně jako tenkrát ty jsem od ní dostal jméno a telefonní číslo ženy, která jim z vlaku linky R volala. Promluvil jsem s ní a ona mi potvrdila, že jí oběť připadala naprosto normální, když chudinka na brooklynském Sunset Parku nastoupila do soupravy. Taky jsem se od ní dozvěděl, že měla batůžek a telefon, které jí zřejmě někdo ukrad.“

„Pokusil ses sehnat příslušného detektiva z oddělení pohřešovaných osob?“

„Ano, mluvil jsem s ním, je to detektiv Pauli Consenza, ale nebyl mi vůbec k ničemu. Měl jsem pocit, že je to línej budižkničemu a jen přehazuje papíry z jednoho konce stolu na druhej. Musel jsem nechat telefon snad čtyřicetkrát zazvonit, než se ho vůbec obtěžoval vzít.“

„Když jsem poprvé volala tomu kontaktu na pohřešovaných osobách, taky mi vůbec nepomohl. Dokonce si pořád pamatuju, jak se jmenoval – detektiv Stedman. Když jsem mu ale telefonovala podruhé, byl jako vyměněný. Možná bys měl dát tomu Consenzovi ještě jednu šanci.“

„Třeba jo,“ prohlásil Jack pochybovačně. „Moc optimisticky to však nevidím. Stejně jsem pro jistotu poprosil seržanta Murphyho, aby tomu detektivovi předával veškeré informace, které budeme mít, jako například otisky prstů a ty fotografie tetování.“ S těmi slovy podal Laurii tři snímky.

„Teda já rozhodně žádný nadšenec pro tetování nejsem,“ pronesla Laurie a jednu po druhé si fotky prohlížela. „Tyhle kérky jsou ale docela vkusné a zajímavé, a řekla bych, že ta žena byla lesba.“

„No, to je jeden z předpokladů,“ souhlasil Jack.

„A tetování by mohla pomoct zjistit její totožnost,“ usoudila Laurie a vrátila Jackovi fotky. „To je ale napínavý případ. Musím říct, že ti závidím. Forenzní patologie je mnohem zajímavější než nějaké dohadování s politiky a státními zaměstnanci o rozpočtech a plánech.“

„Vždycky přece můžeš dát ze šéfovského místa výpověď,“ připomněl jí Jack. „Hned jak by našli někoho jinýho, mohla by ses vrátit mezi nás obyčejné soudní lékaře.“

Laurie si povzdechla. „Jednou jsem tuhle výzvu přijala, a tak musím vytrvat,“ prohlásila. „Nemůžu to teď vzdát. Co ta tvoje kamarádka z virologie? Ozvala se ti?“ Když se Jack včera večer vrátil z basketbalu, pověděl Laurie o tom, že všechny ty rychlé testy na obvyklé viry, které jsou příčinou respiračních nemocí, se ukázaly jako negativní, a to i při druhém opakování.

„Ano, mluvil jsem s ní kolem deváté,“ pokývl. „Zdá se jí, že se objevily nějaké počáteční cyanotické změny v kultuře lidských ledvinných buněk, kterou včera naočkovala. Pokud se potvrdí, že je to pravda, domnívá se, že se jedná o nějaký neznámý patogenní virus. Budu s ní mluvit někdy během dne a uvidíme, jestli se to potvrdí.“

„Sakra! To ale není vůbec dobrý!“ Laurie sevřela rty a zděšeně potřásla hlavou. „Je to hrozná představa, že v newyorském metru číhá nějaký neznámý virus, který způsobí bleskovou smrt.“

„Naprosto s tebou souhlasím,“ prohlásil Jack, „a proto si myslím, že bychom měli ministra zdravotnictví upozornit, k čemu se možná schyluje.“

„Ne!“ vyhrkla Laurie bez zaváhání. „Pořád ještě mám pocit, že to není dobrý nápad. Jak jsem včera řekla, počkáme, dokud nebudeme mít potvrzenou ověřitelnou diagnózu. V jistém ohledu by mohl tajemný virus způsobit větší paniku než nějaký známý. Říkala ta tvoje viroložka, jak dlouho budou ty její testy asi trvat?“

„Ne, to neřekla. Jen mi pověděla, že pokud je tam přítomný nějaký virus, pokusí se ho identifikovat.“

„Použila slova ‚pokusím se ho identifikovat‘?“

„Jo, myslím, že jo.“

„Ježišmarja! To mě teda moc neuklidnilo. A dala ti nějakou představu, jak se ho pokusí identifikovat? Z toho by pak vyplynulo, jak dlouho by to mohlo trvat, ne?“

„Ne, to ne. Měl jsem se jí zeptat, jenomže mě to nenapadlo.

Vůbec mi to v poslední době nemyslí.“

„Máme to teď všichni těžký. Nebuď na sebe tak přísnej.“ Došla ke gauči, sedla si a rukou na vedlejším polštáři naznačila, aby se posadil.

„Přece jen jsem se ale o tomhle případu dozvěděl něco překvapivého,“ poznamenal Jack a uvelebil se vedle ní. „John DeVries provedl přes noc toxikologické testy a nezjistil žádná imunosupresiva. Ověřil jsem si u koordinátorky transplantačního týmu, který se specializuje na srdce, že to je něco naprosto neslýchaného. A stejně tak je podivné, že se po té ženě dosud nikdo nesháněl.“

„Já mám tedy naprostou důvěru v tebe a Barta Arnolda a jsem si jistá, že na to všechno přijdete,“ uklidňovala ho. „Teď bych ti ještě ráda řekla, co jsem ráno podnikla, pokud jde o tu situaci doma. Promluvila jsem s Caitlin o mé matce.“

„Dobrej začátek,“ podotkl.

„Máš pravdu v tom, že je Caitlin přešlá a že s matkou jen těžko vychází,“ začala. „Neměl jsi ale pravdu s tím, že vyhrožovala odchodem.“

„Povídala mi, že je z toho hrozně zničená a uvažuje, že od nás odejde,“ utrhl se Jack. „Přece jsem si to nevymyslel.“

„No ale já s ní mluvila dneska ráno,“ pokračovakla Laurie.

„Přiznala se mi, že s mou matkou se opravdu obtížně vychází, ale taky řekla, že je opravdu oddaná dětem.“

„Pak povídá něco tobě, a mně zas něco naprosto jinýho,“ upozornil ji. „Ale nemá smyslu se dohadovat, komu říká pravdu. Myslím, že bychom spíš měli řešit příčinu její nespokojenosti. Mluvila jsi dneska ráno s matkou?“

„Samozřejmě že jsem s ní mluvila.“

„A řeklas jí, aby nám chvilku dala pokoj?“

„Ale vždyť ona není zase tak hrozná, Jacku,“ namítla Laurie.

„Přiměla Johna Juniora, aby se víc věnoval Emmě. A taky se snaží získat názor nějakého jiného lékaře, pokud jde o Emminu diagnózu.“

„Jenomže tohle není důvod, aby bydlela u nás a trápila Caitlin i mě. Už takhle se cítím kvůli Emminu autismu provinile a nepotřebuju, aby v jednom kuse tvrdila, že za to můžou Stapletonovic geny. A jestli bude zase mlít něco o té vakcíně proti spalničkám, neštovicím a neštovicím, tak už na ni fakt zařvu. Proč jí prostě nemůžeš říct, že potřebujeme trochu soukromí? Už tak máme dost problémů a nedovedu si představit, že by Caitlin odešla.“

„Dobře víš, proč jí to říct nemůžu. Zdrtilo by ji to, a už takhle se těžko vyrovnává s Emminou diagnózou. Vždyť je jí třiaosmdesát a má taky zdravotní problémy. Ale napadlo mě možné řešení.“

„A to?“

„Promluvím si s otcem. Postupem času, a hlavně po nemoci Johna Juniora, jsem schopna se s ním o takových záležitostech bavit. Rozumí mé matce víc než všichni ostatní. Kromě toho určitě není rád, že už je od něj tak dlouho pryč.“

„Dobře,“ souhlasil Jack. „Promluv se Sheldonem, jestli myslíš. Bylo by ohromný, kdyby nám mohl pomoct. Potřebujeme mít doma trochu klidu, abychom ten problém s Emmou dokázali řešit.“

Náhle jejich pozornost odvrátilo zaklepání na dveře.

„Dále!“ zvolala Laurie.

Dveře se otevřely a vešla Cheryl. „Promiňte, že vás ruším,“ omluvila se. „Ale ten konferenční hovor začíná za pár minut.“

„Dobře, děkuju,“ řekla Laurie. Sekretářka za sebou zavřela dveře.

Laurie s Jackem vstali z gauče. „Pokusím se otci zavolat hned po tom konferenčním hovoru,“ slíbila Laurie. „A zeptám se ho, kdy bychom se mohli sejít.“

„Doufám, že to bude co nejdřív,“ prohlásil Jack.

Laurie se usmála, natáhla ruku a škubla klopou jeho bomberu. „A já zas doufám, že si jdeš dát oběd a nemáš v plánu dělat nějakou neplechu.“

„Budu se snažit chovat slušně,“ prohlásil a neskrýval sarkasmus. Věděl přesně, o čem jeho žena mluví. Včera ho přece varovala, aby se příliš neangažoval ve vyšetřování té smrti v metru. Chápala, že se tak snaží aspoň na chvíli zapomenout na domácí problémy, ale věděla, že by jí jako vedoucí lékařce OCME velmi zkomplikoval život. Stejně jako včera to Jacka okamžitě popudilo. Potřebuje přece nějaké rozptýlení a nikdo mu to nebude zakazovat.

„Kam máš teď namířeno?“ zajímala se Laurie. I její tón se změnil. Už zase byla v roli šéfové a starala se hlavně o povinnosti s tím související.

„Jdu do tetovacího salonu,“ utrhl se na ni Jack. „Uvědomil jsem si, že je to poslední móda a já o ní nic moc nevím, takže to chci napravit. Dřív jsem si myslel, že kérky jsou pro námořníky a gaunery, ale změnil jsem názor.“

„Doufám, že se nepleteš do práce Barta Arnolda,“ poznamenala Laurie. Rozhodně mu neskočila na myšlenku, že by mohl mít v úmyslu se dát sám potetovat. „Byla bych radši, kdybys nechodil pátrat do terénu. Jestli ale máš pocit, že musíš, tak dej prosím pozor, abys mě nedostal do nějaké obtížné situace. Už takhle mám v tomhle zaměstnání stresu ažaž.“

„Pokusím se to mít na paměti,“ slíbil. Otevřel dveře kanceláře, ani se nerozloučil a vyšel ven. V ruce pevně svíral fotky tří tetování. Raději se nepodíval na Cheryl, natož aby s ní promluvil. Měl dojem, že potřebuje být chvíli sám.
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Jack už v minulosti nějaké tetovací salony viděl a měl dojem, že sídlí v ne právě vyhledávaných částech města, často bývají temné a nelákají ke vstupu. Souviselo to s představou, že jsou spojeny se společenskou spodinou, kriminálními živly a zločineckými gangy. Poněkud ho tedy překvapilo, že Umění tetování a piercingu se tomuto modelu zcela vymykalo. Salon nebyl právě na Páté Avenue, ale v celkem luxusní čtvrti plné obchodů a zjevně prosperujících podniků. Zdálo se, že i tetovacímu salonu se daří. Jack vešel dovnitř a zarazil se těsně za dveřmi. Interiér obchodu byl světlý, jasný a veselý. Podlaha z nažloutlého tvrdého dřeva vypadala nově a podél zdí místnosti se táhly prosklené vitríny, které zároveň sloužily jako pultíky. Na stěnách visely hezky zarámované fotografie mužů a žen různého věku a společenského postavení a všichni se pyšnili všemožným tetováním a piercingy. Kérky měli na doslova všech částech těla, zatímco piercingy jim zdobily většinou obličej a uši, i když některé se vyskytovaly i na intimnějších partiích. Přední veřejná část podniku byla oddělena záclonou od míst, kde se podle Jackových představ provádělo tetování a piercing v soukromějších prostorách.

V téhle chvíli byli v salonu tři zákazníci, dva muži a jedna žena, a každému z nich se věnoval jeden zaměstnanec. Zájemci o služby se dívali do tlustých katalogů a podle všeho se snažili rozhodnout. Jackovi se zdálo, že všichni spadají do věkové kategorie mezi pětadvaceti a pětačtyřiceti. Jeden z mužů měl na sobě pečlivě vyžehlený oblek a košili s kravatou. Druhý muž a žena byli oblečení méně formálně v módních džínách.

Prakticky vzápětí se objevil čtvrtý zaměstnanec. Stejně jako jeho kolegové vypadal extravagantněji než zákazníci. Zejména nápadný byl jeho účes s vlasy vystříhanými po stranách a horní dlouhou kšticí nabarvenou na světle zeleno. Viditelné části obou paží měl pokryté kérkami.

„Přejete si?“ zeptal se Jacka přátelským tónem. „Jmenuju se Andre. Máte zájem o tetování, nebo o piercing?“

„Vlastně jen potřebuju nějaké informace,“ řekl Jack. Pobavila ho představa, jak by asi Laurie reagovala, kdyby se vrátil domů s rafinovaným tetováním někde po těle. Říkal si, že by jí to vlastně patřilo, když ho tak rozčílila. Na druhou stranu mu však čtvrthodina rychlé jízdy na kole cestou sem pomohla vyčistit hlavu. Teď mu bylo trochu trapně, když si vzpomněl na svou přecitlivělou a defenzivní reakci ve chvíli, kdy mu vyčítala jeho přístup a chování. Nechtěl jí přece komplikovat situaci v zaměstnání, už to měla beztak dost těžké. Ale zase nebude nečinně sedět ve své kanceláři.

„Jaké informace?“ zeptal se ho Andre už méně přátelským hlasem.

Jack vytáhl odznak soudního lékaře, který všem nezasvěceným připadal jako policejní. Už to několikrát v minulosti zkusil a pokaždé mu to otevřelo dveře, do nichž by ho jinak nepustili. V tetovacím salonu se cítil trochu na tenkém ledu a řekl si, že takhle ten rozhovor lépe zahájí. Rychle odznak schoval, než si ho Andre stačil pořádně prohlédnout. „Vyšetřuju důležitý případ úmrtí,“ vysvětlil Jack. „Máme ale problém. Neznáme totožnost mrtvé a nutně ji potřebujeme identifikovat. Možná by nám v tom pomohla tetování, která měla na těle. Rád bych si o nich promluvil s nějakým tatérem. S uměleckým tatérem. Říkají si myslím umělci, ne? Moc času jsem v tetovacích salonech nestrávil,“ dodal.

„Samozřejmě to jsou umělci,“ potvrdil Andre. „Někteří opravdu proslulí. Okamžik, prosím. Hned se vrátím.“

Zmizel za závěsem. Jeden ze zaměstnanců se na Jacka ohlédl. Zřejmě něco z rozhovoru zaslechl. Nervózně se na něj usmál a dál se věnoval zákazníkovi. Jack uvažoval, jestli to snad mělo něco znamenat. Aby si ukrátil čekání, nahlédl do vitríny s neuvěřitelným množstvím rozmanitých šperků na piercing. Nahoře na vitríně leželo velké, těžké album návrhů tetování. Jack ho rychle prolistoval a zjistil, že možnosti jsou přímo ohromující.

Za chvilku se opět objevil Andre a za ním šla mladá štíhlá módně oblečená žena tmavé pleti, právě tak extravagantní jako ostatní kolegové. Měla dlouhé bohaté téměř černé vlasy s nápadně zářivými fialovými pramínky, tmavé obočí vykroužené do oblouků a v nose spoustu drobných piercingů a kroužků s drahokamy. Nahoře na hrudi a na krku mezi klopami bílého pláště bylo vidět propracované, rafinované tetování. Latexové rukavice svědčily o tom, že ji vyrušili z práce.

„Dobrý den,“ pozdravila Jacka. „Jmenuju se Kristina Vegová a jsem majitelka tohoto obchodu a zároveň hlavní umělecká tatérka. S kým to mluvím?“

„Jsem doktor Jack Stapleton, soudní lékař z Úřadu hlavního soudního lékaře.“

„Nemá to být nějaká neobvyklá inspekce našeho zařízení, nebo snad ano?“ vyptávala se Kristina.

„Kdepak, to rozhodně ne,“ uklidňoval ji Jack. Napadlo ho, že Kristinina otázka asi vysvětlovala ten nervózní úsměv zaměstnance před chvilkou. Pomyslel si, že s tetováním a piercingem je nepochybně spojeno množství zdravotních problémů, takže inspekce mohou být problematické. „Jak jsem říkal Andremu, chtěl jsem si s vámi promluvit o třech tetováních. Tady mám

jejich fotografie.“ Rozvinul snímky a rozložil je na pultu. Musel jejich okraje zatížit katalogem, aby se papíry nekroutily.

Kristině došlo, že se bude muset pár minut zdržet. Stáhla si rukavice a požádala Andreho, aby zákazníkovi vysvětlil, že se za chvilku vrátí a práci dokončí. Pak rukama uhladila fotky a pečlivě je studovala. Dala si na čas. Andre se vzápětí vrátil a zvědavě jí nahlížel přes rameno.

„Není to špatné,“ prohlásila konečně a narovnala se. „Ten čínský znak mi připadá amatérský, ale ten dílek puzzle a palma jsou dobré, je tam jen pár drobných vad a rozpitých pigmentů. Těm dvěma bych dala dvě mínus.“

„Zajímavé,“ pronesl Jack. Tatérka na něj udělala velký dojem a říkal si, že možná bude starší, než vypadá. Původně se domníval, že jí je mezi dvaceti a třiceti, teď si však nebyl jistý. Připadala mu pozoruhodně vyzrálá. „Nejde mi však o to, jakou jim dáte známku,“ pokračoval. „Potřebuju zjistit, jestli je tohle umělecké dílo jedinečné a je-li možné poznat autora. Samozřejmě je mi jasné, že své práce nepodepisujete tak jako jiní výtvarní umělci. Ale máte pocit, že tahle tetování jsou něčím osobitá? Předpokládám, že umělečtí tatéři poznají svou vlastní práci. Mám pravdu?“

„To rozhodně,“ přikývla Kristina. „Hlavně kérky na zakázku. Čím obvyklejší je tetování, tím méně je rozpoznatelné, a týká se to i vlastní práce.“

„Tohle tak úplně nechápu,“ zavrtěl Jack hlavou.

„Většina tetování jsou běžné designy, které můžete najít kdekoli,“ vysvětlila Kristina. „Pocházejí od zákazníků, tatérů i jiných umělců. Jsou pro všechny. Jako třeba ty věci na stěnách nebo v tomhle katalogu.“ Ukázala na svazek, kterým se Jack před chvílí bezmyšlenkovitě probíral. „Je to standard. Obrys se dá koupit online, takže se snadno reprodukuje a může se opakovat dál a dál. To může dělat skoro každý. Ale v posledních několika letech se z podniků, jako je ten můj, staly zakázkové salony.

Víceméně všechno upravujeme podle přání zákazníka, takže naše práce jsou unikátní a snadněji rozpoznatelné.“

„Aha, tak už je mi to jasné,“ kývl Jack. „A jaký máte pocit z těhle tří fotografií? Jsou ta tetování standardní, nebo z nich jde něco poznat?“

„Ten čínský znak je úplně obyčejný. Ten dílek puzzle je taky celkem standardní, různé variace toho nápadu se dají najít na internetu. Nic jedinečného na tom není, jen jméno Helen.“

„Takže tohle tetování je vážně běžné?“ zeptal se Jack. Vinnie mu to už při pitvě naznačil, ale Jack přece jen doufal, že by mohl najít nějakou stopu.

„No jo! Je to fakt obvyklé,“ potvrdila Kristina a odhalila vnitřní část levého zápěstí. Měla tam vytetovaný dílek puzzle a v něm jméno Kate. „Už nějakou dobu to často používají páry. Teď je to však obzvlášť časté, protože ten symbol převzalo hnutí, které upozorňuje na autismus.“

„Cože?“ vyhrkl Jack. Nevěřil vlastním uším. Měl pocit, že ho Kristina plácla do tváře mokrým ručníkem.

„Jo,“ pokračovala. Vůbec nezaregistrovala Jackovu reakci.

„Sama jsem tetovala několik dílků puzzle mladým dvojicím s autistickými dětmi. Není to úplně stejné jako na vaší fotce, ale hodně podobné. Asi to znamená něco, jako že ta nemoc je záhadná skládačka, ale to je jen můj názor, nikdo mi ten symbol nevysvětloval.“

Jack se pokusil nasměrovat myšlenky jinam, by se uklidnil.

„A co ta palma?“ zeptal se.

„Ta se z těch tří pravděpodobně nejvíc blíží práci na zakázku,“ usoudila Kristina. Sehnula hlavu a znovu si fotografii prohlížela.

„Palmy jsou hodně oblíbené, protože mají symbolický význam. Ten, kdo tuhle dělal, zřejmě neměl obrys. Prostě v průběhu práce přidával další pigmenty a improvizoval.“

„Když se podíváte na takovéhle tetování, máte nějakou představu, který umělec to mohl vytetovat?“

„To asi ne,“ váhala. Shýbla se a opět se na snímek pozorně zadívala. „I když styl palmových listů mi připomíná práci jedné kamarádky, ale to vážně jenom spekuluju.“

„Je ta kamarádka z New Yorku?“ vyhrkl Jack s nadějí v hlase. Kdyby byla někde poblíž, nelitoval by času a rozhodně by s ní rád promluvil.

„Ne, je z Detroitu,“ odpověděla Kristina. „Takže to nemůže být ona. Ale počkejte, požádám své dva tatéry, aby se na to taky mrkli. Třeba budou mít nějaký nápad. Myslíte, že to někdo dělal tady v okolí New Yorku, nebo přímo na Manhattanu?“

„Nemám nejmenší tušení,“ přiznal Jack.

Druzí dva umělečtí tatéři byli muži evidentně oddaní svému řemeslu. Jeden z nich měl navíc úctyhodnou sbírku piercingů uvnitř ušního boltce. Ani jeden však na palmě neodhalil nějaké význačné rysy, které by jim mohly napovědět, kdo byl autorem tetování. Kristina je poslala zpátky k zákazníkům.

„Mrzí mě, že jsme vám nemohli víc pomoct,“ řekla. „A teď mě omluvte, musím se vrátit ke klientovi. Tady je moje vizitka, kdybyste se potřeboval zeptat ještě na něco.“

Jack si vzal kartičku a vyšel ven ke kolu. S pocitem zklamání odemykal zámky. Po rozhovoru s tak mladými hipsterskými umělci se cítil starý a nemoderní a dobře věděl, že to není jen dojem, ale realita. Horší však bylo, že po návštěvě tetovacího salonu propadl ještě většímu zoufalství. Honí se jako divý, aby unikl před neřešitelnými domácími těžkostmi, ale Kristinina slova způsobila, že ho problém autismu pronásleduje i tady. Připadalo mu to jako krutá náhoda, že tetování mrtvé ženy, kterou se pokouší identifikovat, je téměř totožné se symbolem, který používá hnutí upozorňující veřejnost na autismus.
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Jízda zpátky na OCME dodala Jackovi novou energii. Když zdvihal kolo na nákladovou rampu, uvědomil si, že ho nečekaná připomínka Emmina autismu nakonec nezdeptala, ale spíše povzbudila k většímu úsilí. Nevyšel mu sice předpoklad, že v tetovacím salonu mu pomohou zjistit totožnost mrtvé ženy z metra, ale napadlo ho něco dalšího. Uvažoval, jestli by mu to tetování nepomohlo prolomit patovou situaci podobnou problému z knihy Hlava 22, jak mu ji popsala koordinátorka newyorského transplantačního centra. Na tu myšlenku ho přivedla skutečnost, že kérka byla na vnitřní straně paže, což znamenalo, že během celé transplantace by ji měl anesteziolog přímo před očima.

Uložil kolo na obvyklé místo a spěchal k zadnímu výtahu. Když míjel márniční kancelář, zahlédl ho Vinnie a cosi se ho ptal. Jack otázku nezaslechl, ale neobtěžoval se zpomalit. Skočil do kabiny, která právě v suterénu čekala. Tenhle výtah byl nejpomalejší v celé budově a Jack se během let naučil nezaváhat, když jsou dveře kabiny otevřené. Ať už se chtěl Vinnie zeptat na cokoli, bude to muset počkat, ale jestli ne, může mu technik zavolat, když už ví, že je v budově.

Vrazil do své kanceláře a ani se nezdržoval pověšením bomberu, prostě ho hodil na pracovní stůl. Posadil se k psacímu stolu a horečnatě se prohrabával papíry a dalšími věcmi. Hledal číslo na mobil Nancy Bergmeyerové. Určitě mu ho přece dávala a vzpomínal si, že si ho zapsal, ale kam? Měl naspěch, takže se mu nechtělo znovu se obracet na telefonní službu transplantačního centra, které trvalo neskutečně dlouho, než ho spojila. Konečně našel na stole blok a na něm Nancyino telefonní číslo.

Po několika zazvoněních se bohužel dostal do hlasové schránky, takže musel nechat zprávu. Pak ještě pro jistotu poslal textovku. Zafungovalo to! Ještě si nestačil pověsit bundu, když zazvonil telefon, a skutečně volala Nancy Bergmeyerová.

„Promiňte, že vás zase obtěžuju,“ začal opatrně.

„Nic se neděje,“ uklidnila ho. „Tenhle týden nemáme žádný případ a pacientovi z minulého týdne se daří opravdu výborně.“

„Dostal jsem nápad, který bych s vámi rád probral,“ spustil.

„Pacientka, kterou jsem včera pitval, měla na vnitřní straně zápěstí velice výrazné barevné tetování. Byl na něm dílek puzzle. Myslím, že si toho při transplantaci mohl někdo všimnout, hlavně anesteziolog to pravděpodobně nemohl přehlédnout. Co kdybych se vás zeptal, jestli se ve vašem transplantačním programu nevyskytla taková pacientka? Jak byste na to reagovala? Pátrám sice pořád v neznámých vodách, ale už mám aspoň představu o té rybě.“

„To je zajímavá otázka,“ odpověděla Nancy. „Myslím, že na ni neznám odpověď. Musela bych to prokonzultovat s nemocničními právníky. A jen abych se ujistila, OCME nám to může nařídit soudním příkazem, že?“

„To rozhodně,“ potvrdil Jack. „O tom není pochyb.“

„Víte, mohlo by to jít,“ připustila. „Čím víc o tom přemýšlím, tím silnější mám pocit, že kdybyste právě zčistajasna zavolal a zeptal se, jestli jsme v posledních čtyřech měsících transplantovali srdce ženě s výrazným barevným tetováním na pravém zápěstí, mohla bych být ochotná se jít poptat a sdělit vám to.“

„Přesně to jsem chtěl slyšet,“ zaradoval se Jack. „Tak jo, je to jasný. Obvolám různá transplantační centra v newyorské oblasti a položím jim přesně tuhle otázku. Mohla byste mi doporučit, s kým tam mám chtít mluvit?“

„S mým protějškem,“ poradila mu Nancy. „Pokud vím, všechny programy mají koordinátora, funguje taky jako ředitel programu. Lidé na téhle pozici mají největší přehled.“

„Děkuju vám za pomoc. Jsem vám skutečně moc vděčný.“

„Hodně štěstí,“ popřála mu. „Být vámi, tak nejdřív volám do Columbia-Presbyterian. Tam provádějí nejvíc transplantací. Doufám, že to vyjde.“

„Já taky,“ řekl Jack, ukončil hovor a přesunul se před monitor. Vygoogloval si nemocnici Maimonides, aby zjistil, jestli tam transplantují srdce. Jestli mrtvá žena z metra bydlela v brooklynském Sunset Parku, pak nejbližší velká nemocnice byla právě Maimonides. To mu připadalo jako důležitější kritérium než fakt, které zařízení provádí největší počet těchto zákroků. Navíc měl matný dojem, že úplně první transplantace srdce ve Spojených státech proběhla právě tam. Čekalo ho však zklamání. V Maimonides sice dělali nejrůznější srdeční operace, transplantace však mezi nimi nebyla.

Rozhodl se nevolat popořadě na různá zdravotnická zařízení, ale raději zadal do vyhledávače „transplantace srdce v oblasti města New York“ a vypsal si seznam nemocnic a telefonních čísel pro kontakt do transplantačních programů. Prozatím vyloučil nemocnici Westchester, protože mu připadalo, že leží příliš daleko na předměstí pro někoho z města, zvlášť když nešťastná žena zřejmě bydlela v Brooklynu. Zbylo mu sedm dalších zařízení, dvě z nich se nacházela na druhém břehu Hudson River v New Jersey. Chtěl se do toho pustit systematicky, a tak začal na severu v nemocnici Montefiore.

Neměl tušení, jak jeho dotaz přijmou, ale nemusel se obávat. Dříve dělal klinickou medicínu a měl zkušenosti s nerudnými nemocničními zaměstnanci. Teď ho však příjemně překvapilo, že nezdvořilý přístup ke klientům nahradila potřeba konkurovat a poskytovat pacientům ty nejlepší služby. Netrvalo dlouho a už hovořil s protějškem Nancy Bergmeyerové. Muž jménem Curtis Freehold byl ředitelem programu srdečních transplantací nemocnice Montefiore.

Jack se mu představil, sdělil, že je soudní lékař, a rychle vysvětlil, proč volá. Pak poskytl potřebné informace o oběti včetně popisu vytetovaného kousku puzzle. Nakonec se zeptal, jestli v posledních čtyřech nebo pěti měsících takovou ženu na Montefiore neoperovali.

„Já osobně si takovou pacientku nepamatuju,“ zareagoval Curtis pomalu a zamyšleně. „Ale je tu teď na denní službě většina sester, tak se jich poptám. I celý anesteziologický tým je tu, tak se obrátím i na ně. Můžete chvilku vydržet? Za chvilku jsem zpátky.“

„Samozřejmě, děkuju vám,“ prohlásil Jack vděčně. Povzbudilo ho, že byl Curtis nejen milý a ochotný, ale ani slůvkem se nezmínil o ochraně osobních údajů pacientů.

Zatímco čekal, zvažoval, jestli nemá zase zavolat Arethě. Dobře si pamatoval její slib, že se ozve hned, jak něco zjistí, byl však netrpělivý. Jak mu Laurie předtím připomněla, klíčovou otázkou bylo dospět k ověřitelné diagnóze specifického viru. Možná to bylo zásadnější než oběť identifikovat. Manželka ho navíc upozornila, že si nemůže být jistý, jak hodlá viroložka postupovat v případě zjištění, že ve tkáňových kulturách je skutečně přítomný virus. Bude jí to trvat den, týden, nebo snad měsíc? Jack neměl sebemenší tušení.

„Vypadá to, že vás musím zklamat,“ ozval se znovu v telefonu Curtisův hlas. „Máme tu v transplantační jednotce i nějaké nadšence pro tetování a ti by si toho určitě všimli. Jsem si teda naprosto jistý, že u nás neležela pacientka, kterou hledáte. Lituju.“

„Díky, že jste to ověřil,“ řekl mu Jack.

„Dejte mi své telefonní číslo,“ navrhl Curtis. „Dám oznámení na nástěnku, na kterou se díváme každý den. Kdyby si někdo na něco vzpomněl, dám vám vědět.“

Jack mu nadiktoval číslo na mobil a hovor ukončil. Podíval se na seznam zařízení, která provádějí transplantace, a zavolal do nemocnice Columbia-Presbyterian. Byl to podobně příjemný hovor, jako když volal do Montefiore. Teď pochopil, že transplantační programy se v jistém smyslu chovají jako rivalové a jejich pracovníci se tedy snaží o maximální spokojenost klientů. Uvědomil si, že je úplně nová doba. Když pracoval na očním oddělení, nemocniční zaměstnanci byli tak nepříjemní, že pacienti měli často problém objednat se na plánovaný operační zákrok. I tady se po chvilce dostal k někomu výše postavenému a položil stejnou otázku. I tentokrát mu ředitelka programu odpověděla velmi ochotně, přestože si nebyla tak jistá jako před chvílí Curtis. Otevřeně mu sdělila, že pochybuje, že by měli v péči pacientku odpovídající jeho popisu, ale určitě to nevěděla. I ona slíbila, že se mu ozve, pokud něco zjistí.

Potom Jack čekal na spojení s Mount Sinai, což byla další nemocnice na jeho seznamu, a zatím přemýšlel o Arethě a znovu uvažoval, co asi ukážou tkáňové kultury. Trochu ho uklidňovala pouze skutečnost, že se dosud nevyskytla další podobná úmrtí. Žádal přece Barta, aby ho okamžitě informovali, kdyby k něčemu takovému došlo. Jestli byla ta mrtvá prvním případem nějaké nové pandemie, tak se ta nákaza alespoň šířila velice pomalu. Nerad připouštěl, že Laurie přece jen mohla mít pravdu, když váhala s vyhlášením poplachu.

„Nezdá se, že bychom měli nějaké pacienty s výrazným tetováním,“ ozvala se v telefonu vedoucí transplantačního programu Mount Sinai Harriet Arnsdorfová. „Všichni, s nimiž jsem mluvila, tvrdí, že by si určitě pamatovali tetování, jaká jste mi popsal.“

„Jste opravdu hodná, že jste to zjišťovala,“ poděkoval Jack a pro každý případ jí také nadiktoval své telefonní číslo.

Když domluvil, opřel se zády o židli a znovu promýšlel svůj postup. Už ho čekalo jen poslední transplantační centrum na Manhattanu, které bylo ve Všeobecné nemocnici, a pak přijde na řadu nemocnice Beth Israel v Newarku ve státě New Jersey. Vyprchalo z něj počáteční nadšení a cítil se trochu zklamaný, že propojení transplantačních center s ženiným tetováním nevede k očekávanému průlomu při zjišťování totožnosti oběti. Možná by bylo účinnější kérky nepopisovat, ale poslat jejich fotografii, která by je zdravotnickému personálu lépe připomněla. Jen co ho to napadlo, vyfotil svým telefonem snímek dílku puzzle a rozeslal ho ředitelům transplantačních programů, s nimiž už jednal. Pak čekal na spojení s Programem srdečních transplantací Všeobecné nemocnice Memorial (MGH), který byl integrální součástí MGH Zhao Heart Center, a musel si přiznat, že Memorial rozhodně není jeho nejoblíbenější nemocnice. Důvodem jeho nepřátelského postoje byla skutečnost, že zařízení vlastnila AmeriCare, velká zdravotní pojišťovna, jejíž cenné papíry jsou veřejně obchodovatelné. Kdysi dávno ho totiž právě tahle společnost přiměla opustit klinickou oftalmologii a dát se na dráhu forenzní patologie. Jako soudní lékař teď Jack nemusel posílat faktury zdravotním pojišťovnám. Během doby je totiž začal obviňovat, že zničily americké zdravotnictví, protože z něj udělaly obrovský výdělečný podnik, což je ke škodě jak pacientů, tak i lékařů.

Spojení na příslušnou koordinátorku sice trvalo poněkud déle než v případě předešlých tří zdravotnických zařízení, ale nakonec dostal k telefonu Bonnie Vanderwayovou, klinickou ředitelku programu srdečních transplantací na MGH. Jack spustil teď už nacvičenou řeč, představil se jako soudní lékař, popsal zesnulou ženu a zmínil se, že před třemi nebo čtyřmi měsíci prodělala transplantaci srdce, a nakonec zdůraznil, že je pro OCME velmi důležité zjistit její totožnost. Neobtěžoval se s vysvětlováním, proč je to tak zásadní. Také uvedl, že pokud jde o příčinu smrti, stále se to ještě zkoumá.

„Jediné, co by nám mohlo pomoci, je skutečnost, že tělo má kromě jizvy po torakotomii ještě jiné výrazné identifikační znaky,“ pokračoval. „Mám na mysli tři různá tetování. Zvláště jedno z nich je nápadné. Navíc je na spodní straně pravého zápěstí, takže by bylo zřetelně vidět při zavádění intravenózní kanyly. Doufám, že byste si mohla vy nebo někdo z vašich kolegů to tetování pamatovat, pokud pacientka prodělala transplantaci ve vašem programu. Ale než bych vám ten obrázek popisoval, radši vám pošlu fotografii. Byla byste tak hodná a podívala se na ni? Říká se přece, že obrázek řekne víc než tisíc slov.“

„No jasně,“ zasmála se Bonnie. „Jen mi to pošlete,“ souhlasila a hned mu nadiktovala číslo svého mobilu. Jack jí neprodleně poslal fotku a slyšel, jak jí cinklo v mobilu, což znamenalo došlou zprávu. „Právě to otvírám,“ oznámila.

„Nemusíte spěchat,“ řekl.

„Páni,“ ozval se vzápětí její hlas. „To teda je barevné a hodně nápadné. A víte co? Mám dojem, že si na to vzpomínám.“

„Ano?“ poznamenal Jack jakoby nic. Nechtěl si dělat marné naděje.

„No, nejsem si úplně jistá,“ pronesla pomalu Bonnie. Jackovi bylo jasné, že si snímek pečlivě prohlíží. „Mám dojem, že jsem to viděla na kardiologické JIPce, ale jen tak letmo. Myslím, že mě nejspíš upoutaly ty barvy duhy. Když se staráme o pacienty, kteří se zotavují po transplantaci srdce, musíme se každý soustředit na ty své.“

Chvilku se odmlčela, zřejmě si rovnala v hlavě myšlenky.

„Mrzí mě, že si to nevybavuju přesně, ale bohužel si nevzpomenu. Řeknu vám ale jedno. Nebyla to moje pacientka. Jsem koordinátorka, ale kromě toho mám své pacienty. Víte co, poptám se ostatních. Chcete počkat na telefonu, nebo vám mám zavolat nazpátek?“

„Radši počkám,“ prohlásil. Měl pocit, že by tentokrát mohl mít úspěch, a tak nechtěl Bonnie obrazně řečeno pustit z drápů.

S mobilem stále přitisknutým k uchu popojel dozadu na židli. Položil nohy na stůl vedle mikroskopu a snažil se rozhodnout, co bude dělat v případě, že to na MGH vyjde. Problém byl v tom, že nevěděl, jestli s ním bude chtít nemocnice spolupracovat. Už v minulosti řešil nějaké obtížné případy, při nichž mu nemocnice rozhodně nevycházela vstříc, načež se kvůli tomu dostal do problémů s Binghamem. Právě to byla jedna z epizod s výjezdy do terénu, před nimiž ho včera Laurie varovala. AmeriCare byl neobyčejně výnosný podnik a svou vlajkovou loď nemocnici Manhattan General řídil pevnou rukou. Pokaždé bylo skoro nemožné získat od nemocnice nějaké informace, protože úmrtí je špatná zpráva a má dopad na finance. Jack se kvůli tomu dostal do bouřlivého střetu s prezidentem nemocnice. A aby to bylo ještě dramatičtější, prezident nemocnice měl politické vazby na newyorského starostu, který byl v podstatě šéfem OCME.

„Tak jo,“ ozval se v telefonu znenadání Bonniin hlas. „Měla jsem pravdu. Skutečně u nás ležela pacientka něco kolem třiceti s tetováním, které vypadalo jako na té fotce, co jste poslal. Mluvila jsem s Tatianou Popovovou, sestrou, která měla ten případ na starost, a ukázala jí ten obrázek. Přesně si to tetování pamatuje a myslí si, že je velká šance, že by to mohla být ta pacientka, kterou hledáte.“

„A sedí taky doba, kdy u vás ta žena byla?“

„Jé, to jsem se zapomněla zeptat. Vydržte chviličku!“

Jack slyšel, jak Bonnie na druhé straně na někoho křičí, kdy vlastně u nich ta žena ležela. Tlumené odpovědi nerozuměl, ale okamžitě se mu opět ozvala koordinátorka. „Vypadá to, že to bylo v právě v tom období.“

„To je super,“ zaradoval se Jack. „Když vám nadiktuju svůj e-mail, poslala byste mi prosím všechny údaje o pacientce?“

„Nooo,“ zaváhala Bonnie a na chvíli se odmlčela. Nakonec prohlásila: „Myslím, že to nemůžu udělat, tedy ne okamžitě.“

„Proč ne?“ zeptal se Jack, přestože si to raději nepřál slyšet.

„Víte, náš výkonný ředitel nám kladl na srdce, abychom nesdělovali žádné informace o pacientech, dokud příslušnou žádost neschválí právní oddělení, pokud tedy nejde o nejbližší členy rodiny. Chápete přece, že vzhledem k pravidlům o ochraně osobních údajů pacientů máme svázané ruce. Vedení nemocnice se na to dívá velice striktně a já kvůli tomu rozhodně nechci dostat výpověď. Možná jsem vám ani neměla říct, že jsem to tetování poznala.“

„Jako soudní lékař vyšetřující případ mám právo vám to nařídit soudně,“ oznámil jí Jack. To byla sice pravda, ale nechtěl se do toho pouštět, protože to pokaždé trvalo velice dlouho. Pokud by mělo zjištění totožnosti posunout případ dál, pak potřebuje informaci teď hned, a ne příští týden. Pokud ho nemocnice donutí postupovat právní cestou, bude to příliš pomalé.

„To já vím,“ uznala Bonnie. „Nemocnice však má jasná pravidla a my je musíme dodržovat. Kromě toho tenhle případ nebyl právě běžný.“

„Ano?“ podivil se Jack. „Jak to myslíte?“

„V den operace nám pacientku přímo doporučili z jedné nemocnice v New Jersey, která je spojena s naším Kardiocentrem Zhao.“

„Přímé doporučení k transplantaci?“ opakoval Jack. „To mi připadá zvláštní. Stává se něco takového často?“

„Pokud vím, tak ne,“ odpověděla Bonnie. „Bylo to poprvé, co jsem toho byla svědkem, a to už jsem tu skoro dva roky a předtím jsem pět let pracovala v jiném programu. Ale bez ohledu na to, jak se sem ta žena dostala, je to vážně tragédie, že zemřela. Jsem si jistá, že lidé, kteří se nějak podíleli na jejím případu, budou stejně smutní, i když u nás strávila mnohem kratší dobu, než je obvyklé. Člověk se s těmihle pacienty opravdu důvěrně zná, ať chce nebo ne. Tatiana tomu nemohla uvěřit, když jsem jí řekla, z jakého důvodu se na to tetování ptám. Nemohla to pochopit, protože pacientce se vedlo neobyčejně dobře. Tatiana mi připomněla, že sem tu nešťastnou ženu přivezli na pokraji smrti, a za čtyři nebo pět dní odsud mohla odejít po svých, kdyby ji nepřiměli posadit se na vozík.“

„Zajímavé,“ pronesl Jack zadumaně. Ten výraz situaci zdaleka nevystihoval, ale tak úplně nevěděl, jak na to reagovat. Lámal si hlavu, co by měl ještě říct, aby Bonnie ještě hovor neukončila. Obával se, že by to každou chvilku mohla udělat, když jí dělalo takové starosti porušení právních nařízení. Pak ho něco napadlo:

„A co přesně myslíte tím ‚přímým doporučením‘?“

„Všichni pacienti, které operujeme, se nejprve musí dostat do programu zvaného Získání srdce a síť transplantací, což je vlastně seznam kandidátů na dárcovský orgán. V tomhle případě to tak však nebylo. Pacientka původně byla v programu nemocnice v New Jersey, která teprve žádala o certifikát transplantačního centra. Neznám klinické detaily jejího případu, třeba jestli jí implantovali jednokomorový stimulátor nebo ne. Jak jsem už řekla, nebyla to moje pacientka. Vzpomínám si ale, že jsem slyšela, že se její klinická situace rapidně zhoršila a hrozilo, že nepřežije, pokud neprovedeme okamžitou transplantaci. A nemocnice, kde byla vedená na seznamu, jako zázrakem měla cílený dárcovský orgán, který byl dobrá shoda. Protože ta nemocnice ale neměla certifikaci, přivezli pacientku i orgán vrtulníkem sem k nám na transplantaci.“

„Co je to cílené dárcovství?“ zeptal se Jack.

„To je případ, když dárce, nebo v tomhle případě rodina dárce určí, kdo má být příjemcem orgánu. U srdcí to nebývá právě obvyklé, ale stává se to. Většinou to je tak, že jsou to příbuzní, nebo se rodiny znají. Neznám však okolnosti tohohle případu. Slyšela jsem jedině to, že prý šlo o nehodu na motorce. Pro nás, kteří se zabýváme transplantacemi, jsou motorkáři nejspolehlivějším zdrojem orgánů.“

„Rozumím tomu správně, že transplantaci prováděli na MGH, ale žádné obvyklé předoperační vyšetření se tu nedělalo?“

„Přesně tak. Veškerá předoperační vyšetření jak pacientky, tak i orgánu dělali v nemocnici v New Jersey. Tam provedli i odběr orgánu. Tady s tím nikdo neměl problém, protože jejich kardiocentrum spolupracuje s naším a kardiochirurg té nemocnice pracoval původně v našem programu. Je to náš bývalý druhý kardiochirurg. Dokonce s pacientkou a srdcem přiletěl a při operaci asistoval. Co já vím, možná tu transplantaci provedl on.“

„Teď je mi jasné, proč jste říkala, že to nebyl obvyklý případ,“ uznal Jack. „Jestli vás to utěší, tak pro nás to taky bylo podivné. Nejen že neznáme totožnost zemřelé, což je u někoho z její společenské vrstvy velice zvláštní, ale toxikologická laboratoř navíc zjistila, že v těle neměla žádná imunosupresiva. Překvapuje vás to, když uvážíte další okolnosti toho případu?“

„Je to v podstatě nemožné,“ prohlásila Bonnie rozhodně.

„Všichni naši transplantovaní pacienti jsou na imunosupresivech. Je to nutné i při dobré shodě, aby se zabránilo odmítnutí orgánu.“

„To jsem si myslel,“ souhlasil Jack. „Je to jen další věc, díky níž je tenhle případ zcela neobvyklý, jak už jste se sama zmínila. Abych pravdu řekl, je to pro mě záhada z různých důvodů. Jsem pevně přesvědčený, že musím některé aspekty ještě prošetřit, než případ uzavřu. Myslím, že bude zapotřebí, abych se u vás zastavil. Mohl bych tam být tak za půl hodiny. Mohla byste na mě počkat?“

„Měla jsem vlastně odejít už ve tři,“ řekla. „Ale samozřejmě to tak nikdy nedopadne. Ještě tu musím něco dodělat. Ale vážně nevím, jestli vám můžu říct ještě něco dalšího.“

„Já to stejně zkusím,“ trval na svém Jack. „A kromě toho si můžu promluvit s dalšími zaměstnanci, kteří se na tom případu přímo podíleli. Myslím, že třeba chirurga by jistě zajímalo, co se zjistilo při pitvě.“

„To máte pravdu,“ souhlasila Bonnie. „Mám pocit, že tu transplantaci dělal doktor Barton. Podívám se, jestli ho tu někde neseženu. Určitě si s vámi bude chtít promluvit.“

„Kde vás najdu?“

„Přijeďte do Kardiocentra Zhao. Transplantační program je v severním křídle, ve čtvrtém podlaží. Kancelář doktora Bartona je na druhém konci chodby, kde sídlím já, takže to bude snadné. Dám vědět recepci kardiocentra, aby mi zavolali, hned jak přijdete.“

„Tak na shledanou za chvilku.“ Jack už stál, připravený vyrazit. Ukončil hovor a vzal si bundu. Pak ho ještě něco napadlo, sebral jednu z fotografií oběti, pořízenou při pitvě, složil ji na čtyřikrát, strčil ji do zadní kapsy a vyrazil ze dveří.
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Jack mířil na kole směrem na sever k Manhattan General Hospital a ani si nevšímal, že jede v dopravní špičce. Náhlý příliv energie vystřídal frustraci, kterou v poslední době působil případ smrti v metru. Byl si samozřejmě vědom, že zjištění totožnosti oběti je jen součást řešení potenciálních epidemiologických problémů, pokud se prokáže, že se v případě vyskytl virus schopný vyvolat pandemii. Nicméně ho teď poháněl osobní zájem o případ, protože se do něj zapletla jeho stará Nemesis zdravotní pojišťovna AmeriCare a její hlavní nemocnice MGH. A ještě lepší bylo, že začínal mít pocit, že celá záležitost není tak zcela košer. Jako většina lékařů si byl vědom, že přidělování orgánů pro transplantaci je velmi vážná věc. Uvědomoval si, že jich je nedostatek, takže se musí klást velký důraz na spravedlivý postup. Bylo známo, že pouze v USA čekají každý den na srdce tři tisíce zoufalých lidí a mnoho pacientů zemře, než na ně přijde řada. Přidělování vhodných srdcí velice pečlivě řídí UNOS, což je zkratka pro Spojenou síť sdílení orgánů. Z rozhovoru s Bonnie Vanderwayovou však Jack věděl, že UNOS nebyl vůbec zapojen do transplantace pacientky, kterou Jack pitval. Pomyslel si, že člověk nemusí být bůhvíjaký vědec, aby mu došlo, že tady něco smrdí.

Dupl do pedálů a začal si pískat. Dosud tápal, jakým směrem se při pátrání vydat, ale teď už v tom měl naprosto jasno. I kdyby se prokázalo, že v případě, který právě řeší, o virus nešlo, bude v šetření pokračovat. Kvůli Laurie si však říkal, že by měl raději postupovat opatrně. Téměř před deseti lety totiž způsobil jejímu předchůdci značné potíže, když v Manhattan General Hospital udělal strašný povyk kvůli výsledkům několika případů, které pitval. Málem tenkrát kvůli tomu dostal padáka. A teď po Lauriině vážném varování si uvědomil, že bude muset jednat velice diplomaticky. Doufal jen, že toho bude schopný. Hlavně se bude muset ovládnout, mírnit svoje automatické reakce a nedávat všem zúčastněným hlasitě najevo, co si myslí o jejich neschopnosti nebo o protizákonném chování, případně o kombinaci obojího.

Dorazil k nemocnici a našel dopravní značku, k níž si mohl připoutat Trek. Drátem druhého zámku ještě provlékl helmu a bombera a nakonec jím zajistil i sedlo. S touhle čtvrtí měl špatné zkušenosti a nechtěl znovu zažít něco podobného jako v minulosti.

Na chvíli se zastavil ve stínu výškové nemocniční budovy. Kdysi to bývala uznávaná fakultní nemocnice, jenomže začátkem devadesátých let přišly zlé časy a AmeriCare se ji podařilo koupit za velice nízkou cenu.

Vešel dovnitř a vyjel výtahem rovnou do čtvrtého patra. Chtě nechtě si připomněl dávnou příhodu, kdy odhalil vedoucího nemocniční laboratoře, který úmyslně šířil smrtelnou infekční chorobu. Muž hodlal úmyslně způsobit epidemii, ale naštěstí nerozuměl dynamice dotyčného procesu. Omylem zvolil mikroorganismy, které se příliš dobře nešířily od jednoho člověka ke druhému, až ho nakonec napadlo použít chřipkový virus.

Jack vystoupil z výtahu ve čtvrtém patře a okamžitě užasl. Některé části MGH nebyly zrekonstruované od chvíle, co nemocnici převzala AmeriCare, ale zdálo se, že v Kardiocentru Zhao podle všeho proběhla nedávno rekonstrukce. Vybavení bylo supermoderní a zřejmě se na něm nešetřilo. Jack si představoval, že pacienti musí být unešení a cítit důvěru. Znal však AmeriCare až příliš dobře, takže jen doufal, že to není pouhé pozlátko, ale že stejnou pozornost pojišťovna věnovala i vybavení, které pacienti neviděli.

Den na klinice už pomalu končil. V čekárně sedělo jen několik pacientů, a u příjmu dokonce někdo nečekal. Jack tedy mohl přistoupit k jedné ze dvou recepčních. V elegantním oblečení zapadala do luxusního prostředí. Mile se na Jacka usmála a věnovala mu plnou pozornost. I tohle mu připadalo jako novinka. V minulosti měl vždycky pocit, že pokud jde o službu klientům, manažerskému stylu AmeriCare chybí některé důležité drobnosti. Jack se představil a vysvětlil, že jde za Bonnie Vanderwayovou.

„Ano. Samozřejmě,“ usmála se recepční. „Víme o vás. Oznámím jí, že už jste tu.“

Jack se rozhlédl kolem sebe a vnímal detaily vskutku pozoruhodného prostředí. Byla to možná nejlepší nemocnice, jakou kdy viděl. Obrátil se zase na recepční a zeptal se, kdy byla klinika rekonstruovaná.

„Skoro před třemi roky,“ odpověděla mladá žena. „Líbí se vám to, pane doktore?“

„Komu by se to nelíbilo?“ prohodil Jack. „Vsadím se, že jsou z toho pacienti nadšení.“

„To tedy ano.“

„Asi je to tu pojmenováno po sponzorovi,“ poznamenal Jack.

„Ano,“ přikývla recepční. „Po panu Weii Zhao.“

„Pan Zhao musel být velice vděčný pacient,“ dodal Jack. V duchu uvažoval, kolik milionů by bylo asi zapotřebí, aby po člověku pojmenovali celé kardiocentrum soukromé nemocnice.

„Pan Zhao nebyl pacient,“ opravila ho recepční. „Slyšela jsem, že to je čínský byznysmen a miliardář. Je členem správní rady naší nemocnice.“

„To má tedy AmeriCare štěstí,“ poznamenal Jack upřímně.

„Je to velmi milý muž,“ pokračovala. „Vím to, protože jsem se s ním setkala.“

V tom okamžiku se objevila Bonnie Vanderwayová, podsaditá žena se širokou tváří. Byla sice mladší, než si ji Jack podle hlasu a rázného způsobu mluvy představoval, ale vyzařovala z ní sebejistota. Měla na sobě modré chirurgické oblečení a přes ně dlouhý bílý plášť. Středně dlouhé hnědé vlasy si sepjala želvovinovou sponkou. Seznámili se a Bonnie navrhla, aby šli do její kanceláře. Navzdory milému pozvání měl Jack stále pocit, že se chová poněkud odtažitě, a nevěděl, jak si to má vysvětlit. Napadlo ho však, že by to mohlo nějak souviset s obavami z právních aspektů jeho případu, které předtím vyjádřila v telefonu.

„Můžu vám nabídnout kávu?“ zeptala se, jakmile se posadili.

„Ne, děkuju,“ usmál se Jack.

„Podařilo se mi sehnat doktora Bartona. Za chviličku se tu zastaví,“ ujistila ho Bonnie. „Řekla jsem také výkonné ředitelce, že jste tu. Jmenuje se Katherine Englishová a taky sem přijde.“

„Výborně,“ prohlásil Jack, ačkoliv by raději nejdřív hovořil pouze s Bonnie. Podle jeho zkušeností byli v hraničních situacích velcí šéfové mnohem méně ochotní. Navíc si říkal, že čím víc lidí se do toho zaplete, tím složitěji se mu to bude řešit. „Asi tu budeme mít pořádný mejdan.“

„Prosím?“ Bonnie jeho poznámku slyšela, ale nepochopila, co tím myslí.

„Přinesl jsem vám fotografii pacientky, takže snad můžeme potvrdit její totožnost,“ prohlásil Jack. Vůbec si nevšímal Boniiny otázky, rozložil snímek na jejím pracovním stole a v duchu se proklínal, že opět neovládl svůj pověstný sarkasmus. Musí se opravdu víc snažit. Už kvůli Laurie byl rozhodnutý chovat se slušně.

„No tedy,“ zadívala se na fotku Bonnie. „Není to příliš lichotivý obrázek.“

„Asi by nesehnala práci v modelingu, kdyby poslala agentuře tuhle fotku,“ poznamenal Jack. „Na snímcích z pitvy vypadá každý strašlivě. Má to své důvody. Jsou vyfocené tak, aby zřetelně vystupovala každá možná vada nebo abnormalita.“

„Opravdu si nejsem jistá, jestli je to ta stejná osoba, kterou jsme tu operovali,“ váhala Bonnie. „Víte co, já to zaběhnu ukázat Tatianě. Nebude vám vadit, když vás tu chvilku nechám samotného? Myslím, že bude dobré se ujistit, že mluvíme o stejné ženě.“

„Nikam se nevzdálím a budu se chovat slušně,“ ujistil ji Jack. Jakmile odešla, rozhlédl se po kanceláři. Na zdi uviděl bílou tabuli s kalendářem a usoudil, že to je seznam plánovaných případů na tento měsíc. Zdálo se, že provádějí zhruba dvě transplantace týdně, což se podle všeho odvíjelo od množství dostupných orgánů. Další tabule uváděla plán služeb celého klinického týmu kromě lékařů. Byl to složitý rozvrh, každý den v týdnu probíhaly tři služby. Bonnie jako klinická ředitelka měla plné ruce práce.

„Tatiana je ochotná potvrdit, že je to pacientka, kterou ošetřovala,“ prohlásila Bonnie, jen co vstoupila do kanceláře. „Přišla by osobně, ale právě se musí věnovat pacientovi a jeho rodině.“ Natahovala ruku se snímkem k Jackovi, ten však pouze mávl a řekl, ať si jej MGH nechá do svých záznamů.

Ozvalo se zaklepání na dveře a vešla vysoká, aristokraticky vyhlížející žena. Stejně jako Bonnie měla na sobě dlouhý bílý plášť, ale pod ním elegantní kostým, a ne chirurgickou halenu a kalhoty. Nesnažila se skrývat zvědavost a prohlédla si Jacka od hlavy k patě. Jack vstal, když vešla, a upřeně se na ni zadíval. Její přímočarý pohled mu připomněl ředitelku gymnázia, kam kdysi chodil v South Bend ve státě Indiana. Nebyla to zcela příjemná vzpomínka. Ředitelka o něm tvrdila, že je zatvrzelý chlapec, a při mnoha příležitostech mu to dávala najevo.

Bonnie mu Katherine Englishovou formálně představila jako výkonnou ředitelku Programu srdečních transplantací.

„Bonnie už mi sdělila, o čem jste předtím hovořili,“ prohlásila ředitelka a nezdržovala se nějakými zdvořilostními frázemi.

„Je tu však něco nového,“ připomněla Bonnie. „Doktor Stapleton přinesl fotografii z pitvy a Tatiana potvrdila, že je to pacientka, kterou jsme operovali.“

„Ach tak,“ reagovala Katherine. „Ta zpráva je pro nás pochopitelně zklamáním. Pokaždé doufáme, že díky naší práci mají transplantovaní pacienti před sebou dlouhý a zdravý život.“

„V téhle počáteční fázi mám dojem, že smrt té ženy bezprostředně nesouvisela s její transplantací,“ upokojil ji Jack. „Naopak bylo naprosto zřejmé, že váš tým odvedl skvělou práci. Z pohledu pouhým okem i v mikroskopu se srdce zdálo být naprosto perfektní, beze známky zánětu.“

„Jak pacientka zemřela?“ zeptala se Katherine.

„Máte na mysli způsob smrti, nebo příčinu?“

„Asi obojí,“ odpověděla.

„Zemřela přirozenou smrtí,“ vysvětlil Jack. „Příčina smrti dosud není známa. Nastal obrovský problém s respirací, nazývaný cytokinová bouře, možná infekčního původu, a z toho důvodu se zoufale snažíme zjistit pacientčinu totožnost. Zjišťujeme, jestli to nebyla infekce, a pokud se ukáže, že byla, pak potřebujeme vědět, s kým se stýkala, abychom ty osoby dali do karantény, nebo je monitorovali.“

„To je naprosto rozumný postup,“ souhlasila Katherine. Zaklepání na otevřené dveře kanceláře ohlásilo příchod dalšího vysokého, aristokraticky vyhlížejícího člověka. Jack si říkal, jestli snad AmeriCare tyhle lidi neklonuje. Snažil se však držet vrozený cynismus na uzdě. Nový návštěvník byl neobyčejně pohledný muž, asi stejně starý jako Jack a podobně vysoký, přes sto osmdesát centimetrů. Zdál se být v dobré fyzické kondici. I on měl na sobě přes sálové oblečení dlouhý bílý plášť. Kolem krku mu visel ledabyle přehozený fonendoskop a z kapsy mu čouhal kousek pásky z EEG. Na hrudi se mu houpala ústenka.

„Dobrý den, pane doktore,“ prohlásila Bonnie se zjevným respektem. Pak Jackovi obřadně představila kardiochirurga Chrise Bartona.

„Slyšel jsem, že mi přinášíte špatné zprávy,“ řekl Jackovi příjemným hlasem. Nevystupoval nijak arogantně, ale Jackovi působilo obtíže se mírnit.

„Ano, dalo by se to tak říct,“ opáčil Jack. Dobře znal typ, kterému říkal ‚narcistní kardiochirugická osobnost‘, který se na všechno dívá jen a pouze z vlastního hlediska.

„Potvrdilo se, že je to jedna z vašich pacientek,“ informovala ho Bonnie.

„To je ale strašné,“ zamračil se Chris. „Vážně tragédie, zvlášť když ten případ i pooperační péče probíhaly tak hladce. Jsem otrávený, protože mi to zhorší statistiku.“

Jack se kousl do jazyka, aby nepronesl případnou poznámku o rozdílu mezi lidským životem a statistickými údaji o úspěšných operacích. Namísto toho prohlásil: „Myslím, že by vás mohlo zajímat, že srdce vypadalo fantasticky. Bylo dokonale umístěné, všechny anastomózy byly perfektně zhojené a plně přístupné. Rád bych vám ale položil jednu otázku. Slyšel jsem, že to bylo cílené dárcovství. Je to obvyklá situace?“

„U srdce to běžné není,“ odpověděl Chris. „U ledvin nebo jater ano, ale u srdce ne. Přece jen se to však někdy stane.“

„A jak k tomu došlo v tomhle případě?“ zajímal se Jack. Rozhodl se vyptat na všechno, co ho zajímá.

„Abych vám pravdu řekl, tak detaily neznám,“ odpověděl chirurg. „Pacient a srdce prostě dorazili společně. Já jsem byl jen ten instalatér, který všechny ty trubky propojil. Byl to dokonalý dárcovský orgán a výborná shoda, jak nám řekli. Veškeré přípravy, pokud jde o zjišťování shody a fyziologické testy, prováděli v našem sesterském zařízení.“

„Máte nějakou představu, odkud to srdce pocházelo?“

„Chirurg, který ho přivezl, je náhodou kamarád. Pověděl mi, že ve stejný den, kdy pacientce selhávalo srdce, na nemocniční pohotovost dorazil motorkář s vážným poraněním hlavy. Zásadní roli tu zřejmě hrála šťastná náhoda, protože kromě toho úžasného načasování se zjistilo, že oba pacienti mají krevní skupinu AB negativní.“

„To je tedy štěstí,“ souhlasil Jack. „Takže to cílené dárcovství se událo mimo rámec UNOS.“

„Samozřejmě,“ přikývl Chris. „Takhle to u cíleného dárcovství je. Orgán putuje od jednoho člověka ke druhému. Nevím to jistě, ale řekl bych, že rodiny se navzájem znaly, nebo pokud ne, teď už se seznámily. Od té nešťastné rodiny bylo moc hezké, že to udělala. Jeden život byl ztracený, ale zachránil se ten druhý. Tedy alespoň na pár měsíců.“

„A jak se UNOS na takovou dohodu dívá?“ zajímal se Jack. Bez ohledu na racionální vysvětlení bila jeho intuice na poplach. Nemohl si pomoct, měl pocit, že v téhle historce rozhodně něco nesedí. Bylo v ní příliš mnoho šťastných náhod, připadalo mu to podezřele jednoduché. Podle jeho názoru v tom nějak musela mít prsty AmeriCare.

„V tomhle konkrétním případě to je mimo jurisdikci UNOS,“ vysvětlil Chris. „Ale abychom byli fér, taky jsem slyšel, že pacientka byla déle než rok na seznamu čekatelů na srdce. AB-negativní srdce jsou ještě vzácnější než slepičí zuby.“ Zachechtal se vlastnímu vtipu.

„A co další HLA antigeny, které by se měly u dárce a příjemce shodovat?“ zajímal se Jack. „Byla to v tomhle případě dobrá shoda?“

„Velmi dobrá,“ přikývl Chris. „Informovali mě, že všech dvanáct lidských leukocytárních antigenů se shoduje, což je vzácné. Proto se podle mě pacientce po operaci tak dobře dařilo. Hned ten den, co ji propustili z kardiologické JIPky, ji přepravili vrtulníkem do naší sesterské nemocnice, kde o ni pečovali dál. Měl jsem ohromnou radost, že se tak rychle zotavuje. Připadalo mi, že jsem vyhrál milion v loterii.“

To se vsadím, že jo, pomyslel si Jack, ale nahlas to nevyslovil. Místo toho poznamenal: „Naše toxikologické oddělení provedlo testy a zjistilo, že pacientka neměla v těle žádná imunosupresiva. Překvapuje vás to?“

„Překvapuje je slabé slovo,“ řekl kardiochirurg. „V medicíně je to tak, že když vyjdou nějaké nečekané laboratorní výsledky, test se opakuje. Radil bych vám, aby vaši toxikologové provedli ty testy ještě jednou. Pacientka musela mít v těle imunosupresiva. Vím to jistě, protože jsme s nimi začali při operaci a pokračovali, když ležela na JIPce. A při propuštění je dostala s sebou.“

Jack měl v úmyslu se chirurga ještě na několik věcí zeptat, ale vtom se ozvalo zaklepání na dveře. Instinktivně se za zvukem obrátil a čekal ho šok. Dovnitř vešel muž, který byl ztělesněním všeho, co Jack na AmeriCare nenáviděl, – Charles Kelley, výkonný ředitel a prezident nemocnice. V minulém století, kdy Jack s medicínou začínal, se vedoucím nemocnic říkalo administrátoři a často to bývali lékaři, kteří si doplnili vzdělání o nějaký ekonomický obor. Jejich přínos spočíval v tom, že nemocnice se nadále mohly orientovat na svou původní altruistickou funkci, tedy starat se o nemocné. Jenomže na MGH nebyl nyní šéfem instituce lékař, ale kvalifikovaný byznysmen. Na tento systém zdravotnické zařízení přešlo z toho důvodu, že hlavním cílem už nebyla péče o pacienta, ale vysoká návratnost financí neznámých investorů.

Charles Kelley byl nápadný nejen výškou. Ze svých téměř dvou metrů shlížel prakticky na všechny kolem sebe a vypadal, jako by přišel rovnou z castingu. Byl světlovlasý, permanentně opálený, nosil dokonalé hedvábné obleky, což si mohl díky mnohamilionovému ročnímu platu bez problémů dovolit. „No tedy,“ zahlaholil povýšeným, jízlivým tónem, „nezavítal k nám můj oblíbený soudní lékař?“

Jack se kousl do jazyka a snažil se ovládnout touhu po sarkastické odpovědi. Mnohokrát se s Charlesem střetl, když v předešlém případě vyšetřoval a nakonec z mikrobiologické laboratoře MGH vypudil teroristu, který se pokusil rozpoutat epidemii, aby pomohl své sestře, která podnikala v reklamě. Charles Kelley viděl v Jackovi od samého začátku velký problém a mnohokrát se pokoušel zařídit, aby dostal padáka. Měl politické konexe díky profesním a osobním vazbám na starostu, takže se mu to téměř podařilo. Jackovi bylo jasné, že se i tentokrát pohybuje na tenkém ledě, protože prezident nemocnice měl právě tak blízko i k novému starostovi, samozřejmě ze stejného důvodu – dával mu ohromné příspěvky na jeho politickou kampaň. V tomhle případě by však Jack ohrozil Lauriinu pozici.

„Zaslechl jsem, že nám přinášíte špatné zprávy,“ pokračoval Charles.

„Jako zaměstnanec města se vždycky snažím poskytovat ty nejlepší služby,“ reagoval bleskově Jack a okamžitě si nadával, že zbytečně provokuje nepokrytě sarkastickou poznámkou.

„Musím jít na odpolední vizitu,“ vmísil se do hovoru Chris.

„Radši už poběžím. Díky za informaci.“ Dotkl se čela v jakési parodii na salutování. Jacka mrzelo, že odchází, chtěl mu položit ještě několik otázek.

Jen se za ním zavřely dveře, ozvala se Katherine: „Doktor Stapleton nám přinesl fotografii ženy, kterou pitval, a potvrdilo se, že to skutečně je pacientka, kterou jsme u nás pro Dover Valley Hospital operovali.“

„To je nešťastné,“ podotkl Charles. Zle si Jacka měřil pohledem. „Vy jste vážně poslem znepokojivých zpráv. Povězte mi, to takhle popouzíte každého?“

„Jenom lidi, k nimž nemám respekt,“ vyhrkl Jack a v duchu zasténal. Je vážně beznadějný případ, vůbec se nedokáže ovládat.

„Budu předstírat, že jsem to neslyšel,“ zamračil se prezident nemocnice. „Přejdeme k důvodu, proč tu jste. Zřejmě se snažíte určit totožnost té nešťastně osoby.“

„Mohlo by to být zásadní, kdyby se prokázalo, že zemřela na potenciálně nakažlivou chorobu,“ vysvětlil Jack a doufal, že odvede hovor od osobních narážek.

„Hovořil jsem s naším právníkem. Nemůžeme vám sdělit žádné zdravotní informace o našich službách, pokud nedostaneme řádný soudní příkaz. Jediné, co jsem vám ochoten sdělit, je jméno té ženy.“

„No, aspoň něco,“ řekl Jack. „Neřekl bych, že podrobnosti o její nedávné operaci budou nějak zásadní. Prozatím bude úplně stačit jméno, trvalá adresa a další údaje, pokud nějaké máte.“

„Nemáme její trvalou adresu,“ přiznal Charles.

„Bude stačit fakturační adresa,“ řekl Jack.

„Tu taky neznáme,“ vysvětlil Charles. „Celý příjem včetně operace hradila naše sesterská nemocnice Dover Valey Hospital, jejíž kardiocentrum spolupracuje s naším. Byla to jejich akce. My jsme jim jen poskytli podporu ve snaze zachránit lidský život.“

„Oni vám platili přímo?“ užasl Jack. Tenhle případ byl rozhodně ve všech ohledech ojedinělý. Skutečnost, že jedna nemocnice platí druhé, byť mají stejného provozovatele a jsou sesterské organizace, v něm spustila varovné signály. Znal snahu AmeriCare maximalizovat návratnost investic a uvažoval, jaké v tom tak asi mohou být peníze. Intuice mu napovídala, že musí jít o miliony a bylo mu jasné, že peníze jsou zkrátka na prvním místě.

„Dover Valley Hospital měla už za pár týdnů dostat certifikát na srdeční transplantace,“ vysvětlil Charles. „Kdyby s tím případem mohli počkat, počkali by. Podle mých informací už měli zajištěnou platbu od zdravotní pojišťovny a všechno ostatní bylo taky zařízené. Kritická situace jejich pacientky si však vyžádala změnu zařízení, které zákrok provede. Jediné, co jsme u nás museli udělat, bylo nechat pacientku podepsat souhlas s operací a transplantovat srdce.“

„A jak se ta pacientka jmenuje?“ zeptal se Jack.

„Carol Weston Stewartová,“ odpověděl Charles. Podal Jackovi svou vizitku, na jejímž rubu bylo jméno napsané rukou. „Doufám, že tohle splní účel vaší návštěvy na MGH. A teď bych rád, abyste odešel. V minulosti jste nám pomohl, to uznávám. Přitom jste se však choval jako příslovečný slon v porcelánu a mně se bude dneska líp spát, když budu mít jistotu, že jste z areálu naší nemocnice venku.“

Otočil se a mávl na několik uniformovaných strážných, kteří ho předtím doprovázeli k Bonniině kanceláři, a nařídil jim, aby Jacka vyvedli na ulici.

„Ale kvůli mně se přece nemusíte obtěžovat,“ prohlásil Jack a snažil se potlačit úsměv.

„Kdepak, rádi to uděláme,“ namítl Charles.

Jack schválně obřadně podal ruku Bonnie Vanderwayové, jíž vlastně vděčil za to, že nakonec získal jméno pacientky, po němž tak zoufale pátral. Pak se na prezidenta nemocnice vyzývavě usmál, zamával mu a vyšel za sekuriťáky z místnosti na chodbu.

„To je ale milý člověk,“ poznamenal, když všichni čekali na výtah.

Venku si odemykal kolo a znovu se spokojeně usmíval. Nejen že získal jméno Carol Weston Stewartové, ale cítil uspokojení, že Charlesi Kelleymu pravděpodobně zkazil zbytek dne. Nejdůležitější ze všeho však byla nová motivace. Bylo ohromně významné, že prezident MGH byl nucen se v případu osobně angažovat. Jackovi to připadalo, jako by mu dal jasný signál, že je něco v nepořádku.
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Jack dorazil zpátky do OCME v rekordním čase, rozradostněný, že jeho dosud marná snaha přece jen vedla k úspěchu. Zamířil rovnou do hlavní kanceláře, protože se chtěl s Laurií domluvit, kdy má v úmyslu jít domů.

„Paní doktorka Montgomeryová i její sekretářka před zhruba dvaceti minutami odešly,“ informovala ho Carla Rossariová, sekretářka doktora Paula Plodgeta. Paul byl v současnosti nový zástupce šéfa, protože Calvin Washington odešel do penze.

„Paní doktorka chtěla jít brzy domů, protože očekává společnost. A hned po jejím odchodu zmizela i Cheryl.“

Jack sebou trhl. Slovo společnost ho znepokojovalo. Byl přesvědčený, že to je ta poslední věc, kterou domácnost Stapletonových a Montgomeryových ještě potřebuje. Chvilku uvažoval, jestli nemá své ženě zavolat, aby byl připravený na to, co ho doma čeká. Nakonec si to však rozmyslel. Kdyby byl doma nějaký problém, Laurie by mu určitě zavolala, nebo aspoň poslala esemesku. Přestal se tím tedy zabývat a spěchal nahoru do své kanceláře. Byl zvědavý, co se mu o Carol Weston Stewartové podaří zjistit na sociálních sítích. Věděl, že by mohl zavolat Bartovi a dát mu to za úkol, ale nechtěl, aby mu lékařsko-právní vyšetřovatelé sebrali veškerou zábavu. Taky se chtěl mrknout na Dover Valley Hospital.

Neobtěžoval se s věšením kožené bundy, jenom ji mrsknul do kouta, posadil se k monitoru a chtěl honem začít pátrat na internetu. Na počítači však uviděl přilepený lístek se vzkazem od kolegy z kanceláře doktora Cheta McGoverna. Psal mu, aby zatelefonoval doktorce Arethě Jeffersonové.

Hned jí volal a doufal, že uslyší další dobré zprávy. Aretha okamžitě hovor přijala, jako kdyby čekala u telefonu.

„Ahoj Jacku!“ zdravila nadšeně. „Mám pro tebe zásadní novinku. Jsem si na devadesát procent jistá, že se jedná o vážně patologický virus. Cytopatologické efekty na buňkách lidských ledvin jsou v současnosti mnohem výraznější než dneska ráno. Teď jen čekám, až se zvýší titr, abych mohla urychleně začít s identifikací viru.“

„Bravo,“ prohlásil Jack. „Je to úžasná zpráva, ale zároveň nahání strach. Ani trochu se mi nezamlouvá představa, že kdesi v metru poletuje nebezpečný patologický virus.“

„Tak to jsme dva.“

„Já jsem taky v něčem pokročil,“ hlásil jí. „Zjistil jsem, jak se pacientka jmenuje. Nemám adresu ani žádné další informace, ale na to by se mělo během času přijít. Průlom nastal, když jsem zkombinoval transplantaci srdce a relativně ojedinělé tetování a obvolával transplantační centra ve městě. Na počtvrté jsem se trefil.“

„To jsi teda frajer,“ zvolala. „Hele, už je po pátý. Jdeš dneska na basket?“

„A ty jo?“

„Mám to v úmyslu,“ potvrdila. „Nechci, aby na mě mí noví kamarádi zapomněli.“

„Myslím, že s tím si nemusíš dělat starosti po tom, jak jsi včera hrála,“ uklidnil ji. „Stejně spíš počítám, že se uvidíme. Mám pocit, že budu potřebovat se proběhnout.“ Nepřestávalo mu vrtat hlavou, co Laurie myslela, když říkala, že čekají společnost.

„Zkus to zvládnout,“ řekla Aretha. „Musím ti říct malé překvapení.“

„Proč mi to neprozradíš teď hned?“

„Radši bych ti to řekla osobně.“

„Tak jo,“ souhlasil. „Uvidíme se večer.“ Spěšně hovor ukončil, protože viděl, že mu volá někdo další. Byl to detektiv Lou Soldano. Přijal hovor a okamžitě ho napadlo, že se zapomněl Arethy zeptat, jak dlouho by identifikace viru mohla trvat.

„Doufal jsem, že se někdy během dne ozveš,“ poznamenal Lou, jen co se pozdravili. „Máš nějaké informace o těch třech případech, na nichž jsme včera dopoledne pracovali?“

„Zatím nic,“ přiznal Jack. „A abych ti řek pravdu, nějak jsem to vypustil. Měl jsem v úmyslu zavolat na toxikologii a zeptat se na to úmrtí ve vazbě, ale úplně jsem na to zapomněl. Pokud jde o ten případ se střelnou zbraní, ještě jsem nezačal s rekonstrukcí. Upřímně řečeno to bude chvilku trvat. Mám hrozně práce s nakažlivým případem, který jsem dostal po tvém odchodu.“

„Je nějaká šance, že změníš názor na ten případ se sebevraždou nebo vraždou?“

„Ne. Tady v tom případě si to nerozmyslím. Napíšu ve zprávě, že to bylo pravděpodobně zabití. Radši řekni svému kamarádovi Walterovi, že potřebuje právní zastoupení.“

„A jak to vypadá u vás doma? Nějaká změna k lepšímu?“

„Rád bych, kdyby nějaká nastala,“ vzdychl Jack. „Včera večer mě Lauriina matka popouzela jako nikdy. Sehnala nějakého rodinného přítele psychiatra kříženého s byznysmenem, který taky propaguje tu už dávno vyvrácenou teorii, že ta vakcína trojkombinace způsobuje autismus. A já se znovu nechal zatáhnout do nějakých dohadů, zrovna když Laurie přicházela z práce. Obvinila mě, že matku schválně štvu. Víš, vůbec totiž nepochopila, jak to je.“

„Ještě pořád chůva vyhrožuje, že odejde?“

„Laurie říkala, že s ní dneska ráno promluvila, a tvrdila, že je v tomhle ohledu všechno v pohodě. Dozvím se víc, až si s Caitlin promluvím sám.“

„Ach jo, kámo, držím ti palce.“

Jack domluvil s Louem, ale neotevřel si internet, jak měl původně v úmyslu. Nejdřív raději zavolal Bartu Arnoldovi. Doufal, že ho zastihne, než odejde domů, a teď si náhle uvědomil, že už je skoro šest. Poslouchal elektronické vyzvánění přístroje a litoval, že musí v poslední době tak často a dlouze telefonovat, přestože to z duše nesnáší. Byl v zásadě muž činu, a proto si taky na lékařské fakultě zvolil jako svou specializaci chirurgii.

„Dobrý den, doktore Stapletone,“ vypravil ze sebe Bart. Těžce oddychoval, zřejmě běžel k telefonu. „Jen taktak jste mě zastihl. Za vteřinku už bych byl v hale u výtahů a neslyšel bych telefon na stole.“

„To jsem rád, že jsem vás ještě chytil,“ řekl Jack. „Mám pro vás zajímavou zprávu. Znám už totožnost té mrtvé z metra. Jmenuje se Carol Weston Stewartová.“

„Skvělá práce! Jak se vám to u všech všudy podařilo? My s Jackem Monroem jsme úplně pohořeli.“

„Největší roli v tom asi hrálo štěstí,“ připustil Jack. „Ze zoufalství jsem začal obvolávat transplantační centra ve městě a vždycky jsem jim popsal bílou ženu kolem třicítky s výrazným tetováním. Trefil jsem se na MGH, kde tu transplantaci dělali. Potvrdilo se to pomocí fotografie.“

„Jednoduché, ale podle všeho účinné,“ prohlásil Bart. „Je opravdu z Brooklynu, jak jsme si mysleli?“

„To ještě nevím,“ přiznal Jack. „Neznám nic jiného než její jméno. MGH tvrdí, že o ní nic dalšího nevědí. Umíte si něco takového představit? Řekli mi, že tu operaci dělali pro sesterskou nemocnici v New Jersey. Jmenuje se Dover Valley. Víte o ní něco?“

„Zrovna o téhle nemocnici nic. Ale můžu vám říct, kde je Dover. Bydlím totiž v New Jersey za mostem George Washingtona a Dover je odtud asi padesát kilometrů směrem na západ. Je to venkovská oblast, ale lidi odtud dojíždějí do města.“

„Pověděli mi, že jim ta nemocnice v Doveru rovnou zaplatila za operaci té pacientky. Nepřijde vám to divné?“

„Vůbec netuším,“ prohlásil Bart. „Ve zdravotnictví teď probíhá tolik změn, že už mě vůbec nic nepřekvapí.“

„Mě to tedy udivilo,“ řekl Jack. „Informoval mě o tom sám prezident MGH, ale já mu upřímně řečeno nevěřím ani za mák. Je to ten typ nemocničního administrátora, co spíš připomíná byznysmena, který se neštítí vůbec ničeho.“

„Nechcete, abych se na tu nemocnici v Dover Valley ráno mrkl?“ navrhl Bart.

„Ne, díky,“ pronesl Jack spěšně. „Před několika minutami jsem se z laboratoře dozvěděl, že to vypadá na přítomnost neznámého patogenního viru. Díkybohu jsme zatím neměli další případy, ale pořád mi ještě dělá starosti, že by se mohly nějaké objevit. Podívám se na tu nemocnici radši sám. Nechci vám lékařsko-právním vyšetřovatelům nechat všechnu zábavu a sám dělat jen nudný věci.“

„No jo, jasně. Udřete se třeba k smrti,“ žertoval Bart.

„Jak dlouho by mi podle vašeho odhadu trvala cesta do Doveru?“

„Vy tam vážně chcete jet?“ podivil se Bart. Odporovalo to zavedeným metodám. Soudní lékaři většinou šetření v terénu neprováděli osobně.

„Myslím, že jeden nebo i dva telefonáty nebudou stačit,“ vysvětlil Jack. „Intuice mi napovídá, že na tomhle případu není něco v pořádku. Mám za to, že se vyplatí se na to mrknout trochu do hloubky, ne pouze doplnit informace Carol Weston Stewartové. Až budu vědět víc, ozvu se vám.“

„Délka cesty do Doveru záleží na dopravní situaci,“ uvažoval Bart. „Být vámi, vyhnu se dopravní špičce. Jestli pojedete odsud, vemte to skrz Lincoln Tunnel a pak jeďte po Route Three. Pokud nebude velký provoz, odhad bych to na pětačtyřicet minut.“

„Díky moc, Barte,“ snažil se Jack ukončit hovor. „Budu vás informovat.“

„Počkejte, ještě vydržte!“ vykřikl Bart. „Jsem rád, že jste zavolal. Asi před hodinou jsem vás sháněl. Mám pro vás nějaké informace. Pořádně jsme s Jackem Monroem zatlačili na lidi z laboratoře DNA a podařilo se nám od nich získat nějaké výsledky. Hank je pak vložil do databáze CODIS a NamUs a brzy by měl vědět víc, jenomže teď je to podle všeho velká věda. Ale ve výsledcích DNA je něco zvláštního a laboranti si mysleli, že byste to chtěl vědět. Tak jsem jim slíbil, že vám to oznámím co nejdřív. Výsledky CODIS pacientky a srdce byly naprosto stejné. Dokonale se shodovaly ve všech dvaceti pozicích.“

„To přece není možné,“ vyhrkl Jack. Případ z metra si s ním opět zahrával, unikal mu, přesněji řečeno ho mučil. „Něco museli zvorat,“ pokračoval. „Bylo to srdce od dárce. Tvrdili mi, že to byla dobrá shoda, ale pacient a orgán přece nemohli mít stejnou DNA.“

„Tohle říkali v laboratoři taky. Takže zašli na oddělení histologie, vzali si kousek srdce a testy zopakovali. Výsledek byl stejný.“

„Já tomu nemůžu uvěřit,“ vydechl Jack.

„Oni tomu taky nevěřili,“ prohlásil Bart. „Vedoucí laboratoře DNA doktor Raymond Lynch se mě dokonce zeptal, jestli nějak tajně nekontrolujete jejich práci. Měl pocit, že nemohlo jít o transplantaci, pokud ovšem to srdce nepocházelo od jednovaječného dvojčete.“

„Ježišmarja,“ zděsil se Jack. „Byla to rozhodně transplantace srdce. Řekli mi, že dárce byl motocyklista, který zemřel při nehodě. Teoreticky to mohlo být jednovaječné dvojče. Není divu, že to bylo cílené dárcovství.“

„Co je cílené dárcovství?“

„To je případ, kdy se orgán daruje určitému příjemci mimo oficiální seznam osob v programu sdílení.“

„No, tak teď to víte,“ ukončil hovor Bart. „Slíbil jsem doktoru Lynchovi, že vám to řeknu co nejdřív.“

„Díky, Barte.“ Jacka nová informace úplně omráčila.

Když domluvil, několik minut se díval nepřítomným pohledem před sebe. Připadalo mu, že na tomhle případu není obvyklého vůbec nic. Mohli by být příjemce a dárce skutečně jednovaječná dvojčata? To by byla ale bizarní shoda okolností.

Dojel na židli k monitoru a našel webové stránky Dover Valley Hospital. Nejdříve se na něj vyhrnula spousta fotografií a od prvního okamžiku byl skutečně ohromený. Očekával malou, obyčejnou veřejnou nemocnici, už poněkud zastaralou. Místo toho si prohlížel obrázky velice moderní budovy, mnohem větší, než si představoval, v krásně upraveném areálu.

Klikl na stránku „O nás“ a pak na „Přehled“, kde se dočetl, že nemocnice byla původně nevýdělečné soukromé zařízení založené v roce 1920 jako všeobecná nemocnice, ale na přelomu století se z ní stalo spíše ošetřovatelské centrum, jemuž však hrozil bankrot. Zdravotnické zařízení koupila společnost GeneRx, největší místní zaměstnavatel, s cílem je zrekonstruovat, aby poskytovalo zdravotnické služby zaměstnancům firmy. Pak se ale společnost s úmyslem pečovat nejen o své zaměstnance, ale i ostatní místní obyvatele, rozhodla budovu vrátit k původnímu účelu. Přetvořila ji tedy ve všeobecnou nemocnici, aby všichni obyvatelé Doveru a přilehlých měst měli přístup k té nejlepší zdravotní péči a nebyli nuceni kvůli tomu cestovat bůhvíjak daleko. V současnosti měla nemocnice dvě stě lůžek a nejmodernější vybavení, takže jí Spojená komise udělila plnou akreditaci jako „poskytovateli všeobecné humanitární péče nejvyšší kvality“.

Jack se přesunul na stránku „Fakta a čísla“ a tam si přečetl, že podle nejnovějšího žebříčku U.S. News and World Report získala Dover Valley Hospital titul „Nejlepší regionální nemocnice“, a zvláště vysoko byly hodnoceny její přístroje 3T MRI, hybridní operační sály, IVF neboli jednotka asistované reprodukce a certifikované transplantační centrum, které provádí nejen transplantace běžných orgánů, nýbrž i srdce. Dále bylo uvedeno, že nemocnice je propojena s prestižní Manhattan General Hospital a mnoha jejími odděleními, zejména s jejím oceněným Kardiocentrem Zhao.

Tady Jack přestal číst a podíval se zpátky na zmínku o Kardiocentru Zhao. „Páni,“ zamumlal si pro sebe. „Teda ten Zhao fakt jede.“

Pročítal dál webové stránky a byl jimi tak unešený, až ho to samotného překvapilo. Přestože si to předtím nepřiznal, byl připravený na negativní postoj k nemocnici. Ale zdálo se, že je to ostrov skvělé zdravotní péče v místě, které si ve srovnání s New Yorkem představoval jako nějaký zapadákov.

Kladný pocit z Dover Valley Hospital v něm probudil zvědavost na majitele tohoto zařízení, firmu GeneRx. Nikdy o ní dosud neslyšel, což nebylo nějak zvlášť překvapivé, protože se nezajímal o byznys, a zejména ne o byznys spojený se zdravotnictvím. Zdálo se, že GeneRx je rozhodně orientovaná na zdravotní péči a podle jména se pravděpodobně zabývá genovou terapií.

Napsal do vyhledávače „GeneRx“ a dočkal se dalšího překvapení. Nebyl to až takový šok, jako když se před chvílí dověděl, že dárcovské srdce a jeho příjemce měli v databázi CODIS stejné výsledky, ale stejně to bylo neobvyklé. Webové stránky GeneRx popisovaly jako nadějnou biofarmaceutickou společnost, jejímž výhradním vlastníkem byl čínský miliardář jménem Wei Zhao, přesně ten, o němž Jack před chvilkou prohlásil, že „fakt jede“. V dalším textu se Jack dočetl, že ačkoliv firma má v současnosti na trhu jen pár výrobků, více než deset jejích produktů je v pokusné fázi III a očekává se, že všechny budou za rok či dva v prodeji. Podíval se na snímky a zjistil, že je to moderní stavba, nejspíš navržená stejnými architekty, kteří se podepsali pod Dover Valley Hospital. Prohlížel si stránky dál a všiml si, že součástí komplexu je i farma, případně nazvaná Farmářský institut, postavená ve stejném architektonickém stylu. Měl dostatečné informace o současných vědeckých poznatcích v biotechnologiích, takže věděl, že špičkou ve vývoji léků jsou proteiny jako například monoklonální protilátky. Tyto proteiny se sice původně pracně vyráběly v buněčných kulturách, nyní se však produkují ve velkém pomocí domácích zvířat jako kozy, ovce, prasata či slepice. S použitím nejnovějších metod genetických modifikací, jako je například úprava genů pomocí CRISPR/CAS9, jíž se geny přidávají či ubírají, se tato zvířata přemění na transgenické živé bioreaktory, které vyrábějí požadovaná léčiva ve svém mléce, vejcích či krvi.

Jack tím byl naprosto fascinovaný a chtěl ještě zjistit něco dalšího o Weiovi Zhao. Ve zlomku vteřiny měl milion odkazů. On sám se o něm zatím nedoslechl, avšak miliony lidí o něm věděly. Většina článků pojednávala o biotechnologiích a farmaceutickém průmyslu. Řada jich byla v čínštině. Prohlédl odkazy, vybral slibně vypadající článek z Wikipedie a rozklikl ho. Bylo tam víc materiálu, než potřeboval. Uvědomoval si, že už by měl zamířit domů, a tak text pouze v rychlosti prolétl. Už jen zvýrazněné body byly úžasné.

Wei Zhao se narodil v roce 1960 v čínské Šanghaji. Jeho rodiče byli vědci na univerzitě Fudan, ale zároveň vlastnili půdu, což pro ně bylo nakonec tragické, protože v období kulturní revoluce se na rodinu zaměřili studenti. V té době bylo Weiovi sice teprve šest let, ale byl vyhnán na venkov spolu se svými rodiči, kteří byli nuceni pracovat na polích. Všichni tři málem zahynuli hlady. Wei však byl podnikavý mladík a byl ochotný přijmout komunistické dogma. Přidal se k Rudým gardám, po nějaké době se dostal do Šanghaje, a nakonec ho dokonce přijali na šanghajskou univerzitu Ťiao Tchung. Pilně studoval, specializoval se na biotechnologii, a zvláště na farmaceutickou výrobu. Bylo mu jasné, že světovou budoucnost v tomto oboru znamenají generická léčiva. V pětadvaceti letech založil svou první firmu a nikdy toho nelitoval. Ve třiceti byl už milionář a v pětatřiceti miliardář. Expandoval do všech odvětví farmaceutického průmyslu. V té době také rozšířil své působení do Spojených států a v Denveru ve státě New Jersey založil společnost GeneRx.

Zničehonic vytrhlo Jacka od čtení zvonění mobilu. Rychlý pohled na displej mu prozradil špatnou zprávu. Volala Laurie, takže se okamžitě cítil provinile. Pohlédl na hodiny a zjistil, že už je po šesté. Falešně veselým hlasem manželku pozdravil.

„Proč ještě nejsi doma?“ dožadovala se Laurie. Jack poznal, že je vystresovaná, což se dalo čekat. Byl zvědavý, jaká je u nich doma vlastně ‚společnost‘, ale raději se neptal.

„Ještě pořád jsem u stroje,“ zavtipkoval ve snaze zlehčit situaci.

„Udělal jsem docela pokroky s tím případem z metra. Mám teď už jméno, přestože potvrzenou diagnózu jsme zatím nezjistili.“

„Já tě ale potřebuju tady,“ prohlásila Laurie stručně a nedala se nalákat na pracovní téma.

„Už jedu,“ slíbil. „Budu tam tak za dvacet minut.“

„Zbytečně ale neriskuj,“ varovala ho. „Byla bych radši, kdyby sis zavolal Uber nebo Lyft. Hrozně nerada si představuju, jak jedeš na kole ve večerním provozu.“

„Autem by to trvalo dvakrát tak dlouho,“ zdůraznil Jack, aby se na to podívala z lepší stránky.

„Aspoň bys ale dojel celý.“

Rozloučili se, Jack si vzal bombera a zamířil k zadnímu výtahu.
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Cestou domů kolem místního parku si Jack povšiml, že na basketbalovém hřišti je opět slušná účast. Všichni zřejmě plánovali využít řady pěkných dní, které právě nastaly. Dneska teplota vystoupala skoro ke dvaceti stupňům, přestože byl začátek listopadu. Jack si všiml Warrena a doufal, že jeho kamarád bude dneska hrát, protože ho potřeboval požádat o velkou laskavost a chtěl to udělat osobně.

Přešel přes ulici, vynesl kolo po schodech do domu a zaparkoval je na obvyklém místě. Pak vyrazil nahoru po hlavním schodišti. Jak se blížil ke dveřím bytu, rostla jeho zvědavost na tajemnou návštěvu. Je možné, že Laurie pozvala někoho, kdo by mohl přimět Dorothy k odchodu? To samozřejmě nevěděl, ale říkal si, že trocha optimismu neuškodí.

Vstoupil dovnitř, zastavil se a poslouchal. Měl radost, že z pokoje pro hosty neslyší televizi, a dokonce si všiml, že dveře místnosti jsou pootevřené a není tam rozsvíceno. Když však stoupal po dalším schodišti, zaslechl z velkého obytného prostoru televizní zprávy. To nebylo dobré znamení, protože dobře věděl, že Laurie ani Caitlin se na večerní zpravodajství obvykle nedívají. Na pátém rameni schodiště už viděl na podlahu obývacího pokoje spojeného s kuchyní, zahlédl, že na gauči čalouněném bavlněnou kostkovanou látkou někdo sedí, a honem zpomalil. S hrůzou zjistil, že to není pouze Dorothy, ale i její manžel doktor Sheldon Montgomery, bývalý kardiochirurg z prestižního centra Park Avenue. Oba se upřeně dívali na televizi a bylo jasné, že ho neviděli ani nezaslechli přicházet. Jack vyšel poslední schody a všiml si, že Dorothy má zase na sobě koupací plášť, a to znamená, že se nechystá k odchodu. Stejně znepokojivý byl pohled na Sheldona, který byl oblečený podobně, jen s tím rozdílem, že na krku měl uvázaný hedvábný šátek.

Obrátil oči ke kuchyni a střetl se pohledem s Caitlin. Na rozdíl od dvojice u televize si ho povšimla a protočila panenky, aby mu dala najevo své pocity. Jack obrátil hlavu a podíval se do dětské ohrádky. Emma tam seděla mlčky jako včera nad vycpanými zvířátky, která vyrovnala do řady. Opět neustále převracela hlavu ze strany na stranu a zírala do prázdna, ztracená ve svém vlastním světě.

Jack došel k ohrádce. Dorothy si ho povšimla, věnovala mu úsměv, zdvihla pravou ruku a mávla mu na pozdrav gestem, které Jackovi připomínalo královnu Alžbětu. I Sheldon pokývl směrem k zeťovi a pak oba Montgomeryovi znovu obrátili pozornost k obrazovce, přestože právě vysílali reklamu. Jack se podíval Caitlin do očí, a aby to dvojice televizních maniaků neviděla, ukázal na ně přes rameno palcem a vrhl na chůvu tázavý pohled. Caitlin odpověděla beze slov. Přivřela oči a pokrčila rameny, čímž naznačila, že tak úplně neví, co se děje.

Příštích pár minut něco povídal Emmě a hladil ji. Na jeho slova ani doteky nereagovala, ale ani nic jiného nečekal. Pak pokračoval chodbou k pracovně, kterou měli dohromady s Laurie. Našel ji u jejího psacího stolu, jak pomáhá Johnovi Juniorovi s úkolem z výtvarné výchovy.

„Ahoj, Tygře,“ pozdravil syna a ťukl ho pěstí do ramene. JJ nereagoval, protože právě něco opatrně stříhal nůžkami. Jack se shýbl a dal Laurie pusu na tvář.

„Sice pozdě, ale aspoň jsi dojel v pořádku domů,“ usmála se na něj. Vstala a láskyplně mu stiskla rameno. „Mám o jednu starost míň.“

„Můžu si s tebou na okamžik promluvit?“ zeptal se.

„Jen povídej,“ vyzvala ho. Natřela lepidlem rub hvězdy, kterou JJ tak pracně vystříhal.

„Myslím někde z doslechu tady toho nadějného umělce,“ řekl Jack a prohrábl synovi vlasy. JJ odtáhl hlavu od jeho ruky a nalepil hvězdu na umělecký výtvor, který dělal z kartonové krabice.

„Hned se vrátím,“ řekla Laurie chlapci. „Vystříhej ještě pár dalších hvězdiček. Vypadá to fantasticky.“

Jack přistoupil k oknům, z nichž byl výhled na 106. ulici. Uviděl, že na hřišti se objevilo pár dalších adeptů na basket. Za okamžik vycítil, že za ním stojí Laurie, a otočil se.

„Takže teď máš jméno, ale pořád ještě žádnou diagnózu,“ začala Laurie. Domnívala se, že Jack chce hovořit o svém případu.

„Specifickou diagnózu zatím ne,“ přikývl. „Ale máme teď celkem pádný důkaz, že se jedná o neznámý patogenní virus. O tom jsem ale teď mluvit nechtěl. Jak je to s vašima? Co tu dělá tvůj otec v koupacím plášti?“

„Je to prosté,“ odpověděla Laurie. „Dneska jsem mu zavolala a vysvětlila mu tu situaci s matkou. Oba jsme se domnívali, že nejlepší pro ni bude, když sem otec přijde. V jeho přítomnosti je z ní úplně jiný člověk. Není zdaleka tak negativní a kritická.“ Jack na manželku nevěřícně zíral. Chvíli vůbec netušil, co na to říct. Neměl pocit, že by jejich obtížnou situaci vyřešilo, že se tu zabydlí oba její rodiče.

„Promluví s ní o tom, že se zase vrátí domů, ale ne úplně hned. Mně je jasné, že ti její přítomnost připadá rušivá, ale snaž se na tu situaci podívat jejíma očima. My dva jsme celý den pryč, takže máma má pocit, že je její povinností tu být, dokud se neurčí, jak na tom Emma je, a nerozhodne se, jak to řešit dál. Sice Caitlin respektuje, ale dobře ví, že chůva není člen rodiny, a tohle je v zásadě rodinná krize. A zase musíme uznat, že má s Emmou velkou trpělivost. I Caitlin to tvrdí.“

Jack cítil, jak v něm vře krev, nemohl však popřít, že v tom, co Laurie říká, je kus pravdy. Jako nějaká těžká deka na něj padl pocit zoufalství, bezmoci a viny. V duchu děkoval štěstěně za ten zapeklitý případ úmrtí v metru, jehož překvapivé zvraty ho zaměstnávají natolik, že si snad dokáže udržet zdravý rozum.

„Udělej pro mě něco, ano?“ požádala ho Laurie. „Jdi tam za nimi a snaž se být milý. Otec tě má rád a respektuje tě. To vím jistě. Já tam přijdu, jen co s Johnem Juniorem dokončíme ten úkol. My dva jsme přece tým, Jacku. Spolu to zvládnem.“

Jack ze sebe nedokázal vypravit ani slovo. Pouze kývl na souhlas, ale hned si to vyčítal. Měl přece protestovat a zuřit, jenomže sklopil uši. Za okamžik byl zpátky v obývací místnosti s pocitem, že je naprostý slaboch. Přitáhl si židli od jídelního stolu ke gauči, aby mohl Dorothy a Sheldonovi říct něco zdvořilého, přestože se mu ani trochu nechtělo.

Bylo to dokonale načasované. Jen co se usadil na židli, zprávy skončily. Dorothy přepnula na veřejný zpravodajský kanál PBS třináct a Sheldon se obrátil k Jackovi.

„Dobrý večer, doktore,“ pozdravil ho, předklonil se a podal mu ruku. „Měl jsi dneska hodně práce?“

„Práce bylo nejspíš hodně,“ vmísila se do hovoru Dorothy.

„Ale všichni jeho pacienti umřeli.“ Nuceně se zasmála vlastnímu vtipu, který už mnohokrát v minulosti zopakovala.

„Dneska byl rušný den,“ souhlasil Jack a napadlo ho, co by asi ti dva řekli, kdyby věděli, že se rozhodl navštívit tetovací salón. Práce soudního lékaře je zcela jiná a mnohem různorodější, než si většina lidí představuje. Ani lékaři to nevědí přesně. Dorothinu kousavou poznámku jako obvykle zcela ignoroval. „A jak jste se měl dneska vy, pane?“ zeptal se. Věděl, že je Sheldon v penzi, ale přesto každý den dochází do své kanceláře na Park Avenue, kde spolupracuje s kolegy. Jack neměl nejmenší tušení, co tam vlastně tchán dělá, protože před zhruba dvěma lety přestal operovat. Ale jako jeden ze zakladatelů společného zdravotnického zařízení měl výsadní postavení a mohl si diktovat.

„Dorothy se zmínila, že ses nelichotivě vyjadřoval o Hermannu Crossovi,“ poznamenal Sheldon a na Jackovu otázku vůbec nereagoval. Jeho slova zněla věcně, nemluvil útočně.

„Prý se stále ještě drží té vyvrácené teorie, že kombinovaná vakcína proti spalničkám, neštovicím s příušnicím nějak souvisí se vznikem autismu,“ vysvětlil Jack svůj postoj. „Na doktora mi to přijde jako neobyčejně neinformovaný názor.“

„Jeho specializací je psychiatrie,“ upřesnil Sheldon. „A je vlastně spíš byznysmen než lékař.“

„To jsem si myslel,“ pokývl Jack a snažil se honem najít nějaké vhodné konverzační téma, než začne zpravodajství PBS NewsHour. Tchán naštěstí opět obrátil pozornost k obrazovce, takže Jackovi se na chvilku ulevilo od hostitelských povinností. Pár minut jen tak seděl a pozoroval Lauriiny rodiče. Upoutalo je monotónní drmolení, obličejové svaly se jim povolily, oči měli upřené na televizi. V jeho zorném poli byla i Emma, takže ho napadlo, jak se mozkové funkce těchto tří lidí liší. Montgomeryovi nekývali hlavami, ale ve tvářích měli stejně prázdný výraz jako jejich vnučka.

Náhle se objevila Laurie a JJ. Vnesli do místnosti tolik potřebné veselí a aktivitu. Laurie synka honila, ten ječel, předstíral, že se bojí, a letěl se zachránit do Sheldonova náručí. Příjemně to rozptýlilo pochmurnou atmosféru, která dosud v místnosti vládla.

„Tak jo!“ prohlásila nadšeným hlasem Laurie a zatleskala. „Co byste všichni řekli na menší večeři?“

„Však už je taky na čase,“ poznamenala kysele Dorothy, ale Jack musel uznat, že vstala z gauče a chystala se pomáhat s přípravami.

Jack cítil neodolatelné nutkání odsud zmizet a něco dělat. Nepochyboval o tom, že nejdostupnější úlevu by mu poskytl basketbal. Využil toho, že Sheldon se stále neodtrhl od televize a Dorothy něco dělala v kuchyňské části místnosti, odběhl do ložnice a převlékl se do sportovního. Věděl, že Laurie z toho nebude nadšená, ale měl pocit, že jinak snad nepřežije. Doufal, že mu promine, když se na přípravě večeře nebude podílet.

Za deset minut už přebíhal přes 106. ulici a cítil se jako jiný člověk. Dorazil na hřiště a zjistil, že Warren už hraje a jako obvykle si vybral opravdu solidní tým. Zdálo se, že bude pravděpodobně hrát celý večer. Jack bohužel přišel příliš pozdě a Warren si ho nemohl zvolit.

Jack se připojil k lidem stojícím opodál a říkal si, že si aspoň trochu zaběhá na místě a protáhne se. Rychle však zjistil, že Flash, jeho další dobrý kamarád z basketu, dává dohromady tým potenciálních vítězů. Přistoupil k velkému svalnatému Afroameričanovi s plnovousem a dozvěděl se, že pro něj ještě zbylo místo.

„Máme slušnej tým,“ oznámil mu Flash. „Teda až na tebe.“ Plácl si s ním, aby ukázal, že si dělá legraci. „Hraje s náma taky David, Ron a ta nová holka, co jsi včera večer přived.“

„Myslíš Arethu?“ ujistil se Jack. Stoupl si na špičky a rozhlížel se.

„No jo,“ kývl Flash. „Je fakt dobrá.“

„Kde je?“ zeptal se Jack.

„Támhle u pískoviště, baví se s mojí kočkou,“ ukázal Flash rukou.

Jack okamžitě běžel k dětskému hřišti. Aretha viděla, že se blíží, a vstala.

„Promiň, že ruším, Charisse,“ omlouval se Jack. Už se s Flashovou nejnovější přítelkyní při několika příležitostech setkal.

„To je v pohodě,“ usmála se Charisse. „Vzpomínaly jsme na vysokou. Asi to nevíš, ale já jsem taky chodila na University of Connecticut, ale samozřejmě jsem nehrála basket. Ani jsem to nikdy nezkusila. Stejně bych se nikdy nedostala do týmu.“

Jack pohlédl na Arethu. Měla na sobě stejné upnuté černé triko a černé šortky jako včera, dnes ale přidala čelenku, potítko a tenisky v svítivé žlutozelené barvě, která elegantně zdůrazňovala mahagonovou pokožku. Byl to nečekaný módní prvek a Jack hned poznamenal: „Vypadáš úžasně.“

„Děkuji vám, pane,“ usmála se Aretha a dodala: „Vy však vypadáte, jako byste v tomhle ohledu potřeboval trochu doladit.“ Byla to pravda. Jackovo staré sportovní oblečení mělo různé nudné tmavé barvy. Nebyl si dokonce ani jistý, jestli má obě ponožky stejné, kecky měl zoufale ochozené a na levé botě byla zvenčí viditelná díra. Když kdysi pracoval jako oční lékař, záleželo mu na oblečení i botách, a vlastnil dokonce několik elegantních obleků. Jenomže poté, co ztratil první rodinu, přestěhoval se do New Yorku a stal se soudním lékařem, nevěnoval oblečení přílišnou pozornost, hlavně když šlo o to, co si na sebe vezme na sport. Když však teď viděl, jak Arethino vybavení krásně ladí, uvědomil si, že by se měl trochu snažit.

„Když jsme spolu dneska odpoledne mluvili, těsně před koncem hovoru jsi mě nalákala, abych sem přišel, že prý mi řekneš nějaké překvapení,“ připomněl. „Tak jsem teda tady. O co jde?“

„Jedná se o speciální vybavení, které máme v Hygienicko-epidemiologické laboratoři. Ten přístroj se jmenuje MPS. Slyšel jsi o něm někdy?“

„Ne, neslyšel,“ zavrtěl Jack hlavou.

„Je to zkratka pro Masivní paralelní sekvenování. Tahle technologie využívá vysoké průchodnosti. Taky se to někdy nazývá sekvenování DNA druhé generace.“

„Už jsem se ztratil,“ přerušil ji Jack. „Proč by tohle mělo pro mě být nějaké překvapení?“

„Protože k tomu nemá každý přístup, a ani já ne,“ řekla Aretha. „Abych tu technologii mohla použít, musela jsem včera podat zvláštní žádost. Dneska jsem se dozvěděla, že jsem to povolení dostala.“

„Ještě pořád to nechápu,“ pokrčil rameny Jack.

„Můžu ten přístroj MPS použít na určení toho neznámého viru,“ vysvětlila Aretha. „Charakterizovat nový, neznámý virus byl v minulosti velice pracný proces. Tenhle přístroj MPA odečte miliardy krátkých segmentů DNA, které pak projedu BLASTem.“

„Připadá mi, jako bys na mě mluvila cizím jazykem,“ stěžoval si Jack. „Co je, kruci, ten BLAST?“

„No jo, promiň,“ zasmála se Aretha dobromyslně. „Zapomněla jsem, že jsi chodil do školy v minulým století. BLAST je zkratka pro Basic Local Alignment Search Tool. Je to software používaný v bioinformatice na analýzu miliard krátkých úseků DNA, které získáme pomocí přístroje MPS. Dokáže prohledat obrovskou databázi známých virových genomů a najít shody. A to znamená, že během několika dní bych mohla být schopná náš neznámý virus identifikovat. Bez MPS a BLASTu by to mohlo trvat celé týdny, možná i měsíce.“

„Jo tak! Páni!“ rozzářil se Jack. „Teď už to chápu. Vypadá to skvěle. Čím dřív ten virus dopadnem, tím líp.“

„Toho jsem si vědoma,“ přikývla Aretha. „Jako pojistku jsem ještě poslala pár vzorků Connii Moranové, která vede tým na zjišťování virových patogenů v Národním institutu veřejného zdraví.“

„A jéje,“ vyhrkl Jack a zatvářil se zděšeně. Vysvětlil Arethě:

„Moje šéfová, hlavní soudní lékařka, mi speciálně přikázala, abych v tomhle stadiu do případu rozhodně Národní institut veřejného zdraví nezapojoval.“ Nezmínil se o tom, že tahle šéfová je zároveň i jeho manželka.

„A proč ne?“ podivila se Aretha. „To je přece přímo v působnosti tohohle úřadu. Mají tam dokonce celé Oddělení virových nemocí a taky sekci respiračních virů. Tohle je přece jejich specializace a jsou v tom lepší než já.“

„Šéfová se obává, aby tady v New Yorku nezpůsobila paniku, která by narušila chod města a stála spousty peněz. Nechce o tom informovat, dokud nebudeme mít pevnou diagnózu. Má pro to důvod. Hrozba nové smrtelné chřipkové pandemie už přece ve městě způsobila hrozné problémy, probíhaly velké přípravy, a různé organizace dokonce nacvičovaly, co v dané situaci dělat. Hlavní soudní lékařka má strach, kdyby opět došlo k podobné reakci a ukázalo se, že je to planý poplach, tak by se situace vymkla kontrole. Dosud měla pravdu. Nevyskytl se žádný další případ. Zkrátka se rozhodla, že o tom případu nebude informovat Ministerstvo zdravotnictví. Takže taky nechce, aby Národní institut veřejného zdraví předčasně informoval média, nebo ještě hůř sem nevyslal armádu epidemiologů ze svého úřadu, aby to tu vyšetřili.“

„No dobře,“ souhlasila Aretha. „To chápu. Já jsem jim ale nesdělila žádné detaily. Řekla jsem jenom to, že je to neznámý virus. Nic jiného. Ani jsem neřekla, že ta pacientka zemřela.“

„Výborně,“ uklidnil se Jack. „To zní neškodně. Hele, myslím, že budem dneska hrát ve stejným týmu.“

„Skvělý,“ rozzářila se Aretha a plácla si s ním.

Jack ji ujistil, že na ni zavolá, až se bude začínat, a zamířil zpátky k basketbalovému hřišti. Načasoval si to téměř na vteřinu přesně. Warrenův tým právě hodil poslední koš a vyhrál zápas. Jack se otočil a zakřičel na Arethu, ať honem běží. Mávla na něj, že ho slyšela.

Zklamaní hráči z poraženého družstva se trousili z hřiště a místo nich nastupovali Jack, Flash, Ron a David. Celí natěšení chtěli začít střílet na koš. Než však začali, vzal si Jack Warrena stranou.

„Hele, kamaráde, chci tě požádat o laskavost,“ řekl mu tiše.

„Rád bych si zítra půjčil tvoje auto. Potřebuju jet do Doveru v New Jersey.“

„Proč chceš jet do Doveru?“ podivil se Warren. Kapky potu se mu leskly na vyrýsovaných svalech těla, podobného soše řeckého boha. Jack si jako obvykle při pohledu na něj připadal vyloženě méněcenný. „Není tam přece nic než spousty jezírek a zelený hory. Vlastně to ani nejsou hory, spíš jen nějaký kopečky.“

„Je to komplikovaná věc. Chci zajet do nemocnice, farmaceutický firmy a navštívit farmu, a všechno to souvisí s mladou ženou, kterou jsem pitval. Včera ráno v metru zemřela na nějakou nemoc podobnou chřipce.“

„Ty to fakt přeháníš, doktore,“ řekl Warren. „Pořád se ti v práci dějou nějaký podivný kraviny. Ale jo, jasně že si můžeš půjčit mýho Escalada. Stojí na jižní straně 106. ulice, až u Columbus Avenue. Musíš ale natankovat. Je to děsně žíznivej krám.“
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Jackovi připadalo divné jet do práce autem. Vlastně to byl nezvyklý pocit jet kamkoli autem. Od chvíle, kdy před patnácti lety přijel do New Yorku a začal pracovat na OCME jako soudní lékař, mohl spočítat na prstech případy, kdy řídil nějaké motorové vozidlo. Když byl předtím v Champaigne ve státě Illinois zaměstnaný jako oftalmolog, připadalo mu naprosto přirozené jezdit autem, protože každý den dojížděl do ordinace a do nemocnice. Jeho Land Rover se mu stal nezbytným doplňkem. Když se však přestěhoval do New Yorku, začal na auto pohlížet jako na handicap. Pořídil si kolo a litoval, že jeho příkladu nenásleduje víc lidí. Podle jeho názoru obyvatelé holandských a dánských měst používají ten pravý dopravní prostředek.

Jemně mrholilo, ale Jackovi stejně chyběla ranní projížďka a pociťoval mírnou klaustrofobii v uzavřené kovové krabici, i když černý Escalade, za jehož volantem seděl, byla prostorná kovová krabice. Byl to relativně nový model, ale Jack neměl tušení, v kterém roce byl vyrobený, a bylo mu to naprosto jedno. Tohle auto ho dneska ráno doveze do Doveru v New Jersey a na ničem jiném nezáleží.

Cesta ubíhala pomalu, zvláště když sjel ze silnice vedoucí napříč Central Parkem a projížděl městem. V Midtownu čekal skoro u všech semaforů a litoval všechny řidiče, sebe nevyjímaje.

Všichni vypadali otráveně a chovali se zlostně. Pokoušeli se vytlačit ostatní auta stranou, aby získali výhodu třeba i jen jednoho metru. V tomhle protivném světě jeden požírá druhého a všichni se topí ve výfukových plynech.

Stejně jako včera měl Jack trochu špatné svědomí, že vstal velmi brzo a vyplížil se z domu. Necítil se však natolik provinile, aby to neudělal. Minulou noc se unavený z basketu vrátil domů, vysprchoval se a pak se snažil vést společenskou konverzaci s Lauřinými rodiči, ale moc to nešlo. Pokusil se stočit hovor na něco neutrálního, takže vyprávěl, jaký prožil den, a líčil obtíže a protivenství, s nimiž se setkal při zjišťování totožnosti mrtvé ženy v metru. Napadlo ho, že by Sheldona, Dorothy i Laurie mohla zajímat jeho návštěva v tetovacím salonu. Barvitě jim vše popsal a dodal, jak se dozvěděl, že vytetovaný dílek puzzle přijalo za své hnutí, které upozorňuje veřejnost na autismus.

Pouhá zmínka o Emmině diagnóze znovu rozvířila dosud klidnou atmosféru. Sheldonova přítomnost příliš nezmírnila kontroverzní názory a rozbouřené emoce. K Jackovu rozčarování přišla opět na přetřes nejen kombinovaná vakcína, ale ozvala se i kritika, že Laurie neodešla na mateřskou dost včas a vyvíjející se embryo se muselo vyrovnávat s formaldehydem a dalšími konzervačními látkami a různými chemikáliemi. Sheldon se dokonce znovu zmínil o svém celoživotním zklamání z toho, že si Laurie vybrala forenzní patologii, a ne kardiochirurgii. Dorothy si přisadila poznámkou, že je jí kvůli dceřině volbě trapně před přáteli, s nimiž chodí na benefiční akce. Jack měl za to, že večer dopadl naprosto katastrofálně a pud sebezáchovy mu velel, aby ráno zmizel a s nikým se nestřetl.

Dojel k OCME a zamířil rovnou k výškové budově Čtyřistadvacetjedničky. Kolem Pětsetdvacítky, kde měl kancelář, mnoho míst k parkování nebylo, ale u nové budovy to bylo mnohem lepší. Vedle Čtyřistadvacetjedničky se rozkládalo velké otevřené prostranství, na němž měla v budoucnosti vyrůst nová márniční budova. Na tomto prostoru by také stály velké kulaté stany, kdyby vypukla pandemie podobná té chřipkové z roku 1918. Tyto stany byly součástí složitého záchranného plánu, který byl vypracován na řešení nějaké takové katastrofy, a poskytovaly by dodatečný prostor pro pitvy. Byla tu také zaparkovaná skupina velkých chladicích návěsů na uskladnění těl, která by do městských nemocnic během smrtelné chřipkové pandemie dovezli. I ty byly součástí rozsáhlých příprav a školení, které město organizovalo v očekávání takové katastrofické situace. Jack byl jedním z lidí, kteří věděli, že v takovém případě se dá očekávat až pět set úmrtí denně, a právě proto ho případ mrtvé z metra tolik děsil.

Vjel vraty do prostoru ohraničeného provizorním plotem z drátěného pletiva a zaparkoval. Aby se vyhnul případným problémům, položil na přístrojovou desku Escalada lístek se svým jménem a číslem na mobil. Nečekal však, že mu někdo zavolá. Věděl, že spousta lidí z obou budov OCME tohoto prostoru využívá jako parkoviště.

Původně měl v úmyslu běžet rovnou do Pětsetdvacítky, ale protože už vlastně stál ve stínu Čtyřidvacetjedničky, rozhodl se tam zajít a zeptat se Janice Jaegerové, jestli náhodou něco neví o Dover Valley Hospital. Spousty let totiž měla na oddělení lékařsko-právních vyšetřovatelů noční služby a Jacka vždycky ohromila rozsahem svých zkušeností s místními nemocnicemi. Znala dokonce i některé ze státu New Jersey. Zřejmě byla se všemi v průběhu vyšetřování v kontaktu a většinu i navštívila. Našel Janice, jak sedí za svým psacím stolem a čte si New York Times. Opět měla za sebou klidnou noc.

„Co tady u všech všudy děláte zas takhle brzo?“ Zdvihla zrak od novin, když slyšela Jacka přicházet.

„To radši nechtějte vědět, věřte mi,“ odpověděl a zeptal se jí na nemocnici Dover Valley v sousedním státě.

„S touhle nemocnicí jsem nikdy nic neřešila,“ zavrtěla hlavou.

„Lituju. Něco málo ale vím o Morristown Medical Center, které

je jen asi patnáct kilometrů daleko od Dover Valley. Znám celou tu oblast, pokud potřebujete nějaké všeobecné informace. Mí rodiče měli dům u jezera Hopatcong, než se odstěhovali na Floridu. Hopatcong je kousek za Doverem.“

„Jenomže já potřebuju informace o Dover Valley,“ vysvětlil Jack. „Stejně ale díky.“

„Slyšela jsem, že konečně máte totožnost toho případu z metra,“ poznamenala Janice. „Je to vážně divné, že to trvalo tak dlouho.“

„Zatím neznáme totožnost,“ opravil ji. „Známe jenom jméno, a to je důvod, proč se ptám na Dover Valley Hospital. Doufám, že od nich získám veškeré informace o totožnosti.“

„Ale já jsem slyšela něco jinýho,“ řekla. „Prý včera večer přijeli nějaký lidi, identifikovali tělo a odvezli si ho.“

„Cože?“ vykřikl Jack. „To mi nikdo neřekl. Proč mi nezavolali? Vždyť jsem přece nařídil, aby mi okamžitě oznámili, kdyby se něco takového stalo.“

„Když jsem přišla do služby, dozvěděla jsem se, že Bart Arnold to nařízení zrušil. Řekl jste mu, že máte jméno té ženy?“

„Řekl,“ přikývl Jack. „Ale známe pouze jméno, nic jiného, jak už jsem vám povídal.“

„No hele, my o vlku,“ poznamenala Janice. „Tamhle jde Bart.“ Jack se rychle otočil a zahlédl Barta, jak prochází skleněnými dveřmi z haly. Měl značnou nadváhu a pořádné břicho a pohyboval se charakteristickou kolébavou chůzí. Došel ke svému stolu, sundal si klobouk z téměř plešaté hlavy a pověsil si kabát.

„Přišel jste příliš brzo, doktore Stapletone,“ zavolal, hodil na stůl hromadu velkých obálek a připojil se k ostatním. „Jaká byla noc, Janice?“

„Na západní frontě klid,“ zažertovala.

„Janice mi právě řekla, že sem přijeli nějací lidé, identifikovali Carol Stewartovou a odvezli si tělo,“ prohlásil Jack rozzlobeně.

„Jak to, že mi nikdo nezavolal?“

„Vždyť jste už to jméno znal,“ bránil se Bart. „Proto jsem se domníval, že není zapotřebí, aby vás doma vyrušovali. Dal jsem tedy instrukce lidem z lékařsko-právního, aby vám netelefonovali.“

„Jenomže já neměl nic jiného než jméno té zesnulé,“ namítl Jack.

„No tak teď už máte veškeré údaje,“ prohlásil Bart. „Jsem si jistý, že je to v počítači. Najděte to, Janice! Ukážem to tady pánovi.“ Za chvilku už se všechny informace objevily na monitoru.

Jack s Bartem se dívaly Janice přes rameno a četli, že identifikaci provedla Agnes Mitchelová, která se prokázala řidičským průkazem z New Jersey. Dále byla uvedena její adresa v Denville v New Jersey a její vztah k zemřelé byl popsán jako sousedka a rodinná přítelkyně, ne nejbližší příbuzná, což naznačovalo, že Carol Stewartová pocházela z New Jersey. Dále tam stála současná adresa Carol Stewartové v Sunset Park v Brooklynu a číslo jejího sociálního pojištění.

„Zdá se, že tedy máte veškeré potřebné údaje,“ pokývl Bart a narovnal se. „Je zvláštní, že k té náhlé identifikaci došlo těsně poté, co se vám podařilo získat v Manhattan General Hospital jméno zesnulé. Odhadoval bych, že někdo z MGH zavolal zprávu o Carolině smrti někomu do New Jersey, a nejspíš to byl někdo v Dover Valley Hospital.“

„Nepochybně máte pravdu,“ souhlasil Jack. „Panebože! Tenhle případ je jedno překvapení za druhým. A jsem fakt v šoku, že to tělo propustili, aniž by v tom nějak figuroval nejbližší příbuzný.“

„To můžu vysvětlit,“ řekl Bart. „Bylo to trošku neobvyklé. Vím o tom, protože rezident z forenzní patologie, který měl minulou noc službu, mi volal kvůli propouštění těla. Žádali ho o to márniční technici. Nepřijel nejbližší příbuzný, ale někdo z Higginsova pohřebního ústavu v Doveru, který doprovázel Agnes Mitchelovou. Ten člověk z pohřebního ústavu měl v ruce dva důležité dokumenty. Za prvé licenci pohřebního zřízence státu New York, jak to zákon vyžaduje, a taky licenci pro New Jersey. A za druhé měl právní dokument o propuštění těla již podepsaný vykonavatelem závěti Carol Stewartové. Vzhledem k tomu, že již byla provedena pitva a neměli jsme formální důvod tělo zadržovat, řekl jsem, že je můžou propustit. Myslíte, že jsem to neměl udělat?“

„Když měli vykonavatelem závěti podepsaný právní dokument o propuštění, pak se s tím nedá nic moc dělat,“ přikývl Jack. „Jakmile je dokončena pitva, je tělo jejich majetkem. Mně ale dělá starosti potenciální infekční charakter ostatků. Když tělo předávali, informovali ředitele pohřebního ústavu o téhle možnosti?“

„To nevím,“ zavrtěl hlavou Bart. „Budete se muset zeptat márničních techniků, kteří měli večer službu. Jsou to ale bystří hoši, takže si myslím, že se o problému s možným nebezpečím nákazy zmínili. Bylo tělo v černém plastovém vaku?“

„Ano,“ potvrdil Jack.

„No tak vidíte,“ potvrdil Bart. „To mluví samo za sebe.“

„Je ale dost zvláštní, že žena kolem třicítky má už svého vykonavatele závěti,“ dumal Jack nahlas. „No, ale když má člověk před sebou transplantaci srdce, asi na takovéhle věci musí myslet.“

„To asi ano,“ souhlasil Bart.

„Když se tímhle způsobem tělo propouští, dělá se o tom obvykle záznam?“ zajímal se Jack. Měl dost práce jako soudní lékař, takže se ho právní záležitosti netýkaly. Rád tyhle problémy přenechal kolegům právního oddělení.

„Samozřejmě,“ přisvědčil Bart, sehnul se nad klávesnicí a za okamžik už se na monitoru objevil propouštěcí formulář.

Jack vlastně netušil, proč chce dokument vidět. Byl prostě zvědavý. Naklonil se tedy a obtížně četl drobná písmenka. Byl to obvyklý právnický žargon, který ho zoufale nudil. Až na samém konci formuláře se zarazil a ještě jednou se podíval na jméno vykonavatele závěti. Bylo to další velké překvapení – vykonavatelem závěti Carol Stewartové nebyl nikdo jiný než Wei Zhao. „No to snad není možný,“ vyhrkl. „To je ale sakra náhoda. Tenhle chlápek je podle všeho všude.“

„Jaký chlápek?“ zajímal se Bart. Rychle pročítal formulář a podle všeho se obával, že včera večer došlo k nějakému právnímu omylu.

„Ten vykonavatel závěti,“ ukázal Jack prstem na jméno. „To je vážně neuvěřitelné. Wei Zhao je bohatý čínský podnikatel, který musí být na severu New Jersey opravdová celebrita. Vlastní farmaceutickou společnost, která je největším zaměstnavatelem v celém regionu. Je velký filantrop. Jeho společnost je majitelem Dover Valley Hospital a je po něm taky pojmenované kardiocentrum nemocnice Manhattan General tady v New Yorku.“

„Zdá se, že je to velmi šlechetný člověk,“ poznamenal Bart.

„To teprve uvidíme,“ pokrčil Jack rameny. „Proč by někdo takový byl vykonavatelem závěti Carol Stewartové? To mi tedy nejde na rozum. Povídám vám, že tohle je nejpodivnější případ, jaký jsem jako soudní lékař řešil. Vážně si nedovedu představit, co zjistím, až tam dojedu.“

„Opravdu tam chcete ještě jezdit? Přestože už máte všechny informace o té ženě?“

„To bych si nedal ujít ani za nic,“ prohlásil Jack. „Je v tom strašně moc podivných věcí a nezodpovězených otázek.“

„Nemáte problém s tím, že New Jersey je mimo vaši jurisdikci?“

„Pouhý detail,“ mávl Jack přezíravě rukou. „Lidi by museli číst drobné písmo na mém odznaku soudního lékaře, aby poznali, že jsem z New Yorku. Nebudu lhát.“

„A co ta adresa v brooklynském Sunset Parku? Chcete, abych tam někoho poslal, ať se na to podívají?“

„Ještě s tím počkejte,“ usoudil Jack. „Uvidíme, až získáme přesnou diagnózu, na co zemřela. Návštěva bydliště té ženy by mohla vyžadovat preventivní opatření, pokud by šlo o nějaký smrtelně nebezpečný virus. Podle všeho bydlí sama. Jinak by ji někdo pohřešoval.“

„To je logické,“ souhlasil Bart. „Počkám, až nám dáte zelenou.“ Za deset minut už Jack kráčel k Pětsetdvacítce. Jestli měla Janice klidnou noční službu, pak bylo pravděpodobné, že ani v OCME se nic zvláštního nedělo. Většinou to takhle probíhalo, ale minulé noci bylo všechno jinak. Jack si byl nicméně jistý, že ho nečeká žádná pitva a bude mít volný den na úřední záležitosti.
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Jack se vynořil z hloubi Lincoln Tunnel, který vede pod řekou Hudson a spojuje Manhattan a New Jersey, a musel se usmát při pomyšlení, že New Jersey má přezdívku Zahradní stát. Kolem něj všude spousty náklaďáků a autobusů, doprava byla přímo noční můra a v dohledu nebyl jediný strom, keř, dokonce ani stéblo trávy. Byl obklopen samým betonem a makadamem a okolní zástavba mu připadala stejně hustá jako v New Yorku, i když budovy nebyly tak vysoké.

Už mnohokrát sousední stát navštívil a zdejší rodinné domy oddělené zelenými trávníky mu vždycky mu připomínaly jakési předměstí. Doposud však vždycky přejížděl přes most George Washingtona. Tentokrát se řítil po dálnici pod úrovní terénu a připadal si jako v nějaké dystopii. Postupně však okolí začalo být příjemnější. Častěji zahlédl víc stromů zahalených podzimní nádherou, a dokonce spatřil i několik domů s bílým plaňkovým plotem. Zdálo se, že po dvaceti minutách zběsilého dopravního ruchu konečně vjíždí na venkov.

Cestou na západ směrem od městské zástavby se nezměnila pouze krajina. I on sám se zklidnil, jeho nervozita výrazně poklesla a náhle si uvědomil, jak byl dosud napjatý. Děkoval nebesům, že mu spadla do klína ta záhadná smrt v metru, a říkal si, jak by to asi jinak zvládal. Měl pocit, že problematická domácí situace se ještě zkomplikovala, když se u nich kromě Dorothy zabydlel i Sheldon Montgomery. Jack měl pocit, že není schopný vyrovnat se se zoufalstvím a vinou spojenou s Emminým stavem. Jeho povahu chirurga totálně frustrovalo, že neexistuje nic, čím by mohl její poruchu napravit.

Ve snaze zachovat si zdravý rozum vědomě vytěsnil z mysli domácí problémy a soustředil se na případ, který jede řešit. Zaprvé si uvědomil, že dosud nezná příčinu smrti. Měl silné tušení podepřené laboratorními výsledky, že se jedná o virus, ale téměř osmačtyřicet hodin po pitvě neznal specifický organismus. Už v minulosti se setkal s případy neznámých virů, ale všechny z nich byly do dvou dnů alespoň identifikované. Zadruhé, pacientka měla transplantované srdce a orgán se shodoval s její vlastní DNA ve dvaceti pozicích databáze CODIS. Šance, že by se něco takového mohlo náhodou přihodit, byla někde kolem sedmdesáti trilionů, což znamenalo, že by se to mohlo stát jedině v případě, že by dárcem bylo jednovaječné dvojče. Jenomže kdyby tomu tak bylo, Jack ani na minutu nepochyboval, že by toho byla plná média. Třetí podivnou okolností bylo, že mladá, upravená a luxusně oblečená žena náhle zemřela a nepostrádali ji přátelé ani rodina. Dokonce se zdálo, že nemá nejbližší příbuzné. Za čtvrté tu byla podivná skutečnost, že oběť operovali v jedné nemocnici, ale výdaje platilo jiné zdravotnické zařízení. A poslední záhadou byl vykonavatel její závěti. Jak je možné, že se jím stal čínský filantrop, miliardář a byznysmen?

Rádio v autě mu k tomu hrálo jakousi soudobou hudbu a Jack si lámal hlavu nad všemi těmi problémy a uvažoval, kolik z nich by se mu po dnešní návštěvě mohlo podařit vyřešit. Věděl, že o tom viru se nic nového nedozví. Jeho identifikace záleží na tom, jak se bude snažit Aretha, a nakolik jí snad pomůže Národní institut veřejného zdraví. Pokud jde o ostatní záhady, existuje určitá šance, že by se mohl něco dozvědět, neměl však žádný konkrétní plán jak na to. Řekl si, že zkrátka zajde do nemocnice Dover Valley a začne se vyptávat. Předtím se chtěl ale stavit v Higginsově pohřebním ústavu a na sto procent se ujistit, že se k nim dostala informace o potenciálním infekčním charakteru ostatků.

Před odjezdem si pohřební ústav, nemocnici i GeneRx našel na Google Maps. Byl to chytrý nápad. Pohřební ústav sice sídlil v samotném Doveru, ale nemocnice a farmaceutická společnost byly o kus dál od města směrem na federální území zvané Picatinny Arsenal. Lokalita ležela na sever dálnice 80, po níž Jack jel asi dvě třetiny cesty z Manhattanu. Když se blížil k Doveru, který byl jižně od dálnice, sjel z ní a pokračoval po místních silnicích. Teď teprve mu bylo jasné, co Warren myslel tím, že všechno kolem je tu zelené. Obloha byla zatažená a stále ještě mrholilo, takže mu to připomínalo fotografie z Irska.

Čím víc se blížil k cíli cesty, tím cítil větší vzrušení. Náhle probuzená intuice mu vysílala poplašné signály, že v tomhle případě se děje něco horšího než podvody na hraně zákona, jenomže netušil, o co by mohlo jít. Zároveň si slíbil, že se bude nadlidsky snažit a bude se chovat co nejdiplomatičtěji a udrží přirozený sarkasmus a povýšenost pod kontrolou. Ani v nejmenším nestál o to, aby se k Laurie dostaly nějaké stížnosti a znepříjemnily jí už tak složitou práci. Pak ho děsil ještě jeden problém, o němž se zmínil Bart. Jack neměl v New Jersey žádné zákonné pravomoci, což by mohlo mít právní dopady.

Ukázalo se, že Dover je příjemné, skromné městečko. Nejvyšší cihlové domy měly tři, nanejvýš čtyři podlaží. Google Maps uváděly počet obyvatel jen o něco málo přes osmnáct tisíc, ale vzhledem k tomu, že Jack přijížděl přímo z velkoměsta, i tohle číslo mu připadalo nadhodnocené. Poblíž centra našel Higginsův pohřební ústav sídlící v bílé viktoriánské budově podobné řadě těchto zařízení, které byl v průběhu let nucen navštívit. Jacka unavoval naprostý stereotyp nejen staveb, ale i vnitřního vybavení a výzdoby. Nakonec stejně působil i ředitel ústavu Robert Higgins III., vyzáblý bledý muž v tmavém obleku z vestou. Jack se představil, ani se neobtěžoval ukazovat odznak z New Yorku a přešel rovnou k věci. „Předpokládám, že ve vašem ústavu máte tělo Carol Stewartové, které jste včera večer vyzvedli z Úřadu hlavního soudního lékaře v New Yorku.“

„To není tak zcela pravda,“ prohlásil Robert. Mluvil pomalu, pečlivě vyslovoval a ztišil hlas, přestože v dohledu nebyli žádní pozůstalí.

„Co není pravda?“ otázal se Jack. Pocítil napětí a říkal si, jestli ho zase nečeká nějaké nepříjemné překvapení.

„Tělo sice vyzvedl můj mladší bratr,“ pokývl bledý muž. „Ale už tu není.“

„Už proběhla kremace?“ podivil se Jack. Nenapadl ho jiný důvod, proč by tu ostatky neměly být.

„Ne, neproběhla,“ řekl Robert. „Vykonavatel závěti oficiálně požádal o druhou pitvu. Dnes časně ráno tělo vyzvedl jeden ze soudních lékařů Morris County, který má tady v Doveru malou soukromou kancelář.“

„Angažoval se v tom nějaký nejbližší příbuzný?“ zajímal se Jack.

„Ne, žádný,“ zavrtěl Robert hlavou. „Jednali jsme pouze s vykonavatelem závěti.“

„Zajímavé,“ poznamenal Jack. Tohle hodnocení odposlouchal od Arethy a v poslední době ho často používal. Zarazilo ho, že Wei Zhao požádal o druhou pitvu, i když to nebylo zdaleka takové překvapení jako další poznatky z případu. Tohle však mělo osobní nádech, připadalo mu trochu jako profesní facka přes tvář, protože se ho nikdo nepokusil kontaktovat a zjistit, co ukázala pitva, kterou prováděl. Jack byl přesvědčen, že druhá pitva je naprostá ztráta času a peněz.

„Ten lékař se jmenuje Harvey Lauder,“ informoval ho majitel pohřebního ústavu. „A má kancelář jen pár bloků odsud. Měl byste zájem o jeho adresu?“

„To by mi pomohlo,“ kývl hlavou Jack. Zatímco mu Robert psal adresu na rub vizitky, napadl ho druhý důvod, proč sem jel:

„Vlastně jsem se tu stavil, abych si potvrdil, že vás informovali, že v případu může být zapletený neznámý infekční virus a že se musí dodržovat preventivní opatření do doby, než bude tahle možnost vyloučena.“

„Víme o tom,“ ujistil ho Robert. „Sdělili jsme to také doktoru Lauderovi. Po celou dobu, co bylo tělo v našem vlastnictví a leželo v chladicím boxu, jsme je nevyňali z uzavřeného plastového vaku. A až se nám vrátí zpátky, budeme s ním zacházet s největší opatrností, ať už proběhne v závislosti na pokynech vykonavatele závěti kremace či balzamování.“

„To bude velmi obezřetný postup,“ prohlásil Jack a nevědomky napodobil strojenou mluvu ředitele pohřebního ústavu.

Venku vytáhl telefon a našel si podle adresy na Google Maps soukromou kancelář forenzního patologa. Zjistil, že to je jen kousek, a tak se rozhodl jít pěšky. Bylo příjemné si protáhnout nohy.

„Lituju, ale doktor Lauder tu není,“ informovala ho asistentka.

„Je v Dover Valley kvůli nějakému případu.“

Jack jí podal vizitku s číslem na svůj mobil a poprosil ji, jestli by mu mohl patolog zavolat. Napadlo ho, že by ho třeba mohl zastihnout v nemocnici, kam měl stejně namířeno. Kdyby se však minuli, stejně se chtěl dozvědět, co přesně patolog zjistil při druhé pitvě. Navíc ho zajímalo, proč byl vydán příkaz zkoumat tělo podruhé.

Z Doveru zamířil na sever, podjel dálnici Interstate 80 a brzy se ocitl na venkově. Teď už lépe chápal, proč Warren tuhle oblast stručně popsal jako „spousty jezírek a zelený kopečky“. Zvlášť když se blížil k Picatinny Arsenal, překvapila ho rozloha původních lesů mírného pásma, které navzdory zatažené obloze a nedostatku přímého slunečního světla zářily jásavými barvami. Jack si říkal, že snad není možné, aby pouhých pětačtyřicet minut jízdy od betonových kaňonů New Yorku existovala takováhle panenská příroda.

Pak už zahlédl Dover Valley Hospital a sousední GeneRx a uvědomil si, že fotky, které viděl na internetových stránkách, zdaleka nevystihovaly skutečnost. Obě budovy, obložené travertinovým mramorem a zlatavě zbarveným sklem, byly větší a vypadaly překvapivě moderně a sofistikovaně. Ze snímků také nebylo patrné fyzické zabezpečení GeneRx. Budova byla obehnaná vysokým plotem zakončeným ostnatým drátem, částečně zakrytým stromy a keři, který se po obou stranách ztrácel v lese. Za hradbou stálezelené vegetace Jack uviděl strážní budku u brány, od níž vedla příjezdová cesta.

Přístup k nemocnici působil zcela jinak. Na rozdíl od poněkud hrozivého okolí GeneRx tady návštěvníka uvítaly zelené trávníky, pečlivě upravené keře a záhony se záplavou chryzantém a dalších podzimních květin. U žádné z budov se však nepohybovali lidé. Až když Jack zaparkoval a vykročil ke vstupu do nemocnice, vyšla z budovy jedna rodina a zamířila ke svému autu. Kolem neprojížděly žádné houkající sanitky s blikajícími majáčky vezoucí pacienty na pohotovost. V celém futuristickém areálu vládla poklidná atmosféra.

Uvnitř nemocnice to však bylo naprosto něco jiného a Jack se okamžitě cítil jako doma. Měl dojem, že se vrátil do svého bývalého života v Champaign ve státě Illinois a ocitl se v modernější verzi nemocnice, v níž pracoval jako oční chirurg. Na rozdíl od parkoviště se tu pohybovaly spousty lidí oblečených v obvyklých nemocničních uniformách. U informačního pultu stály dobrovolnice v růžových halenách, v kavárně a obchůdku vládl čilý ruch.

Jack se blížil k informacím a zvažoval, jakou strategii zvolit. Předtím měl v úmyslu se zeptat na svého kolegu, forenzního patologa doktora Laudera, ale na poslední chvíli se rozhodl, že si raději promluví přímo s někým, kdo je součástí nemocnice, ne jenom dočasný spolupracovník. Nakonec si řekl, že půjde rovnou k šéfovi a požádal, jestli by mohl mluvit s ředitelem Kardiocentra Zhao.

„Tak to chcete doktora Theodora Markhama,“ prohlásila žena v růžovém. Pokynula Jackovi, aby zvedl jeden z červených telefonů na pultě informačního boxu. Za okamžik uslyšel hlas ředitelovy sekretářky. Zeptal se, jestli by mohl mluvit s jejím nadřízeným. Na otázku, kdo volá, udal celé své jméno a oficiální titul, protože doufal, že se mu tak podaří vzbudit zvědavost a umožní mu to setkat se přímo se šéfem. Žena ho zdvořile poprosila, aby okamžik vyčkal, a slíbila, že bude hned zpátky.

Jack stál se sluchátkem u ucha a říkal si, jak mohou být lidé na rozdíl od často nervózních obyvatel velkých měst také příjemní. Nakonec se však místo sekretářky ozval sám doktor Theodore Markham.

„Je to skutečně doktor Jack Stapleton z newyorského OCME?“ ujišťoval se, jako by své sekretářce nemohl uvěřit. V jeho hlase se ozývalo radostné překvapení.

„Přesně ten,“ potvrdil Jack a snažil se, aby to nevyznělo sarkasticky. Nečekal, že když se nepozván objeví v instituci, která možná provádí něco ne zcela morálního a potenciálně protiprávního, přivítají ho s otevřenou náruči.

„Ale tohle je interní linka,“ podivil se ředitel.

„To ano,“ zareagoval Jack. „Jsem dole v nemocnici u informačního pultu.“

„No to je ale úžasné! Hned letím dolů.“

Jack položil sluchátko, naprosto vyvedený z míry. Dělalo mu trochu starosti, jak ho tu přijmou, ale vypadá to, že doktora Markhama jeho neohlášená návštěva skutečně potěšila. Za chvilku se ředitel objevil a Jackův dojem potvrdil. Jack se s ním sice ještě nikdy v životě nesetkal, ale poznal ho, jen ho viděl vystoupit z výtahu. Samozřejmě mu napověděla skutečnost, že se k němu muž v bílém blížil tak rychle, že téměř běžel, a dlouhý rozepnutý plášť za ním vlál. Byl spíše menší, drobnější postavy, hladce oholený, s hustými tmavými kudrnatými vlasy, elegantně oblečený v nažehlené bílé košili s módní vázankou. Nejpozoruhodnější na něm bylo, že byl nabitý energií, jako by vypil deset hrnků kávy, a plášť se za ním vzdouval jako plachta v protivětru.

„Vítejte,“ pozdravil návštěvníka a nadšeně mu potřásal rukou. „Čemu vděčíme za tohle příjemné překvapení? A budeme si tykat. Říkej mi Tede, prosím.“

„Chci se tě jen zeptat na pár věcí ohledně jednoho případu,“ pronesl Jack, zcela vykolejený přátelským přijetím. Byl spíše zvyklý, že k němu lékaři zaujímají podezíravý a obranný postoj. V duchu uvažoval, jak by ředitel zareagoval, kdyby se mu přiznal, že je tady z velké části proto, že potřebuje nějaké skutečně strhující rozptýlení, aby přestal neustále myslet na psychicky náročnou situaci doma.

„No tak se na tvé otázky budeme snažit co nejlépe odpovědět,“ usmál se Ted. „Pojď prosím nahoru do mé kanceláře.“ Ukázal rukou přes rameno k výtahům.

„Děkuju,“ řekl Jack a následoval energického ředitele.

„Máme to tu docela působivé, že?“ poznamenal Ted a stiskl tlačítko do druhého poschodí čtyřpodlažní budovy.

„Vážně mě to překvapilo,“ pokývl Jack. „Takhle bych si tedy místní všeobecnou nemocnici nepředstavoval.“

Ted se zasmál a zdálo se, že ho ta poznámka skutečně pobavila. „Je to doopravdy neuvěřitelné. Ale ten úchvatný architektonický zázrak ještě nic není. Máme naprosto úžasné vybavení a všechno je zbrusu nové. Věř mi, tohle zdravotnické zařízení se ještě ohromně proslaví.“

„Kvůli čemu?“ zeptal se Jack a vystoupil z výtahu.

„Tak zaprvé díky transplantacím srdce,“ začal Ted. „To bude hlavní lákadlo, i když tu budeme transplantovat i další orgány. A naše klinika asistované reprodukce by mohla předčit i program kardiotransplantací. A genová terapie. A na míru šitá léčba nádorů. Rozjíždí se tu spousta úžasných projektů. Můžu ti prozradit, že možnosti nemocnice jsou téměř nekonečné. Naše tajemství spočívá v tom, že přímo spolupracujeme se stovkami vědců ze sousedního GeneRx, což znamená, že máme přímou vazbu mezi laboratorním stolem a nemocničním lůžkem. Není tu obvyklý předěl mezi vědcem v laboratoři a doktorem v bílém plášti. Určitě jsi slyšel o té zázračné úpravě genů pomocí CRISPR/ CAS9, ne?“

„Něco málo,“ přikývl Jack cestou po chodbě, která se vyrovnala té, kterou kráčel při své včerejší návštěvě Kardiocentra Zhao.

„Tahle naše nemocnice je první na startu a čeká na zázraky, které CRISPR/CAS9 přinese klinické medicíně,“ pokračoval Ted. Pokynul Jackovi a první vstoupil do honosné kanceláře.

„GeneRx se specializuje na biofarmaka, což znamená léčiva založená na proteinech, produkovaná živými organismy. Většinou se používají kozy, ovce, prasata, a dokonce i slepice, i když tu máme i pár jiných zvířat.“

Jack přistoupil k oknu rohové kanceláře, odkud měl lepší výhled na biofarmaceutickou budovu a Farmu za ní. Areál Farmy nebyl z veřejného parkoviště nemocnice vidět.

„Udělej si prosím pohodlí,“ vyzval ho ředitel a mávl rukou směrem k luxusním kancelářským židlím od firmy Herman Miller, rozestavěným kolem kulatého stolu. „Můžu ti něco nabídnout?“ zeptal se zdvořile. „Kávu, čaj, vodu nebo snad kolu?“

„Kávu bych si dal rád,“ řekl Jack. Jeho hostitel šel požádat sekretářku, aby jim kávu připravila, a Jack si zatím prohlížel množství Tedových zarámovaných diplomů z proslavených institucí. Byl mezi nimi i certifikát od Americké rady pro vnitřní lékařství a Americké rady pro kardiologii. Na Jacka to udělalo velký dojem, přestože se tomu snažil nepodlehnout. Ředitel nemocnice byl vysoce kvalifikovaný kardiolog. Jack dobře znal tenhle typ lékařů, kteří nezištně věnovali své životy medicíně a brali ji jako své poslání.

„Musím se ti k něčemu přiznat,“ přerušil jeho myšlenky Ted a posadil se na jednu z židlí. „Hned jak jsem zjistil, že čekáš dole, dovolil jsem si zavolat našemu hlavnímu kardiochirurgovi doktoru Stephenovi Friedlanderovi. Věděl jsem, že tě bude chtít přijít pozdravit a rád využije příležitosti ti poděkovat. Všichni jsme ti zavázáni za tvou snahu o identifikaci chudinky Carol Stewartové.“

„Jak jste to vlastně zjistili?“ zajímal se Jack.

„Hned jak jsi včera odešel z MGH, volal nám doktor Chris Barton. Pověděl nám o tvé návštěvě Kardiocentra Zhao a vysvětlil, jaké úsilí jsi musel vyvinout a co jsi díky tomu tetování vypátral. Předčasná smrt té pacientky nás přirozeně zdrtila. Byla to statečná žena, která několik let bojovala s kardiomyopatií. Všichni ji tu dobře znali, měli ji rádi a skutečně ji obdivovali. Byla to pro nás všechny opravdová ztráta. Potřebovali jsme ale znát podrobnosti, protože musíme zjistit, proč se to stalo, aby se to v budoucnu už nepřihodilo. Prokázal jsi nám velkou službu a mnohokrát ti děkujeme.“

„Je to součást mé práce,“ poznamenal Jack skromně.

„To je možné, ale podle toho, co nám říkal Chris Barton, jsi podnikl mnohem víc, než by se od tebe čekalo,“ řekl Ted. „Ještě jednou díky. Takže na co ses chtěl zeptat? Rád se ti pokusím všechny otázky zodpovědět, pokud to tedy nejsou nějaké technické detaily týkající se chirurgie.“

Jack měl tolik otázek, že nevěděl, čím začít. Zároveň se však musel snažit jednat pokud možno taktně, aby nepokazil tohle nečekaně přátelské přijetí. Obával se, že by si mohl ředitele nemocnice znepřátelit, kdyby se rovnou vrhl na citlivá témata. Jeden z problémů, které ho nejvíc zajímaly a zároveň mu dělaly těžkou hlavu, byla zdánlivě shodná DNA Carol a dárcovského orgánu, a tak přemýšlel, jak na to nejrafinovaněji zavést řeč. V tom okamžiku ho napadlo, že by se mohl zmínit o oběti té nehody na motorce, protože to přece muselo být jednovaječné dvojče. Bylo mu naprostou záhadou, proč by takovou skutečnost drželi v tajnosti, jenomže nějaký důvod to přece muselo mít. Než si však v hlavě srovnal nezáludnou otázku, vešla sekretářka s kávou.

„Dáš si smetanu nebo cukr?“ nabídl Ted zdvořile.

„Obojí, prosím,“ usmál se Jack. Jen co sekretářka vyšla, zamíchal si cukr a smetanu do šálku s kávou, a to mu poskytlo chviličku na rozmyšlenou. Pak pronesl: „Doktor Barton mi pověděl o té náhodě, že se ten motorkář vyboural právě toho dne, co se Carol Stewartová dostala do kritické situace se srdcem. Byla oběť té nehody nějaký Carolin příbuzný? Doktor Barton mi prozradil, že to byla velice dobrá shoda.“

„Nebyla to dobrá shoda, byla to naprosto úžasná shoda,“ opravil ho Ted nadšeným hlasem. „Nejlepší, jakou jsem kdy viděl, a navíc tam byla AB-negativní sérologie, což byl důvod, proč jsme tlačili na cílené dárcovství. Dvanáct ze dvanácti HLA se shodovaly, byl tam nulový reaktivní antigen a negativní křížová zkouška. Lepší už to snad ani být nemůže.“

„Byl ten motorkář s pacientkou příbuzný?“ zeptal se Jack opatrně.

„Mám dojem, že to byl nějaký Stewart, ale jistý si nejsem,“ řekl Ted. „Nebo byl nějak spřízněný. Já osobně se v těchhle věcech neangažuju, protože máme vlastní tým, který řeší otázky dárcovství orgánů a jedná s pozůstalými rodiči, aby se tak oddělily problémy dárců a potřeby příjemců. Vím jedině to, že to srdce byla výjimečně dobrá shoda. Záležitost s příbuzenstvím se nijak zvlášť nezdůrazňovala, protože jsme sice blízko města, ale někteří místní jsou typičtí venkovani. Nemáme tu sice znepřátelené rody, jako byli Kapuletové a Montekové, ale i v jedné rodině bývají často sváry.“

Opět se rozezvučel varovný signál, který tenhle případ už spustil v Jackově hlavě. „A ten motorkář byl muž?“ ověřoval si, jestli se předtím Ted nepřeřekl, když o oběti mluvil.

„Ano,“ přikývl ředitel nemocnice. „Devadesát procent motocyklistů, kteří zahynou při nehodě, jsou muži.“

„To je pravda,“ souhlasil Jack. Jako soudní lékař si byl vědom, jaká je statistika. To však nebyl zdroj varovného signálu, který stále slyšel. Pokud byl motocyklista muž, pak není možné, že by byli s Carol jednovaječná dvojčata. Byl ve svém pátrání zpátky na začátku.

„Důvodem téhle náhodné situace byla skutečnost,“ pokračoval Ted bez nejmenšího tušení, co se Jackovi honí hlavou, „že slečna Stewartová byla na čekací listině UNOS už přes rok. Vzhledem k AB-negativní krevní skupině bylo zřejmé, že se pro ni orgán nenajde. A pak se ukázalo, že sérologie toho motorkáře byla rovněž AB-negativní.“

„O tom se doktor Barton zmínil,“ pokývl Jack.

„Ještě nějaké dotazy?“ zeptal se Ted.

„Ano.“ Jack sváděl vnitřní boj, na co se zeptat teď. „Byli jsme překvapeni, když toxikologický test ukázal, že slečna Stewartová neměla v těla žádná imunosupresiva.“ Nechtělo se mu příliš riskovat a dál mluvit o tom, jak je možné, že srdce s příjemcem se tak skvěle shodovaly, a tak raději přešel na téma imunosupresiv. Více než předtím si teď byl jistý, že v tomhle případu něco nehraje, a cynicky uvažoval, jestli ho snad ta pohostinnost nemá ukolébat.

„Mělo to dobrý důvod, že jste žádná imunosupresiva neobjevili,“ vysvětlil Ted. „Žádná totiž nebrala. Dařilo se jí tak obdivuhodně i s vlastním aktivním imunitním systémem, že jsme mohli snížit dávky imunosupresiv a nakonec je i vysadit. Nedovedeš si představit, jak jsme byli nadšeni, že tak skvěle přijala to darované srdce.“

„Dobrý den, dobrý den,“ zvolal jakýsi hlas a do místnosti vtrhli dva muži. První byl vysoký, ale lehce shrbený. Měl předčasně zešedivělé vlasy, s nimiž kontrastoval chlapecký obličej s hranatou čelistí a jasně modrýma očima. Stejně jako včera doktor Barton v MGH byl oblečený v dlouhém bílém plášti zakrývajícím chirurgické kalhoty a halenu a na krku mu visela ústenka. Druhý stejně ustrojený muž nezapřel asijský původ. Měl vlasy černé jako uhel, jemné rysy obličeje a drobnou postavu. Oba se usmívali a zdálo se, že se před příchodem do místnosti něčemu smáli.

Ted s Jackem vstali a ředitel nemocnice Jackovi představil doktory Stephena Friedlandera a Hana Lina a navrhl, aby si všichni tykali. Jack si s oběma chirurgy podal ruce a pak se posadili u kulatého stolu.

Stephen jako pravý chirurg převzal iniciativu. Navzdory mladistvému obličeji měl hluboký a rázný hlas. „Jsme vážně nadšení, že jsi nás překvapil a zastavil ses tu, Jacku. Jsem si jistý, že ti Ted už vylíčil, že jsme slyšeli, jaké úsilí jsi musel vyvinout, abys vypátral totožnost naší pacientky Carol Stewartové. Sice to pro nás byla velice smutná zpráva, ale osobně bych ti chtěl moc poděkovat za to, co jsi udělal. Podle toho, co jsem slyšel, by nejspíš Carolino tělo neidentifikovali do té doby, než by zmeškala kontrolu tady u nás na klinice a my bychom ji nahlásili jako pohřešovanou. Je to vážně smutné, protože vím, že se nestýkala se svou rodinou a měla nějaké problémy v osobním životě a vztazích. Přednedávnem se mi s tím svěřila, když tu byla na kontrole, která mimochodem dopadla ve všech ohledech skvěle. Neobjevila se nejmenší známka nějaké hrozící katastrofy.“

„Jak jsem už Tedovi povídal,“ poznamenal Jack, „identifikovat mrtvé je součástí práce soudního lékaře. V OCME jsme se to dost tvrdě naučili po jedenáctém září.“

„V tuhle chvíli je naším cílem zjistit, proč zemřela,“ pokračoval Stephen. „Ať už její smrt způsobilo cokoli, nechceme, aby se to opakovalo. Vzhledem k tomu, že víme, že jsi prováděl její pitvu, máme zájem se dozvědět, na co jsi přišel.“

„Ještě jsem nenapsal propouštěcí zprávu,“ vysvětlil Jack. Byl rád, že se ho na to úmrtí konečně někdo ptá, ale Laurie trvala na tom, aby to zatím nikomu neříkal, takže si nebyl jistý, kolik toho může třem přítomným lékařům prozradit, dokud mu Aretha nepotvrdí teorii o viru. „Zatím ještě čekám na nějaké testy.“

„Dělal nám těžkou hlavu nějaký virus,“ řekl Stephen. „Zaplatili jsme druhou pitvu, která se dělala dneska ráno tady u nás.“

„To jsem slyšel,“ pokývl Jack. „A co se zjistilo?“

„Věříme, že zemřela na cytokinovou bouři,“ odpověděl Stephen. „Měla silnou imunologickou reakci na něco v těle, ale nevíme přesně, na co. Uvažovali jsme o viru, ale není to pravděpodobné.“

„To odpovídá,“ prohlásil Jack. „Taky jsem měl podezření na virus, přesně řečeno na chřipkový virus. Ale rychlé testy vyloučily všechny známé viry včetně chřipkového.“

„Víme, že to nebyl virus,“ prohlásil Stephen s naprostou jistotou, opřel se na židli a zkřížil ruce na prsou. „To víme s jistotou.“

„Jak to, že jste si tak jistí?“

„Díky téměř neomezeným zdrojům máme přístup k elektronovému mikroskopu. Prostě jsme se podívali. Tedy vlastně doktor Lin se podíval. Je to náš nejzkušenější odborník na práci s elektronovým mikroskopem. V její pulmonální tekutině není žádný virus. Případ je uzavřen.“

„Ano, hledal jsem virus,“ potvrdil doktor Lin. Mluvil se silným přízvukem. „Nebyl přítomen žádný virus.“

„To je zvláštní,“ poznamenal Jack. „Za čtyřiadvacet hodin po naočkování jsme začali v buněčné kultuře lidských ledvin pozorovat cytopatologické změny naznačující nějaký virus. Máme v plánu hledat neznámý virus.“ Snažil se, aby to znělo sebejistě, ale byl zmatený a nepříjemně překvapený, že se pomocí elektronového mikroskopu neobjevily žádné viry. Říkal si, jestli ho Aretha použila, ale pochyboval o tom, protože to by mu jistě řekla. Ani vlastně nevěděl, jestli Hygienicko-epidemiologická laboratoř nějaký elektronový mikroskop má.

„Nepochybně jste pozorovali výsledky virové kontaminace,“ prohlásil Stephen sebejistě. „To se stává každou chvíli. Pokud by byly nějaké viry přítomné, byly by v mikroskopu vidět. Vzhledem k tomu, že žádný virus přítomný není, jsou testy na možné viry pouze plýtvání časem a penězi. Náš forenzní patolog se domnívá, že ten případ se musí uzavřít jako komplikace při léčbě navzdory tomu, že transplantace proběhla před více než třemi měsíci. My s tím souhlasíme a myslíme si, že bys to měl udělat taky tak. Můžeme ti poskytnout elektronové fotomikrografy, abys to mohl potvrdit ve svých záznamech. V budoucnu hodláme v pacientčině séru provést rozsáhlý průzkum proteinů, které musely pocházet ze srdce a nastartovaly cytokinovou bouři. Máme potřebné podmínky. Jestli máš zájem, můžeme tě informovat a sdělíme ti, co zjistíme. Rozhodně budeme výsledky publikovat a budeme rádi, když se připojíš coby spoluautor.“

„To je od vás moc hezké,“ prohlásil Jack a snažil se o neutrální tón. „Opravdu si cením vaší nabídky.“ Ve skutečnosti mu však připadalo, že si ti dva myslí, že si ho můžou koupit nabídkou spoluautorství studie, kterou možná publikují, ale možná taky ne. Což bylo ještě horší, Stephenova řeč těla mu napovídala, že setkání se blíží ke konci navzdory tomu, jak se snažil být taktní a ze všech sil se vyhýbal přímé konfrontaci.

„Tak tedy,“ začal Stephen, plácl se do stehen a chystal se vstát.

„Naše nabídka stále platí.“

Jack se rozhodl to risknout, ať se děje, co se děje. Odkašlal si tedy, naklonil se dopředu a řekl: „Myslím, že bych se vám měl zmínit o jednom testu, který jsme dělali v naší laboratoři. Už máme k dispozici výsledky. Provedli jsme analýzu DNA jak pacientky, tak i srdce a projeli výsledky databází CODIS v naději, že nám to pomůže při zjištění totožnosti. Byli bychom rádi, kdybychom se trefili aspoň v jednom. Naprosto nás však šokovalo, že oba profily byly stejné. Zvláště při dnešním standardu dvaceti pozic je to za statistického hlediska nemožné. Přijde to vám třem taky tak překvapivé jako nám?“

Stephen s Tedem se zasmáli, ale Jackovým uším to neznělo jako upřímný smích. Pak se Stephen ozval: „Samozřejmě nám to připadá překvapivé, protože i my víme, že je to statisticky nemožné. Zřejmě byste měli ty testy ještě zopakovat. Určitě tam nastal nějaký zmatek se vzorky. Ovšemže jsme věděli, že to je skvělá shoda, ale přičítali jsme to možnému příbuzenskému vztahu dárce a příjemkyně. Proto jsme jí asi taky mohli tak brzo přestat dávat imunosupresiva.“

„Ten test jsme dělali dvakrát,“ zdůraznil Jack. „A aby se shodovaly výsledky CODIS, musela by to být jednovaječná dvojčata. A to samozřejmě ti dva nebyli, když byli různého pohlaví, jak mi Ted potvrdil. Existují případy identických dvojčat, která byla po porodu oddělena, ale to tak v našem případě být nemohlo. Teoreticky máme před sebou zázrak, ale ve skutečnosti je to spíše záhada, která se musí objasnit. Rychlost, jakou nastala Carolina smrt, mi připomíná chřipkovou pandemii z roku 1918. Abych byl zcela upřímný, obávám se nové pandemie.“

Domluvil, opřel se na židli a pozoroval tři muže sedící s ním u stolu. Doktor Lin vypadal nevzrušeně, ale druzí dva se zdáli být znepokojení. Vzbudilo to Jackovu zvědavost a připomnělo mu to citát ze Shakespeara: „Je cosi shnilého ve státě dánském.“

„Můžeš nás na okamžik omluvit?“ zeptal se Stephen. Jack pokrčil rameny. „Samozřejmě.“

Stephen s Tedem vstali a vyšli z místnosti. Když se za nimi zavíraly dveře, znělo to, jako by se hádali. Jack se podíval na doktora Lina, sedícího naproti němu, a ten se na něj usmál. Jack se pokusil odhadnout, jak může být starý, ale neměl nejmenší tušení. Vypadal velice mladě, ale vzhledem k pozici chirurga být nemohl. Zdálo se, že nemá na obličeji žádné vousy. Podle jeho přízvuku Jack usoudil, že pochází z Číny. Aby tam jen tak mlčky neseděli, zeptal se ho na to.

„Ano. Jsem z Číny,“ potvrdil Lin a zeširoka se usmál. „Jsem z Lékařské fakulty Univerzity Ťiao Tchung.“

„Jsi tu na praxi?“ zajímal se Jack.

„Ano. Na praxi na kardiochirurgii,“ odpověděl doktor Lin.

„Moje nemocnice sem do Doveru každý rok někoho pošle, aby dělal transplantace.“

„A je tu dobrá praxe?“

„Ano, úplně nejlepší,“ prohlásil doktor Lin.

Jack vzhlédl, protože Stephen s Tedem se už vraceli. Vypadalo to, že ať se předtím dohadovali o čemkoli, bylo to už za nimi. Přestože byli velmi napjatí, když před chvílí odcházeli, za dveřmi se situace zcela změnila. Doslova se smáli, když si zase sedali na své židle.

„No, kamaráde, čeká tě něco úžasného,“ prohlásil Stephen a radostně zatleskal.

„To je bezva,“ reagoval Jack. „Už dlouhý roky potřebuju zažít něco úžasnýho.“

„Oba dva najednou jsme dospěli ke stejnému závěru,“ pokračoval Stephen. „Říkali jsme si, že ti předvedeme, jak si ceníme tvé pomoci, a seznámíme tě s mozkem celého tohohle podniku doktorem Weiem Zhao. Samozřejmě záleží na tom, jestli máš zájem. Chci říct, že tě k ničemu nenutíme. Tak jak se ti ten nápad zamlouvá?“

„Mám v tanečním pořádku ještě nějaká volná místa,“ řekl Jack. Tohle bylo další překvapení. Nabídka setkání s velkým šéfem bylo to poslední, co Jack od téhle návštěvy očekával.

„Skvělé,“ prohlásil Stephen. „S potěšením ti můžu oznámit, že už jsme císaři dynastie Han volali, a on tě rád uvidí.“

„Jsem dojatý,“ vtipkoval Jack. „Kdy to bude?“

„Asi za hodinu,“ odpověděl Stephen. „Můžeme ti s Tedem nabídnout následující: Vezmeme tě na prohlídku naší nemocnicí nebo GeneRx. Je to na tobě. Setkání s doktorem Zhao se bude konat v jeho domácí kanceláři, což je ani ne čtvrt hodinky autem odsud. Jsi pro?“

„Rozhodně,“ přikývl Jack. „Vypadá to na úžasné odpoledne.“
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Ukázalo se, že prohlídka byla mnohem zajímavější, než Jack čekal. Vzhledem k tomu, že už v životě viděl spoustu nemocnic, rozhodl se raději podívat do GeneRx. Dosud nikdy nenavštívil farmaceutickou společnost, natož pak takovou, která by se specializovala na biofarmaka, takže neměl žádné srovnání. Okamžitě ho však zarazila jedna věc – ještě nikdy neviděl takové množství bioinženýrů na jednom místě. Připadalo mu, že většina pochází z Asie, ale nejsou to pouze Číňani, je mezi nimi i mnoho Indů. Všichni byli podle všeho překvapivě mladí, stejně jako doktor Lin. Jacka zarazilo, když se ve vstupní bráně všichni kromě něj museli prokázat identifikační kartou. Říkal si, jestlipak mají i jiné farmaceutické společnosti podobné zabezpečení.

Ještě působivější však byl Farmářský institut, spojený s GeneRx a vystavěný ve stejném architektonickém stylu. Na Farmě žily transgenní kozy, ovce, prasata, krávy a kuřata, vyrábějící ohromně výnosná léčiva, takže se jim dostávalo té nejlepší péče. Starala se o ně celá armáda ošetřovatelů a veterinářů a některá zvířata byla umístěna v luxusním, dokonale sterilním prostředí. Jack se dozvěděl, že institut má dokonce vlastní jatka, která se však devadesát devět procent času nepoužívají, a malou kafilérii na recyklaci proteinů. Tam se však podívat nešel, ale uvědomil si, že provoz je naprosto soběstačný.

Po prohlídce se vrátili na nemocniční parkoviště, kde padlo rychlé rozhodnutí, že k Zhaovi domů raději pojedou dvěma auty. Stephen chtěl být nezávislý na Jackovi, protože se domníval, že patolog bude chtít na návštěvě zůstat déle než ostatní. Nakonec se dohodli, že Ted pojede s Jackem a Han se Stephenem.

Konečně vyrazili směrem na sever po Lake Denmark Road. Jack se zpočátku snažil držet za Stephenovým autem, ale za chvilku bylo jasné, že Porsche Panamera dokáže jet po klikaté venkovské silnici mnohem rychleji než Warrenův vyšší a těžší Escalade. Jack tedy klidně zůstal pozadu, když vedle něj seděl Ted a mohl mu poradit, kdyby to bylo zapotřebí. Nebylo proč spěchat. Příroda se oděla do podzimní nádhery a Jackovi to připomnělo jeho dětství v Indianě. S výjimkou Central Parku nebyl New York místem, kde by člověk mohl obdivovat barvy tohoto ročního období.

„Je to tu mnohem méně zamořené průmyslem, než bych si představoval,“ poznamenal Jack při pohledu na velké plochy patrně panenského lesa, pokrývající zvlněnou kopcovitou krajinu s jezírky. Znovu si vybavil, jak Warren lakonicky popsal okolí.

„To je vlastně díky Picatinny Arsenalu,“ vysvětlil Ted. „Vlastní velké množství půdy. Je to v podstatě přírodní rezervace.“

Oba muži se úmyslně vyhýbali zmínce o podivné shodě profilů v databázi CODIS a snažili se vést nezávaznou konverzaci. Jack byl nadšený, že se mu podaří setkat s čínským miliardářem, a nechtěl riskovat, že ze schůzky sejde, takže raději to záhadné téma neotvíral. Doufal, že na to bude mít ještě spousty času.

Ted zase ochotně hosta zahrnul výčtem důvodů, proč je pro lékaře každého oboru ideální pracovat v nemocnici Dover Valley, a vysvětlil, že se tu nabízí kombinace klinické medicíny a nejnovějších vysoce výkonných výzkumů založených na důkazech.

„Doktor Zhao je skutečný vizionář a disponuje ohromnými zdroji,“ vysvětlil. „Díky jeho vedení a zápalu je naše zařízení budoucností medicíny. Měl bys zvážit, jestli by ses k nám nepřipojil. Máme tu úžasné pracovní prostředí a životní styl na vysoké úrovni. Nedaleko je velké město s nabídkou nejrůznějších kulturních akcí.“

„Nedovedu si představit, že by tu byla nějaká poptávka po forenzních patolozích, jako jsem já,“ namítl Jack.

„Tím bych si nebyl tak jistý,“ oponoval Ted.

„Je doktor Zhao doktor medicíny?“ zajímal se Jack.

„Ne, má dvojí titul Ph.D.,“ odpověděl Ted. „Z molekulární biologie a genetiky.“

„Kolik mu je let?“ zeptal se Jack, ani vlastně nevěděl proč.

„To přesně nevím,“ řekl Ted. „Nejspíš bych mu hádal něco k sedmdesátce. Ale nevypadá na ten věk.“ Pak ukázal rukou dopředu a upozornil ho: „Zpomal. Je to příští odbočka doleva.“ Sjeli z hlavní silnice a pokračovali severozápadním směrem po silnici označené jako soukromá cesta. Po chvilce Jack s překvapením uviděl další bezpečnostní bránu. Před nimi už za zatáčkou mizelo Stephenovo Porsche, které zatím strážný zkontroloval. Jack zastavil u brány, stáhl okénko a říkal si, jestli Wei Zhao není extrémně paranoidní. Takováto rázná bezpečnostní opatření mu připadala poněkud přehnaná.

Po kontrole Tedova průkazu a ujištění, že Jackovo jméno je na seznamu návštěvníků, se brána zdvihla. Jen co Jack vyjel, přemohla ho zvědavost. „Proč má ten člověk kolem svého domu takové zabezpečení? U GeneRx to asi chápu, protože ve farmaceutickém průmyslu je obrovská konkurence, ale tady mi to připadá trošku přehnané.“

„Vysvětlili nám, že to nějak souvisí s napjatými vztahy mezi panem Zhao a Čínskou lidovou republikou,“ vysvětlil Ted. „Je ohromně bohatý a raději žije tady v New Jersey, přestože většina značkových léčiv a surovin pro podstatnou část světového farmaceutického průmyslu se vyrábí v Číně.“

Po několika zákrutách a zatáčkách skrytých pod bronzově zbarveným listím dubů se náhle ocitli na otevřeném prostranství před impozantním domem postaveným v jakémsi novodobém tudorovském stylu. Po moderní nemocnici a budově GeneRx očekával Jack podobnou stavbu, možná poněkud asijského typu, s japonskou zahradou. Dům s břidlicovou střechou a záplavou květin a keřů však vypadal, že by mohl stát někde v Anglii. Za domem Jack spatřil jezírko lemované duby a javory.

Zaparkoval auto vedle Porshe. Stephen s Hanem už na ně čekali na cestičce, která vedla po několika schodech k domu.

„Je to tu trošku jiné než na Manhattanu,“ zasmál se Stephen, když se skupinka vydala nahoru. „Venkovská idylka. Těžko věřit, že je to vzdušnou čarou jen něco málo přes padesát kilometrů na Times Square. Možná bys měl zvážit, jestli se sem nepřestěhuješ. Žije se tu opravdu skvěle.“

Jack na to nereagoval, jen se sám pro sebe usmál a pomyslel si, že to vypadá, jako by ti dva doktoři byli členy obchodní komory a snažili se tuhle lokalitu propagovat.

Ani nemuseli zvonit, když došli ke dveřím. Otevřel jim drobný postarší Asiat, který podle všeho pozoroval, jak se blíží k domu. Stephen pokynul Jackovi, aby vstoupil první, a ostatní ho jeden po druhém následovali.

Štíhlý Asiat za nimi zavřel dveře a pak je informoval, že boss je v posilovně, a poprosil je, aby ho následovali. Cestou měl Jack příležitost se trochu rozhlédnout po domě. Vnitřní zařízení bylo příjemné, ale nemělo nějaký výrazný charakter. Kdyby měl Jack interiér popsat, nejspíš by použil termín tuctově americké. Všechno kolem bylo sice mimořádně elegantní a očividně velice kvalitní, v žádném případě by však nehádal, že tu bydlí čínský miliardář. Jediné, co to mohlo prozradit, byla velká vitrína ve vstupní hale s rozsáhlou sbírkou nefritových předmětů. Jackovi se vybavila informace, že Číňani si nefritu cení.

Ted se připojil k Jackovi a pošeptal mu: „Tenhle sluha se jmenuje Kang-Dae Ryang. Už skoro čtyřicet let dělá bossovi osobního asistenta. Je zajímavé, že je vlastně uprchlík ze Severní Koreje, a když byl mladý, přeplaval v zimě přes řeku Ja-lu.“

„Všiml jsem si, že všichni tři říkáte doktorovi Zhao ‚boss‘,“ podotkl Jack. „Je to jenom slovní obrat, nebo je v tom něco víc?“ Ted se zasmál. „Je v tom ještě něco. Doktorův nejoblíbenější zpěvák je Bruce Springsteen, kterému se běžně říká ‚boss‘. Doktor

Zhao miluje americkou kulturu.“

Cesta do posilovny jim trvala poměrně dlouho, protože dům byl opravdu velký. Když dorazili na místo, čekalo návštěvníka překvapení. Slyšel sice, že jdou od posilovny, ale nebral to zas tak doslovně. Ocitli se však v opravdové tělocvičně se všemi možnými posilovacími stroji, téměř tak velké, jako byla tělocvična na Jackově střední škole. Jack musel okamžitě opustit veškeré představy, které si dosud o doktoru Zhao udělal. Čekal, že proslavený učenec bude tak hubený jako vyzáblý Kang-Dae a na nose bude mít brýle na blízko. Jakmile však uviděl Weie Zhao, zjistil, že se naprosto mýlil. Od posilovacího stroje se zvedal muž a tyčil se stále výš a výš. Jack se svými téměř sto devadesáti centimetry byl většinou stejně vysoký a často i vyšší než lidé, s nimiž se setkal. S Weiem to však bylo jinak. Jack odhadoval, že Číňan musí měřit ke dvěma metrům. Ještě překvapivější byla jeho tělesná stavba. Měl štíhlý pas, široká ramena a vypracované bicepsy.

Boss si otřel zpocený obličej ručníkem a vykročil směrem k příchozím. Na tváři se mu objevil úsměv na uvítanou, ale zároveň měl člověk pocit, že Weie něco pobavilo. Měl na sobě upnuté černé triko do véčka ze syntetického materiálu a tepláky stejné barvy. Nebyl tak svalnatý jako Warren, ale zdálo se, že kdysi míval pořádně vypracované svaly. Rovné černé vlasy bez nejmenší známky šedin měl ostříhané nakrátko a v kulatém obličeji s výraznými lícními kostmi a drobnými rysy mu zářily pronikavé oči černé jako noc.

Stephen je představil. Wei se uklonil. Jack ho napodobil a pocítil k Číňanovi respekt. Připadal si v celkem dobré kondici, ale tenhle muž byl nejméně o deset let starší než on a zdálo se, že je ve vrcholné tělesné formě. Navíc se mu dostalo toho nejlepšího vzdělání, měl Ph.D. ve dvou oborech a ještě k tomu díky svému podnikání nashromáždil obrovské jmění. Ve světě, kde vládla konkurence, se mu jen těžko dalo vyrovnat. Jack si gratuloval, že má relativně vysoké sebevědomí navzdory všem problémům, jimž musí doma čelit.

„Jsme vám opravdu vděční za tu skvělou a nesnadnou práci, kterou jste odvedl,“ poděkoval mu Wei jako už předtím jeho podřízení. „Slyšel jsem, že jste byl ve své snaze neobyčejně vytrvalý. Tak to má být!“ Mluvil téměř bez přízvuku a ze stavby vět bylo zřejmé, že byl ovlivněn americkou angličtinou.

„Je úkolem soudního lékaře mluvit za mrtvé,“ reagoval Jack.

„A aby to mělo smysl, musí se zjistit totožnost zesnulých.“

„Mám dojem, že jste měl silnější motivaci, než jaká byla ve vašem popisu práce,“ usmál se Wei. „Bylo to pro nás těžké, když jsme tu smutnou zprávu slyšeli, ale bylo nutné se to dozvědět. Musíme přijít na to, kde se stala chyba, aby se to už nikdy nepřihodilo. Jsme teď certifikované transplantační centrum a máme v plánu stát se jedním z nejaktivnějších v celých Státech. Nemůžeme si dovolit, aby u nás docházelo k záhadným a neočekávaným úmrtím. Velice si tedy ceníme vašeho úsilí.“

„Jak jsem již řekl vašim doktorům, dělal jsem pouze svou práci,“ trval na svém Jack.

„Jste nejen talentovaný, ale i skromný,“ poznamenal Wei.

„Jste typ člověka, jakého neustále hledáme do našeho týmu. Měl byste zájem?“

„Děkuju vám, ale pokud jde o mou kariéru, jsem velmi spokojený tam, kde teď pracuju,“ řekl Jack.

„Kdo ví?“ usmál se potutelně Wei. „Třeba vás přesvědčíme, abyste změnil rozhodnutí. A to je jeden z důvodů, proč bych vás rád pozval na dřívější oběd, pokud to pro vás ovšem není příliš brzy.“

„To je od vás velmi laskavé,“ usmál se Jack. „Není to pro mě moc brzy a bylo by mi potěšením.“ Miliardář ho opět zaskočil. Čekal, že tohle bude jen krátká návštěva a v omezeném čase se bude snažit vyptat se na všechno, co potřebuje vědět. Teď to vypadá, že při obědě na to bude mít času víc než dost.

„No, tak v tom případě myslím, že bychom měli vyrazit zpátky do nemocnice,“ navrhl Stephen.

„Jsem pro,“ souhlasil Ted.

Han se jen zeširoka usmál a nadšeně přikývl.

„Jestli budeš mít nějaké další otázky, neváhej zavolat, nebo se zastav,“ nabídl Ted a natáhl k Jackovi ruku s vizitkou. Pak mu všichni tři lékaři podali ruku, rozloučili se a vyšli za Kang-Daem z posilovny.

„Jako váš hostitel navrhuju následující,“ prohlásil Wei. „Jen co se Kang-Dae vrátí, pošlu vás s ním nahoru do velkého pokoje, kde vám poskytne občerstvení, jaké si budete přát. Nebo byste si to tu možná raději prohlédl. Je to jen na vás. Já se mezitím rychle osprchuju. Zdá se vám ten plán přijatelný?“

„Je naprosto dokonalý,“ přikývl Jack.
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Jack měl s obědy pouze omezenou zkušenost. Většinou na ně neměl čas ani ve svém současném životě, ani v minulosti. Navíc ho nijak zvlášť netěšilo uprostřed dne vysedávat nečinně u stolu. Přesto si však myslel, že tenhle oběd je skutečně výjimečný. Seděl s čínským miliardářem u mahagonového stolu ve stylu chippendale, kolem nějž se mohlo posadit šestnáct hostů. Stůl stál uprostřed klasické jídelny pod obrovským broušeným lustrem. Velká okna nabízela krásný výhled na jezírko. Obědvali jen sami dva s Weiem. Předtím byl představen Weiově manželce Pakpao, ta se k nim však nepřipojila. Kang-Dao byl v místnosti přítomen, ke stolu se však s nimi neposadil. Seděl nepohnutě na židli u dveří.

Wei měl pravdu, když ho ujišťoval, že se jen bleskově vysprchuje. Jack měl sotva čas požádat Kang-Daea o sklenici ledové vody a podívat se na zarámované fotografie nad krbem z přírodního kamene, když se Wei objevil. Už neměl na sobě oblečení do tělocvičny, ale tmavý, skvěle padnoucí oblek, bílou košili a kravatu. Vypadal jako opravdový byznysmen.

Jack se ho hned zeptal na fotky. Na všech byl totiž stejný člověk, Arnold Schwarzenegger na kulturistických soutěžích v době své největší slávy v sedmdesátých letech a předváděl své neuvěřitelné svaly v pózách vítěze.

„Byl to můj idol, když jsem byl teenager,“ vysvětlil Wei. „To on probudil můj zájem o kulturistiku a pravděpodobně mi zachránil život. Díky němu jsem měl proč žít v temných dobách komunistické kulturní revoluce, když jsem byl s rodiči donucen se odstěhovat na venkov a pracovat na polích.“

Wei se vrátil z koupelny tak rychle, že Jack neměl moc času na přemýšlení, ale přece jen stihl změnit svůj modus operandi. Původně to vypadalo, že rozhovor s Tedem a Stephenem vezme rychlý konec, takže byl rozhodnutý zariskovat a vyložit všechny karty na stůl. Nyní však usoudil, že bude rozumnější jít na to jinak, protože kdyby použil konfrontační přístup a hrál vabank, návštěva by nemusela trvat dlouho. A to by znamenalo konec pátrání po záhadné smrti Carol Stewartové, které mu poskytovalo rozptýlení a zachránilo mu zdravý rozum. Dostal nečekanou příležitost se setkat s bossem a navázat s ním vztah, takže teď může pomalu zjišťovat, o co v tomhle případě jde. Navíc má možnost začít hned u velkého šéfa a pak pokračovat k jeho podřízeným. Intuice mu jasně napovídala, že je tu něco rozhodně v nepořádku a nejde jen o nebezpečí nové pandemie. Měl silné podezření, že Dover Valley Hospital a GeneRx jsou z nějakého důvodu spolčené, a byl rozhodnutý zjistit, o co tu jde.

„Tohle je jedno z mých nejoblíbenějších jídel,“ přerušil jeho myšlenky Wei a mladá žena v tradičním čínském oblečení mu předložila velký talíř, aby si mohl nabrat. „Jmenuje se kuře Kung Pao. Je to trošku kořeněné, ale ne tolik jako sečuánská verze tohohle pokrmu. My ze Šanghaje tolik ohně nesneseme.“ Zasmál se vlastnímu vtipu.

Když měli oba kuře na talíři a Číňanka odešla, Jack už se nemohl dočkat, až zahájí konverzaci, ale držel se zpátky. Nejednal tak asertivně jako obvykle. Ještě pořád měl z Weiovy přítomnosti trochu nejistý pocit. Jeho hostitel však podobné zábrany neměl.

„Doktor Friedlander a doktor Markham se mi zmínili, že jste byl překvapený informací, že jsme vyloučili možnost, že by ke smrti Carol Stewartové přispěl nějaký virus.“

„To je pravda,“ přikývl Jack. „Viroložka z Hygienicko-epidemiologické laboratoře viděla na kultuře lidských ledvinných buněk něco, co považovala za cytopatologické efekty vyvolané virem.“

„Musel to být artefakt,“ řekl Wei. „Taky nám to dělalo starosti, dokud jsme pomocí elektronového mikroskopu nezjistili, že nebyl přítomen žádný virus. Jsme pevně přesvědčeni, že objevíme nějaké abnormální proteiny uvolněné srdcem, které zřejmě spustily imunitní a zánětlivou kaskádu, která nakonec vyústila v cytokinovou bouři. To byl důvod, proč jsme chtěli druhou pitvu. Hlavně potřebujeme vzorky dárcovského srdce a napojení s velkými cévami. Někde se stala strašlivá chyba a musíme zjistit, o co šlo. Před pouhými třemi měsíci jsme získali certifikát centra pro transplantaci srdce a musíme tohle úmrtí samozřejmě ohlásit, protože jsme byli zodpovědní za pacientčinu pooperační péči.“

Jack souhlasně pokývl. Wei se nepochybně vyznal v klinické medicíně, přestože neměl lékařskou kvalifikaci. Jacka napadlo, že Stephen s Tedem mohli třeba něco provádět za šéfovými zády. Hned mu to však přišlo přitažené za vlasy, že by o něčem takovém boss nevěděl, když mu Wei právě předvedl dobrou znalost medicíny. Byl si jistý, že ať se mezi nemocnicí Dover Valley a GeneRx děje cokoli, Wei o tom musí vědět a určitě se v tom osobně angažuje.

„Nařídil jsem celému týmu molekulárních biologů, aby na tom případu pracovali čtyřiadvacet hodin denně, dokud to nevyřeší,“ pokračoval Wei. „Je to skutečná výzva. Carolina náhlá smrt odhaluje, jak málo toho víme o komplementárním systému a inflamazómu.“

„Ano, je to oblast fyziologie, která potřebuje důkladně prostudovat,“ souhlasil Jack, protože cítil potřebu nějak reagovat.

„Když jste pitvu dokončil, co jste si myslel, že způsobilo smrt Carol Stewartové?“ zeptal se Wei.

„Domníval jsem si, že tu hrála roli cytokinová bouře,“ odpověděl Jack. „V tom se shodneme. Nejsem si však jistý, pokud jde o příčinu. Možná v tom byl zapletený antigenní protein, jenomže na srdci nebyly nejmenší známky zánětu. Dělá mi starosti možná role nového smrtelného viru, ať už nějak souvisí s transplantací, nebo ne. Skutečnost, že nastoupila do metra v Brooklynu bez jakýchkoli symptomů a pak náhle zemřela, když dojela na Manhattan, až příliš připomíná noční můru z roku 1918.“

„Taky jsme si dělali starosti kvůli viru,“ připustil Wei. „Velmi se nám však ulevilo, když jsme se podívali na elektronové mikrografy a neviděli naprosto žádné viry.“

Několik minut oba mlčky jedli a Jack zatím horečně přemýšlel. Nemohl se rozhodnout, na co se zeptat teď. Chtěl se zeptat na totožné profily DNA v testu CODIS, ale uvažoval, jak to nanést diplomaticky. Jako by mu Wei četl myšlenky, vyřešil situaci za něj.

„Doktor Friedlander a doktor Markham mi také řekli, že vaše genetická laboratoř hlásila, že se DNA pacientky a srdce shodují. My máme rozsáhlé možnosti sekvenování DNA a naše předběžné výsledky ukazují, že oba vzorky jsou si blízké, ale zdaleka ne totožné. Nevíme, jak si vysvětlit výsledky vaší laboratoře. Můžeme jedině doporučit, aby vaši genetici testy opakovali. To ale vlastně není nutné. V blízké budoucnosti vám můžeme poslat úplné genomové sekvenace, které můžete zařadit do záznamů.“

Jack už chtěl namítnout, že laboratoř už testy opakovala, ale pak se rozhodl to zatím nechat být. Říkal si, že bude nejlepší počkat, až bude zase v OCME a nejprve si o tom problému promluví s vedoucím genetické laboratoře doktorem Lynchem. Uvědomil si, že bude výhodnější budovat mosty s Weiem, a ne je bořit. Navzdory jeho ujišťování věřil, že shoda mezi dárcovským orgánem a pacientkou je kritická vzhledem k těm podivným věcem, které se kolem dějí. Obával se však, že kdyby ještě dále naléhal, mohlo by to přerůst ve zbytečný konflikt.

„Jak to, že jste se nakonec usadil tady v New Jersey?“ odvedl hovor od spíše riskantních témat. „Je to od Šanghaje dost daleko.“

„Myslíte, proč jsem v New Jersey, nebo ve Spojených státech vůbec?“

„Asi obojí,“ řekl Jack. Bylo mu to ve skutečnosti jedno.

„Kvůli byznysu mi vyhovuje New York,“ začal Wei. „Ale potřeboval jsem prostor. V New Jersey mám přístup k obojímu, jak jste asi poznal díky výhledu z oken jídelny.“

„Proč jste se však usadil ve Státech?“ zajímal se Jack. „Podle toho, co vím, jste si v Číně vedl velice dobře.“

„Ano, vedl jsem si tam dobře, a pokud jde o byznys, je tomu tak i nadále,“ odpověděl Wei. „Podařilo se mi plně využít čínského hospodářského zázraku. Má to však určité hranice. Farmaceutické společnosti sice v Číně expandují a vytlačují tradiční medicínu, ale stát má ceny pod kontrolou. Tady ve Spojených státech tomu tak není, protože vaši politici jsou závislí na finančních příspěvcích na volební kampaně od farmaceutických firem. Ve zdravotnictví se tu dá vydělat mnohem víc peněz, přestože tu je víc problémů s pracovní silou než v Číně.“

„Nerozumná cena, kterou Američané platí za zdravotní péči, představuje pro nás velice smutnou záležitost,“ poznamenal Jack. Bylo mu to jasné i bez Weiovy zmínky.

„A já mám ještě další a silnější motivaci,“ dodal Číňan. „Když jsem dnes v Číně, mám strach.“

Jack na svého hostitele poněkud překvapeně pohlédl. Napůl čekal, že se usměje a naznačí, že si dělal legraci. Wei se však s vážnou tváří díval z okna na jezírko a podle všeho o něčem přemýšlel.

„Čeho se tam obáváte?“ přerušil Jack hostitelovo hluboké zadumání. Představoval si, že miliardář má v Číně ohromně snadný život v bezpečném prostředí a s tolika sloužícími, kolik si jich jen může přát.

„Vlády,“ odpověděl Wei stručně. „V posledních letech se situace v zemi změnila. Přispěla k tomu zejména Si Ťin-pchingova touha po centralizované moci. Miluje svou vlastní moc i sílu komunistické strany. Život nás úspěšných podnikatelů začal být nejistý. Jednoho dne nás politbyro považuje za své miláčky, a hned další den se z nás stanou nepřátelé. Si umožní, že byznysmena jednoduše odvedou z kanceláře nebo i z vlastního domova a jen tak z rozmaru a bez řádného soudu ho obviní z korupce. Je to děsivé, takhle žít. Několik mých známých se takhle zničehonic dostalo do vězení, nemají přístup k právníkům ani nevědí, kdy proběhne soudní proces.“

„Takhle se skutečně nedá žít,“ přitakal Jack.

Wei pak vylíčil několik příběhů svých přátel a dodal, jak je zoufalý, protože jim nedokáže pomoci.

„To je vážně strašné,“ poznamenal Jack a myslel to vážně.

„Jezdím zpátky domů do Šanghaje co nejméně,“ přiznal Wei.

„Před několika lety jsem se rozhodl úplně se stáhnout z Čínské lidové republiky, ale vláda mi čím dál víc komplikuje přesun kapitálu. V posledních letech je to obzvlášť těžké, protože Čínská lidová banka a státní administrativa pro zahraniční devizy zavedly nové restrikce.“

„Zdá se mi ale, že tady v New Jersey si vedete dobře,“ podotkl Jack. „Prohlídka GeneRx a Farmářského institutu na mě udělaly velký dojem, stejně jako to málo, co jsem viděl z nemocnice. A pak se ještě musím zmínit o Kardiocentru Zhao v MGH na Manhattanu. Je opravdu velkolepé a je to od vás velkorysé gesto.“

„Děkuju vám,“ zlehka se uklonil Wei. „Jsme hrdí na to, co se nám dosud podařilo. Ale vyžaduje to velké úsilí a starosti. GeneRx má bohužel v současnosti na trhu pouze dvě léčiva, přestože ve třetí fázi experimentů jich máme spousty. Potřebujeme nějaký průlomový produkt nebo aktivitu na poli zdravotní péče, a těch máme v záloze řadu. V současnosti jsem však závislý na Čínské lidové bance, aby mi poskytla dostatečné finance a já se udržel nad vodou. Ale dost o mně. Co Jack Stapleton? Jak si žije?“

Jack reflexivně ztuhl. Weiova otázka ho zaskočila. Jeho hostitel mu sice sdělil překvapivě osobní věci, ale Jack neměl ani tušení, že po něm bude chtít podobnou otevřenost.

„Dobře vím, jaký je plat ve státním zařízení,“ poznamenal Wei, než Jack stačil otevřít ústa. „Zasloužíte si víc, mnohem víc. Navrhoval bych nejméně dvojnásobný plat a jsme připraveni ho nabídnout. Potřebujeme dalšího patologa vašeho formátu.“

„Mám svou práci rád,“ prohlásil Jack, překvapený, že mu Wei nabídl zaměstnání, navíc poté, co hovořil o své finanční nejistotě.

„Neměl jste snadný život,“ pokračoval Číňan. „Musel jste být zklamaný, když jste byl donucen odejít z klinické medicíny. Pak vás zdrtila smrt celé rodiny, když vás přijeli navštívit v době, kdy jste se připravoval na atestaci. A vzhledem k tomu, že teď má možná druhé dítě vaší druhé rodiny autismus, představoval bych si, že výrazné zvýšení vašeho platu by pro vás mohlo být zdrojem jistoty. Léčba autismu může být velice nákladná. Soukromá zařízení platí své zaměstnance mnohem lépe než ta státní. Možná by to stálo za úvahu.“

Šokovaný Jack chvíli vůbec nedýchal. Nevěřícně zíral na Weie. Obvykle si nikoho nepouštěl do soukromí, a tak ho zarazilo, když si takhle mezi řečí vyslechl příběh svého života. Ztěžka polkl. Zničehonic měl úplně sucho v ústech a nevěděl, jestli zuří, nebo spíš nevěří svým uším. Jediný člověk, jemuž se svěřil s Emminým problémem, byl detektiv Lou Soldano, a Jack by vsadil život na to, že by Lou nikdy nikomu nepředal takovou důvěrnou informaci.

Se značnými obtížemi se ovládl a vykoktal: „Jak jste se tohle všechno vlastně dozvěděl?“

„Požádal jsem své lidi, aby mi na vás udělali rychlý spis,“ řekl Wei. „Když má člověk dostatečné finanční zdroje, není to nic těžkého. Udělalo na mě opravdový dojem, co všechno jste v případě Carol Stewartové dokázal. Naprosto mě překvapilo, že jste se nečekaně ocitl u našich dveří. To mi napovídá, že tu hraje roli osud, což znamená, že se máte stát členem týmu GeneRx. Před tím dnešním telefonátem od doktora Friedlandera jsem se domníval, že vás budeme muset kontaktovat v New Yorku, možná ve vašem impozantním domově na 106. ulici.“

Jack se pokusil o nucený úsměv a dál bojoval s výbuchem emocí. Weiova důvěrná znalost jeho života ho znepokojovala a vykolejila. Měl pocit, že ztratil kontrolu nad svým soukromím. Původně hodlal položit ještě další otázky o případu Carol Stewartové, ale teď pochopil, že musí vypadnout z Weiova domu, než řekne něco, co ho bude mrzet.
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O deset minut později zajel Jack na odpočívadlo a zaparkoval Warrenovo auto. Potřeboval chvilku na vzpamatování. Podařilo se mu sice opustit Weiův dům, aniž by vyvolal scénu, ale dobře věděl, že jednal unáhleně a hostitel si jeho rozrušení určitě všiml. Nicméně jeho odjezd proběhl celkem příjemně. Wei mu podal vizitku a vyzval ho, aby neváhal zavolat, kdyby měl ještě nějaké dotazy ohledně případu Carol Stewartové, nebo kdyby si to ještě rozmyslel a chtěl další informace o nabídnutém zaměstnání.

Kam až dohlédl, dvouproudová silnice lemovaná duby a javory byla zcela opuštěná. Stromy už začaly ztrácet ty nejzářivější barvy, slunce vykouklo zpoza mraků a Jack stáhl okénko, aby do auta proudil čerstvý vzduch. Uslyšel zpěv ptáků. Prostředí ho přímo vybízelo, aby se zklidnil a nabral dech.

Bylo mu jasné, že se v posledních pár týdnech příliš neovládal a byl si plně vědom skutečnosti, že případ Carol Stewartové mu pomáhal odvádět pozornost od všech domácích problémů. Nevnímal však svou psychickou labilitu a nevyrovnanost. Vyděsila ho vlastní nepřiměřená reakce na to, že Wei překročil hranice jeho soukromí. Na okamžik ho téměř ovládla primitivní plazí část mozku a musel se ze všech sil držet, aby se na svého hostitele nevrhl, což by byla v každém případě pohroma. Věděl o sobě, že se snadno rozzuří a prudce zareaguje, což byl důvod, proč se musel skoro každý večer fyzicky vyčerpat na basketbalovém hřišti.

„Jsi ubohej,“ zařval z otevřeného okénka na svou adresu. Ale už když to vypouštěl z úst, uvědomoval si, že to není tak docela pravda a že to platí pouze pro kratičký okamžik ve Weiově jídelně. Byl si jistý, že už se opět ovládá a mohl by teď z incidentu něco vytěžit, když se na podobné situace připraví a nedopustí, aby se mu znovu vymkly z ruky. Koneckonců nic z toho, co mu Wei v jídelně řekl, nebylo tajemstvím a mohl si to zjistit každý, kdo by o to měl skutečně zájem. Otázkou však bylo, proč to vlastně Weie Zhao zajímá? Jacka napadlo jediné vysvětlení – musí to nějak souviset s Weiovou touhou mít ho pod kontrolou a zarazit jeho vyšetřování. Říkal si, že proto mu taky nabídl místo ve své firmě. Všechno ho utvrzovalo v přesvědčení, že s nemocnicí Dever Valley a GeneRx je něco v nepořádku.

Náhle pocítil, že musí něco udělat, vytáhl tedy z kapsy mobil a zapnul ho. Uviděl na displeji, že má v hlasové schránce několik zpráv, ale nevšímal si jich. Raději našel Arethino číslo a zavolal jí. Zatímco čekal, až se ozve její hlas, vzpomněl si na několik otázek, které Weiovi neměl příležitost položit, a litoval, že k tomu nedošlo. Hlavně se měl zeptat, kdy a proč se Wei stal vykonavatelem Caroliny poslední vůle.

„Doufám, že nevoláš kvůli tomu, jestli jsem měla štěstí s tím přístrojem MPS,“ spustila Aretha místo pozdravu.

„Kdybych si myslel, že by to pomohlo, tak bych se na to možná zeptal,“ připustil Jack. „Ale volám ti kvůli stejnému případu. Nepodívala ses náhodou na plicní sekrety elektronovým mikroskopem?“ Bylo mu příjemné, že hovoří s normálním příčetným člověkem. Od chvíle, kdy vešel do Dover Valley Hospital a začali mu tam podlézat, měl dojem, že se všichni kolem zbláznili.

„Ještě jsem se nesetkala s nikým, kdo by se takhle soustředil jen a pouze na svou práci,“ zasmála se. „Ne, nedívala. U nás v laboratoři elektronový mikroskop nemáme. Samozřejmě by se nám ale hodil. Možná bys za nás mohl ztratit slovo na Městské radě.“

„Určitě to udělám, až se s radními příště někde potkám,“ žertoval. „Ptám se z toho důvodu, že jsem se dozvěděl, že někdo v New Jersey na ty sekrety elektronový mikroskop použil a zjistil, že tam žádné viry přítomné nejsou. Absolutně žádné. Překvapuje tě to?“

„To mě tedy rozhodně překvapuje, zvlášť s ohledem na to, co vidím na té buněčné kultuře lidských ledvin. Je tam virus, tím jsem si jistá.“

„Mohla by to být kontaminace?“ zajímal se Jack.

„To je asi možné,“ uznala. „Mám ale velice dobrou techniku, aspoň si to o mně profesoři na vysoký mysleli.“

„A co kdybychom naočkovali pár dalších kultur,“ navrhl Jack.

„Jen pro jistotu.“

„To není problém,“ souhlasila Aretha. „Pokud tví márniční technici nebyli zdrojem kontaminace, když jsi nabíral vzorky.“

„Rozumím,“ souhlasil Jack. „Ale pokud by kontaminace pocházela z toho zdroje, pak by to byl nějaký zcela obyčejný virus.“

„To je pravda, a snadno bychom ho tedy objevili. Zkusím to udělat dneska odpoledne.“

„Díky, Aretho.“

„Jdeš dneska večer na basket?“ zeptala se.

„Možná budu muset,“ prohlásil, ale dál to nerozváděl. Dohovořil s Arethou a pak zkontroloval hlasovou schránku.

Byly v ní dvě zprávy, jedna od Laurie a druhá od Hanka Monroa, vedoucího Identifikačního oddělení. Jackovi se ulevilo, že se neozval Bart Arnold, což znamenalo, že se v předcházejících osmačtyřiceti hodinách nevyskytlo žádné další úmrtí v metru. Bylo to dobré znamení, pokud šlo o hrozbu pandemie. Pak si poslechl vzkaz od Laurie. Byl krátký a stručný, hlas jeho ženy však zněl trochu podrážděně: „Zavolej mi!“ Zpráva došla před dvěma hodinami. Pokrčil rameny. Nemůže to znamenat nic dobrého, Laurie ho asi shání a diví se, kde sakra vězí. Řekl si, že by bylo možná lepší se jí ozvat, až se vrátí na OCME, a poslechl si zprávu od Hanka. Jeho vzkaz byl slibnější: „Mám adresu, která by pro tebe mohla být užitečná. Zavolej mi!“ Jack to hned udělal.

„Podařilo se mi získat adresu Carol Stewartové,“ řekl mu Hank, když zjistil, kdo volá.

„Adresu už máme,“ připomněl Jack. „Žena, která ji přišla včera večer identifikovat, nám dala její brooklynskou adresu.“

„Tohle je její stará adresa,“ vysvětlil Hank. „Opsal jsem ji z jejího řidičského průkazu vydaného v New Jersey. Je to ulice Mercer Way číslo čtrnáct v Denville ve státě New Jersey. Protože je to starý řidičák, myslíme si, že tam vyrůstala, což znamená, že tam bydlí její rodiče. Koukal jsem na to. V současnosti tam bydlí nějací Stewartovi, Robert a Marge Stewartovi.“

„Díky,“ řekl mu Jack. „Máš pravdu. Může to být důležitá informace.“

„To jsem si myslel. Člověk si říká, proč nepřišli tělo identifikovat místo Agnes Mitchellové.“

„Máš naprostou pravdu,“ souhlasil Jack. Znovu Hankovi poděkoval a hovor ukončil. Ještě chvilku jen tak seděl a poslouchal ptáky v lese. Měl v plánu se před návratem do města ještě znovu zastavit u místního soudního lékaře a zeptat se ho, co zjistil při druhé pitvě Carol Stewartové a co ví o té oběti motocyklové nehody. Vzhledem k tomu, co se od Barta právě dozvěděl, změnil plány. Na Google Maps zjistil, že Mercer Way číslo čtrnáct je jen kousek jízdy po dálnici Interstate 80 a že by tam mohl být za jedenáct minut. Neměl sice záruku, že uprostřed všedního dne najde někoho doma, ale z náhlého popudu zavřel okénko, nastartoval Escalade a vyrazil do Denville.

 

Po nějakých dvaceti minutách konečně našel správný dům, zaparkoval a s radostí zjistil, že oba Stewartovi jsou doma. Přišla mu otevřít Marge, vysoká, přísně vypadající žena s vlasy rozdělenými pěšinkou uprostřed hlavy a staženými do drdolu. Na sobě měla tmavě hnědé domácí šaty s bílým límečkem a připadala Jackovi trochu povědomá. Nemohl ji však zařadit, dokud se k ní nepřipojil Robert Stewart. V tom okamžiku si Jack uvědomil, jak neuvěřitelně se ti dva podobají dvojici na slavném obraze Granta Wooda Americká gotika, jenom jim chybí vidle.

„Promiňte, prosím, že vás obtěžuju,“ řekl Jack, představil se a rychle ukázal průkaz newyorského soudního lékaře, ale nevysvětlil, že je soudní lékař z jiného státu. Doufal, že urychlí a usnadní komunikaci, když se ti dva budou domnívat, že je příslušník policie nebo jiných bezpečnostních složek. Nechtěl se zdržovat dlouho. „Jste rodiče Carol Weston Stewartové?“

„Ano, jsme,“ odpověděl Robert. Na krku měl kněžský kolárek a vypadal stejně nesmlouvavě jako jeho manželka. Měl přísně stisknutá ústa, takže mu ani nebyly vidět rty. „Nic jiného ale nejsme.“

„Prosím?“ zeptal se Jack. Vůbec nechápal, co Carolin otec svou poznámkou myslel.

„Už dlouhá léta s ní nemáme nic společného,“ vysvětlil Robert.

„Jestli tu jste tedy kvůli tomu, že způsobila nějaké potíže, pak to není naše starost.“

„Aha,“ reagoval stručně Jack. Mluvil skrz sítěné dveře, ale nezdálo se, že Stewartovi mají v úmyslu je otevřít. „Mohu vás ujistit, že tu jsem jenom kvůli nějakým informacím. Víte, že vaše dcera měla nějaké vážné zdravotní problémy?“

„Něco takového jsme se doslechli,“ připustil Robert. „Byla to Boží vůle. Víme, že měla problémy se srdcem.“

„A věděli jste, že podstoupila transplantaci srdce?“

„Ne, to jsme nevěděli.“

„Mohu se vás zeptat, jestli příčinou vašeho odcizení byla její sexuální orientace?“ ptal se Jack dále a snažil se, aby to vyznělo co možná diplomaticky, přestože normálně tak opatrně nejednal. Ukázal těm dvěma oficiální průkaz, ale i tak mu bylo jasné, že jde možná za hranice toho, na co se člověk může ptát zcela cizích lidí.

„Samozřejmě že ano,“ pronesl Robert hořce. „Její chování od nějakých třinácti let uráželo Boha. Homosexualita je ohavnost a porušuje Sedmé přikázání. To jsme nemohli v domě strpět.“

„Ach tak,“ podotkl Jack. Chtěl se ještě zeptat, jestli vědí o její smrti, ale neviděl důvod, proč to dělat. Domníval se, že by to jen zvýšilo jejich povýšenou bohorovnost a úzkoprsé pobouření kvůli její sexuální orientaci. „Děkuji vám, že jste se mi věnovali.“ Nastoupil zpátky do SUV a znovu byl kvůli Carol smutný.

Když byla mladá, musel jí vztah s bigotními rodiči působit veliké trápení a bolest. Jack vždycky hned reagoval negativně na přehnaně nábožensky založené lidi, ať už se jednalo o jakékoli náboženství. Kdysi byl vychován v katolické rodině, ale náboženské dogma se tam nijak zvlášť nedodržovalo. Když začal studovat na vysoké, stával se z něj čím dál tím víc agnostik. Chtěl věřit, že existuje jakási vyšší morální síla, ale nebyl si jistý, co to je. Po katastrofě, která mu vzala první rodinu, se z něj stal zapřisáhlý ateista, pevně přesvědčený, že milující Bůh by nezabíjel děti, ani by jim nepřivodil neuroblastom nebo autismus.

Setkání se Stewartovými jen posílilo jeho pocity ohledně náboženství. Také se ukázalo, že krátká návštěva neznamenala úplnou ztrátou času. Získal o Carol nějaké další informace. Netušil však, jakou roli budou hrát v tragédii, k níž se právě schylovalo.
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„Ano, doktor Lauder už tu je,“ odpověděla asistentka na Jackovu otázku. „Můžete mi připomenout své jméno?“

„Doktor Jack Stapleton.“ Jack stál u jejího psacího stolu ve velmi skromné soukromé kanceláři soudního lékaře města Denver. Chtěl se dozvědět, co se zjistilo při druhé pitvě provedené v Dover Valley Hospital. Nedovedl si představit, že by se přišlo na něco nového, a domníval se, že lékaři pouze získali vzorky srdce.

Zatímco čekal, rozhlížel se po stísněném prostoru s dřevotřískovými stěnami, skromně vybaveném několika plastovými židlemi a hromádkou starých časopisů. Netušil, co kromě potenciální práce pro Dover Valley Hospital a GeneRx může vlastně soudní lékař v takovémhle malém městě dělat. Říkal si, že je asi dobře, že je to zaměstnání jen na částečný úvazek. Vzpomněl si totiž, že mu ředitel Higginsova pohřebního ústavu říkal, že soudní lékař funguje i na Úřadě soudního lékaře v Morris County, kam podle všeho zajíždí podle potřeby. Vybavil si, jak mu Wei Zhao nabídl zaměstnání, a zkoušel si představit, jak by se mu tady žilo. Vůbec to nedokázal. Říkal si, že by se tu nejspíš zbláznil, ať by mu platili sebevíc.

„Doktor Lauder už má na vás čas,“ oznámila sekretářka, přicházející z hlavní kanceláře. Jack tam zamířil a viděl, že vypadá právě tak nelákavě jako vstupní místnost. Nábytek byl podle všeho koupený z druhé ruky a doktor Lauder do toho prostředí dokonale zapadal. Byl to malý, zavalitý muž s pršinosem a velice nápadnou přehazovačkou, jíž se marně pokoušel skrýt pleš na temeni. Neformální oblečení na něm viselo a vypadalo, že je nosí už hodně dlouho. Flanelovou košili měl na levém lokti roztrženou. Jakmile Jack vešel, vstal a natáhl k němu ruku na uvítanou. „Harvey Lauder,“ představil se a potřásl mu rukou. Pokynul k jediné židli s rovným opěradlem a znovu se posadil ke stolu na prastarou dřevěnou židli.

„Dostal jsem vizitku, kterou jste tu ráno nechal, a chtěl jsem vám zavolat,“ řekl. „Měl jsem ale práce až nad hlavu,“ dodal a doprovodil svá slova výmluvným gestem. „Co pro vás tedy můžu udělat?“

„Chtěl jsem vědět, jak dopadla druhá pitva Carol Stewartové,“ prohlásil Jack. „Já jsem totiž dělal tu první.“

„Ano, slyšel jsem,“ pokývl Harvey. „Šlo to dobře. Nevyskytly se žádné problémy.“

Jack netušil, co Harvey vlastně dělal, ale nechtěl ho nějak zneklidňovat.

„Ještě jsem neviděl preparáty,“ pokračoval Harvey. „Dostanu je až zítra nebo v pátek. Neočekávám však žádné překvapení. Co přesně jste zjistil vy při první pitvě?“

„Rozsáhlé poškození plic a otok odpovídající cytokinové bouři,“ informoval ho Jack. „Srdce vypadalo naprosto v pořádku, bez nejmenší známky zánětu. Našel jsem však mírnou zánětlivou reakci na slezině, žlučníku a obou ledvinách. Toxikologie byla negativní.“

„Naše toxikologická laboratoř teprve dodá výsledky,“ poznamenal Harvey.

„Byl to velice rychlý klinický případ,“ řekl Jack. „V podstatě zemřela v metru po dýchacích problémech, které trvaly asi hodinu.“

„To jsem slyšel,“ kývl Harvey.

„Jak dlouho už pracujete pro nemocnici Dover Valley?“ zajímal se Jack.

„Asi čtyři roky. Je to součást mé soukromé praxe,“ odpověděl Harvey. „Dílem pracuju tady a dílem na Úřadu soudního lékaře v Morris County.“

„To znamená, že jste tu musel být, když začala mít Carol Stewartová potíže a potřebovala naléhavou transplantaci.“

„Jistěže jsem tu byl,“ potvrdil Harvey. „Bylo to před nějakými třemi měsíci.“

„Slyšel jsem, že dárce se stal obětí motocyklové nehody a srdce bylo opravdu šťastná a nečekaně dobrá shoda. Angažoval jste se v tom případu jako soudní lékař Morris County?“

„Samozřejmě že ano,“ přikývl Harvey.

„Nepamatujete si náhodou jméno té oběti?“ pokračoval ve vyptávání Jack. „Neměla příjmení Stewart?“

„Ne, ten mladík se jmenoval Bannon,“ řekl Harvey. „Jack Bannon. Bylo mu chudákovi teprve sedmnáct.“

„Doktor Ted Markham si myslel, že by to mohl být nějaký Stewart, což by vysvětlovalo tu překvapivě blízkou shodu. Ale vy jste si jistý, že se jmenoval Bannon?“

„Naprosto jistý. Možná byl se Stewartovými spřízněný. Před ne zas tak dlouhou dobou tu byla spousta příbuzenských sňatků. Vlastně k nim stále ještě dochází. Kromě toho mohl být ten kluk adoptovaný.“

„Pitvu Jamese Bannona jste provedl vy osobně?“

„Proč se na to ptáte?“

„Zajímá mě to a mám nějaké všeobecné otázky,“ vysvětlil Jack.

„Případ Carol Stewartové má určité záhadné aspekty a jedním z nich je zdroj transplantovaného orgánu.“

„Víte, nechci se chovat nezdvořile, ale rád bych vám připomněl, že jste v New Jersey a ne v New Yorku. Možná byste měl své otázky raději položit oficiální cestou.“

„No jo, to bych mohl, ale sám dobře víte, jak to chodí,“ prohodil Jack ve snaze probudit v Harveym kolegiální pocity. „Je vám určitě jasné, že chtít něco oficiální cestou trvá celou věčnost, a já musím tenhle případ v nejbližších dnech uzavřít.“

„Žádná pitva se nedělala,“ prohlásil Harvey rázně, jako by se předem bránil.

„Opravdu?“ podivil se Jack. Byl zaražený a zklamaný. „V New Yorku pitváme všechny oběti dopravních nehod.“

„Jistě, to my taky,“ potvrdil Harvey. „Tahle bouračka se ale přihodila o velmi rušném víkendu, kdy došlo k množství nehod a dvojnásobné vraždě, což tady u nás není vůbec obvyklé. Nejdůležitější však bylo, že nebylo nejmenších pochyb o příčině a způsobu smrti. Motocyklista neměl helmu, takže většinu jeho mozku museli sebrat z dálnice Interstate 80. A pak v nemocnici nastala náhlá srdeční smrt po vypnutí ventilátoru ve spojitosti s odběrem orgánu. Ani tohle nebyla žádná záhada.“

„Předpokládám, že se to všechno stalo v nemocnici Dover Valley,“ ujišťoval se Jack.

„Správně,“ potvrdil Harvey, který už se zase uklidnil. „Je to nejlépe vybavená nemocnice v celém regionu. Provedli tam veškeré testy na alkohol a drogy a všechny byly negativní. Je to zkrátka jedna ze situací, kdy by pitva nic nepřinesla, a navíc rodina proti ní důrazně protestovala. Vyjadřovali se naprosto jasně.“

„Zajímavé,“ použil Jack svůj oblíbený výraz.

„Doufám, že jsem vám trochu pomohl, ale teď už se zase musím věnovat své práci. Kdybyste mě tedy omluvil…“ Harvey vstal a vykročil k chatrným dveřím. Otevřel je a nepochybně tím naznačoval, že je schůzka u konce.

„Jistě,“ řekl Jack a zamířil do kanceláře, kde seděla asistentka.

„Dovedu si představit, že jste přímo zavalený prací.“ Jen co tu poznámku vypustil z úst, začal toho litovat. Nebyl přece důvod Harveyho popudit.

Jen co prošel, dveře se za ním okamžitě zabouchly a bylo jasné, že rozhovor pokračovat nebude. Jack se zastavil a ohlédl se s otázkou, proč ho Harvey takhle narychlo vypakoval. Pak pokrčil rameny a obrátil se zpátky k sekretářce. Místnost byla tak malá, že seděla ani ne dva metry od něj a vyčkávavě na něj hleděla.

„Právě jsem si s doktorem Lauderem povídal o jednom jeho případu jménem James Bannon,“ poznamenal Jack. „Byl to případ soudního lékaře z Morris County, kde neproběhla pitva. Nemáte náhodou adresu toho člověka?“

„Myslím, že máme,“ řekla sekretářka a popojela na kolečkové židli k vysoké registračce. Otevřela spodní zásuvku. Jack se divil, že informaci nehledá na monitoru počítače. Zatímco se probírala spisy, slyšel přes stěnu tenkou jako papír, jak Harvey telefonuje. Jeho hlas byl nezřetelný, ale Jack jasně zaslechl dvě jména – své vlastní a Weie Zhao. Napínal uši, aby slyšel co nejvíc, ale nerozuměl. Jediné, co ještě rozeznal, bylo třetí jméno – James Bannon. Pak slyšel, jak Harvey položil sluchátko.

„Ano, tady máme Bannonův spis,“ řekla asistentka a vytáhla příslušnou složku ze zásuvky. Otevřela ji a přečetla z ní: „Ta adresa je Rockaway, ulice Spring Lane číslo pět set devadesát jedna. Chcete, abych vám to napsala?“

„Myslím, že si to snad dokážu pamatovat,“ usmál se na ni Jack a poklepal si ukazováčkem na hlavu. Pak jí poděkoval a vyšel ven do teď již slunečného dne.

Nastoupil do auta a chvíli uvažoval, co to mohlo znamenat, že Harvey volal právě Weiovi Zhao vzápětí, co ho spěšně vyprovodil ze své kanceláře. Byla to jen další podivná skutečnost, která přibyla k řadě nepochopitelných faktů, které už shromáždil o matoucím případu Carol Stewartové. Nemohl si pomoci, pronásledoval ho neodbytný pocit, že v tom musí hrát roli nějaká konspirace. Neměl však nejmenší tušení, čeho by se ta konspirace mohla týkat.

Byly dvě hodiny a rád už by se vrátil nazpátek do OCME, zvláště když mu Laurie nechala v hlasové schránce ten nepříliš milý vzkaz. Myslel si však, že by byla škoda nezajet ještě na jedno místo, když už je v New Jersey. Google Maps ho informovaly, že Rockaway je jen necelých sedm kilometrů odsud. Původně doufal, že se mu podaří získat pitevní zprávu oběti motocyklové nehody, která byla dárcem orgánu Carol Stewartové. Jenomže když se teď dozvěděl, že se žádná pitva nekonala, napadlo ho, že by mohlo být užitečné navštívit rodinu. Něco v tom případu mu stále vrtalo hlavou, ale nevěděl přesně co. Na druhou stranu se netěšil na návštěvu truchlící rodiny. Obával se, že pokud se k nim dosud nedonesla zpráva o smrti Carol Stewartové, budou zničení, když se dozvědí, že srdce jejich syna už netluče v hrudi mladé ženy. Chápal, že když darovali srdce svého chlapce, věděli, že jim to syna nevrátí, ale určitě to pro ně znamenalo určitou útěchu. Chystal se nastartovat auto, když vtom mu zazvonil mobil.

V kabině SUV to znělo tak hlasitě, až se vyděsil. Ani se nepodíval, kdo mu volá, a promluvil trochu roztřeseným hlasem. Byla to Laurie.

„Kde, proboha, jsi?“ utrhla se na něj. „Celé dopoledne tě tu nikdo neviděl. A vůbec se mi nelíbilo, že ses už druhý den za sebou ráno potají vyplížil z bytu. Otec byl vážně zklamaný, že se s tebou neviděl.“

„Taky jsem byl žalem bez sebe, že jsme se neviděli, ale povinnost volala,“ úmyslně ji provokoval.

„Na to radši ani nebudu reagovat,“ řekla.

„Tak jak ses zatím dneska měla?“ zeptal se Jack ve snaze změnit téma.

„Abych byla upřímná, tak příšerně. Mám už plný zuby Městský rady a vší tý politiky kolem. Vůbec nikam jsem s rozpočtem zatím nepokročila.“

„Ale přece jsi věděla, že v tom bude politika, když jsi to místo přijímala,“ připomněl jí.

„Do určité míry jsem to tušila, ale nečekala jsem, že to bude takový zoufalství. Ale nechme to stranou, kde, sakra, vězíš? Nejsi snad někde v terénu a neděláš tam problémy poté, co jsem tě výslovně žádala, abys to nedělal?“

„To je hezký, že na mě někdo myslí,“ utrousil Jack. „Jsem v Zahradním státě a voním si tu k růžím.“

„Nepovídej mi, že jsi jel až do nemocnice Dover, jak jsi o tom včera večer mluvil.“

„To jsem skutečně jel,“ přiznal se. „Byla bys na mě ale hrdá. Myslím, že jsem si tu neudělal žádné nepřátele. Ve skutečnosti jsem byl tak okouzlující, že jsem dostal několik nabídek zaměstnání, tak na mě buď radši hodná.“

„Děláš si legraci?“

„Ne, nedělám. Chovali se ke mně jako k hrdinovi. A je vážně podivný, že jsem byl pozvaný na celkem oficiální oběd a nakonec jsem byl schlíplej já, a ne můj společník. A co je ještě podivnější, celou dobu jsem se docela slušně ovládal.“

„Nojo, zázraky se občas dějou,“ poznamenala Laurie. „Doufám, že jsi neukazoval průkaz soudního lékaře, když jsi byl v jiným státě.“

„Jenom trošku,“ připustil Jack. „Ale udělal jsem to bleskově, takže nikdo neměl šanci postřehnout, že jsem z New Yorku, a ne z New Jersey.“

„Pomoz nám pánbu!“ zděsila se Laurie. „Doufám, že si uvědomuješ, jak hrozně riskuješ. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby bylo prokazování se licencí z jinýho státu porušení zákona. Jen si to představ! Znamená to, že předstíráš, že jsi oficiální autorita, a to evidentně nejsi. Nevím, jak bych ti mohla ještě jasněji vysvětlit, abys to nedělal.“

„Budu to mít na paměti,“ slíbil Jack.

„A ještě ti musím říct, že práce v terénu není tak neškodná, jak si zřejmě představuješ. Už jsem slyšela od starosty, který se dověděl od Charlese Kelleyho, výkonného ředitele nemocnice Manhattan General, že jsi tam včera byl a rozčiloval je.“

„Ano, jsem vinen,“ řekl Jack. „Ale rozčiloval jsem jen Charlese Kelleyho. To se dá pochopit. S tím člověkem není možné mluvit a nerozčílit ho. Všichni ostatní si však mysleli, že jsem zlatíčko.“

„Dobře, dobře!“ vyhrkla Laurie, které už zřejmě docházela trpělivost. „Volám ti už podruhý a pořád nevím, kde kruci jsi. Sháním tě, protože mi už dvakrát volal policejní komisař a ptal se, jak to vypadá s tím případem úmrtí v policejní vazbě. Chtějí už dostat odpověď. Jak jsi na tom s tím případem?“

„Ještě potřebuju zprávu z toxikologie.“

„No tak sem pojeď a dořeš to!“ utrhla se na něj.

„Ano, drahá,“ řekl, ukončil hovor a vypnul zvonění. Štvalo ho, aby mu takhle někdo poroučel, i když to byla součást Lauriiny práce. Potíž byla v tom, že moc dobře věděl, že má pravdu. Byl tak zaujatý případem z metra, že vypustil všechno ostatní.
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Dům Bannonovy rodiny působil zcela jiným dojmem než ten, který Jack navštívil před půlhodinou. Zatímco Stewartovi bydleli v sešlém domku, který byl postaven v typickém nenápaditém rančerském stylu a který potřeboval natřít a vyčistit okapy, obydlí rodiny Bannonovy vypadalo, jako by právě prošlo velkou rekonstrukcí. Střecha byla velmi hezká, mansardová, s několika střešními okny. Jack zaparkoval těsně před domem, díval se na něj a přitom ho napadlo, jestli snad Bannonovi nevyhráli v loterii. Na příjezdové cestě dokonce parkoval nový červený Ford F-150, takže Jack věřil, že někdo bude doma.

Vystoupil z Escalade a zamířil k domu. Vzhledem k tomu, že právě mluvil s Laurie a vyslechl si přísné napomenutí, aby v New Jersey nepoužíval svůj newyorský průkaz soudního lékaře, protože v jiném státě je pravděpodobně ilegální, neochotně se rozhodl, že ho tentokrát nepoužije. Vlastně na tom vůbec nezáleželo. Jen bude muset o trochu víc mluvit.

Zmáčkl zvonek na dveřích a slyšel, jak uvnitř cinká. Čekal a rozhlížel se po okolí. Dům Bannonových byl bezesporu v nejlepším stavu. Na domě naproti přes ulici viselo několik okenic na jednom pantu.

„Dobrý den! Můžu vám nějak pomoct?“

Ve dveřích stála plnoštíhlá žena v tílku a kalhotách na jógu. Vlasy měla sepnuté na temeni a na čele kapky potu. Z domu bylo slyšet hudbu, která Jackovi připomínala vzdálenou éru diska. Na rozdíl od Stewartových působila velice přátelským dojmem.

„Dobrý den,“ pozdravil. „Jmenuju se doktor Jack Stapleton.“ Vytáhl průkaz a podržel ho tak, aby ho žena dobře viděla. V poslední vteřině si to rozmyslel a rozhodl se ho vytáhnout s tím, že když se zmíní, že pracuje v New Yorku, vyhne se zdání nelegálnosti. Měl dojem, že potřebuje působit oficiálním dojmem, když se tam takhle zčistajasna objeví a chce se vyptávat na citlivé téma jejího zemřelého syna.

„Promiňte, že vás obtěžuju, ale doufal jsem, že si s vámi a vaším manželem chviličku promluvím o vašem zesnulém synovi Jamesovi.“

„O Jamesovi?“ opakovala a tvář se jí zachmuřila. „Moment, prosím. Zajdu jen ztlumit hudbu.“

Za okamžik hudba ztichla a paní domu byla zpátky. Na rozdíl od Stewartů, s nimiž musel mluvit přes síťové dveře, mu otevřela a pokynula mu, aby vešel dovnitř.

„Můj manžel Clarence tady není,“ oznámila. „Je v práci v nemocnici Dover Valley. Já jsem Gertrude Bannonová. Dal byste si něco k pití? Vodu nebo nějakou limonádu?“

„Ne, děkuju vám,“ usmál se Jack. Byl opět překvapený, stejně jako v Dover Valley Hospital. Ani tady nečekal takhle milé přijetí. Dokonce se obával, že s ním Bannonovi nebudou chtít vůbec mluvit.

„Nechcete se posadit?“ nabídla Gertrude a mávla rukou směrem k obývacímu pokoji.

„Nebudu vás zas tak dlouho zdržovat,“ ujistil ji, „ale jestli vám to bude příjemnější, klidně si můžeme sednout.“

„Myslím, že to bude lepší,“ řekla a zamířila do pokoje. Místnost nebyla příliš velká, ale velmi příjemná. Jackovu pozornost upoutal podle všeho nový nábytek a koberec. Gertrude mu pokynula, aby se posadil na pruhovaný gauč a uvelebila se naproti němu do koženkového křesla.

„Nejprve bych vám chtěl vyjádřit upřímnou soustrast,“ začal Jack. Mluvil od srdce. Dobře věděl, jaké to je, ztratit dítě.

„Děkuji vám,“ pronesla Gertude a dodala: „Jste si jistý, že si nedáte něco k pití? Třeba kávu?“

„Díky, nedám.“ Podíval se na svou hostitelku a moc nerozuměl tomu, jak se chová. Ošívala se. Byla nervózní, ne smutná, jak by se dalo čekat.

„Zmínil jste se o New Yorku,“ podotkla. „Co vás tedy přivádí sem k nám do New Jersey?“

„To je dobrá otázka,“ pokývl. „Přijel jsem kvůli úmrtí, které se přihodilo na Manhattanu. Nejsem si jistý, jestli to víte, ale Carol Stewartová, mladá žena, která měla to štěstí a díky vaší velkorysosti dostala srdce vašeho syna, zemřela.“

„Ach ne.“ Gertude se zhluboka nadechla. „To mi je líto. Na co zemřela?“

„To se ještě musí zjistit,“ pronesl Jack. „Ale nebylo to kvůli srdci vašeho syna. To bylo v dokonalém stavu.“

„To ráda slyším,“ řekla Gertude.

Jack si ji pozorně prohlížel. Střetla se s jeho pohledem a pak skromně odvrátila pohled. Jacka zprvu ohromilo, s jakým stoickým klidem informaci přijala. Za chvilku ho však přepadl pocit, že její reakce je jaksi nevhodná. Pořád působila spíš nervózně, nezdála se být vůbec smutná.

„Bylo to od vás a od vašeho manžela velmi šlechetné gesto, když jste dovolili, aby orgány vašeho syna zachránily jiné lidi,“ prohlásil. „Jsem si jistý, že vaše velkodušnost zachránila mnoho životů, a to pro vás musí znamenat značnou útěchu. Dneska se používá skoro všechno – plíce, játra, slinivka, dokonce i střeva. Jste v nějakém kontaktu s lidmi, kteří se stali příjemci Jamesových orgánů? Doufám, že vás mohou utěšit, tak jak byla jistě útěchou Carol Stewartová.“

„Ne, to nejsme,“ odpověděla stručně.

„Aha.“ Jacka to překvapilo, ale nechtěl Bannonovy jakkoli soudit. Nejspíš si přáli zůstat anonymní.

„Zjistil jsem, že srdce vašeho syna bylo pro Carol Stewartovou dokonalá shoda,“ poznamenal. „Jste se Stewartovými nějak příbuzní?“

„Pokud vím, tak nejsme,“ zavrtěla hlavou Gertude. „Nikdy jsme se se Stewartovými nesetkali.“

„Ach tak.“ Jack se podrbal zamyšleně na hlavě a pak si vlasy zase uhladil. Pokaždé, když si myslel, že už příběh Carol Stewartové pochopil, ukázalo se, že se mýlil. Náhle mu blesklo hlavou něco dalšího. „Byl James biologické dítě, nebo byl snad adoptovaný?“

„Biologické dítě,“ odpověděla Gertrude bez nejmenšího zaváhání.

„Tak dobře,“ snažil se Jack udržet duševní rovnováhu. „Jen ze zvědavosti se vás zeptám, jak dlouho už váš manžel pracuje v Dover Valley Hospital?“

„Už to budou tři měsíce,“ opáčila.

„A líbí se mu tam?“

„Ohromně,“ řekla. „Tvrdí, že je to nejlepší zaměstnání, jaké kdy měl.“

„No, tak to asi bude všechno,“ uzavřel rozhovor Jack. „Už nemám další otázky. No tedy…možná ještě jednu. Dostali jste s manželem za darování orgánů vašeho syna zaplaceno?“

Otázka visela ve vzduchu, jako by byla nabitá statickou elektřinou. Jack slyšel tikání hodin v nějaké jiné místnosti. Gertrude na něj zírala doširoka otevřenýma očima a ani nemrkla, jako srna překvapená reflektory auta. Pak se probudila z jakéhosi transu a vyhrkla: „Ne, nedostali.“

„Pak mám ještě jednu otázku,“ řekl Jack. „Víte, jakou měl váš syn krevní skupinu?“

„To nevím,“ zavrtěla hlavou.

„A co vy a váš manžel?“ pokračoval Jack.

„Já mám 0-negativní, ale nevím, jakou má Clarence.“

„Tak vám tedy děkuju, že jste se mi věnovala,“ řekl Jack, vstal a zamířil ke dveřím. Tam jí poděkoval ještě jednou, vyšel ven a nasedl do auta. Byl si celkem jistý, že Bannonovi zaplaceno dostali a Clarence navíc dostal místo v nemocnici Dover Valley. Jediný problém byl v tom, že nebylo jasné, kdo jim zaplatil a za co. Hlavní podezřelý byl samozřejmě boss – Wei Zhao.

Několik minut seděl v autě s hlavou skloněnou a masíroval si spánky. Měl tolik otázek, ale tak málo odpovědí. V určitém ohledu byla jeho cesta do New Jersey úspěšná, ale na druhou stranu ho tu čekalo zklamání. Sice teď věděl o něco víc než ráno, ale o něčem toho zase věděl míň. Hlavně stále neměl nejmenší tušení, pokud šlo o tu největší záhadu, shodné DNA v genetické databázi CODIS, pokud tedy shodné byly. Měl pocit, že si nemůže být jistý vůbec ničím.

Posadil se zpříma a pohlédl na dům Bannonových, nově natřený, s novou taškovou střechou a novým Fordem F-150 na příjezdové cestě. Bylo zřejmé, že dostali zaplaceno, a Jack dokázal odhadnout zdroj těch peněz. S tímhle podezřením na paměti zvažoval, jestli by celou prapodivnou záležitost neměl předat bezpečnostním orgánům, například FBI. Jakmile ho to však napadlo, uvědomil si zápory toho plánu. Největším negativem byly jeho sobecké zájmy. Potřeboval se něčím rozptýlit a neměl nic, co by tuhle záhadu mohlo nahradit. Okamžitě se tedy rozhodl vyčkat a o svém podezření příslušné úřady neinformovat, dokud nezjistí víc. Podíval se na Google Maps. Věděl, že se po tom napjatém rozhovoru s Laurie potřebuje rychle vrátit do OCME, ale přece jen měl v úmyslu udělat cestou ještě jednu zastávku.

Nastartoval SUV, zařadil rychlost a vyjel. Chtěl se ještě rychle zastavit v bytě Carol Stewartové v brooklynském Sunset Parku a pokusit se zjistit, proč ji nikdo nepostrádal, když zemřela. Vzhledem k tomu, že se nevyskytla žádná další náhlá pulmonální úmrtí, myslel si, že riziko nákazy je malé.
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Návštěva Brooklynu přidala další překvapení do dne, v němž se už tak děly téměř samé nečekané věci. Zaprvé Jack netušil, že Sunset Park je domovem jedné z největších čínsko-amerických komunit v celé zemi. Většina nápisů na obchodech byla v čínštině.

Nejtěžší část cesty, během níž musel přejet impozantní most Verrazzano-Narrows, bylo najít před domem Carol Stewartové místo k parkování. Nedalo se dělat nic jiného, musel auto nechat před jedním obchodem a riskovat, že dostane pokutu. Byl to další důvod, proč návštěvu pokud možno zkrátit.

Dům, kde Carol bydlela, byla moderní cihlová pětipodlažní budova. Jack byl rád, že jeden z bytů patří správci. Jeho křestní jméno bylo Ho a příjmení Chang, ale na zvonku stálo CHANG HO podle čínského obyčeje. Jack mačkal zvonek, přitom se nervózně ohlížel na Warrenovo SUV s obavou, že se každou chvíli objeví policista. Věděl, že jeho kamarád by z pokuty rozhodně neměl žádnou radost. Měl totiž pocit, že množství pokut znamená obrovské potíže s městskými úřady.

Správce byl drobný muž neurčitého věku. Diametrálně se lišil od svalnatého Weie Zhao nejen postavou, ale na rozdíl od rázného a asertivního bosse se choval ustrašeně a nervózně. Jack mu beze slova podržel před obličejem průkaz soudního lékaře dost dlouho, aby si Ho všiml, že byl vydaný v New Yorku. Okamžitě bylo zřejmé, že ho ten pohled vykolejil.

„Jaký problém?“ zeptal se se silným přízvukem.

„Má tu pronajatý byt žena jménem Carol Stewartová,“ začal Jack. Viděl její jméno u zvonku bytu 2A, takže věděl, že je na správné adrese. „Slečna Stewartová bohužel odešla na věčnost.“

„Ne, pořád je ještě tady,“ řekl Ho.

Jack se na okamžik obával, že stojí před dalším šokujícím odhalením, ale pak mu došlo, že si správce špatně vyložil slova odešla na věčnost. Vyjádřil to tedy jinak: „Chtěl jsem říct, že slečna Stewartová zemřela. Už není mezi námi.“

„Aha, chápu,“ zasmušil se Ho. „Velmi lituju. Byla to hodná žena.“

„To jistě byla,“ přikývl Jack. „Rád bych se rychle podíval do jejího bytu. Mohl byste mi ho otevřít?“

„Ano, můžu byt otevřít,“ přikývl Ho, poodstoupil a nechal Jacka vejít dovnitř.

Ten se ještě jednou otočil na Escalade, ujistil se, že je v pořádku, a pak se vydal nahoru po schodech. Správce šel těsně za ním a hledal přitom klíče. Nahoře Jacka předešel, protože ten se zastavil a nevěděl, kterým směrem jít dál.

Za malou chvilku vstoupil do příjemného dvoupokojového bytu s výhledem na 45. ulici. Jack využil příležitosti a podíval se na SUV. Zatím za stěračem žádný lístek nebyl.

Obrátil tedy pozornost do bytu a viděl, že nábytek je sice nový, ale zcela běžný. Usoudil tedy, že si Carol pronajala byt i se zařízením. Musel však uznat, že interiér je velice úpravný a vzorně uklizený. Na konferenčním stolku ležel počítač MacBook Pro a několik výtisků profesionálního reklamního časopisu Adweek. Dál uviděl knihu The Miseducation of Cameron Post, ale nikde neležely žádné drobnosti ani suvenýry.

„Žila tu slečna Stewartová sama?“ zeptal se a vešel do kuchyně. Ve dřezu nebylo žádné nádobí.

„Ano, sama,“ potvrdil Ho.

„Jak dlouho tu bydlela?“ ptal se Jack dál. Otevřel lednici. Bylo tam nějaké jídlo a bylo zřejmé, že si Carol vařila. V jedné kuchyňské skříňce našel nevelké zásoby potravin.

Ho neodpověděl okamžitě a Jack se na něj tázavě zadíval. Správce si zřejmě nebyl jistý, kolik mu toho má svěřit. „Nejsem od policie,“ ujistil ho. „Jsem lékař a snažím se přijít na to, proč zemřela.“

„Aha,“ pochopil Ho. „Měla návštěvy první měsíc. Muže a ženu. Chodí pozdě večer a hrajou hudbu moc nahlas. Musím to slečně Stewartové říkat. Ale muž a žena už se nevrátili, tak bylo všechno dobře.“

„Víte o tom, že by byl v domě někdo nemocný?“ zajímal se Jack.

„Minulou zimu má hodně lidí chřipku,“ informoval ho správce. „Tenhle rok zatím oukej.“

„A co problémy se škůdci, jako například myši, potkani nebo hmyz?“ zeptal se Jack, aby nezapomněl na nic podstatného.

„Žádný škůdce,“ ujistil ho správce.

Jack vstoupil do ložnice s Hoem v patách. Byla stejně pečlivě uklizená jako obývák s kuchyňkou. Velká postel byla ustlaná. Jack otevřel skříň a uviděl řadu draze vypadajících šatů, blůz a kalhot. Všechno bylo pečlivě pověšené a roztříděné. Všiml si impozantní sbírky bot, jak na jehlách, tak i bez podpatku. Nechybělo ani množství tenisek v různých barvách. Stály tam i několikery kozačky. Carol si zřejmě na boty potrpěla.

Dále vešel do koupelny, rovněž uklizené a vzorně čisté, s pečlivě pověšenými ručníky a předložkou přehozenou přes okraj vany.

„Byla to asi dobrá nájemnice, že?“ poznamenal a otevřel koupelnovou skříňku.

„Ano, velmi dobrá,“ potvrdil Ho. „Moc hodná osoba.“

„Platila nájem včas?“ pokračoval a zjistil, že skříňka neobsahuje žádné léky na předpis.

„Slečna Stewartová nepotřebovala platit nájem,“ odpověděl Ho.

„Cože?“ podíval se Jack tázavě na správce. „Proč nemusela platit nájem?“

„Majitel nepožaduje nájem od slečny Stewartové,“ vysvětlil Ho. „Zvláštní podmínky.“

„To měla tedy slečna Stewartová štěstí,“ pronesl Jack zmateně.

„Nevíte, kde pracovala?“

„Myslím, že nepracovala, možná jen tady doma na počítači,“ řekl Ho. „Nechodila moc ven.“

„Přicházel ji sem majitel domu někdy navštívit?“ napadlo Jacka.

„Ne, majitel sem nikdy nechodí, i když má v okolí hodně domů.“

„Musí to být hodně bohatý člověk,“ podotkl Jack.

„Ano, velmi důležitý muž,“ pokývl Ho.

„Jak se jmenuje?“ zajímal se Jack, ale nebyl si jistý, jestli mu Ho takovou informaci svěří.

„Jmenuje se Zhao Wei.“

A máme to, pomyslel si Jack. Cosi mu od začátku napovídalo, že návštěva Carolina bytu přinese překvapení, a teď zjistil, o co jde. Wei Zhao nevyžadoval od Carol činži a možná jí i dával plat, ale zřejmě to nemělo romantické ani sexuální důvody. Nebyl pouze vykonavatelem její poslední vůle, ale byl i její dobrodinec. Ale proč?

Poděkoval správci za ochotu a vyšel z budovy ještě zmatenější, než když sem přijížděl. A aby to nebylo tak jednoduché, za stěračem našel lístek s pokutou. Celý naštvaný ho vytáhl a podíval se na něj. Ani ho tak nepopudila ta částka, spíš byl problém říct to Warrenovi.

Cestou na OCME mu raději hned zavolal. Čím dřív mu o té pokutě řekne, tím to bude snazší. K jeho překvapení to kamarád klidně přešel.

„Ale, netrap se s tím,“ prohlásil. „Prohlídni si pořádně tu ceduli. Často to není správně vyplněný. A jestli je tam nějaká pitomá chybička, prostě se na to poukáže na úřadě a oni to nechají být. Jdeš dneska na basket?“

„Možná budu muset,“ opakoval Jack to, co už řekl Arethě. Neměl tušení, co ho čeká, až dorazí večer domů, a dokonce ani nevěděl, jaká je situace v práci. Bylo zřejmé, že Laurii jeho chování zrovna dvakrát nenadchlo.
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Cesta z brooklynského Sunset Parku na OCME vedla téměř rovně na sever tunelem Brooklyn-Battery. Doprava zhoustla, ale jelo se celkem rychle, takže se Jack docela zklidnil. Taky už si celkem zvykl řídit zapůjčené Escalade navzdory jeho velikosti. Aspoň z něj měl dobrý výhled, když seděl tak vysoko. Díval se doslova z výšky na běžná auta podobná mercedesu, který vlastnil ve svém minulém životě.

Pokoušel se vymyslet, jak by do všech těch dnešních překvapivých informací mohla zapadat skutečnost, že Wei Zhao Carol finančně podporoval. Tak se ponořil do úvah, že když mu zazvonil telefon, lekl se, až málem ztratil kontrolu nad řízením. S obtížemi srovnal volant a provinile pohlédl na okolní auta s obavou, jestli si někdo nevšiml jeho kličkování. Jeden řidič to evidentně zpozoroval, protože mu ukazoval vztyčený prostředníček. Jack nemohl udělat nic jiného, než naznačit, že se omlouvá. Vzal do ruky mobil a podíval se, kdo s ním chce mluvit. Čekal, že se znovu ozve Laurie a bude se ptát, proč už není zpátky v práci, ale její číslo to nebylo. Poznal sice, že hovor přichází z OCME, ale netušil, kdo mu volá. Doufal, že to není manželka nebo její sekretářka, a hovor přijal. Nebyla to Laurie, ale Bart

Arnold a jeho hlas zněl velmi vystresovaně.

„To jsem rád, že jsem tě konečně zastihl. Jsi ještě pořád v New Jersey?“

„Ne, už jsem v Brooklynu a právě jsem vjel do tunelu Battery. Co se děje?“ Jackovi se prudce zrychlil tep, když zaslechl naléhavost v Bartově hlase.

„Za jak dlouho sem můžeš dojet?“

„Za patnáct nebo dvacet minut, jestli to na FDR Drive nebude stát jako na parkovišti. Proč?“

„Myslím, že nám právě teď vezou z Bellevue další. Zrovna jsem mluvil s jejich pohotovostí.“

„Co tím myslíš ‚další‘?“ vyhrkl Jack, ale měl pocit, že odpověď už zná.

„Další případ jako byla Carol Stewartová,“ oznámil Bart a rozčilením se zakoktával.

„Další náhlá smrt způsobená respiračními potížemi?“

„Ano, a podobnost obou případů je fakt neuvěřitelná ve všech ohledech, tedy až na transplantované srdce,“ oznámil Bart. „Mladá žena, velmi dobře oblečená, a podle všeho ne feťačka. A věříš, že se to zase stalo v metru? Tentokrát to ale nebylo na lince R z Brooklynu, ale na lince D z Brooklynu. Krucinál, to snad ani není možný.“

Jack pocítil, jak mu na čele vyvstal pot, když mu došly dopady toho, co právě slyšel. Hlavně ho napadlo, že Arethou zjištěné cytopatologické efekty byly pravděpodobně skutečné a informace, že v elektronovém mikroskopu se žádné viry nezjistily, byla nejspíš nepravdivá. Zachvěl se. Od chvíle, kdy se doslechl o tom prvním případu, se děsil, že se v New Yorku objeví prudce nakažlivý smrtelný chřipkový virus a začne se šířit po celém světě. Když se však v následujících hodinách a dnech neobjevil žádný další případ a testy na chřipkový virus se ukázaly jako negativní, jeho obavy pomalu ustávaly. Pak narazil na problém s transplantovaným srdcem, přestal se soustředit na otázku pandemie a začal uvažovat o možném porušení zákona o transplantaci orgánů. To by bylo skutečně nehorázné, ale ne tak kritické jako potenciální nová pandemie.

„A co totožnost mrtvé?“ zeptal se. Doufal, že v tomhle ohledu to nebude přesná replika prvního případu.

„S tím je to v pohodě,“ odpověděl Bart. „Jméno máme. Je to Helen VanDamová a adresa je v Besonhurstu. Tentokrát oběť někdo doprovázel, a pokud vím, její společník sem později dorazí na oficiální identifikaci.“

„Helen?“ opakoval Jack. Ihned se mu vybavilo jméno HELEN vytetované na Carolině paži. Mohla by to být ta stejná Helen?

Bylo by to strašlivé, protože by to naznačovalo souvislost infekce.

„Já vím, co se ti honí hlavou,“ přerušil jeho myšlenky Bart.

„Napadlo mě přesně totéž. Ale jo. Rozhodně se jmenuje Helen.“

„Nevíš, jestli to v Bellevue považovali za potenciálně nakažlivý případ?“

„Připomenul jsem jim to,“ ujistil ho Bart. „Tvrdili mi, že s ním od začátku zacházeli jako s možným rizikem, stejně jako zdravotnický tým, který ženu vynášel z vlaku. Tentokrát se to odehrálo na stanici metra na 36. ulici a Šesté avenue.“

„Bylo to ale blízko od místa, kde vyzvedávali Carol,“ vzpomněl si Jack.

„Jak jsem ti říkal, ty případy jsou si neuvěřitelně podobné,“ opakoval Bart.

„Díky, žes mě na to upozornil,“ dodal Jack.

„Měl bys dorazit asi ve stejnou dobu jako tělo,“ pokračoval Bart. „Přivezou ho v dekontaminovaném vaku. Dej mi vědět, co zjistíš při pitvě, a ozvi se, kdybych ti mohl nějak pomoct.“

„Určitě,“ slíbil Jack a ukončil hovor. Okamžitě našel na mobilu číslo Jennifer Hernandezové a zavolal jí. Cítil se provinile, že při jízdě věnuje tak velkou pozornost telefonu, zvlášť když kvůli tomu před chvilkou málem zavinil nehodu. Rozhlédl se po okolních řidičích. Vypadalo to, že si ho nikdo nevšímá, ale kouřová okna Warrenova auta možná skrývala jeho činnost.

Hovor s Jennifer, která měla dnes službu jako soudní lékařka, byl krátký a rovnou k věci. Pouze ji informoval, že jim z pohotovosti nemocnice Bellevue vezou další případ nákazy a že se mu bude neprodleně věnovat. Zatím jí o tom z Oddělení pro styk s veřejností nevolali, a tak byla ráda, že nemusí uvažovat o tom, jak to má řešit.

Poté zavolal Vinniemu, jehož mobilní číslo měl uložené v kontaktech. Jeho asistentovi sice končila pracovní doba ve tři, ale často se zdržel v práci déle, něco tam dokončoval a povídal si s márničními techniky, kteří přicházeli na noční směnu. Někdy odcházel domů až v pět. Přestože s oblibou předstíral, že je mu práce ukradená, byl pro své zaměstnání zapálený, zvláště poté, co toho s Jackem tolik zažili.

„Fakt se už děsím, když mi voláš v době, kdy mám oficiálně padla,“ řekl a ani nepozdravil.

„Nedovedu si představit proč,“ dobíral si ho Jack. „Ale je mi jasný, že máš abstinenční příznaky, když jsem tam celý den nebyl a nedával tě do latě.“

„Jo, to určitě,“ ušklíbl se Vinnie.

„Poslyš, tak já ti to teď vynahradím. Jsem na cestě do Pětsetdvacítky a za chvilku dorazím. Taky tam právě míří další případ úmrtí v metru. Přesně stejný jako ten, co jsme dělali v pondělí. Jmenuje se Helen VanDamová.“

„Nech mě hádat,“ brblal Vinnie. „Chceš se do toho okamžitě pustit. Do prdele práce! Proč nemůžeš být stejnej jako všichni ostatní tady? Proč to nemůže vydržet do zítřka?“

„Znám tě moc dobře, takže vím, že ty víš proč.“

„No dobře, ale varuju tě. Ještě pořád mám na starost Carlose Sancheze, takže nás tam budeš mít oba.“

„Slyšel jsem, že vám to moc neklape,“ poznamenal Jack.

„Ten kluk je kretén, jeho snaha se rovná nule a je šíleně háklivej. Je ještě horší germofob než já. Je mi záhadou, proč vůbec kdy chtěl dělat márničního technika. Nedělá nic jinýho, než že si furt stěžuje. Ten tu nevydrží.“

„Mluvil jsi o tom s vedoucí personálu?“ zeptal se Jack.

„Jo, říkal jsem to Twyle Robinsonový, ale bylo to na houby. Odpověděla mi, že mu nedávám dost příležitostí, aby ukázal, co v něm je. Osobně si ale myslím, že nechce připustit, jak velkou chybu udělala, když ho zaměstnala.“

„Jestli je germofob, tak by ho měl tenhle případ spolu s tím pondělním znechutit natolik, že třeba dá výpověď. Jen mu musíme dát jasně najevo, o co tu jde. Víš, vážně mě to děsí k smrti, a to si obvykle s nákazou moc hlavu nedělám.“

„To máš pravdu,“ prohlásil Vinnie. „Ten případ, o kterým mluvíš, se mu ani trochu nezamlouval.“

„Vzpomínám si, že jsme ho trochu škádlili s chřipkou a ebolou. Co kdybychom tentokrát přitvrdili?“

„Mohlo by to zafungovat,“ usmál se Vinnie. „Byl úplně zhnusenej z toho skafandru.“

„Tak jo. Tohle už jsme rozhodli, tak teď si proberem další věci,“ zvážněl Jack. „Chci ten případ řešit stejně, jako jsme to dělali v pondělí. Budeme to dělat na sále pro těla v rozkladu a použijeme skafandry. A stejně jako posledně nevyndávej tělo z vaku, když ho budeš rentgenovat a vážit! Fotky a otisky prstů uděláme zase na sále pro těla v rozkladu, až mrtvou vyndáme z vaku. A nezapomeň vzít dost lahviček na vzorky virů.“

„Oukej, šéfe,“ řekl Vinnie. „A nezklam mě s tou habaďůrou na Carlose.“

„Budu se snažit,“ slíbil Jack. „Zdá se mi, že si vzpomínám, že ses ho v pondělí snažil chránit, když jsem si z něj dělal legraci, že přicházíme o spoustu márničních techniků, protože je zabije nákaza při pitvách.“

„Ani mi to nepřipomínej,“ litoval Vinnie. „To bylo ještě předtím, než jsem zjistil, jakej je debil.“

„Sleduj situaci, aby ses mohl pustit do práce, hned jak to tělo dorazí,“ požádal Jack. „Už s ním vyjeli z pohotovosti na Bellevue, tak by tam mělo být každou minutu, jestli už ho dokonce nepřivezli. A pokud jde o mě, s radostí oznamuju, že na FDR Drive se to hýbe, takže tam taky budu cobydup.“

„Jasný,“ řekl Vinnie. „Tak za chvíli.“

Jack ukončil hovor a nakonec ještě zavolal Arethě. „Hádej co?“ řekl, když uslyšel její hlas. Mluvil naléhavě a ani se to nesnažil skrývat. „Došlo k dalšímu úmrtí a je to přesně stejné jako to první.“

„Páni! To zvyšuje pravděpodobnost, že máme co dělat s nakažlivým virem,“ vyhrkla Aretha, ještě než si vyslechla detaily.

„Přesně toho se obávám,“ souhlasil Jack. „Jedu zpátky na OCME a hned se do toho případu pustím. Budu tedy mít další vzorky. Máš na to čas?“

„Měla jsem v plánu odejít z práce jako normálně, ale samozřejmě tu počkám. Dneska večer naočkuju další tkáňové kultury. A šance na basket je v tahu.“

„To je mi líto,“ prohlásil. „Ale tohle je fakt důležité.“

„Ani mi to nemusíš říkat,“ přisvědčila. „Je to docela děsivý.“

„Přesně to si myslím,“ souhlasil Jack.

„Jo, mimochodem,“ dodala. „Pokud jde o to, na co ses mě ptal předtím. Udělala jsem další testy na tkáňových kulturách a není tam přítomný žádný obvyklý virus. Ty cytopatické efekty jsou způsobené něčím zcela neznámým.“

„Jsou nějaké výsledky z laboratoře Národního institutu veřejného zdraví?“ zajímal se Jack.

Aretha se zasmála. „Identifikace neznámého viru je časově náročná záležitost, takže nejsou. Ale dozvíš se to jako první, to mi věř!“
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Jack měl původně v úmyslu stejně jako ráno zaparkovat na stejném místě u vysoké budovy Čtyřistadvacetjedničky, ale teď mu šlo o čas, takže zajel rovnou k Pětsetdvacítce. Parkovací místo nenašel, takže zastavil v prostoru nákladové rampy, položil lístek se svým jménem a telefonem na přístrojovou desku a nechal Escalade za dodávkami OCME. Klíčky od auta pak předal muži z bezpečnostní služby, který z okna své kanceláře nákladový prostor sledoval.

Podíval se, jestli se něco děje na sále pro mrtvoly v rozkladu, ale byla tam stále tma. Zaběhl tedy ještě do hlavní kanceláře. Říkal si, že bude nejlepší, když dá Laurii vědět, že už se vrátil. Navíc jí chtěl sdělit, že se chystá k pitvě druhého úmrtí v metru. Nakonec ji hodlal uklidnit zprávou, že tu má Warrenovo auto a rád ji sveze domů, až pitvu dokončí. Uvědomoval si riziko, že na něj bude manželka naštvaná, protože byl celý den v terénu, ale nedalo se nic dělat, protože bylo nutné ji informovat o druhém úmrtí po respiračních potížích. Nakonec se však ukázalo, že už má zase jeden z těch nekonečných konferenčních hovorů a nepřeje si být vyrušovaná.

Honem tedy ještě zaběhl do identifikační místnosti informovat Rebeccu Marshallovou. Chtěl mít jistotu, že ví o tom novém případu z metra, a současně ji chtěl poprosit, aby ho zavolala, až někdo přijde identifikovat druhou oběť. Vysvětlil jí, že by tomu člověku rád osobně položil několik otázek, pokud by to bylo možné.

Vrátil se dolů k márnici a vešel do šatny, kde se skladovaly skafandry. Carlos už ho měl na sobě dokonce se zapnutým ventilátorem a Vinnie si právě zapínal zip na svém ochranném obleku. Tak jako v pondělí stál Carlos ztuhle s rukama trčícíma v pětačtyřicetistupňovém úhlu k tělu a vypadalo to, že se bojí pohnout. Jack mu sice neviděl do obličeje, ale bylo jasné, že technik je opravdu vyděšený. To ho povzbudilo a usoudil, že nebude těžké Carlosovy obavy trochu přiživit, jak slíbil Vinniemu. Nakonec byl i sám nervózní, i když z jiných důvodů.

„Neměli bychom už jít do sálu pro mrtvoly v rozkladu a začít vyndávat tělo z vaku?“ zeptal se Vinnie, hned jak byl připravený. Vždycky myslel dopředu, což byl jeden z důvodů, proč s ním Jack rád pracoval.

„Ještě si radši o případu promluvíme, než začnem,“ zarazil ho Jack a soukal nohy do kombinézy. „Tohle je mnohem děsivější situace než v pondělí. Mohli bychom mít před sebou opravdovou pandemii.“

„To je pravda,“ okamžitě ho pochopil Vinnie. „V pondělí nám dělalo starosti, že by ten případ mohl být nakažlivý, ale teď nám z metra přivezli druhou oběť, takže je to jisté.“

„Chci postupovat tak, aby ani jeden z nás nechytil stejnou nemoc,“ pokračoval Jack. „Hrozím se hlavně toho, že se jedná o neznámý virus.“

„No to snad ne,“ předstíral Vinnie zděšení. „Neříkej mi, že je to něco neznámého.“

„Jaký je v tom rozdíl?“ vykoktal Carlos.

Jack se musel zhluboka nadechnout, aby se nerozesmál. Z jakéhosi důvodu to vypadalo, že když mikroorganismus označí jako neznámý, dodá mu tím na nebezpečnosti. „Neznámé viry člověk chytí mnohem snáz než ty známé,“ zavtipkoval. Chvilku si myslel, že to přehnal, ale Carlos ho rychle vyvedl z omylu.

„Myslíte, že člověk musí jet metrem, aby to chytil?“ zeptal se nový asistent.

„To je tedy dobrá otázka,“ připustil Jack. „Pokud tyhle dva případy bereme jako typické představitele charakteru té choroby, pak bychom museli odpovědět kladně.“

„Pak bychom měli být v pohodě,“ oddechl si Carlos. „Pokud tedy nenastoupíme do metra.“

„To se snadno řekne, ale hůř udělá,“ namítl Vinnie. „Kromě toho by nám přece jen mohlo hrozit nebezpečí. Jsme tady v podzemí OCME, a to je podobné jako v metru.“

„Na tom něco je,“ poznamenal Jack a v duchu se usmál. Připojil baterii k ventilátoru a přístroj zapnul. Počkal, až uslyší hučení ventilátoru, aby se ujistil, že funguje normálně. „Tohle by mohlo spustit něco opravdu velikého. Podobným způsobem lidé v metru umírali jedině při pandemii v roce 1918. Když tenkrát šíření nákazy dosáhlo vrcholu, v New Yorku denně umíraly dvě až tři stovky lidí.“

„No to snad, kruci, ne,“ zvolal Carlos.

„To není žádná sranda,“ potvrdil Jack a strčil hlavu do měsíčního skafandru. Hlas mu hned zněl o něco temněji. „Tak jo, jsem připravenej. Jdem na to.“

Společně šli malý kousek ze šatny s ochrannými skafandry do sálu pro mrtvoly v rozkladu. Carlos se coural vzadu. Kráčel s nohama od sebe, jako by měl mokro v kalhotách. V malé pitevně pak zamířili přímo k prohlížeči rentgenových snímků, aby se mohl Jack podívat na to, co už předtím Vinnie s Carlosem udělali.

„No, tak tahle aspoň neměla transplantované srdce,“ podotkl Jack. Neviděl na rentgenu nic abnormálního, žádné staré zlomeniny kostí nebo velké opravy zubů. „Tak teď aspoň víme, že transplantované srdce není nutnou podmínkou, aby člověk zahynul při pandemii v metru.“

Pak ohrnuli okraje vaku pod pitevní stůl a odhalili tělo. Používali stejný postup jako u Carol Stewartové a bylo ještě znatelnější než minule, že Carlos spolupracuje nanejvýš neochotně.

„Odhadoval bych, že je stejně tak stará jako Carol,“ usoudil Vinnie. „A má pěkný oblečení. Taky vypadá, že se kvůli něčemu vyparádila.“

„Připomíná mi to její případ,“ poznamenal Jack. „Mám dojem, že se cítila normálně, když do metra nastoupila. Je to neuvěřitelné, jak rychle tahle pandemie z metra zabíjí. Doufám, že dneska nejedete domů metrem, Carlosi.“

„Ne, dneska ne,“ zněla nervózní odpověď.

Jack několikrát vyfotografoval oblečené tělo kvůli identifikaci a Vinnie zatím ženě vzal otisky prstů a uložil je do databáze OCME. Pak jí Jack sundal hodinky a prsten, což byly její jediné šperky, stejně jako tomu bylo u Carol. Stejně jako první oběť měla propíchnuté uši, ale žádné náušnice. V Jackovi vzrůstalo podezření, obě úmrtí spolu souvisí, zvláště když tahle mladá žena se jmenovala Helen. Požádal oba asistenty, aby začali rozstřihovat oblečení, zatímco pokládal šperky vedle lahviček na vzorky.

Carlos pracoval na pacientčině pravé straně. Jen co odhalil její pravou paži, Jack ji obrátil a podíval se na spodní stranu zápěstí. Přesně jak čekal, uviděl obdobu Carolina vytetovaného dílku puzzle s jediným rozdílem. Tentokrát stálo na ženině paži jméno Carol.

„A doprdele!“ vykřikl Vinnie, když to spatřil. „Ty dvě musely být milenky.“

„Dokonce mohly být i sezdané,“ dodal Jack. „Měl jsem podezření, že ty dvě jsou partnerky, už od chvíle, kdy mi Bart sdělil, že ta druhá se jmenovala Helen.“

„Myslíš, že Helen ten neznámý virus chytla od Carol?“ zeptal se Winnie.

„Toho se obávám,“ potvrdil Jack. „Nebo to mohlo být naopak. Ale to už je jedno, znamená to, že to je nakažlivé. To je tedy, sakra, jisté.“

„Já už tu nebudu,“ vyhrkl znenadání Carlos.

„Vás to tu snad nebaví?“ obrátil se k němu Jack.

Carlos couval od pitevního stolu. Pořád ještě držel v rukavici nůžky. „Jste fakt blázni. Já tohle nemám zapotřebí.“ Mrštil nůžkami na pult u dřezu, jako kdyby ho pálily i přes ochrannou rukavici.

„Jestli máte v úmyslu nás opustit, pak se musíte dezinfikovat,“ upozornil ho Jack a ukázal ke dveřím do sousední místnosti určené právě k tomuto účelu. „Doufám, že si pamatujete, jak se to dělá?“

Carlos nereagoval ani slůvkem, otočil se a vyrazil postranními dveřmi ven.

Jack s Vinniem se zarazili a chvilku se na sebe zadívali, přestože si přes ochranný plastový štít do tváře moc neviděli. Pak uslyšeli, jak ve vedlejší místnosti začala téct sprcha, a vítězně si plácli.

„Myslím, že jsme dosáhli tvého cíle,“ usmál se Jack. „Gratuluju.“

„Promiň ten otřepaný výraz, ale nechval dne před večerem,“ namítl Vinnie. „Vypadá to ale nadějně. A navíc to není moje zásluha, ale tvoje.“

„Tak jo, teď už dost srandiček,“ prohlásil Jack a sklopil pohled k částečně odhalené Helen VanDamové, jíž zatím byl vidět jen obličej a paže. „Konec zábavy. Dáme se do toho. Mohl by to být fakt začátek obrovské katastrofy.“
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Stejně jako klinické příznaky, i výsledky pitvy Carol Stewartové a Helen VanDamové byly zcela stejné. S výjimkou transplantovaného srdce to byla přesné kopie včetně známek mírného zánětu s výronem krve ve žlučníku, slezině a ledvinách. Jackovi to opět připomnělo situaci, kterou viděl u hantaviru, přestože věděl, že hantavirus to nebyl. Nejdůležitější však byly podobnosti v rozsáhlé patologii plic naznačující, že se oběť v podstatě utopila ve vlastních tělesných tekutinách a exsudátech. Jackovi i Vinniemu to přišlo tak extrémní, že márniční technik dokonce vtipkoval, že tady nešlo o cytokinovou bouři, ale cytokinový cyklón. Po skončení pitvy zůstal Jack ještě na sále a pomohl asistentovi uklidit a chlornanem vydezinfikovat všechny lahvičky na vzorky a vnější stranu plastového vaku. Když to měli hotové, Jack už nechal Vinnieho, aby vak s tělem dopravil do chladicího boxu a požádal úklidovou službu, aby sál vyčistila. Taky mu dal za úkol donést vzorky virů Arethě do laboratoře Hygienicko-epidemiologické služby. Měl za to, že není žádný spěch. Byl si zcela jistý, že ať už tu jde o jakýkoli virus, je to v obou případech zcela stejný mikroorganismus.

Pověsil měsíční skafandr do šatny pro nebezpečný materiál, zapojil ventilátor do nabíječky a šel se do hlavní šatny převléknout do svého normálního oblečení. Předtím však ještě zkontroloval mobil a zjistil, že mu Rebecca Marshallová před chvílí poslala zprávu. Psala mu, že John Carver je na cestě oficiálně identifikovat tělo Helen VanDamové. Podíval se, kdy mu textovka došla. Bylo to v 17:11. Honem Rebecce zavolal a zjistil, že John Carver právě Helen identifikoval a stále je na OCME.

„Chystá se odejít?“ zeptal se Jack. „Jak jsem řekl, rád bych s ním mluvil.“

„Ano, je na odchodu,“ potvrdila Rebecca. „Už jsme hotovi a zdálo se mi, že už se neozvete.“

„Poproste ho, ať chvilku počká,“ žádal Jack. „Budu tam hned.“ Ani se nepřevlékal, rychle si vzal jeden z bílých plášťů, které soudní lékaři používali v pauzách mezi jednotlivými případy, a natáhl si ho přes sálové kalhoty a halenu. Za okamžiku už běžel nahoru po schodech. Výtah ze suterénu byl hrozně pomalý a Jack ho používal jedině v případě, kdy dole čekala kabina.

Vešel do identifikační místnosti zadním vchodem skrz prostory, kde dříve sídlilo Oddělení pro styk s veřejností, než ho přestěhovali do Čtyřistadvacetjedničky. V posledních patnácti letech se identifikační oddělení opravdu rozšířilo, zejména po problémech s identifikací po kolapsu World Trade Center 11. září. Rebecca Marshallová seděla ve své malé kanceláři a informovala ho, že John Carver na něj čeká ve velké identifikační místnosti.

Jack ho uviděl, jak sedí sám na modrém gauči. Místnost byla dále vybavena velkým kulatým dřevěným stolem s osmi dřevěnými židlemi. Na zdi visela řada zarámovaných plakátů tragédie z 11. září a na spodní straně každého byl nápis NIKDY NEZAPOMENEME. Jack se divil, proč je ještě někdo nesundal. Napadlo ho jediné vysvětlení, že plakáty mají připomínat zoufalým rodinám, že se sice cítí hrozně, ale už bylo hůř.

Pan Carver ho uviděl a vyskočil z gauče. Byl to drobný mladý muž něco ke třicítce s úzkým pohledným obličejem. Měl na sobě elegantní vypasované sako, které možná bylo o číslo menší, než potřeboval. Husté kaštanové vlasy se světlými pramínky si musel stále odhrnovat z obličeje, případně pohazovat hlavou, aby přes ně viděl. Z jeho výrazu bylo bolestně zřejmé, že ho události dnešního odpoledne skutečně rozrušily.

Jack se představil a vysvětlil, že právě prováděl pitvu Helen VanDamové a rád by mu položil několik otázek. „Nevím, co už jste pověděl paní Marshallové,“ dodal. „Omlouvám se tedy, jestli o něčem budeme mluvit podruhé.“

„To je v pořádku,“ prohlásil John a hlas se mu zachvěl. Bylo jasně vidět, že Jackova přítomnost ještě zvýšila jeho rozrušení.

Jack pokynul směrem ke stolu a oba muži se posadili. Mladý muž se rozčilením už chvěl.

„Chtěl bych vám osobně poděkovat za to, že jste provedl identifikaci.“

„Díky,“ reagoval John. „Ještě nikdy jsem to nedělal.“

„Není to snadné,“ ujistil ho Jack, „Je to však neobyčejně důležité.“

„To chápu.“

„Rád bych se vás zeptal, jestli jste znal Carol Stewartovou,“ začal Jack s otázkami.

„Samozřejmě,“ odpověděl mladý muž. „V poslední době jsem ji poznal docela dobře.“

„A věděl jste, že Carol Stewartová také nedávno zesnula?“

„Ne, nevěděl,“ přiznal John polekaně. Zhluboka se nadechl a pak pomalu vydechl. „Kdy?“

„V pondělí,“ odpověděl Jack.

„Na co zemřela?“

„To se musí ještě zjistit,“ řekl Jack. „Ať to bylo cokoli, její příznaky se shodovaly s Heleninými. Dělá nám starosti, že by to mohla být nějaká nakažlivá choroba. Je podivné, že je to obě postihlo v metru.“

„Panebože, to je ale strašlivé,“ zděsil se John. Na okamžik zavřel oči a potřásl hlavou při vzpomínce na to, co se stalo Helen. „Když jsme nastoupili do metra, byla v pořádku. I předtím byla v pořádku, nebylo jí ani trochu špatně. Dobře jsme se bavili, jeli jsme do města nakupovat. A pak, ještě než jsme dojeli na Manhattan, jí začala být zima a za chvilku začala mít potíže s dýcháním. Nevěděl jsem, co mám dělat. Někdo zavolal průvodčího. Bylo to strašné.“

Jack se na chvíli přestal vyptávat a uvažoval, jak dál postupovat. „Je mi to moc líto,“ prohlásil empaticky. „Vím, že to pro vás není snadné, ale vzhledem k tomu, že může jít o nějakou nakažlivou chorobu, musím vám položit nějaké osobní otázky. Obě ženy měly stejné tetování, z čehož usuzuju, že mezi nimi byl romantický vztah. Dalo by se to tak říct?“

„Ano, měly spolu vztah,“ potvrdil John. „Pokud vím, bydlely spolu nejmíň rok a v jednu chvíli dokonce uvažovaly, že se vezmou.“

„Jaký byl váš vztah k oběma ženám?“ ptal se dál Jack.

„Je to dost komplikované,“ ošíval se mladý muž.

„Mohlo by pro nás být důležité znát detaily,“ ujišťoval ho Jack.

„Poslední tři a půl měsíce jsem bydlel s Helen.“

„A předtím?“ zajímal se Jack.

„Občas jsem bydlel s přítelkyní v SoHo, ale většinou jsem žil sám,“ vysvětlil John. „Helen jsem znal odnepaměti. V Seattlu jsme spolu byli ve stejné třídě a celou dobu na střední škole jsme spolu dokonce chodili. Navázali jsme zase kontakt, když jsme zjistili, že oba bydlíme v New Yorku. Když ale začala být Carol opravdu vážně nemocná a čekala ji transplantace, Helen víceméně trvala na tom, abych jí dělal společnost a pomohl jí překonat těžké období. Myslela si, že Carol umře.“

„Tohle se stalo před třemi a půl měsíci?“

„Ano,“ pokývl John. „Moc dobře jsem nevycházel se svou přítelkyní, a tak jsem vzal Helen za slovo. A pak jsme se tak nějak dali dohromady, když jsme vzpomínali na staré časy.“

„Chcete říct, že jste s Helen navázali poměr?“

„No, asi by se to tak dalo říct,“ přiznal John. „Spíš se v nás probudily staré city. Ona to potřebovala, já jsem to potřeboval, a bylo to. Oba nás to překvapilo.“

„Co se stalo, když se Carol vrátila domů?“

„No, nakonec jsme jí tedy řekli, jak to je. Vypadalo to, že se s tím docela dobře vyrovnala, protože po operaci měla samozřejmě značná omezení. Když se jí pak udělalo líp, pokoušela se i zúčastnit. Nechtěla ztratit Helen a já jsem k ní v té době tak nějak patřil. Carol se opravdu hodně snažila, ale nakonec se Helen svěřila, že to nezvládne. Vlastně se kvůli tomu docela naštvala a před pár měsíci se odstěhovala do bytu v Sunset Parku.“

„Viděli jste se s ní ještě poté, co se odstěhovala?“

„Ano, ten první měsíc. Fakt jsme se snažili. Doufali jsme, že si to ještě rozmyslí, takže jsme u ní doma trávili spousty večerů. Bylo ale jasné, že to nebude fungovat.“

„Chcete říct, že ani vy, ani Helen jste se s Carol neviděli asi měsíc před tím, než zemřela?“ ujistil se Jack.

„To je pravda,“ přikývl John. „Poslední večer, co jsme u ní s Helen strávili, jsme se pohádali a oba jsme se naštvali. Chci říct, že jsme ji přece nenutili nebo tak něco. Carol se chovala tak hnusně a povýšeně, jako by byla něco lepšího než my.“

„Mně to připadá, jako by se rozhodla, že dává přednost monogamnímu vztahu,“ prohlásil Jack opatrně.

„To je možné, ale já si spíš myslím, že když se pokusila to s námi nějak dát dohromady, byla si čím dál tím jistější, že není bisexuální,“ vysvětlil John. „Chci říct, že se snažila, a není na tom nic špatnýho, když je někdo bi, ale já myslím, že se jí to nelíbilo. Byla prostě lesba a opačné pohlaví ji nevzrušovalo. Podle mého si právě tohle uvědomila. Ale můžete mít pravdu, že chtěla Helen jenom pro sebe, nebo vůbec ne.“

„Tak dobře,“ uzavřel Jack. „Děkuju vám, že jste se mi věnoval, a jsem vám vděčný, že jste byl ke mně tak otevřený. Vím, že tohle pro vás bylo hrozně těžké.“

„Úplně nejhorší,“ prohlásil John bez zaváhání. „Dovolte, abych se vás taky na něco zeptal. Jestli je ta nemoc nakažlivá, jak říkáte, musím si dělat starosti s tím, jestli jsem to nechytil?“

„To je velmi dobrá otázka,“ pokývl Jack. „Problém je v tom, že prostě nevíme. Ale máme na vás spojení, takže vás budeme kontaktovat, kdyby to bylo zapotřebí.“

„Je to teda všechno?“ ujistil se John. „Můžu už jít?“

„Ještě jednu otázku,“ vzpomněl si Jack. „Pokud je to nakažlivá choroba, nevíme, kdo to od koho dostal. Pokud je vám známo, vycestovala některá z mladých žen v poslední době mimo území Spojených států?“

„Ne. Tedy Helen rozhodně ne. Je možné, že Carol někam odjela, ale pochybuju o tom. Byla vážně nemocná a pořád jezdila k doktorovi někam do New Jersey. A nebyla právě žhavá do cestování. Myslela si, že tu srdeční nemoc dostala někde v Jižní Americe.“

„A co domácí zvířata?“

„Žádný nemáme,“ zatvářil se John znechuceně. „Já bych se zvířatama nebydlel a Helen i Carol se na to dívaly stejně.“

„A nebyli v bytě škůdci, jako třeba myši? Nebo něco podobného?“

„Fuj!“ zhrozil se John. „Ani omylem.“

„Děkuju vám za spolupráci,“ řekl Jack a vstal od stolu. „Pokud bychom zjistili, že to, co zabilo vaše přítelkyně, znamená zdravotní riziko i pro vás, zavoláme vám.“

Vyšel z identifikační místnosti a měl v úmyslu sejít dolů převléknout se do civilního oblečení. V půli cesty po schodech si však vzpomněl, že Laurii slíbil, že se podívá na ten případ úmrtí zadrženého muže na policii. Zamířil tedy rovnou k výtahům s úmyslem okamžitě vyjet do šestého patra a podívat se, jestli na oddělení toxikologie ještě někdo je.

Ukázalo se, že má štěstí. Zástupce ředitele Peter Letterman, státní zaměstnanec neobyčejně oddaný své práci, navzdory pozdní době stále neodešel ze své stísněné kanceláře. Bylo už po šesté hodině. Peter se ochotně podíval na výsledky případu a po chvilce oznámil Jackovi, že hladina kokainu v krvi byla 1,52 mg/l a kokainový metabolit měl hodnotu 1,84 mg/l.

„To je ale vysoké,“ poznamenal Jack.

„Hodně vysoké,“ potvrdil Peter.

„Doktorka Montgomeryová bude ráda,“ usoudil Jack. „Policejní komisař se snažil tlačit na případ, abychom dokázali, že bylo nutné použít sílu, aby dokázali policisté zadrženého udržet pod kontrolou. Myslím, že tohle mu ten problém vyřeší.“

„To nepochybně,“ souhlasil Peter. „Oběť byla zcela jasně nepříčetná a mohla na ten kokain zemřít, kdyby jí zatýkající důstojník nepomohl.“

„Jsem vám velmi zavázán,“ poděkoval Jack. Byl rád, že může Laurii sdělit něco pozitivního a vynahradit jí tak zlost, kterou celý den pociťovala, protože se toulal někde v terénu.

S toxikologickou zprávou v ruce šel k zadnímu výtahu a stiskl tlačítko pro směr dolů. Než zajde do hlavní kanceláře pro Laurii, potřebuje se převléknout do civilního oblečení a podívat se, jak si vede Vinnie. Potřeboval se hlavně přesvědčit, že vzorky dorazily do laboratoře Hygienicko-epidemiologické služby.
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Jack vykročil ze vchodu domu, kde bydlel, a zarazil se hned na nejvyšším schodu. Měl odsud docela dobrý výhled na basketbalové hřiště. Jako obvykle v tuhle dobu se už hrálo a na plácku probíhal zápas družstva v trikách proti pětici nahoře bez. Jack před lety nakoupil hromadu obrovských červených a modrých dresů bez rukávů, aby se mohli rozlišit hráči dvou týmů, jenomže je nikdo nechtěl nosit a raději hráli typický systém trika-naháči bez ohledu na počasí a teplotu. V tuhle chvíli nebylo venku ani deset stupňů.

Chvilku stál, plný příjemného očekávání zábavné sportovní činnosti s kamarády, a pomyslel na to, co dnes zatím zažil. Byl to jeden z nejzvláštnějších dní, jaké pamatoval – v New Jersey se setkal s řadou podivných lidí, uvědomil si, že kolem srdečních transplantací se dějí jakési podezřelé machinace, opakovala se děsivá smrt v metru způsobená stejně jako ta první cytokinovou bouří. Nenapadal ho jiný den, který by se tomu dnešnímu jenom přiblížil.

Završila ho cesta domů v Escaladu s brblající Laurií na vedlejším sedadle. Jeho žena byla zpočátku ráda, když ji informoval o výsledcích toxikologického testu případu úmrtí v policejní cele. Věděla, že to bude pro komisaře dobrá zpráva. Nicméně byla ještě stále otrávená z Jackova pátrání v terénu, a zvláště ji pobouřilo, že se v New Jersey prokázal licencí soudního lékaře z New Yorku. Poté, co Jackovi odpoledne zavolala do New Yorku, zeptala se právního zástupce, jestli je legální použít newyorský průkaz v jiném státě. Naprosto jednoznačně ji ujistil, že není. Pověděla o tom v autě Jackovi a ten trval na tom, že to udělal jen pro urychlení celé procedury, ne aby z někoho vymámil svědectví. To nezmírnilo její zlost na manžela kvůli tomu, že dodržuje pouze vlastní pravidla.

Ještě horší bylo to, že měli naprosto rozdílné názory na druhé úmrtí v metru, a hlavně na to, jak to v nejbližší době řešit. Jack své ženě vysvětlil, co zjistil při pitvě a co se dozvěděl od Johna Carvera. Laurie s ním sice souhlasila, že výskyt druhého případu skutečně ukazuje na problém infekce, ale stále neochvějně trvala na svém, že nehodlá vyvolat poplach, a odmítala upozornit například ministra zdravotnictví nebo zplnomocněnce pro řešení krizových situací. Jack měl naopak naléhavý pocit, že by měli upozornit příslušné instituce, aby se alespoň zahájily přípravy na postup, jak zvládat velkou, smrtelně nebezpečnou pandemii. Zdůraznil, že smrt obou žen nastala neskutečně rychle po objevení prvních příznaků a rozsah plicní patologie byl obrovský.

„Máme konečnou diagnózu?“ chtěla vědět Laurie.

„Ne, to ještě ne,“ přiznal Jack. „Ale v tkáňové kultuře máme důkaz, že je přítomen virus patologický lidským buňkám.“

Pak popsal, co ví o přístroji Massive Parallel Sequencing, který Aretha používá, a dodal, že viroložka věří, že bude mít brzy diagnózu.

„Co znamená brzy‘?“ zeptala se Laurie.

„To přesně nevím,“ připustil Jack. „Abych byl upřímný, dokonce ani tak úplně nevím, jak ten proces funguje. Je založený na bioinformatice a používá databázi zvanou BLAST.“

„Tak jo,“ povzdechla si Laurie. „Řekni mi tohle: Jseš si na sto deset procent, tedy naprosto jistý a nemáš nejmenších pochyb, že tyhle dvě ženy zabil nějaký patologický virus? Podle toho, cos mi povídal, se nejmíň měsíc vůbec nesetkaly. To je na virovou respirační chorobu opravdu dlouhá inkubační doba.“

Jack se musel usmát, když si na ten rozhovor vzpomněl. Věděl, že v tu chvíli udělal chybu, protože nezareagoval dost rychle, takže Laurie pojala podezření, že jí něco zatajuje. Pod jejím nátlakem byl nucen přiznat, že lidé v nemocnici Dover Valley nezjistili po druhé pitvě elektronovým mikroskopem v plicním exsudátu žádný virus.

„No tak vidíš,“ prohlásila. „Není to vůbec jisté, takže nebudeme nikoho plašit. To teda rozhodně ne.“

„Jenomže to je, jako když oddaluješ přípravy na hurikán ve chvíli, kdy už se začal zdvihat vítr,“ namítl Jack.

Laurie však nechtěla nic takového slyšet a udělala Jackovi dlouhou přednášku o tom, co se jako hlavní soudní lékařka dozvěděla o realitě politické hierarchie, o tom, jak funguje, nebo v tomto případě jak nefunguje. Zejména jí dělala starosti problematika řešení krizových situací.

„Musím ti popravdě říct,“ prohlásila, „že si myslím, že jsou na velkou chřipkovou pandemii připraveni až příliš. Od roku 2004 probíhá jedno cvičení za druhým a obrovský systém se může spustit zmáčknutím jediného tlačítka. Existuje dokonce i počítačový algoritmus zvaný Monitorování syndromů ED, který v reálném čase sleduje návštěvy pacientů se zápalem plic na pohotovosti. Na celém tomhle systému mě ale děsí neexistence kontrolních mechanismů. Mám o tom spoustu informací, protože OCME je toho součástí. Proto jsou na parkovišti u Čtyřistadvacetjedničky zaparkované všechny ty chladicí vozy, které by se poslaly do všech nemocnic ve městě a řešily by problém s několika stovkami úmrtí denně.“

„Stejně jsem přesvědčený, že úřady mají důvod k obavám,“ trval na svém Jack.

„Samozřejmě že je důvod k obavám,“ přikývla Laurie. „Chřipková pandemie je téměř nevyhnutelná vzhledem k tomu, že na Dálném východě je na malé ploše nahromaděné obrovské množství prasat a drůbeže a jejich vnitřnosti v podstatě fungují jako inkubátory chřipkového viru. Mně ale dělá starosti, že by stačil jen nějaký falešný poplach, spustil by se celý systém, a neexistuje nic, co by to mohlo zarazit. Bylo by to jako narovnané kostky domina. Strčí se do první a postupně se skácejí všechny.“

„Myslím, že to vidíš příliš pesimisticky,“ reagoval na její slova Jack. „Z nás dvou mám být cynik já a ne ty.“

„Nebyl jsi na všech těch jednáních, která jsem musela absolvovat já,“ namítla. „A jestli si myslíš, že na to koukám příliš pesimisticky, vzpomeň si na to, co se v lednu 2018 přihodilo na Havaji. Omylem se spustil poplach, že se blíží balistická střela, a vypukla obrovská panika. Bojím se, že by se něco podobného mohlo přihodit tady v New Yorku kvůli chřipkové pandemii. Velice snadno by k tomu mohlo dojít a vyvolalo by to strašlivou paniku.“

Vtom Jacka vytrhl ze zamyšlení hlas volající jeho jméno. Zdvihl pohled a uviděl, jak na druhé straně ulice nedaleko vchodu na basketbalové hřiště stojí pod pouliční lampou Warren a Flash. Warren nesl svůj vlastní míč na basket, stejně jako každý večer. Trval na tom, že se bude hrát s tímhle balonem a všichni to respektovali.

„Čau, doktore,“ křičel. „Jdeš si zahrát, nebo tam budeš stát celou noc?“

Jack honem seběhl ze schodů před domem a spěchal přes ulici. Warren s Flashem na něj počkali a bouchli si s ním pěstí.

„Stál jsi tam jako socha takovou dobu, že jsme si mysleli, že sis to s basketem rozmyslel,“ poznamenal Flash.

„To ani omylem,“ ujistil ho Jack. „Potřebuju si zatrénovat.“ Společně šli k basketbalovému hřišti, jasně osvětlenému relativně novými LED lampami, které dal Jack opět namontovat.

Byl to mnohem lepší systém než ten, který financoval před řadou let, když se do New Yorku přistěhoval. Cestou Warrenovi vrátil klíče od Escalada a informoval ho, že je zaparkovaný prakticky na stejném místě, odkud ho ráno odvezl. Mnohokrát kamarádovi poděkoval a dodal, že si už na to obří vozidlo zvykl a docela se mu líbí ho řídit.

„Je to bezva kára,“ poznamenal Warren. „Je ti k mání pokaždý, když budeš potřebovat, a já zrovna nikam nepojedu, pokud teda zaplatíš tu pokutu. Jakej ti připadal Dover?“

„Popsal jsi to přesně,“ usmál se Jack. „Jezírka a zelený kopce.“

„Podařilo se ti zařídit všechno, kvůli čemu jsi tam jel?“ zajímal se Warren. Vešli na hřiště a kráčeli kolem houpaček a pískoviště. Přestože tahle část prostranství nebyla osvětlená, houpalo se tam několik starších dětí.

„No, něco jo,“ odpověděl Jack. „Všechno ale ne. Je to složitý a nechci tě tím nudit. Měl jsem ale dost zvláštní zážitek, protože mě pozval na oběd do svého luxusního sídla u jezera jeden čínskej miliardář. Ten chlápek žil v mládí v Číně a je fakt neuvěřitelný, že jeho vzorem tenkrát byl Arnold Schwarzenegger. A dodneška zvedá činky, i když už mu je přes šedesát.“

Warren se náhle zarazil a chytil Jacka za předloktí. „Cos to povídal?“

Jack mu to ještě jednou zopakoval, zcela vyvedený z míry kamarádovou reakcí.

Warren mu stále svíral paži a prohlásil: „To je ale podivná náhoda. Když ses včera motal po Doveru, mělo to snad něco společnýho s vyšetřováním nějaký pochybný záležitosti?“

„To je ale zvláštní otázka,“ prohlásil Jack opatrně. „Proč se na to ptáš?“

„Ze dvou důvodů,“ odpověděl Warren. „Za prvé, a to je nejdůležitější, když jsi minule vyšetřoval nějakou nemoc podobnou chřipce, přitáhl jsi do naší čtvrti gang Černých králů, a to nám způsobilo veliký potíže. Vzpomínáš si na to?“

„Jasně že si vzpomínám,“ přikývl Jack. Šéf gangu mu na rozloučenou urazil kus předního zubu. Warren s kamarády ho tenkrát zachránili před dalším ublížením na těle, takže mu zbyl pouze ten jeden suvenýr.

„A za druhý je tu nějakej asijskej chlápek, kterej se tu od odpoledne podezřele motá kolem,“ dodal Warren. Ukázal směrem k Central parku. „Vidíš ten černej Chevy Suburban asi půl bloku odsud pod lampou na pravý straně ulice?“

Jack sledoval, kam míří Warrenův ukazováček a zcela zřetelně auto uviděl. V průběhu let se naučil brát kamarádovy obavy a pochybnosti vážně. Věděl, že Warren spolu se spoustou mladých přátel sleduje, kdo se v jejich čtvrti pohybuje, protože nevěří, že je policie ochrání před podezřelými individui.

„Všimli jsme si ho proto, že se vůbec nehnul,“ vysvětlil Warren. „Celý dlouhý hodiny jen tak sedí v autě, a to je podle našeho mínění podezřelý. Vlastně nevím, jestli je to Číňan, nebo ne, ale je divný už jen to, že tu takhle trčí, jestli víš, co tím chci říct.“

„Jo, jasně,“ souhlasil Jack.

„Myslíš, že jeho přítomnost může mít něco společnýho s tím tvým kulturistickým kamarádem, co tě pozval na oběd?“ zeptal se Warren. „Nebo s tím, co jsi, krucinál, v New Jersey prováděl?“

„To si vůbec nedovedu představit,“ prohlásil Jack, ale stoprocentně jistý si nebyl. Vzpomněl si, že když od Harvey Laudera odcházel, zaslechl, jak telefonuje Weiovi Zhao. V tu chvíli mu to přišlo vážně podivné. Ale že by ho nechal sledovat, Chevy Suburban tu tedy stojí kvůli němu? Zhao však přece ví, kde bydlí.

„My na něj teda budem dohlížet,“ rozhodl Warren. „Mám tě rád, doktore, ale máš fakt děsnou tendenci vyvolávat potíže. Musím uznat, že to ti fakt jde.“

Všichni tři opět vykročili k basketovému hřišti. Jack mlčel. Nemohl se s Warrenem hádat, protože skutečně způsobil v okolí vážné problémy. Vrtalo mu hlavou, proč neznámý Asiat číhá poblíž domu, kde bydlí, a jestli to s ním vůbec nějak souvisí a není to pouhá shoda okolností. Bohužel se to nedalo nijak zjistit. Nemohl nikomu zatelefonovat a zeptat se, tedy kromě samotného Weie Zhao. Nedovedl si však představit, že by něco takového udělal.

„A jak vypadá situace doma?“ zeptal se Warren. „Nějakej problém a kvůli tomu jsi zamrzl, jen co jsi vyšel za dveří?“

„V něčem je to horší a v něčem zas lepší,“ řekl Jack. Po hádce s Laurie cestou v autě se připravil na nejhorší. Ukázalo se však, že situace doma není zas tak zlá. Když vešel, Dorothy se Sheldonem se dívali na zprávy v kabelové televizi a tchyně ho pouze pozdravila, necítila potřebu s ním konverzovat. Pak ti dva přepnuli na NewsHour na kanále PBS a Jack dostal příležitost si trochu pohrát s Emmou a pak se věnovat Johnovi Juniorovi, který byl stále ještě zabraný do školního projektu. Nakonec využil situace a vytratil se na basket.

„Gauč je ti pořád k dispozici, kdybys potřeboval,“ ujistil ho Warren.

„Moc ti děkuju, kámo.“

Když došli k hřišti, Warren přemýšlel, jak by se všichni tři mohli dostat do hry. Jako nejuznávanější hráč by mohl hrát hned, chtěl však počkat, aby měl v družstvu Flashe a Jacka. Nakonec se rozhodli, že počkají ještě dva zápasy a pak si zahrají společně. Jack se zatím rozcvičoval, klusal na místě, protahoval se, a dokonce si párkrát cvičně hodil na koš Warrenovým míčem, když se zápas přesunul na opačnou stranu hřiště. Příjemně ho překvapilo, že Aretha přišla už před ním. Tentokrát měla čelenku a potítko na ruce ostře růžové. Efekt byl stejně dramatický jako včera se žlutozelenými doplňky, dnes se však přidal kontrast s teniskami. Jack k ní došel s pocitem, že je ošuntělý a měl by s tím něco udělat.

„Jsem moc rád, že jsi to stihla,“ řekl. „Doufám, že jsi dostala ty nové vzorky. Co se týče pitvy, byly ty případy zcela shodné. Patologie plic byla stejně jako poprvé neuvěřitelná.“

„Ty vzorky dorazily, díky,“ potvrdila Aretha. „A už jsem naočkovala nové tkáňové kultury.“

„Skvělé,“ prohlásil Jack. „Už jsi mluvila s Warrenem, jestli si dneska zahraješ?“

„Jo, a jsem moc ráda, že budu hrát s váma třema.“

„Výborně,“ zaradoval se Jack. Hodil jí Warrenův míč, ale než mohla vkročit na hřiště a hodit na koš, vrhli se hráči jejich směrem. „Asi se ani nemusím ptát, jestli máš nějaké výsledky z toho přístroje MSP.“

„Správně, nemusíš,“ usmála se. „Budeš samozřejmě první, kdo se to dozví. Chci to ještě nechat běžet aspoň osm hodin. Čím víc času tomu dáme, tím větší naději budeme mít na úspěch. Taky jsem ještě jednou mluvila s Connií Moranovou z Národního institutu veřejného zdraví.“

Jack se zatvářil stejně zoufale jako minule, když mu pověděla, že kontaktovala Národní institut veřejného zdraví.

„Nedělej si kvůli tomu starosti,“ uklidňovala ho Aretha. „Nesvěřila jsem jí žádné další detaily a ona se na nic neptala. Je to pro ni jedna velká neznámá. Chtěla jsem ale říct, že u nich se také používá přístroj MPS a mají s tím mnohem větší zkušenosti než já. Je tu velká šance, že dojdou k výsledku mnohem dříve než já.“

„Jestli to tak dopadne a zjistí nějaký podivný virus, tak prosím tě neprozraď jeho původ. Neřekl jsem ti jednu věc, a to že moje šéfová na OCME je zároveň moje manželka.“

„Vážně?“ vyhrkla Aretha. „Páni! To je teda věc!“

„No, má to taky důsledky. Jestli se zničehonic objeví někdo od Národního institutu veřejného zdraví a začne slídit, jsem totálně v prčicích, jak doma, tak i pracovně.“

„Chápu,“ přikývla Aretha. Týmy na hřišti se přesunuly k druhému koši, protože míč se ocitl v rukou protivníků. Aretha vběhla na hřiště a zkusila středně dlouhý hod. Jack jí hodil míč zpátky.

„Chtěla jsem ti ještě říct, že lidi Connie Moranové se na ten vzorek dívali elektronovým mikroskopem,“ řekla. „A na rozdíl od lidí v New Jersey, kteří ti tvrdili, že tam nic nebylo, v Národním institutu veřejného zdraví skutečně viděli virus.“

„To je zajímavé,“ vyhrkl Jack. Náhle ho napadlo, že mu doktor Stephen Friedlander vlastně mohl klidně lhát. Do téhle chvíle mu něco takového vůbec nepřišlo na mysl. Naneštěstí nebylo možné zjistit, jak je to ve skutečnosti. Nemohl mu dost dobře zavolat a zeptat se ho na to.

„Connie říkala, že mi pošle mailem nějaké fotomikrografy,“ pokračovala Aretha. „Můžu ti je přeposlat, jestli máš zájem.“

„To rozhodně mám,“ ujistil ji Jack.

Trvalo ještě asi půl hodiny, než si Jack, Aretha, Warren, Flash a Flus mohli zahrát, ale když už se konečně dostali pod koš, fungovali jako řádně naolejovaný stroj. První zápas vyhráli tak snadno, že si začali příliš věřit a druhý zápas prohráli. Zhnuseni sami sebou se odplížili z hřiště. Nebyla to vina ani jednoho z nich. Všichni minuli koše, které měli bez problémů hodit.

„Tak, a já končím,“ prohlásil Jack. Stejně jako jeho spoluhráči chtěl napravit svůj ubohý výkon, ale na druhou stranu se cítil provinile, že nechal Laurii samotnou doma, aby to nějak zvládla se svými rodiči. Nutkání ji podpořit bylo silnější než trapný pocit z výkonu, který předvedl na hřišti.

„Ale prosím tě,“ prosil ho Warren. „Přece nedopustíme, aby tihle kluci měli pocit, že jsou lepší než my. Ještě jeden zápas, nic víc po tobě nechci. Jen se podívej, jak se naparujou, jako by byli králové celýho světa. Doprdele, přece to tak nenecháme!“

„Promiň,“ řekl Jack. „Ale už takhle jsem tu moc dlouho. Jestli teď hned nepůjdu domů, budu pak muset spát u tebe na gauči.“

„To je ale mnohem lepší, než aby si tihle hajzlové mysleli, že jsou lepší než my. Jenom jeden zápas. Nebuď srab!“

„Fakt sorry,“ trval na svém Jack. Když už se jednou rozhodl, byl neoblomný. Rozloučil se s Arethou a poprosil ji, aby ho kontaktovala v momentě, kdy něco zjistí. Bouchnul si pěstí s Flashem a Flusem, společně ještě chvíli bědovali nad potupnou prohrou a pak se vydal domů.

Zbytek hřiště byl už teď pustý stejně jako chodníky v jejich ulici. Jack počkal, až přejede žlutý taxík a chystal se přejít vozovku. Daleko se však nedostal. Uviděl, jak nalevo od něj se náhle rozsvítila světla Chevy Suburbanu, na který ho předtím Warren upozornil. Auto bleskurychle vyjelo na ulici a se skřípěním pneumatik se řítilo Jackovým směrem.

Jack se na okamžik nemohl rozhodnout, jestli má vyrazit dopředu a přeběhnout vozovku, nebo zacouvat na chodník. Tohle zdržení mu však znemožnilo udělat cokoli. Suburban prudce zabrzdil a z kabiny vyskočil řidič. Byl to jeden z nejvyšších mužů, jaké kdy Jack viděl, a byl ozbrojený. V pravé ruce držel automatickou pistoli s tlumičem. Bylo to tak nečekané, že Jack na okamžik zcela ztuhl. Připadalo mu, jako by se na situaci díval na filmovém plátně. Neměl pocit, že je přímý účastník.

Ve chvíli, kdy vysoký muž vyskočil z auta, se začalo cosi dít kolem dalšího zaparkovaného SUV po Jackově pravici. Jack se však neotočil, hypnotizovaný mužem před sebou, který obešel zepředu své auto, zdvihl pistoli s tlumičem, držel ji v obou rukou a mířil jí na Jacka.

Zvuk, který následoval, připomínal úder baseballovou pálkou do polštáře gauče. Nezazněl pouze jednou, ale víckrát za sebou. Byly to zvuky, které člověk cítil, stejně tak jako slyšel. Jack se vylekal, že ho muž postřelil, ale mátlo ho, že necítí žádnou bolest. Za okamžik byl v šoku, když muž před ním, vzdálený ani ne sedm metrů, se skácel dozadu, jako by ho nějaká neviditelná pěst udeřila do obličeje.

Vzápětí kolem něj běželi čtyři muži a mířili k ležící postavě. Jack se vzpamatoval natolik, že se k člověku na chodníku také rozběhl. Toho už zatím tři z příchozích mužů spěšně zvedali za ruce a nohy. Čtvrtý skočil do Suburbanu, který měl stále ještě puštěný motor. Vypadalo to, že je to sehraný tým, který provádí mnohokrát nacvičený manévr.

„Co se to tu, kruci, děje?“ vykřikl Jack. Muži, všichni mladí a asijského původu, si ho však ani nevšimli. Zdvihli střelce z chodníku a pak už nemarnili ani okamžik. Znovu proběhli kolem Jacka se zraněným, který se vůbec nehýbal. Za okamžik už prvnímu Suburbanu zaskřípěly pneumatiky a auto vystřelilo po 106. ulici směrem ke Columbus Avenue.

Jack slyšel, jak z basketbalového hřiště někdo volá jeho jméno, ale nedbal toho. Spěchal za záhadnými muži, kteří vlekli zraněného. „Kdo jste?“ zařval na ně.

Ani se na něj nepodívali, natož aby mu odpověděli. Doslova hodili zraněného muže, který byl evidentně v bezvědomí, na zadní sedadlo druhého černého Suburbanu a pak naskákali dovnitř. Jack se pokusil jednoho chytit za paži, ale dostal tvrdý karatistický úder do hrudi, až se zapotácel a jen taktak udržel rovnováhu.

Opět zaječely pneumatiky a druhý Suburban se rozjel stejným směrem jako ten první. Právě v tu chvíli k šokovanému Jackovi dorazila velká skupina spoluhráčů z basketu s Warrenem a Flashem v čele.

„Jsi v pořádku?“ ptal se Flash, chytil Jacka za ramena a zkoumavě mu pohlédl do obličeje.

„Já nevím, člověče,“ zavrtěl Jack hlavou. Byl jako omámený. Vykroutil se z Flashova sevření a podíval se na svou hruď a břicho, jestli tam nemá stopy krve. „Asi jsem v pořádku.“

„O co tady, doprdele, šlo?“ chtěl vědět Warren.

„Já fakt nevím,“ opakoval Jack. „Vlastně ani nevím, jestli se mě to nějak týkalo. Všechno to proběhlo strašně rychle.“

„To, co jsme slyšeli, byly výstřely?“ chtěl vědět Flash.

„To asi bohužel jo,“ připustil Jack. „Ale nebyly určené mně. Ten vysokej chlápek, kterej se tu motal kolem, jak jste říkali, tak ten byl asi postřelenej… pokud to teda všechno nebylo nahraný.“

Tohle ho napadlo zčistajasna. Celá příhoda mu připadala naprosto neskutečná.

Vytáhl mobil ze sportovní tašky, v níž si vždycky nosil na hřiště ručník a náhradní potítka. Nastavil na telefonu svítilnu a vrátil se na místo, kde byl vysoký chlápek postřelený, jestli tedy byl skutečně postřelený.

Warren a pár dalších ho následovalo. „Co tu, sakra, hledáš?“ podivil se Warren.

„Krev,“ odpověděl Jack. „Žádnou ale nevidím.“ Zhasnul světlo.

„Já jsem viděl, co se stalo,“ prohlásil Warren. „Sice jsem byl na basketovým hřišti, ale viděl jsem, jak toho chlápka postřelili. O tom není pochyb. Co se děje, doktore? Musím to vědět. Fakt nepotřebuju, aby se tady kolem děly takovýhle debilní věci. Někdy si říkám, že je to možná problém, že bydlíš v naší čtvrti. Z místa, kde jsem stál, mi ti chlapi připadali jako Číňani. Nepletu se?“

„Nejsem si jistý,“ odpověděl Jack. „Byli Asiati, to vím určitě. A mladí, něco kolem dvaceti. Žádnej z nich nepromluvil, nebo jsem to neslyšel. Všechno se to přihodilo strašně rychle.“ Začal vytáčet 9-1-1, ale Warren ho chytil za ruku a zarazil ho.

„Komu voláš?“ zeptal se.

„Policii,“ odpověděl Jack.

„Proč?“ chtěl vědět Warren.

„Nechápu, jak se můžeš vůbec ptát,“ podivil se Jack. „Možná tu někoho postřelili. Sám jsi to přece tvrdil.“

„To jo, ale proč volat policii? Co v tuhle chvíli asi udělají, doprdele? Řekneš jim, že si myslíš, že tu někoho postřelili a pak ho odvezli v jednom se dvou černejch Suburbanů. To je přece kravina. Jenom tím způsobíš spousty starostí jak sobě, tak i celý čtvrti.“

„Vůbec mě napadlo, že bychom neměli volat policii,“ prohlásil Jack.

„No, já myslím, že bys o tom měl vážně popřemýšlet,“ nabádal ho Warren. „Já jako černej chlap bych je do toho netahal.

Není tu žádná oběť zločinu a policajti určitě nebudou zastavovat a prohledávat všech stotisíc černejch Suburbanů, který dneska projížděj městem, takže ani žádnou oběť neobjeví. Jsi přece soudní lékař, takže víš všechny ty nesmysly o corpus delicti. Povídám ti, že policajti udělají hovno, jenom to použijou jako výmluvu, aby mohli tady kolem otravovat všechny černý kluky v mikinách s kapucou.“

Jack zvažoval, co mu Warren právě řekl, protože k němu měl respekt a záleželo mu na místě, kde všichni bydleli. Znovu ho taky napadlo, jestli se ho ta záležitost nějak týkala, nebo se k tomu pouze náhodou připletl? Vzpomínal si však na muže, který na něj mířil pistolí, a Warren tvrdil, že ho v ulici viděli už od odpoledne. Když si to dal dohromady se skutečností, že se dneska setkal s více Číňany než kdykoli předtím, bylo těžké nad celou situací jen tak mávnout rukou. Byla to však pouhá shoda okolností? Těžko říct.

„A co ten čínskej miliardář, se kterým jsi dneska obědval?“ napadlo Warrena. „Rozešli jste se v dobrým?“

„Ne tak úplně,“ připustil Jack. „Ale ten naštvanej jsem byl já. Ten chlap si mě nechal prošetřit, můj osobní život a tak, a to mě vyprovokovalo. Odešel jsem ale dřív, než jsem stačil říct něco, čeho bych později litoval.“

„A po čem jsi tam vlastně pátral? Předtím jsi mi neodpověděl, když jsem se tě ptal, jestli šlo o něco podezřelýho.“

„Možná v tom bylo něco podivnýho,“ pokývl Jack. „Ale nic takovýho, co by podle mýho mohlo vést k vraždě.“

„Chodíš kolem horký kaše, doktore,“ stěžoval si Warren.

„Řekni mi to na rovinu!“

„Vyšetřoval jsem nějakou nesrovnalost ve způsobu, jak získali orgán k transplantaci pro mladou ženu, kterou jsem v pondělí pitval,“ začal Jack. „Nevím, kolik o tom máš informací, ale existuje složitý systém, který zaručuje, že se orgány přidělujou spravedlivě. Bohužel se občas stává, že ten systém někdo naruší, jako když třeba jde o nějakou celebritu, protože nabídka ani omylem nestačí poptávce, a pak může nastat situace ohrožující život.“

„To mi připadá docela vážný,“ usoudil Warren. „Připadalo ti, že některý lidi nasralo, že jsi tam jel a vyptával se?“

„Právě naopak,“ prohlásil Jack. „Chovali se ke mně jako k hrdinovi, protože mi dalo hroznou práci zjistit totožnost ženy, kterou jsem pitval. Nevěděli, že zemřela, a ta informace pro ně byla ohromně důležitá, protože to oni ji operovali. Nemocnice Dover Valley dostala nedávno licenci transplantačního centra a musí pečlivě sledovat všechny své případy.“

„Tak jo, doktore,“ prohlásil Warren. „Co teda uděláš? Zavoláš policajty, nebo ne? Jestli jo, tak my odsud padáme. Jestli ne, tak jdem zpátky na hřiště a ještě dáme trochu basketu.“

„Já nevím,“ váhal stále Jack. Pomalu se uklidňoval a začínalo mu to jasněji myslet. Náhle si uvědomil, že vlastně neví, jestli je to trestný čin neoznámit, že se stal zločin. A pokud by do něj byl nějak zapletený, mohla by ho policie považovat za spoluviníka po činu.

„Myslím, že je musím zavolat,“ rozhodl se nakonec.

„Tak jo,“ přikývl Warren. „Je to tvoje rozhodnutí. Jenom ti ještě povím, že řeknu pár klukům, aby sledovali, jestli kolem tvýho bloku nepostávají nějaký cizí auta. Dám ti vědět, jestli se vrátí ti chlapi nebo jejich kumpáni.“

„Díky, Warrene,“ prohlásil Jack vděčně a bouchl si s kamarádem pěstí. Opravdu si jeho nabídky vážil. Ze zkušenosti věděl, že když Warren slíbí, že na něco dohlédne, myslí to vážně.

Vytočil 9-1-1 a dal si mobil k uchu. Warren mezitím svolal všechny ostatní hráče a ohlásil, že pro dnešek basket skončil. Nezapomněl také zdůraznit, že si nepřeje, aby na ulici zůstali nějací svědci události, až dorazí policie.

Když se v telefonu ozval hlas operátorky tísňového volání, popsal jí Jack, co se stalo, a udal své jméno a místo, kde právě je. Operátorka se ujistila, že Jackovi podle jeho názoru nic nehrozí, vyzvala ho, aby zůstal na místě, a dodala, že ze Čtyřiadvacátého okrsku okamžitě vyjede policejní hlídka.

„Stejně si pořád myslím, že děláš chybu,“ zavolal na něj ještě Warren a vydal se domů stejně jako ostatní, Arethu nevyjímaje. Většina basketbalistů zamířila směrem na Columbus Avenue.

Jack na něj mávl, aby naznačil, že ho slyšel, ale neřekl nic. Přešel přes ulici a posadil se na nejvyšší schod před dveřmi do svého domu. Byla temná noc, osvětlená pouze několika pouličními lampami rozmístěnými daleko od sebe. Ani zářivky na basketbalovém hřišti nesvítily, protože už nikdo nehrál. Jackovo srdce, dosud bijící jak o závod, se začalo uklidňovat.

Za pár minut zaslechl typické kvílení přibližující se sirény. Čekal na příjezd policie a rozvažoval, co vlastně řekne. Byl to tak neskutečný zážitek, že ho napadlo, jestli by celá scéna nemohla být nahraná. Problém však spočíval v tom, že taková složitá akce by musela mít nějaký důvod, a Jacka žádný nenapadal. Připletl se snad to té situace náhodou? O tom pochyboval. Podle Warrenových slov už stál černý Suburban v jejich ulici celé hodiny a pohnul se teprve v tom okamžiku, kdy se Jack chystal přejít vozovku. Když však na tu událost pohlédl jako na pokus o vraždu, bylo to právě tak záhadné a matoucí. Nejen že by musel vysvětlit, proč by si někdo přál jeho smrt, ale navíc by se ho ptali, kdo ho vlastně zachránil a proč. Tahle teorie znamenala, že by se v okolí pohybovaly dvě neznámé skupiny a jedna z nich by se ho z nejasného důvodu pokoušela eliminovat, zatímco ta druhá by se tomu snažila zabránit.

Ječení policejní sirény ustalo. Jack viděl, jak auto zahnulo s Central Parku West do 106. ulice a blížilo se k němu rychlostí, která mu připadala přehnaná a nerozumná. Vybavil si, jak mu Warren radil, aby policii nevolal. Kdyby si v tuhle chvíli hrály na ulici děti, byly by možná v nebezpečí.

Policejní auto s kvílením pneumatik zastavilo. Vyskočili z něj dva uniformovaní muži a v běhu si nasazovali čepice s kšiltem.

Ruce drželi na pouzdrech s pistolemi, jako by se chystali zbraně každou chvíli vytáhnout, a obezřetně se rozhlíželi kolem. Jack si říkal, jaký vzkaz jim na oddělení vlastně předali. Oba byli běloši, jeden z nich mnohem starší a těžší než jeho kolega. Náhle si všimli Jacka, který vstal, když je uviděl.

„Jste Jack Stapleton, který volal kvůli střelbě na ulici?“ zavolal starší policista.

„Ano, jsem,“ přikývl Jack, prošel mezi zaparkovanými auty na vozovku a šel policistům naproti. Mhouřil oči, protože mladší z nich mu svítil přímo do obličeje baterkou.

„Čtyři Asiati stříleli na nějakého jiného muže, nejspíš Číňana,“ začal Jack. „Buď to bylo takhle, nebo všech pět mužů sehrálo nějakou scénku, ale velice přesvědčivě.“ Jack pak celou příhodu popsal, jak nejlépe si pamatoval. Z náhlého popudu dodal, že podle jeho mínění vysoký Asiat mířil pistolí na něj, ale uznal, že to tak ve skutečnosti být nemuselo. Vysvětlil, že střelci byli ve druhém Suburbanu zaparkovaném za ním, takže se v podstatě ocitl mezi nimi. „Stalo se to tak rychle, že si těžko vybavuju všechny podrobnosti.“

„Nevšiml jste si náhodou poznávacích značek těch vozidel?“ zeptal se starší policista. Zkoumavě si prohlížel Jackovo odrbané sportovní oblečení a soudního lékaře napadlo, že ho možná považuje za bezdomovce.

„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Byla tma a všechno se to odehrálo strašně rychle. Ani bych vám nedokázal říct, z jakého státu ta auta byla.“

„Tak kde přesně byl ten člověk postřelený?“ zeptal se mladší policista. Z jeho tónu Jack usoudil, že na celou záležitost pohlíží skepticky, a docela ho chápal, protože není obvyklé, aby pachatelé vraždy odváželi z místa činu své oběti.

„Asi na místě, kde teď stojí vaše auto,“ oznámil Jack.

Starší policista nařídil mladšímu kolegovi, aby s vozidlem zacouval. Když pak z auta vystupoval, všiml si Jack, že drží v ruce obrovskou svítilnu.

„Kde tedy přesně?“ zeptal se starší z nich.

Jack se snažil vzpomenout, jak byl Suburban orientovaný a jak z něj pak vyskočil vysoký muž a namířil směrem k němu pistoli. „Někde tady,“ usoudil a naznačil prstem kruh o průměru tři nebo čtyři metry.

Mladší policista namířil ostré světlo na kus chodníku. Svítilna byla natolik výkonná, že si připadali jako ve dne. Všichni tři hledali, ale nikde neobjevili žádné stopy krve.

„Jste si jistý, že jste si to jen nepředstavoval?“ vrhl starší policista podezíravý pohled na Jacka.

„Byli u toho další svědci?“ zeptal se mladší.

Jack nechtěl lhát a tvrdit, že u střelby žádní svědci nebyli, a tak se raději otázce vyhnul a vysvětlil, že pracuje jako soudní lékař na OCME. Pak dodal, že hrál na potemnělém hřišti basketbal a ukázal, kde to je. Načež natáhl ruku ke svému domu a vysvětlil, že je jeho majitelem a pronajímá byty. Nová informace dramaticky proměnila atmosféru vyšetřování a zvýšila respekt obou policistů.

„Stejně je to ale podivná historka, pane,“ poznamenal starší policista po další debatě. „Mimochodem, jsem seržant Bob Adams a tohle je důstojník Stan Perkins.“

„Těší mě,“ odpověděl Jack. „Jsem vám oběma vděčný, že jste reagovali na moje volání na tísňovou linku. Rád bych se vás ale zeptal, jak tu situaci budete řešit dál?“

„Sepíšeme zprávu a upozorníme detektivní oddělení,“ vykoktal seržant Adams. „Nevím, co dalšího bychom mohli udělat. Jestli budou detektivové ve vyšetřování pokračovat, to už záleží na nich. Víte, není moc z čeho vycházet, když nemáme tělo ani žádnou krev. Napadá vás něco konkrétního, co bychom podle vašeho názoru mohli ještě udělat? Chtěl byste, abychom podali žádost na nějaké sledování?“

„Ani snad ne,“ prohlásil Jack. Nijak zvlášť ho nepřekvapilo, že mu policisté v zásadě sdělují, že se to nebude nijak řešit, a opět si uvědomil, jak se Warren v takových situacích ohromně vyzná. Jeho kamarád přece předpovídal, že policie neudělá za daných okolností prakticky nic. Jack však doufal, že druhá část jeho tvrzení nebude pravdivá a že policie událost nevyužije jako záminku k šikanování černých teenagerů v okolí. To znamenalo v minulosti velký problém, který by mohl nastat znovu, kdyby se ve čtvrti zavedl policejní dozor.

„Také o tom incidentu informujeme na služebně,“ slíbil důstojník Perkins. „Kolegové upozorní hlídky, aby věnovaly pozornost podezřelému chování kolem Suburbanů s asijskými řidiči.“

„Myslím, že ti už budou dávno pryč,“ namítl Jack.

„Asi máte pravdu,“ souhlasil seržant Perkins.

Jakmile policie odjela, vyšel Jack po schodech k bytu. Byl úplně vyčerpaný, přestože nehrál basket tolik jako obvykle. Přemítal, jestli má tahle únava něco společného s děsivou střelbou nebo s tím, jak celý den pobíhal z místa na místo. Byl skutečně zdeptaný tím, že navzdory všemu svému úsilí vlastně stále nezná příčinu smrti Carol Stewartové a teď ani Helen VanDamové. Navíc dosud nechápe podivné detaily kolem Caroliny operace, která jí zachránila život, i když jen dočasně.

Vytáhl klíče a chystal se odemknout. Přitom se podíval na hodinky a v duchu zaúpěl, když zjistil, že už je skoro půl desáté. Znovu ho přepadlo špatné svědomí, že nechal Laurii samotnou s jejími rodiči. Byl to stejný pocit, který mu radil nehrát už třetí zápas. A teď se vrací domů mnohem později, než měl v úmyslu.

Na chvilku se zarazil s klíči v ruce a přemýšlel, co vlastně řekne. Uvažoval, že by se vymluvil na to střílení, ale rychle myšlenku zavrhl. Jestli byl nedílnou součástí celé situace, což bylo stále ještě možné, trvala by Laurie na tom, aby jí otevřeně sdělil, co vlastně celý den prováděl. Byl si téměř jistý, že kdyby jeho žena slyšela detaily, požadovala by, aby celý případ předal příslušným úřadům. Vzhledem k tomu, že to ještě nehodlal udělat, připadalo mu nejlepší se o té střelbě vůbec nezmiňovat. Říkal si, že si koneckonců není jistý, jestli se ho to týkalo.

Naštěstí ho doma přijali mnohem lépe, než čekal, přestože se vytratil na dvě hodiny. Děti byly podle všeho učinění andílci, dokonce i Emma. Laurie byla díky tomu v dobré náladě a nedělala mu kvůli basketu žádné problémy. Sheldon prohlásil, že Jackovi tu aktivitu závidí a přeje si, aby byl o třicet let mladší a mohl si s ním a jeho kamarády taky zahrát. Jack se usmál, když jeho slova uslyšel, ale v duchu byl rád, že tchánovi není o třicet let míň. Ne každý umí hrát pouliční basketbal, protože je to mnohem kontaktnější sport, než si nezasvěcení lidé představují. Jedině Dorothy se pokusila otrávit atmosféru, protože si stěžovala, že Jack nebyl doma, aby uložil děti do postele. Laurie však okamžitě přispěchala manželovi na pomoc a popisovala, jak hladce to probíhalo dokonce i s Emmou, která obvykle měla velké problémy s usínáním.

Navzdory nečekané dobré náladě v místnosti se Jack omluvil, jak jen to bylo společensky možné, a odešel se vysprchovat. Laurie mu zatím ochotně ohřála těstoviny, které zbyly od večeře.
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Po všech neuvěřitelných středečních událostech, jimž nasadila korunu podivná a znepokojující střelba, se Jackovi těžko usínalo, a ještě dlouho po půlnoci se v posteli neklidně převaloval. Ještě víc ho znervóznilo, když mu Warren zatelefonoval, že v ulici parkuje další Suburban s asijským řidičem. Jediný rozdíl spočíval v tom, že řidič byl o hodně mladší než ten první vysoký chlapík. Díky všem včerejším příhodám ještě tvrdě spal, když Lauriin mobil ve čtvrt na šest ráno zazvonil. Laurie na rozdíl od něj chodila pozdě spát, ale ráno vždycky spala jako dřevo. Ani dnes se tedy nevzbudila. V minulosti si sice dělala legraci z lidí, kteří měli u sebe v noci mobil, ale když se stala hlavní soudní lékařkou, dělala přesně to, čemu se vysmívala. Jack do ní musel vždycky párkrát strčit, aby se probrala a slyšela poměrně tichý zvuk. Vybrala si vyzvánění Illuminate a Jack se ji několikrát snažil přimět, aby to změnila. Bylo na probouzení příliš příjemné. Teprve když jí podruhé jemně zatřásl ramenem, vzala telefon a Jack zavrtal hlavu pod polštář ve snaze utlumit hovor a ještě si půl hodinky přispat.

„Vážně?“ podivila se však tak hlasitě, až si Jack myslel, že to probudilo synkova pískomila o patro níž. Pak ucítil, jak se zprudka posadila a částečně stáhla pokrývky z manželova nahého těla.

Šance na další spánek byla ta tam. „Ano, samozřejmě,“ dodala už tišším hlasem, ale stále to znělo naléhavě. „Chápu a zařídím, aby se to zavedlo okamžitě.“

Jack si sundal polštář z hlavy a pohlédl na ni. Rychle probírala své kontakty. „Co se děje?“ zeptal se, ale Laurie ho ignorovala. S divoce rozcuchanými vlasy a vytřeštěnýma očima vypadala v příšeří jako šílenec. Za okamžik našla číslo, které hledala.

„Komu to voláš?“ zeptal se jí Jack, ale pořád si ho nevšímala, ani když otázku opakoval ještě jednou.

„Paule, tady Laurie. Promiň, že tě takhle brzy budím, ale právě mi volala služba Ministerstva zdravotnictví, které zas upozornilo městské centrum pro krizové situace. Máme okamžitě zahájit plán OCME pro případ vypuknutí chřipkové pandemie. Ne, tohle není cvičení, je to doopravdy. Tak vytáhni kopii vašeho protokolu. Přijedu do kanceláře, jak jen to půjde, ale protože bydlíš blíž, tak prosím tě zařiď, aby ze skladu přinesli márniční stany, které budou stát na parkovišti vedle Čtyřistadvacetjedničky. A potom hned začni do všech městských nemocnic vysílat mrazicí auta pro sběr těl. Dorazím za tebou co nejdřív.“

K Jackově překvapení okamžitě vyskočila z postele a vběhla do koupelny. Byla tak soustředěná na své záležitosti, že Jacka vůbec nevnímala, přestože na ni několikrát zavolal. Ještě nikdy ji neviděl ráno takhle čilou. Co ji znal, byla naprostým protikladem ranního ptáčete. Normálně se ploužila po bytě s očima zalepenýma spánkem, dokud si nedala kávu.

Jack odhodil deku a následoval manželku do koupelny. Už stála ve sprše a skoro nebyla vidět v oblaku páry. V místnosti bylo chladno a Laurie se sprchovala horkou vodou, jakou by Jack nesnesl.

Pootevřel skleněné dveře sprchového koutu a hlasitě, aby překřičel padající vodu, se znovu zeptal, co se děje, přestože teď už měl celkem jasnou představu poté, co vyslechl telefonický hovor s Paulem Plodgetem, zástupcem hlavního soudního lékaře.

„Zvládání krizových situací města New York zahájilo Plán připravenosti a reakce na chřipkovou pandemii, který v roce 2006 prosadil starosta Bloomberg.“

„Proboha!“ vykřikl Jack. „Nevíš, co je k tomu přimělo?“

„To ten člověk, který měl službu, nevěděl,“ sdělila mu Laurie a rychle se namydlila. „Není to žádné překvapení. Předpokládám, že to spustilo naléhavé upozornění o nebezpečných případech od městských nemocnic, které bylo před pár lety zavedeno jako včasný varovný mechanismus. Mám obavy, že včera a v noci se nemocnice musely potýkat se záplavou vážně nemocných osob. Rozhodně to nebyl popud z OCME. Určitě bych o tom slyšela, kdyby včera v noci nastal nárůst úmrtí na chřipku. Dělá mi starosti, že to dneska začne být vážné.“

„To načasování mi připadá trochu ironické,“ poznamenal Jack. „Já jsem se takové situace obával kvůli těm dvěma mrtvým ženám z metra. No a teď tohle… fakt divný! Panebože, doufám, že to není příval případů jako ty dva, co jsem pitval.“

„Nech mě v klidu osprchovat!“ volala na něj Laurie.

Jack se spěšně oholil a vlezl si do sprchy, jen co z ní Laurie vyšla. Za deset minut už byli oba v kuchyni a v letu snídali.

„Neměl bych pustit televizi?“ zeptal se.

„Ani se s tím neobtěžuj,“ mávla rukou Laurie. „Nemáme čas. A mimoto se nemůžeme nechat ovlivnit možná nesprávnými informacemi z médií. Brzo se dozvíme pravdivé detaily.“

Jack honem připravoval kávu a Laurie zatím zavolala noční vyšetřovatelku ze zdravotně-právního oddělení Janice Jaegerovou. Přepnula telefon na hlasitý odposlech.

„Byl v noci nějaký příliv úmrtí na chřipku?“ zeptala se jí pro jistotu. Sice Jackovi tvrdila, že popud nepřišel z OCME, ale chtěla si to raději ověřit.

„Žádné úmrtí na chřipku nebylo,“ ujistila ji Janice. „Byla to dlouhá noc, ale s chřipkou to nijak nesouviselo. Většinou šlo o předávkování, pak tu máme několik nehod a taky jednu vraždu.“

„No, tak ten příliv úmrtí na chřipku teprve přijde, pokud se Newyorské centrum pro zvládání krizových situaci neplete,“ oznámila jí Laurie. „Vyhlásili poplach kvůli chřipkové pandemii. Tak to určitě řekni Bartovi, jakmile dorazí. Ještě bude možná lepší se ho pokusit upozornit mobilem. A zavolej taky márničním technikům, aby na to byli připravení. Řekni jim, že chci, aby u všech potenciálně riskantních případů měli na sobě ochranný oděv a doplňky, včetně masek HEPA N95.“

„Měla bych informovat ještě někoho jiného?“

„Ano. Zavolej soudní lékaře, kteří mají službu, a řekni jim to samé. V blízké budoucnosti budeme pravděpodobně pracovat nonstop. Asi za půl hodiny budu v kanceláři.“

Ukončila hovor a hodila do sebe kávu se spoustou odstředěného mléka. „Připadá mi hrozně brzo na to, aby propukla chřipková epidemie,“ poznamenala. „Většinou přece přichází koncem prosince nebo začátkem ledna.“

„Máš pravdu,“ přikývl Jack a rychle si loupal banán. „Musí to být nějaký naprosto neobvyklý chřipkový kmen, jako třeba ptačí chřipka. Všichni se přece obávají, že by mohla být časem přenosná z člověka na člověka, a ne pouze z drůbeže na lidi. To by bylo vážně zlé. Nejlepší scénář by byl, kdyby to byl chřipkový kmen, který pokrývá letošní vakcína. Město by v tom případě mohlo zahájit masivní vakcinační program a řešit to.“

„To by teda bylo štěstí,“ kývla Laurie. „Celou situaci by to zcela zvrátilo. Ale vzhledem k tomu, že to přišlo takhle brzy, si myslím, že to musí být něco neobyčejného, přesně jak jsi říkal. Možná něco jako SARS nebo MERS. Ale ať už je to cokoli, vyhlídky do budoucna jsou fakt děsivé. Obávám se, že město nemá k dispozici dostatek ventilátorů. Některé scénáře pro takovouhle situaci předpovídají tisíc nemocničních příjmů denně. Sám víš, že všichni v městské radě se už léta strachují, že k něčemu takovému dojde. Proto jsou taky pořád nějaká cvičení. Od chvíle, kdy jsem začala pracovat v hlavní kanceláři, mi dělá starosti, že lidi v krizovém centru propadnou v očekávání něčeho takového opravdovému šílenství.“

„To chápu,“ ujistil ji Jack. „Mám nám zavolat Uber?“

„Rozhodně,“ kývla Laurie. „Pojedeš se mnou?“

„Ano.“ Vytáhl telefon a otevřel aplikaci, jíž přivolal auto.

„Dneska není právě počasí na ježdění na kole. Dokonce ani mně se nechce.“ Vítr hnal kapky deště do kuchyňského okna tak prudce, že to znělo, jako kdyby někdo házel zrnka rýže. I na listopad to bylo obzvláště ošklivé ráno.

„Co tu děláte takhle brzy?“ ozvala se Dorothy, která se náhle objevila na schodech. Jako obvykle měla na sobě župan a natáčky na hlavě jí zakrývalo cosi, co Jackovi připomínalo čepici do sprchy.

„Propukla náhlá chřipková epidemie,“ vysvětlila jí Laurie.

„Podle všeho je to opravdu nebezpečný kmen. Musíme jet do práce, abychom se připravili na…,“ odmlčela se a přemýšlela, jak nejlépe větu dokončit „… na to, že budeme mít opravdu co dělat.“

„To je ale hrozné,“ okamžitě pochopila situaci Dorothy, přestože Laurie tak opatrně volila slova. „Zvlášť když musíte myslet na to, že máte dvě malé děti. Zaboha nepochopím, proč jsi mě neposlechla, když jsem tě prosila, abys nedělala soudní lékařství. Mohla jsi být dětská doktorka, nebo dělat chirurgii jako tvůj otec.“ Když se matka nedívala, pohlédla Laurie významně na Jacka a obrátila oči v sloup. „Půjdu vzbudit Caitlin a řeknu jí, aby nechala děti doma, dokud nebudeme mít víc informací, jak to vypadá s tou chřipkou,“ prohlásila a ani si nevšimla matčiny poznámky, kterou ostatně slyšela mnohokrát předtím.

Jack dokončil hovor ohledně auta, vsunul telefon do kapsy a obezřetně pozoroval tchyni. Byl by radši, kdyby s ní přišel Sheldon. Navzdory jeho pochybnostem se ukázalo, že Dorothin manžel na ni má uklidňující vliv.

Ulevilo se mu, protože Laurie se téměř okamžitě vrátila. „Tak jdem?“ zeptala se.

„Rozhodně.“

Dole si vzali deštníky a čekali v hale, dokud se na ulici neobjevilo auto a nezpomalilo. Když pak zastavilo před jejich domem, vyběhli do deště a nastoupili do černé Toyoty Camry.

Když vyjížděli od chodníku, Jack se podíval ze zadního okénka a ani ho příliš nepřekvapilo, že Suburban, který byl zaparkovaný poblíž Central Park West, se rozjel a sleduje je. Jack se otočil zase dopředu a přemýšlel, jestli řidič auta jedoucího kus za nimi je Asiat, a pokud ano, kam patří. Do skupiny, která mu podle všeho nepřeje nic dobrého, nebo k těm, kteří ho třeba chrání? Možná to bylo jen zbožné přání, ale zdálo se mu, že je to ta druhá možnost.

„Pokusím se promluvit s ministrem zdravotnictví,“ přerušila jeho úvahy Laurie.

„Dobrý nápad,“ odpověděl, a zatímco telefonovala, znovu se otočil dozadu. Přesně jak čekal, kus za nimi jel černý Suburban.
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Jack s Laurií se zhrozili, když ze zadního sedadla Toyoty uviděli obrovský dav shromážděný před budovou OCME a řadu přenosových vozů různých televizních stanic zaparkovaných u chodníku. Všechny měly vysunuté antény. Jack se pokusil přimět řidiče, aby jel rovně a zastavil na 30. ulici, takže by s Laurií mohli vystoupit tam a místo hlavním vchodem vejít do budovy přes nákladovou rampu, ale už bylo pozdě. Muž nepochopil, co po něm chce, a už zahýbal na První Avenue.

Kvůli autům a lidem pobíhajícím sem a tam se nedalo zaparkovat před vchodem a řidič byl nucen pokračovat dál. Když míjeli starou budovu OCME, Jack s Laurií si uvědomili, že dav tvoří novináři. Podobnou situaci už zažili, i když ne v tak velkém měřítku.

„Panebože,“ vyhrkl Jack, když kolem nich projížděli. „To je ale horda. Něco takového jsem ještě v životě neviděl.“

„Mě to nepřekvapuje,“ řekla Laurie. „Plán na připravenost a reakci v případě chřipkové pandemie vyžaduje okamžité zveřejnění informací do speciálního informačního systému Health Alert Network, který má nejméně patnáct tisíc předplatitelů. Jak ti říkám, jakmile byl ten plán zahájen, dozvěděly se o něm všechny vládní úřady v městě a ve státě, dokonce i federální vláda a většina sdělovacích prostředků. Vím o tom, protože když jsem nastupovala na místo hlavní soudní lékařky na OCME, součástí mé přípravy na tenhle post bylo detailní seznámení s plánem OCME pro případ chřipkové pandemie, který se aktivuje automaticky. Musela jsem se to naučit prakticky nazpaměť. Naším úkolem je koordinovat všechny zúčastněné instituce. Za krátkou dobu, co jsem hlavní soudní lékařka, jsem už zažila několik cvičení a drilů.“

„Jsou to všechny městské instituce?“ zeptal se Jack. Otočil se, aby viděl na shromážděný dav. Uvažoval, jak se jim podaří se touhle skrumáží prodrat ke vchodu do OCME. Jediná pozitivní věc byla, že už aspoň na chvíli přestalo pršet.

„Všechny úřady, které jsou důležité z hlediska řešení krizových situací,“ vysvětlila mu Laurie. „Ministerstvo zdravotnictví, Asociace nemocnic města New York a okolí, hasiči a záchranáři, policejní oddělení a samozřejmě Krizové centrum. Je kolem toho ohromné množství koordinace, plánování a obav. To je důvod, proč jsem nechtěla nikoho upozorňovat, když ti dělala starosti ta první mrtvá žena z metra. Jen jediná zmínka mohla způsobit to, co teď máme před očima. Celý ten systém je jak natažené pérko a velmi lehce se spustí.“

Hned jak to bylo možné, zastavil řidič Uberu u chodníku skoro přesně před nemocnicí Langone, Jack s Laurie rychle vystoupili a spěchali směrem na jih. Těsně za vjezdem do nemocniční parkovací garáže začali potkávat první reportéry, kteří se chovali jako včelí roj. Oběma soudním lékařům se podařilo dojít asi na půl cesty k OCME, jenomže pak někdo Laurii poznal. Byla novinářům povědomá z tiskových briefingů, během nichž občas reagovala na obzvláště pozoruhodné případy.

„Doktorko Montgomeryová,“ vykřikl jeden z novinářů. „Můžete nám dát prohlášení o té pandemii?“

Jako bleskem se davem šířila zpráva o tom, že dorazila hlavní soudní lékařka. Jacka s Laurií náhle obklopili vlezlí reportéři většinou s mikrofonem nebo chytrým telefonem v ruce. Všichni se strkali a snažili se dostat co nejblíž k jejímu obličeji. Jack musel několik elektronických zařízení doslova odstrčit. Překvapilo je, jak dokážou být žurnalisté nesnesitelní, když spolu soupeří o nejnovější zprávu. Nebyli o mnoho lepší než paparazzi.

„Lituju, ale nebudu se k tomu vyjadřovat,“ zavolala Laurie do davu. „Jen co se dostanu do kanceláře, dostanu příslušné informace a pak zahájím tiskovou konferenci o roli OCME v současné situaci. Bude se konat za hodinu v auditoriu budovy OCME na První Avenue číslo 421, ne tady v budově 520. A teď nás prosím nechte projít!“

Jack začal rozrážet dav, aby mohla jeho žena projít. Občas musel křiknout na vytrvalé, vlezlé reportéry, kteří jim strkali do cesty mikrofony a fotoaparáty. Neochotně jim uhýbali, takže soudní lékaři postupovali velmi pomalu.

„Prosím vás!“ zvolala Laurie Jackovi za zády. „Nechte nás projít! Jak už jsem vám řekla, za hodinu ode mě dostanete oficiální prohlášení. Předtím byste měli všichni jít na Krizové centrum v Brooklynu nebo na Ministerstvo zdravotnictví, protože tam vyvolali poplach. Nejspíš to byl systém krizového řízení Ministerstva zdravotnictví.“

Po tomhle improvizovaném proslovu se novináři konečně rozestoupili a uvolnili jí cestu. Ale pak někdo vykřikl otázku, jestli je Jack skutečně doktor Jack Stapleton. Toho překvapilo, když zaslechl své jméno, zastavil se a rozhlížel se, kdo se na to ptá.

„Tady!“ ozval se hlas v davu.

Jack uviděl muže v baseballové čepici New York Yankees o kus vzadu. „Jste Jack Stapleton?“ opakoval otázku. Tentokrát už nemusel tak hulákat, protože žurnalisté kolem něj zmlkli.

„Ano, jsem Jack Stapleton. Proč se ptáte?“

Všichni začali zase mluvit jeden přes druhého, přestali věnovat pozornost Laurii a cpali Jackovi elektronická zařízení přímo do obličeje. Propukla ještě větší vřava než předtím. Reportéři se strkali, aby se dostali k Jackovi blíž. Zběsilou rychlostí na něj pálili otázky, jako například jestli pitval víc než dvě oběti, jestli už má nějakou diagnózu té nemoci z metra, na niž se tak rychle umírá, jestli je to nějaký chřipkový kmen, jak se šíří, jestli existuje nějaká léčba, jestli by měli lidé odjet z New Yorku, pokud můžou, a jak je možné, že tu chorobu vyvolá cesta metrem.

Jack ztuhl. Náhle ho napadlo, že celá tahle hysterie a panika možná nějak souvisí se dvěma mrtvými ženami z metra. A to by znamenalo, že se potvrzují Lauriiny obavy, že ty dva případy vyvolají falešný poplach. Neměl však nejmenší tušení, jak a proč se to stalo.

Začal trochu panikařit, obrátil se a hledal svou ženu. Když teď přestala být středem pozornosti, obešla Jacka a dostala se značný kus před něj. Už se blížila ke vchodu do Pětsetdvacítky a na lesklé modré fasádě budovy se jako v zrcadle odrážela její silueta.

Pohlédl na reportérku před sebou a zeptal se: „Proč všichni mluvíte o metru?“ Musel křičet, aby ho bylo vůbec slyšet.

„Vy to snad nevíte?“ odpověděla mu otázkou.

„Ale prosím vás, doktore Stapetone,“ hulákal jiný novinář.

„Nedělejte z nás blbce.“

„Copak jste nečetl Daily News?“ pokračovala reportérka.

„Nečetl,“ přiznal Jack. Náhle mu jeden z novinářů strčil před obličej bulvární plátek s titulkem přes celou první stranu: PANDEMIE V METRU a fotografií jedoucí vlakové soupravy. Poněkud menším písmem tam dál stálo: ZABÍJÍ NAPROSTO NAHODILE. Ještě o něco drobnější text zněl: Strašlivě nebezpečná pandemie stejně hrozná jako chřipka v roce 1918 propukla na linkách newyorského metra R a D. Jack chňapl po novinách, rozevřel je a přečetl si první řádku podle všeho barvitého článku: Anonymní, vysoce kvalifikovaný zdroj přímo z Úřadu hlavního soudního lékaře potvrdil, že významný newyorský soudní lékař Dr. Jack Stapleton prohlásil, že městu hrozí extrémně nebezpečná pandemie dosud neznámého viru, který zabíjí za pouhých několik hodin po objevení prvních příznaků. Tato pandemie by mohla být horší než chřipková epidemie z roku 1918, která zabila 100 milionů lidí.

Jack měl pocit, že do něj uhodil blesk. Zmuchlal noviny v ruce a zdvihl je nad hlavu. Vykřikl tak hlasitě, aby ho všichni slyšeli:

„Poslyšte! Ten článek není pravdivý. Žádné takové prohlášení jsem nevydal. Žádná chřipková pandemie z metra neexistuje! Ještě ne!“

„Co, krucinál, znamená to ‚ještě ne‘?“ zařval pohrdavě jeden z reportérů.

„Snaží se to ututlat,“ ječel další. „Dělejte, řekněte nám pravdu!“

„Jak dlouho bude metro zavřené?“ zvolal někdo jiný.

„A co školy?“ křičel další novinář. „Kdy se znovu otevřou?“

„Poslouchejte mě!“ přerušil Jack záplavu otázek. „Doktorka Montgomeryová už vám řekla, že za hodinu bude mít v budově 421 na První avenue tiskovou konferenci. Jsem si jistý, že se bude téhle problematice věnovat a vysvětlí tenhle podle mého názoru nešťastný omyl.“

Z reakce na jeho slova mu bylo zřejmé, že dav nemá nejmenší chuť ho poslouchat, natož mu věřit. Ve vzduchu kolem sebe téměř fyzicky cítil paniku. Věděl, že mezi novináři a dalšími informovanými lidmi všeobecně panuje přesvědčení, že vědci v oboru zdravotnictví po celém světě se bojí nové smrtelné, a navíc globální pandemie. Není ani tak otázkou, jestli nastane, ale jde vlastně jen o to, kdy to bude. Na obzoru je tak obrovské množství nebezpečných virů, které mohou vyvolat chaos, od ptačí chřipky až po ebolu, případně to může být něco zcela nového jako nemoc, kterou Světová zdravotnická organizace nazvala záhadným jménem Choroba X. Jackovi bylo naprosto jasné, že ve všech přítomných vyvolal nepravdivý titulek v Daily News paniku, ale nikdo z nich nebyl vlastně překvapený.

Svíral v ruce bulvární plátek a přestal přesvědčovat shromážděné novináře. Nikdo z nich stejně neměl v úmyslu mu naslouchat. Měl nepříjemný pocit, že je jim vydán na milost, a tak se honem vydal ke vchodu do OCME. Byl teď rozhodnutý se tam prodrat a nehodlal se nechat zastrašit. Reportéři kolem na něj vykřikovali otázky, ale nevšímal si toho. Dokonce doslova odstrčil stranou pár těch, kteří se mu pokoušeli zahradit cestu, drze mu strkali mikrofony před obličej a hulákali na něj. Konečně se dostal ke dveřím, avšak zjistil, že jsou zamčené. Když však párkrát zoufale zaklepal na sklo, objevil se naštěstí uniformovaný strážný, který měl v budově noční službu. Byl to velký a silný Afroameričan. Otevřel Jackovi dveře a dokázal, že se s ním nedostal dovnitř ani jeden reportér.

Jack zdatnému muži poděkoval. Ještě než se jeho zachránce objevil, obával se, že se bude muset obrátit čelem k davu a probojovat si cestu k nákladové rampě.

Ve vstupním prostoru, kde takhle brzy ráno chyběla nestárnoucí recepční Marlene, se posadil na koženkový gauč a rychle pročetl článek v Daily Mail. Jak přepokládal, byl to učebnicový příklad klasické bulvární žurnalistiky. Senzacechtivý autor se dokonce zmínil o tom, že Jack tvrdil, že tahle pandemie chřipky z metra se nejen vyrovná španělské chřipce z roku 1918, ale pravděpodobně bude mít tolik obětí jako mor, který zdecimoval celou Evropu ve čtrnáctém století. Jacka naprosto znechutilo, že ho článek mnohokrát citoval jako zdroj veškerých lživých informaci v textu, dokonce mu připisoval i to zmíněné porovnání.

Dostával čím dál tím větší zlost a snažil se odhadnout, kdo mohl být ten „anonymní, vysoce kvalifikovaný zdroj přímo z Úřadu nejvyššího soudního lékaře“. Rozhodně to nemohl být žádný ze soudních lékařů, mezi nimiž sice bylo pár nepříliš dobrých doktorů, o jejichž znalostech a úsudku Jack otevřeně pochyboval, ale žádný z nich by přece nebyl schopný takového podrazu. Pro lékařsko-právní vyšetřovatele platilo podle jeho názoru to samé. Důsledky spuštění plánu přípravy a reakce na chřipkovou pandemii byly vážné a nastalý chaos těžko zvládnutelný. Jack si představoval, že život ve městě už se téměř zastavil. Když o tom uvažoval dál, přišlo mu opravdu záhadné, že autor článku popsal svůj anonymní zdroj jako zkušeného zaměstnance OCME.

„Carlos!“ vybuchl náhle. Zčistajasna ho popadlo silné podezření, že zdrojem článku musel být Carlos, navzdory tomu, že by ho málokdo definoval jako kvalifikovaného nebo zkušeného zaměstnance OCME. Jack byl tak naštvaný a pohoršený, že si nemohl vzpomenout na jeho příjmení. Čím víc o tom však přemítal, tím víc byl o tom přesvědčený. Upřímně ho mrzelo, že se rozhodl Vinnieho podpořit v úsilí donutit Carlose, aby dal výpověď. Neměl z nového márničního technika od začátku dobrý pocit a nepřekvapilo ho, že ho Vinnie popsal jako kreténa s nulovou iniciativou.

„Doprdele práce!“ zařval, vší silou praštil novinami o gauč a vztekle je zmuchlal. Ihned se však provinile rozhlédl kolem, jestli někoho svým výbuchem nepobouřil. V tuhle ranní dobu naštěstí v místnosti nikdo jiný nebyl. Vytáhl mobilní telefon a zavolal Vinniemu. Bylo za pět minut půl sedmé, takže už by měl být na cestě do práce. Trvalo poněkud dlouho, než přístroj začal vyzvánět. Jack si pomyslel, že jsou možná přetížené sítě.

„Dobrýtro, doktore,“ ozval se konečně asistentův hlas.

„Viděl jsi Daily News?“

„Jo, viděl,“ odpověděl Vinnie. „A taky to prožívám.“

„Jak to myslíš?“ podivil se Jack.

„Nejezdí veřejná doprava,“ vysvětlil Vinnie. „Musím jet do práce autem. Dá se zaparkovat u Čtyřistadvacetjedničky?“

„Asi jo,“ řekl Jack. „Nech ale klíčky v autě. Možná ti ho budou muset přeparkovat, jestli se rozhodnou postavit ty márniční stany.“

„Nastal už příliv případů?“ zeptal se Vinnie. „Budu tam nejvýš za dvacet minut. Je nulovej provoz.“

„Pokud je mi známo, žádný případy nedorazily,“ prohlásil Jack. „Jsem si jistej, že je to jeden velkej omyl. Možná že zanedlouho nějaká pandemie v metru vypukne, ale právě teď se rozhodně neděje nic, co by ospravedlňovalo tenhle poplach. Chci se tě hlavně zeptat na to, jestli si myslíš, že zdrojem toho článku v Daily News mohl být Carlos, co ho máš na starost.“

„To mě nenapadlo,“ prohlásil Vinnie zamyšleně. „Ale jo, mohl jim prodat tu informaci. Bylo by mu to podobný. Je to kretén, jak už jsem řek.“

„Mluvil jsi s ním ještě po tom, co odešel z pitvy?“

„Nemluvil. Ani jsem nečekal, že tam ještě bude. Taky si myslím, že se dneska neukáže.“

„Tak jo,“ uzavřel to Jack. „Ahoj za chvíli.“

Měl tušení, že budou padat hlavy, protože situace byla opravdu vážná. Taky ho trápila neodbytná myšlenka, že by se někdo mohl domnívat, že zdrojem té mylné informace byl on, když byl tak vytočený kvůli těm dvěma úmrtím v metru. V tom případě by pomohlo najít skutečný zdroj článku.

Zase noviny narovnal a přečetl si text ještě jednou, tentokrát pozorněji pro případ, že by objevil nějaký náznak, kdo poskytl informaci, ale nic neobjevil. Při tomhle druhém čtení si uvědomil, že článek je chytře napsaný s cílem vyděsit čtenáře k smrti. V podstatě přesně v něm byl popsaný klinický průběh dvou úmrtí v metru a výsledky jejich pitev. Autor se dále zmiňoval o tom, že kontaktoval OCME a žádal, aby obě úmrtí potvrdilo. Jack si říkal, s kým ten reportér asi mluvil, protože on sám to rozhodně nebyl. Zachvěl se. Bylo mu jasné, že za tohle někdo, sakra, zaplatí.
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Poněkud rozechvělý Jack vešel do hlavní kanceláře. Sekretářky zatím nedorazily a Jack se obával, že budou mít problémy prorazit si uličku mezi novináři. Prošel kolem jejich psacích stolů a cítil se trochu jako dřív, když byl povolán do Binghamovy kanceláře a dostal co proto kvůli vylomeninám, které prováděl v terénu. Rozdíl však byl v tom, že v minulosti byl vinen. Tentokrát však za nic nemohl, takže se necítil tak zranitelný. Také ho uklidňovalo, že hlavní lékařkou je teď jeho manželka. Domníval se, že může počítat s tím, že na rozdíl od Binghama zná jeho kladné vlastnosti, i když si v tuhle chvíli nemohl na žádné vzpomenout.

Laurie seděla za psacím stolem. Zástupce hlavního soudního lékaře Paul Plodget seděl naproti ní, protože původní Binghamův psací stůl byl dvojitý, těžký viktoriánský kus nábytku. Oba právě telefonovali a zdálo se, že souhlasí se člověkem, s nímž hovoří. Na stole ležel výtisk problematického bulváru Daily News. Laurie měla před sebou tlustý Plán OCME pro případ chřipkové pandemie a blok plný nadrápaných poznámek.

Jack došel ke gauči a posadil se. Laurie i její kolega zanedlouho dotelefonovali a konsternovaně pohlédli přes celou místnost na Jacka. Ani jeden z nich nevypadal šťastně.

„To je ale průšvih,“ poznamenala Laurie a potřásla hlavou.

„Sakra práce, je to fakt katastrofa. Život ve městě se prakticky zastavil. Ani tomu nemůžu uvěřit.“

„Slyšel jsem, že nejezdí metro ani autobusy,“ dodal Jack.

„To je jen polovina celýho problému,“ povzdechla si Laurie.

„Jak jsem se obávala, je to jako domino, kdy jedna kostka nastartuje druhou. Školy jsou zavřený. Je taky zavřená většina obchodů a služeb. Veškerá shromáždění byla zrušená, jako třeba kina, divadla a koncerty. Každý, kdo může, se snaží z města odjet. Všechny lety do New Yorku byly odkloněné. Je to naprosto šílený.“

„Ví někdo, jak celá ta katastrofa začala?“ zeptal se Jack. Uvědomoval si, že se Laurie obávala, že se něco takového stane, a tušila, že všechno úsilí o připravenost vyústí v to, co nezvala „nataženým pérkem“. Jak ale mohl mít jeden jediný bulvární článek takovýhle efekt, a ještě k tomu v éře, kdy všichni vědí o takzvaných „fake news“?

„Nepochybně to byl tenhle článek,“ řekla Laurie a plácla dlaní do Daily News.

„V teoretické rovině to chápu,“ uznal Jack. „Člověku se ale pořád nechce věřit, že by jediný bulvární článek vyvolal takovouhle reakci.“

„Důkazem je realita, kterou máme před sebou,“ podotkla Laurie. „Zjistili jsme s Paulem, že vedoucí newyorského Krizového centra, který má na starost řízení příslušných operací, byl nemocný. Zastupoval ho jeho podřízený, který si dneska ráno koupil Daily News, případně ho o tom článku někdo informoval, zavolal sem na OCME a ověřil si, že došlo ke dvěma úmrtím v metru, tak jak se to v článku popisuje. Zatím jsme nepřišli na to, s kým tu mluvil. Podle všeho mu ale jeden jediný rozhovor stačil, aby celou akci zahájil. Tady v New Yorku zavolal na Health Alert Nerwork, ale pak už se celý poplach rozjel na všechny strany a spustil se Plán připravenosti a reakce při chřipkové pandemii.“

„To je ale absurdní,“ namítl Jack.

„Možná že ano,“ pokývla Laurie. „Ale je to realita a musíme ji nějak řešit.“

„Ví newyorské Krizové centrum, že je to falešný poplach?“ napadlo Jacka.

„Už ano,“ potvrdila. „Dali jsme jim to s Paulem na vědomí. Taky už jsme to oznámili Ministerstvu zdravotnictví. Podrobně jsme s oběma probrali, takže se teď na to díváme stejně.“

„Takže je problém v zásadě vyřešený?“ zeptal se Jack a konečně pocítil jiskřičku naděje.

„Bylo by hezký, kdyby to šlo smáznout takhle snadno,“ zklamala ho Laurie. „Jenomže to bude muset doběhnout. Byla totiž upozorněna dokonce i státní bezpečnostní agentura FEMA. Řídící centrum pro krizové situace Ministerstva zdravotnictví zmobilizovalo všechny instituce, které má v jurisdikci, včetně Newyorského policejního oddělení a Newyorského požárního oddělení, a taky například všech sedmašedesát nemocnic akutní péče. Každá z těchto organizací má předem naplánované organizační strategie a musí se jim teprve předat upozornění, že šlo o falešný poplach. A když teď uzavřeli celé metro, bude trvat několik dní, než se systém znovu rozjede. Systém autobusové dopravy je v tomhle ohledu trochu pružnější, ale stejně jeho reaktivace zabere víc než čtyřiadvacet hodin. Je to všechno mnohem komplikovanější, než by si člověk představoval.“

„Nikdo nikdy neuvažoval, že by mohlo dojít k falešnému poplachu, natož aby se na tu možnost připravili,“ poznamenal Paul. „Všichni se zkrátka učí za pochodu.“

„To mi připomíná, že se tě na něco chci zeptat,“ obrátila se Laurie na manžela. „Byl jsi v jakémkoli kontaktu s novinami Daily Mail nebo s reportérem, který ten článek napsal?“

„Jsem v šoku, že se mě na něco takového vůbec ptáš,“ urazil se Jack.

„Ministr zdravotnictví mi řekl, abych se tě na to zeptala,“ prohlásila na svou obranu Laurie. „A je to můj šéf. Prosím tě, odpověz mi na tu otázku, abych mu to mohla upřímně reprodukovat.“

„No, víš, zaplatili mi padesát dolarů,“ vtipkoval. „Ale taky jsem dostal roční předplatné zdarma.“

„Prosím tě, Jacku. Tohle není chvíle na tvůj kousavý humor. Taky jsme se dozvěděli, že vyšetřovatel epidemií z Národního institutu veřejného zdraví s celým týmem jsou na cestě sem. Snažili jsme se vysvětlit, že jejich přítomnost není nutná, ale bylo nám řečeno, že už jsou do toho stejně zaangažovaní, protože se snaží identifikovat neznámý virus z New York City, který myslím pochází z toho prvního úmrtí v metru, a chtějí to prošetřit. Byl jsi snad v kontaktu s Národním institutem veřejného zdraví, přestože jsem tě žádala, abys je do toho nezatahoval?“

„Viroložka z Hygienicko-epidemiologické laboratoře je kontaktovala, aniž jsem o tom věděl,“ utrhl se na ni. „Říkala, že chce, aby jí pomohli ten organismus identifikovat, protože jsou na to odborníci. Dále mi řekla, že jim nesdělila žádné podrobnosti o původu vzorků. Jestli si to na tom institutu nějak propojili, pak je to jejich věc.“

„Tak dobře, a teď zpátky k problému s tím bulvárem,“ pokračovala Laurie. „Kde vzali lidé z Daily News tvé jméno? Víš přece, že je to jediné jméno v celém článku.“

„Jak se tam píše, mají ho podle všeho z vysoce kvalifikovaného, zkušeného zdroje z OCME,“ vyhrkl Jack a zamračil se.

„Takže to mě rozhodně vylučuje.“

„Tak jsi tedy nekontaktoval Daily News,“ ubezpečovala se Laurie. „Prosím tě, řekni mi to na rovinu, ať můžu tu informaci předat dál. Někdy jsi fakt jako malej.“

„Žádným myslitelným způsobem jsem Daily News nekontaktoval,“ utrhl se na ni Jack. Vstal a zamířil ke dveřím. Už toho měl dost. Potřeboval být chvilku sám, nebo řekne něco, čeho by mohl později litovat.

„Kam jdeš?“ zeptala se Laurie ostře. Už také ztrácela trpělivost.

„Chci vás dospělé nechat řešit tohle nepříjemné fiasko,“ odpověděl. „Za tohle nejsem placený. Doufám, že najdu jako soudní lékař nějakou práci, která mi navrátí duševní rovnováhu. Pokud budete mít nějaké další otázky, neváhejte mi zavolat.“

Vyšel z hlavní kanceláře a říkal si, jaká je to vlastně ironie. Začal tuhle záhadu řešit, aby se tak posedle nezabýval možnou Emminou diagnózou, která z jeho domova udělala psychicky náročné místo. A teď záhada mrtvých žen z metra změnila jeho pracoviště na něco podobného.
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Jack zamířil do identifikační místnosti, kde všichni zaměstnanci OCME ráno začínali den, a byl stále pobouřený, že měla Laurie tu drzost se ho ptát, jestli mluvil s někým z Daily News. Když si to však nechal trochu rozležet v hlavě, měl víc pochopení pro její situaci, pokud byla pravda, že se v tom angažoval ministr zdravotnictví. Upřímně řečeno si nebyl jistý, jestli tomu má věřit. Nepochybně pravdivá však byla jeho poznámka, že si musí najít nějakou práci, aby si zaměstnal hlavu. A to znamenalo projít případy, které sem v noci přivezli, a vybrat si nějaký k pitvě. Vzpomněl si, že mu Janice říkala něco o vraždě. To by mohlo být zajímavé, protože by se to v nějakém okamžiku týkalo také Lou Soldana.

Chtěl se vyhnout prostoru kolem recepce pro případ, že by se dovnitř protáhli nějací novináři, a tak se raději vydal zadem. Dorazila doktorka Jennifer Hernandezová, protože ji povolali dřív. Na svém psacím stole měla stoh záznamů o případech, které se objevily během noci. Jack se zaradoval, když uviděl, že Vinnie to stihl a už připravuje kávu ve společné konvici. Většina zaměstnanců byla přesvědčená, že je to jeho nejdůležitější povinnost.

„Slyšela jsi, že odvolali ten poplach kvůli chřipkové pandemii?“ zeptal se Jack.

„Ano,“ odpověděla Jennifer. „Zaplať pámbu. Ta představa mě fakt děsila.“

„Pořád je to ale hrozná katastrofa,“ podotkl Jack. „Bude to trvat několik dní, než se z toho město vzpamatuje.“

„To je pravda, ale není to nic oproti skutečné pandemii,“ připomněla Jennifer.

„Ještě by mohla přijít, máme přece ta úmrtí z metra,“ sýčkoval Jack. „Dosud se nezjistilo, jaký specifický virus za tím vězí. Alespoň to tedy nebude pandemie šířená kapénkovou cestou, což znamená, že se to nebude šířit tak rychle.“

„Pořád by to ale mohlo být zlé,“ namítla Jennifer. „Ebola a Marburg se taky nešíří kapénkovou cestou.“

„To máš pravdu,“ pokývl Jack. „Jenomže se za tři dny vyskytly pouze dva případy, takže to není něco jako Ebola.“ Obrátil se k Vinniemu a zavolal: „Zaparkoval jsi auto u Čtyřistadvacetjedničky?“

„Jo, a nechal jsem místním sekuriťákům klíče.“

„Měl někdo z vás problém se dostat do budovy, když je venku tolik novinářů?“

Oba odpověděli záporně.

„Šli jsme zadem,“ vysvětlila Jennifer.

„Chytrej manévr,“ usmál se Jack. „Hele, Vinnie, objevil se tvůj kámoš Carlos?“

Vinnie se sarkasticky zasmál. „Ne, a ani ho tu nečekám.“

„Mám chuť ho trochu proplesknout, jestli fakt byl zdrojem toho článku v Daily Mail,“ prohlásil Jack a myslel to doopravdy.

„To by ses musel postavit do fronty za mě,“ upozornil ho technik.

„Potřebuješ nějakej případ, do kterýho by ses mohl pustit?“ navrhla Jennifer. Za ta léta už měla prokouknutého jak Jacka, tak i jeho pracovní morálku.

Jack už se chystal odpovědět kladně a zeptat se na ten případ vraždy, když vtom ucítil, že mu v kapse zvoní mobil. Poprosil

Jennifer, aby chvilku počkala, a podíval se, kdo to volá. Byla to Janice Jaegerová, která měla noční službu na oddělení lékařsko-právních vyšetřovatelů.

„To jsem ráda, že jsem vás zastihla,“ prohlásila. „Hned jak jsem ráno skončila hovor s doktorkou Montgomeryovou, volali mi ohledně dalšího případu, který je klinicky podobný těm dvěma úmrtím z metra, ale trošku se od nich liší. Předpokládala jsem, že po něm nastane mnoho dalších do chvíle, než jsem se dozvěděla, že zrušili ten poplach kvůli chřipkové pandemii. Ale stejně jste chtěl, abychom vás upozornili, jestli se vyskytnou nějaké další případy, a tak vám radši volám.“

Poodešel pár kroků, aby nerušil Jennifer. „Jak to myslíte ‚klinicky podobné‘?“

„U jinak zdravého jedince to začalo rychlým nástupem dýchacích obtíží a pak velmi rychle nastala smrt.“

„A v čem se to lišilo?“ zajímal se Jack.

„Za prvé se to nestalo v metru,“ začala Janice. „Došlo k tomu v nějakém bytě. A za druhé šlo o muže něco ke třicítce, ne o ženu.“

„Řešili ten případ na pohotovostním oddělení nemocnice Bellevue?“

„Ano, a zacházeli s ním jako s potenciálně nakažlivým pacientem, tak jako s předešlými dvěma,“ ujistila ho Janice. „Už je v chladicím boxu v márnici v uzavřeném plastovém vaku.“

„A jak to vypadá s identifikací?“

„To není problém,“ prohlásila Janice. „Oběť doprovázela nějaká kamarádka a já jsem s ní měla dlouhý rozhovor. V téhle chvíli je v Pětsetdvacítce a chystá se provést oficiální identifikaci, hned jak budou hotové fotografie. Myslela jsem si, že byste si s ní rád promluvil.“

„To tedy určitě,“ potvrdil Jack. „Jenom ještě jednu otázku.

Figuruje v tom nějak transplantace?“

„O tom nic nevím,“ podivila se. „Měla jsem se na to zeptat?“

„Ne, brzy to stejně zjistíme. Díky, že jste mi dala vědět.“

„Nemáte zač,“ řekla Janice. „Byla bych vám zavolala dřív, ale opravdu jsme si mysleli, že je to počátek přílivu případů, kterého jsme se tak děsili. Moc se nám ulevilo, že nás to tu nezaplaví.“

„Samozřejmě je dobrý, že nás nezavalí množství úmrtí,“ souhlasil Jack. „Špatný ale je, že bude městu trvat několik dní, než se zase vzpamatuje.“ Ukončil hovor a přistoupil zpátky k Jennifer.

„Máme tu spis o případu, o kterém jsem právě mluvil s Janice? Je to mladý muž s rychlým nástupem dýchacích potíží, přivezli ho z Bellevue.“

„Ano.“ Podala mu složku. Jack otevřel desky a podíval se na jméno. Byl v šoku, protože znělo John Carver. Je možné, že by to byl John Carver, s nímž mluvil včera poté, co muž identifikoval Helen VanDamovou? Jack si říkal, že je to možné a možná i pravděpodobné. Koneckonců, mladý muž měl údajně důvěrný vztah s oběma oběťmi z metra.

„Vinnie!“ zavolal.

„Jsem tady,“ ozval se márniční asistent. „Nemusíš hulákat.“

Jack ho pleskl Carverovým spisem, překvapený, že Vinnie mu stojí přímo za zády. „Tak se dáme do toho!“

„Vždyť je teprve čtvrt na osum,“ bědoval Vinnie. „Ještě jsem ani nedopil kafe a nepřečet si sport v novinách. Měj přece slitování!“

„Tohle je další případ jako ty ženy z metra,“ prohlásil Jack a jeho vzrušení narůstalo. Potřeboval něco, co by mu odvedlo myšlenky od ranního debaklu, a tenhle nový případ se na to skvěle hodil. „Uděláme to stejně jako u těch předešlých, to znamená měsíční skafandry a sál pro mrtvoly v rozkladu.“

„Jestli je to stejný jako ty dva předtím, tak bych to ani jinak nebyl ochotnej dělat,“ ujistil ho technik. Z Jackova hlasu usoudil, že ho za žádnou cenu nepřesvědčí, aby s prací ještě chvilku počkali.

„Ať ti některý z těch kvalifikovaných márničních techniků pomůže s vážením a rentgenováním,“ přikázal patolog. „Pak si oba vezměte skafandry a udělejte pár fotek pro účel identifikace a taky vezměte otisky. Až to budete mít hotový, připravte všechno na pitvu. To už bych měl být dole. Chci si promluvit s člověkem, který přišel oběť identifikovat. Mohlo by to být důležité. Začínám mít pocit, že pachatelem je nějaký virus.“

Nečekal na asistentovy obvyklé stížnosti, že neměl dost kafe a nestihl si pročíst ranní noviny, a zamířil rovnou do identifikační místnosti. Minul malé kanceláře, v nichž seděli úředníci identifikačního oddělení, a vešel do místnosti, kde předešlého dne hovořil s Johnem Carverem. Na stejném modrém gauči teď seděla žena podobného typu. Stejného věku, možná trochu mladší, ale také štíhlá, dokonale upravená, atraktivní, se světlými pramínky ve vlasech. Na sobě měla přiléhavé módní oblečení a působila čistým, vymydleným dojmem.

Jack si donesl jednu z dřevěných židlí od kulatého stolu a posadil se. Představil se ženě, která mu na oplátku pověděla, že se jmenuje Darlene Aaronsonová a pochází z floridského Orlanda. Mluvila se slabým jižanským přízvukem a zdála se být nervózní jako pták lapený do klece. Neklidně přehazovala nohu přes nohu a pak si zase kousala nehty.

„Rád bych vám položil několik otázek o Johnu Carverovi,“ začal Jack. „Dovedu si představit, že ta situace pro vás musela být obtížná, a doufám, že vás příliš nerozruší, když si o tom nyní promluvíme. Slyšel jsem, že jste připravena oficiálně identifikovat pana Carvera, hned jak budou připravené fotografie.“

„Fotky? Díkybohu,“ vyhrkla Darlene. Vypadalo to, že se trochu uvolnila. „Bála jsem se, že se budu muset dívat na tělo, jako to dělají ve filmech.“

„Téměř výlučně používáme fotografie,“ vysvětlil Jack. „Můžete mi povědět, jestli se jedná o Johna Carvera, který vyrůstal v Seattlu?“

„Asi ano,“ přikývla. „Zmínil se o tom, že chodil na střední školu v Seattlu, takže bych si myslela, že tam vyrůstal.“

„Znamená to, že jste ho neznala dlouho?“ reagoval Jack.

„Setkala jsem se s ním poprvé včera v noci,“ vysvětlila. „Byla jsem ve svém oblíbeném baru v Lower East Side. Už několikrát předtím jsem ho v tom baru zahlédla.“

„Někdo vás představil, nebo jste si prostě jen tak začali povídat?“ zajímal se Jack.

„Byl v depresi a popíjel sám,“ vysvětlila Darlene. „Šla jsem k němu a zeptala se, co se mu stalo. Řekl, že umřel někdo, koho znal.“

„A neřekl, kdo umřel a na co umřel?“

„Ne, a já jsem se na to neptala,“ odpověděla. „Připadalo mi, že o tom nechce mluvit. Většinou jsme si povídali o hudbě. Oba nás totiž baví. Po pár pivech jsme zašli ke mně do bytu poslechnout si jazz.“

To nebyl dobrý nápad, pomyslel si Jack, ale nahlas to neřekl.

„Ale řekněte mi jednu věc,“ pokračovala Darlene. „Na co John vlastně umřel? Na pohotovosti mi to nikdo nechtěl říct. Ptala jsem se několika lidí, ale všichni mě odbyli.“

„Nejsme si jistí,“ přiznal Jack. „Snažíme se to zjistit. Jak ta nemoc začala?“

„Jak to myslíte?“

„Předpokládám, že se choval jako zdravý člověk, když jste se seznámili,“ vysvětlil Jack.

Darlene se pohrdavě zasmála. „To bych teda řekla. Velice zdravý.“

„Ptám se vlastně na první příznaky jeho onemocnění. Bolest hlavy, bolest v krku nebo kašel?“ zeptal se a ignoroval její poslední poznámku.

„Byla mu zima,“ řekla. „Zničehonic se začal třást, přestože k tomu neměl důvod.“

„Ach tak,“ pokývl Jack. Zdálo se mu to významné, protože když mu včera John popisoval Heleniny problémy, začalo to naprosto stejně. Intuice Jackovi napovídala, že ten třes byl nejspíš předzvěstí akutní viremie, kdy virové částice náhle prudce napadly krevní řečiště. Tato myšlenka s sebou nesla jakési odhalení. Aby se to stalo, viry musely být nějakým způsobem izolované nebo uzamčené, a pokud mu bylo známo, existoval jediný způsob, jak se něco takového mohlo přihodit. Viry musely být uvnitř buněk v jakémsi dormantním, neaktivním stavu.

V tom okamžiku pochopil, proč Arethě působilo zjištění diagnózy takové obtíže. Nebyl to typický virus jako ty, které třeba vyvolávají nachlazení, hemoragickou horečku, nebo dokonce chřipku. Nejspíš tady mají co do činění s neznámým retrovirem, jako je například HIV, jehož identifikace trvala dva roky. V momentě, kdy ho tahle myšlenka napadla, si začal vyčítat, že na to nepřišel dřív. Tady bylo vysvětlení, proč ho někteří lidé v mikroskopu viděli a jiní ne.

„A pak už jsem viděla, že se mu těžko dýchá,“ pokračovala Darlene. „Velmi rychle se to zhoršovalo. Po chvíli začal modrat, tak jsem zavolala záchranku. Bylo to strašný.“

„Promiňte,“ zavolal jakýsi hlas.

Jack se otočil a pohlédl do tváře jedné z úřednic identifikačního oddělení, která měla noční službu. Stála za ním a držela v ruce několik čerstvě vytištěných fotografií. „Pokud by slečna Aaronsonová chtěla provést identifikaci, tak my jsme připravení,“ oznámila.

„Můžu se podívat?“ zeptal se Jack.

„Samozřejmě, doktore Stapletone,“ přikývla úřednice. Podala mu hromádku fotografií.

Jackovi stačilo pohlédnout na vrchní snímek a okamžitě poznal Johna Carvera, s nímž předešlého dne mluvil. Neměl o tom nejmenších pochyb. Bodlo ho u srdce. Vzpomněl si, že se ho John ptal, jestli si má dělat starosti s infekcí. Jestli se má obávat, zda nechytil to, co zabilo Carol a Helen. Jack tenkrát nevěděl, co mu má říct. A teď je ten chudák mrtvý. Bez ohledu na to, co to bylo za virus, Jack teď mohl s rozumnou mírou jistoty říct, že je rozhodně nakažlivý, ale jeho infekčnost je nízká. Nejpravděpodobněji se šíří prostřednictvím tělesných tekutin, podobně jako HIV. Bylo však velice znepokojivé, jakou rychlostí způsobí smrt. HIV zabíjí tím, že postupně oslabuje imunitní systém, zatímco tahle nová neznámá choroba podle všeho způsobí smrt tím, že náhle rozpoutá naprosto nezvladatelnou reakci imunitního systému.

To už Jack neměl nejmenších pochyb, že propukla nová choroba a město New York se s ní potýká. V tuhle chvíli se nedalo odhadnout, jestli ta nemoc bude nakonec tak nakažlivá, aby vyústila v epidemii a nakonec pandemii. Náhle už se tomu nevěnoval pouze proto, aby nemusel řešit Emmino postižení, ale uvědomoval si potenciální vážný dopad situace na zdraví veřejnosti. Viděl v tom případ, který jasně dokazoval sílu a důležitost forenzní patologie a nepochybně ospravedlňoval jeho rozhodnutí nakonec se tomuto oboru věnovat.

Jeho práce se však zdaleka neblížila ke konci. Potřeboval zodpovědět ještě jednu zásadní otázku. Kdo z těch tří obětí byl první případ onemocnění? Kdo chytil tuhle neznámou nemoc a pak nakazil ostatní? Tipoval Carol, protože byla první, ale pořadí, v jakém ti tři zemřeli, mohlo, ale také nemuselo znamenat, kdo tu chorobu chytil jako první, protože onemocnění mělo podle všeho dlouhé latentní období mezi virovou nákazou a objevením prvních příznaků. Najednou byl rád, že už je na cestě skupina vyšetřovatelů epidemických chorob z Národního institutu veřejného zdraví. Epidemiologie byla jejich pole působnosti a bylo jejich úkolem vypátrat tuhle epidemiologickou záhadu. Jedna z nejpalčivějších otázek však zněla, zdali ta nemoc měla nějakou souvislost s Caroliným transplantovaným srdcem.

„Byla byste tak hodná a šla do mé kanceláře, slečno Aaronsonová?“ přerušila Jackovy překotné myšlenky úřednice. „Musíme si zapsat vaše osobní údaje a potřebujeme, abyste nám to podepsala.“

„Dobře,“ přikývla Darlene. „Můžu se ale nejdřív na něco zeptat doktora Stapletona?“

„Samozřejmě,“ prohlásil Jack, který už vstal a netrpělivě se chystal k odchodu. Chtěl vidět, jestli Johnovo postižení bylo stejné jako to, co zjistil u Carol a Helen, aby měl jistotu.

„Měla bych si dělat starosti s tím, co se stalo Johnovi?“ zeptala se. „Chci říct… no, víte… strávila jsem s ním nějaký čas.“

Jack chvíli nedokázal promluvit. Hlavou mu zběsile vířily myšlenky a snažil se vymyslet vhodnou odpověď. V podstatě stejnou otázku mu včera položil John a Jack cítil, že tady selhal. Vážně však nevěděl, co na to odpovědět. Neexistoval způsob, jak určit diagnózu neznámé nemoci, a nevěděl, jestli na ni existuje nějaká léčba. Darlene byla podle všeho v nebezpečí, zvláště když měla intimní kontakt s Johnem. Jack se nejspíš nemýlil, když se domníval, že se infekce šíří tělesnými tekutinami, ale nebylo možné odhadnout míru rizika, nebo to nějak ovlivnit.

„Tak co?“ zeptala se Darlene. Už si zase kousala nehty. Když se ptala, doufala, že ji Jack uklidní. Jeho mlčení však na ni mělo opačný účinek.

„Abych k vám byl naprosto upřímný, tak nevím,“ připustil. Nakonec se rozhodl, že pravda je lepší než nějaké mlžení. „V tuhle chvíli se obávám, že jsme možná svědky objevení nové choroby, která se možná šíří tělními tekutinami. Možná jste byla té nákaze vystavena, ale nedá se to zjistit. Možná byste to měla vzít v úvahu a prozatím se vyhnout jakémukoli intimnímu kontaktu. Jakmile budeme vědět víc, ihned se s vámi spojíme. To vám můžu slíbit, protože na vás budeme mít spojení z dokumentů o identifikaci. To je všechno, co vám můžu říct.“ Byly to v zásadě stejné věci, jaké pověděl Johnovi, ale tomu to nepomohlo. V této chvíli však nedokázal vymyslet nic jiného.
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V zadním výtahu budovy Hygienicko-epidemiologické služby stiskl Jack tlačítko s číslem tři. Nemohl si přitom nepovšimnout, jak je kabina poničená. Věděl, že je to služební výtah, který musel za spousty let dopravit velké množství nejrůznějšího nákladu. Neměl však tušení, jak přitom mohlo dojít k takovému poškození. Neviděl kolem sebe jedinou plochu, která by nebyla zjizvená. Vzhledem k tomu, že sám byl státní zaměstnanec, uvažoval o tom, jak to, že je městský majetek vždycky takhle ošuntělý. Připadalo mu, že poničené prostředí je vlastně odrazem zmatku a nepořádku panujícího v jeho vlastním životě.

Pomalu vyjížděl nahoru a připomněl si pitvu Johna Carvera, kterou před chvílí dokončil. Byla to znepokojivá zkušenost a hned na počátku se vyskytl moment, který ho zarazil. Za celých dvacet let, co se věnoval forenzní patologii, to bylo poprvé, kdy zažil nějakou citovou reakci, ale také to bylo poprvé, kdy musel rozříznout břicho někomu, s nímž den předtím mluvil. Považoval se za tvrdého profesionála zoceleného dlouhou praxí, ale podle všeho to nebyla tak docela pravda. Při téhle pitvě si uvědomil, že je mnohem větší citlivka, než se domníval.

Po překonání psychologického bloku už pitva pokračovala rychlým tempem. Znovu měli s Vinniem na sobě kompletní skafandry, přestože si Jack myslel, že by stačily ochranné prostředky, které používali proti HIV. Nejdůležitějším poznatkem z pitvy byla skutečnost, že výsledky byly stejné jako u Carol a Helen. Mužovy plíce byly plné edému a exsudátu. Byly tak vodnaté, že se v nich v podstatě utopil. Jack si díky tomu jasně uvědomil, že v moci lidského imunitního systému je konat jak dobro, tak i zlo.

Po skončení pitvy Vinnie uklízel a Jack se rozhodl doručit vzorky plicní tekutiny Arethě. Proto teď stál v kabině výtahu Hygienicko-epidemiologické stanice. Jeho jedinou motivací však nebylo zahrát si na poslíčka. Toužil se konečně dozvědět, jestli nějak pokročila v identifikaci viru, a probrat s ní ten nápad s retroviry. Do budovy se dostal snadněji, než očekával, protože horda reportérů a televizních vozů už opustila své stanoviště před starou budovou OCME.

Stejně jako při jeho první návštěvě už na něj Aretha čekala před dveřmi laboratoře biologické ochrany ve třetím patře. Byla veselá jako obvykle a ochotně Jackovi pomohla nést část vzorků. Jackovi se zdálo, že má nově upravený účes ze spletených copánků. Představoval si, že to muselo trvat hrozně dlouho, ale výsledek stál za to. Bylo to skutečně umělecké dílo.

„Už ses vzpamatoval z té podivné včerejší příhody?“ zeptala se ho hned. „To bylo fakt nepochopitelný. Opravdu někoho zastřelili? Je to děsivý.“

„Vzhledem k tomu, co se stalo dneska, jsem ani neměl čas o tom přemýšlet,“ řekl Jack. „Předpokládám, že jsi slyšela o té ranní panice kvůli chřipkové pandemii?“

„No jasně,“ přikývla. „Povolali nás do laborky už za rozbřesku, abychom se připravili na předpokládaný příliv vzorků. Ani ti nemůžu říct, jak se nám ulevilo, když se ukázalo, že se jednalo o falešný poplach.“

„Vidělas ten článek v Daily News, který to všechno rozpoutal?“

„Ne, neviděla,“ zavrtěla hlavou.

„Měla by ses na to mrknout. Je to klasická nezodpovědná žurnalistická senzace,“ prohodil. „A co tvoje práce? Udělala jsi nějaký pokrok v identifikaci toho viru?“

„Ještě ne,“ zklamala ho Aretha. „Ale když už teď je po panice s chřipkou, chystám se dneska dopoledne poprvé projet BLASTem sekvence nukleotidů z přístroje MPS. Tak mi drž palce. Musíme se na to dívat pozitivně. Třeba budu mít už odpoledne nějaké zajímavé výsledky. Je to trochu výstřel do tmy. Ale jak jsem říkala, dozvíš se to jako první.“

„Držím palce,“ usmál se a zdvihl ruce, aby viděla, že to myslí doslova. Věděl, že je nutné virus určit, než se může vytvořit test a rozhodnout, jako jsou možnosti léčby.

„Taky jsem před pár minutami mluvila s Connií Moranovou z Národního institutu veřejného zdraví,“ pokračovala Aretha. „Je ve stejném stadiu určování jako já, ale má s tím víc zkušeností, tak možná bude mít nějaké výsledky dřív než já. Slíbila, že mi okamžitě zavolá, takže ti dám hned vědět.“

„Skvělý,“ řekl. „Ještě mám jednu věc, o které jsem s tebou chtěl mluvit. Dneska ráno mě napadlo, že asi máme co do činění s retrovirem, s něčím podobným jako HIV. Jenomže tenhle ovlivňuje imunitní systém naprosto opačně.“

„Tak to vidíme stejně,“ pokývla Aretha. „I já jsem uvažovala o retroviru a Connie Moranová taky. Dala jsem jí klinické informace včetně výsledků pitvy, kterou jsi dělal dneska ráno. Doufám, že ti to nevadí. Myslela jsem, že by nám to pomohlo. Jen co jsem jí to řekla, sdělila mi něco ohromně překvapivýho. Byla totiž v kontaktu s Evropským centrem pro prevenci a kontrolu nemocí ve švédské Solně. Víš o té organizaci něco?“

„Ne, nevím,“ přiznal Jack.

„Je to evropská obdoba Národního institutu veřejného zdraví,“ vysvětlila. „Connie říkala, že s nimi dneska ráno mluvila a dozvěděla se od nich, že mají dva případy úmrtí na respirační potíže, které vypadají jako ty tvoje případy. Náhlý nástup příznaků a smrt v průběhu několika hodin. Jeden případ je z Londýna a ten druhý z Říma. Vyhlásili oficiální stav pohotovosti, kdyby se vyskytly nějaké další.“

„Vážně?“ podivil se. „Kdy k těm úmrtím došlo?“

„K oběma došlo včera,“ informovala ho Aretha. „Myslela jsem si, že by tě to nejspíš zajímalo, tak jsem se zeptala na detaily. V obou případech šlo o Američany. V Římě to byla šestadvacetiletá žena, která zemřela při přímém letu z New Yorku, a všichni šli do karantény. Pro lidi, kteří měli smůlu a seděli právě v tom letadle, to muselo být příšerná situace. Ten případ z Londýna byl osmadvacetiletý muž, Newyorčan, který byl už týden v Londýně.“

„A doprčic!“ vyhrkl Jack, naprosto vyvedený z míry.

„Co prosím tě znamená doprčic?“ dobírala si ho Aretha. „Vaše generace má nějak moc problémů s vyjadřováním. Myslela bych si, že výskyt dvou případů v Evropě tě opravňuje říct přinejmenším doprdele.“

„Máš pravdu,“ zasmál se. Uvědomoval si, že pokud jde o silné výrazy, je staromódní. Proto ho taky Carlos v pondělí tak vytočil.

„Hrozí, že se z toho problému stane pandemie dřív, než se to vyvine v epidemii. Až budeš znovu mluvit s Connií Moranovou, zkus ji poprosit, jestli by nám nemohla zjistit jména a další údaje. Epidemiologický vyšetřovatelský tým z Národního institutu veřejného zdraví už je na cestě sem a bude to chtít vědět. Možná už ale tu informaci má.“

„Chceš se podívat na ty elektronové fotomikrografy od Connie Moranové, jak jsem ti o nich říkala?“ zeptala se.

„Myslím, že to nechám na pozdějc,“ odpověděl. „Měl bych se vrátit a zjistit, jak si moje žena poradila s dopady toho ranního průšvihu.“

„Mohla bych ti je poslat mailem,“ napadlo Arethu.

„Skvělý!“ řekl Jack. „Hodně štěstí s BLASTem!“ Zdvihl obě ruce zaťaté v pěst.

Když došel na roh 26. ulice a První avenue, pohlédl směrem ke vchodu do Čtyřistajednadvacítky, skrytým za kouskem zeleně. Velká část reportérů, původně shromážděných před Pětsetdvacítkou, stále ještě postávala před budovou. Znamenalo to, že Laurie ještě nezahájila slíbený briefing a pravděpodobně bude ve své kanceláři. Jack se tedy vydal severním směrem po První Avenue.

Už předtím cestou do Hygienicko-epidemiologické laboratoře si povšiml, že provoz je mnohem slabší než obvykle, a ani teď nejezdilo po ulici mnoho aut. Viděl proto černý Suburban, který se ploužil podél chodníku několik bloků za ním. Mohl by to být stejný, který viděl ráno? To netušil, ale neměl z toho dobrý pocit. Reportéři se od vchodu do OCME vzdálili, takže dveře byly odemčené a recepční Marlene seděla za vysokým pultem. Jack ji vždycky rád viděl a ona ho také vřele uvítala, jak bylo jejím zvykem. V hale sedělo jen pár lidí a Jack nevěděl, jestli to jsou reportéři, nebo příslušníci rodin nějakého zesnulého. Raději se na ně ani nepodíval.

Marlene ho bzučákem pustila do hlavní kanceláře. Obě sekretářky teď už seděly na svých místech a dveře Lauriiny kanceláře byly zavřené, což Jack nepovažoval za dobré znamení. Zastavil se před Cheryliným psacím stolem. Telefonovala, ale rychle hovor ukončila a obrátila k němu pohled.

„O co tam jde?“ zeptal se a mávl rukou směrem k zavřeným dveřím.

„Máte jít rovnou dovnitř,“ instruovala ho.

„Tak dobře,“ přikývl. Nevěděl, jak si má takový příkaz vysvětlit. Naznačovalo to, že Laurie čeká, že se vrátí, je to ale dobrá zpráva, nebo špatná? Otevřel dveře, vešel dovnitř a tiše je za sebou zase zaklapl. Uvnitř se toho moc nezměnilo od chvíle, kdy naštvaně odešel. Stále tam byl Paul Plodget a stejně jako Laurie seděl ve stejné pozici jako předtím. V místnosti vládlo zcela zřejmé napětí.

„Nevypadáte právě šťastně,“ poznamenal Jack.

„Nemáme k tomu žádný důvod,“ reagovala Laurie.

„Už se to ve městě začíná vracet k normálu?“ pokoušel se Jack o konverzaci. Laurie se dívala přímo na něj, ale Paul od něj odvrátil hlavu. Jack uvažoval, co za tím může být.

„To tedy ne,“ odpověděla Laurie. „Ani to není možné, když nefunguje metro a jsou zavřené školy. Ale ať je to jak chce, potřebuju se tě na něco zeptat.“

„Jsem tu, tak se ptej,“ prohlásil, sebevědomě se usmál a rozpřáhl ruce s dlaněmi nahoru. Věděl, že je to trochu provokativní gesto, které si možná měl odpustit, ale nemohl si pomoci. Lauriin tón a Paulův odvrácený pohled věštily, že přijde něco nepříjemného, jako třeba jestli mluvil s někým z Daily News. Jack se však vždycky stavěl k problémům čelem.

„Co víš o Carlosi Sanchezovi?“ otázala se Laurie zostra.

„Milý hoch,“ odpověděl citátem od Davida Ben-Guriona, zakladatele Izraele. Pronesl ta slova, když se ho zeptali na Ariela Šarona poté, co Šaron jako odvetu srovnal se zemí jordánskou vesnici. Jack si citát zapamatoval a hodlal ho použít při nějaké vhodné situaci. Domníval se, že ta chvíle nastala právě nyní.

„Jacku!“ vyštěkla Laurie. „Mluv prosím chvilku vážně.“

„Předpokládám, že máš na mysli jednoho z márničních techniků, který se zacvičuje,“ řekl Jack. „Mám pravdu?“

„Ano,“ pronesla Laurie zoufale. „Policie zjistila, že právě on byl zdrojem informací, které vedly k tomu titulku a článku v Daily Mail. Nepokusil se to zapřít a taky přiznal, že za to dostal zaplaceno. Tvrdí, že přímým zdrojem informací jsi byl ty. Je to pravda?“

„Měl jsem tajné podezření, že pan Sanchez musel být člověk, který s tím bulvárním plátkem mluvil. Vlastně jsem už zapomněl jeho příjmení, takže ti děkuju, žes mi ho připomněla.“

„Neodpověděl jsi na mou otázku,“ utrhla se Laurie. „Byl jsi to ty, kdo dal panu Sanchezovi tu nepravdivou informaci a on pak na jejím základě zavolal do Daily News?“

„Formulujme to takhle,“ odpověděl. „O moru jsem neřekl ani slovo.“

Na okamžik zavřela oči. Jack měl pocit, že možná počítá do deseti, a pokoušel se přesvědčit sám sebe, aby se už vyhnul sarkasmu. Je obviněn, že je zdrojem informací přes Carlose Sancheze, a to zas není takový rozdíl od nařčení, že je zdrojem, který do bulvárního plátku zatelefonoval. Nechápal, jak si Laurie může myslet, že by byl něčeho takového schopný.

„Co jsi, proboha, tomu člověku napovídal?“ zeptala se ostře.

„No dobře,“ prohlásil a napřáhl k nim dlaně v jakémsi uklidňujícím gestu. „Dejme si to všechno do kontextu. Carlose Sancheze najala naše personální vedoucí jako márničního technika. Měl ho pod patronátem Vinnie Ammendola a zacvičoval ho. Vinnie bohužel zanedlouho zjistil, že se Carlos na tu práci nehodí, a já jsem to taky vycítil, když jsme v pondělí všichni tři společně pracovali na pitvě toho prvního úmrtí z metra. Carlos nám mimochodem dával nepokrytě najevo, že mu to připadá nechutné. Podle Vinnieho byl jeho pomocník háklivý germofob. Vinnie pak šel za vedoucí personálu, aby toho chlapa vyhodila, protože jako márniční technik je úplně k ničemu, ale Twyla to neudělala a nařídila Vinniemu, aby dal Carlosovi ještě jednu šanci.“

„Prosím tě!“ přerušila ho Laurie. „Prosím tě, jdi už k věci! Co jsi panu Sanchezovi řekl?“

„Abyste rozuměli tomu, co jsem řekl, musíte pochopit tu situaci,“ utrhl se na ni. „Chcete to slyšet, nebo ne?“

„Chceme to slyšet,“ řekla a snažila se ovládnout svou netrpělivost.

„Když jsem volal Vinniemu kvůli pitvě druhého úmrtí z metra, zeptal se mě, jestli bych mu pomohl Carlose odradit od myšlenky stát se márničním technikem. Vzhledem k tomu, že jsme oba viděli, jak reagoval při pitvě té první ženy z metra, mysleli jsme si, že by bylo dobré zdůraznit, co to druhé úmrtí naznačuje. Nezatajovali jsme tedy, že to může být nakažlivý problém. Načež se Carlos rozhodl, že práce márničního technika pro něj není ta pravá budoucnost, a vztekle odešel.“

„Použil jsi termín pandemie z metra?“ zeptala se Laurie, které už došla trpělivost.

„Ano,“ přiznal Jack. „Řekl jsem zhruba, ‚teď víme, že bychom mohli mít před sebou opravdovou pandemii z metra‘. Bylo to něco jako ty nápisy na 47. ulici, které nabízejí ‚opravdové umělé diamanty‘.“

„A co chřipková pandemie z roku 1918?“ pokračovala Laurie.

„Zmínil ses o ní v souvislosti s touhle možnou ‚pandemií z metra‘?“

„Ano, ale zase jen v hypotetickém kontextu,“ připustil Jack. Laurie pohlédla na Paula. Oba spiklenecky pokývli. Pak opět obrátila pozornost k Jackovi. „Tak to mě tedy staví do dosti nešťastné pozice. Prakticky od okamžiku, kdy jsi odsud odešel, jsme s Paulem byli v telefonickém kontaktu jak s ministrem zdravotnictví, tak i se starostou. A můžu ti říct, že starosta je bez sebe strachy, že bude spolu s celým úřadem obviněn z tohohle drahého debaklu. Všichni vědí, jak propagoval ten Plán připravenosti a reakce na chřipkovou pandemii do té míry, že nařídil každoroční cvičení.“ Odkašlala si a pak pokračovala.

„Dostala jsem pokyn od ministra zdravotnictví a starosty, že máš dostat neplacené volno po dobu, kdy se bude celá záležitost oficiálně vyšetřovat a zkoumat. To znamená, že musíš odevzdat svůj průkaz soudního lékaře. Starosta potřebuje nějakou oběť a bohužel jsi byl vybrán právě ty.“

Na několik vteřin zavládlo v místnosti tísnivé ticho. „To snad není možný,“ vykřikl nakonec Jack. „Je to fakt absurdní. Zvlášť když se možná chystá pandemie, kterou musím dál vyšetřovat. Právě jsem pitval třetí případ, který je klinicky stejný jako ty první dva. Myslíme si, že se jedná o nějaký nový retrovirus, který se šíří tělesnými tekutinami.“

„Identifikovalo oddělení virologie skutečného viníka?“ zeptala se Laurie.

„Ne, ale máme důvod věřit, že jsou blízko, a to nejen tady v Hygienicko-epidemiologické laboratoři, ale i na Oddělení neznámých patogenů v Národním institutu veřejného zdraví.“

„Je tedy příhodné, že je na cestě epidemiologický tým Institutu,“ poznamenala Laurie. „Lituju, Jacku. Ale tohle jsou příkazy, které jsem dostala.“

„Právě jsem se dozvěděl, že se v Evropě vyskytly dva případy, v nichž figurují dva lidé z New Yorku,“ prohlásil Jack téměř prosebným tónem.

„Jsem si jistá, že lidi z Národního institutu veřejného zdraví bude tahle informace zajímat,“ řekla Laurie. „Můžeš mi dát svůj průkaz?“

„Ale Laurie, to přece nemůžeš udělat!“ Jack slyšel vzrůstající rozrušení ve svém hlase. „Co mám teď dělat?“

„Jdi domů,“ poradila mu. „Pokusím se vyšetřování pokud možno urychlit, aby ses zase mohl vrátit do práce. Dej mi ten průkaz.“

„Nemůžu přece jí domů, když se tví rodiče zabydleli v pokoji pro hosty,“ utrhl se na ni Jack. „Z toho se zblázním.“

„S tím teď vážně nemůžu nic dělat,“ prohlásila. „Možná večer. V tuhle chvíli mi veškerou energii vyčerpá problém, za který jsi do jisté míry zodpovědný, jak jistě uznáš.“

Jack, rozzuřený na sebe i na celý svět včetně své manželky, vytáhl průkaz soudního lékaře města New York v koženém pouzdře a mrskl ho Laurii na stůl. Nemohl uvěřit, že nedokázala starostovi vymluvit tak krutý důsledek celé situace. Přišlo mu zcela nepřiměřené, že ho oloupili o značnou část jeho totožnosti, nehledě na to, že mu sebrali obranný mechanismus proti Emmině možné diagnóze a všem démonům, které vyvolala katastrofická smrt jeho první rodiny. Potřebuje přece pracovat. Připadalo mu, jako by ho za ledové noci vykopli z domu zcela neoblečeného.
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Jack práskl dveřmi své kanceláře takovou silou, až se převrhly zarámované fotky jeho dětí postavené na skříňce. Nepřestal se chovat takhle dětinsky od chvíle, kdy musel odevzdat svou legitimaci soudního lékaře. Ani ho nenapadlo je zase narovnat, jen sklíčeně padl do kancelářské židle, zaklonil se a zíral do stropu obloženého protihlukovými deskami. Musel bojovat s nutkáním něco roztřískat. Jediná věc v dosahu však byl mikroskop a tak zle na tom zas nebyl, aby se nedokázal ovládnout. Přestalo pršet, a tak uvažoval, jestli by neměl sednout na kolo, ale uznával, že v jeho momentálním rozpoložení by to nemusel být právě nejlepší nápad.

Neměl ponětí, jak dlouho nečinně sedí, když vtom mu zazvonil mobil. Zpočátku si ho nevšímal, protože se mu nechtělo s nikým mluvit. Vyzvánění za chvilku přestalo, ale za pár minut se ozvalo znovu. A pak opět. Nakonec ho přece jen přesvědčila vytrvalost volajícího. Nadzdvihl se, vylovil telefon z kapsy kalhot a podíval se, kdo mu to volá. Na displeji uviděl číslo, ne jméno, což znamenalo, že to není žádný z jeho kontaktů. Už chtěl hodit přístroj na psací stůl, když vtom si všiml oblastního kódu. Číslo začínalo 973, a to znamenalo New Jersey. Vzal tedy hovor, hlavně aby se rozptýlil. Ke svému překvapení zjistil, že mu volá Harvey Lauder, soudní lékař z Morris County, jehož navštívil v soukromé kanceláři v Doveru.

„To jsem rád, že jsem vás zastihl,“ prohlásil doktor Lauder. „Už jsem volal několikrát. Byl jsem rozhodnutý to nevzdat. Nastal tu vývoj situace, který by vás myslím zajímal. Včera v noci přijela na pohotovost nemocnice Dover Valley mladá žena něco mezi dvaceti a třiceti s vážnými dýchacími obtížemi, které měly velice akutní nástup. Bylo to stejné jako v případě Carol Stewartové. Navzdory tomu, že se pacientka rychle dostala do nemocnice, hned ji intubovali a dali na dýchací přístroj, zanedlouho zemřela. Od objevení prvních symptomů do nešťastného konce uběhlo jen něco málo přes hodinu.“

„To je opravdu nápadně podobné,“ souhlasil Jack a napřímil se. „A byl to jen podobný klinický průběh, nebo vám Carol Stewartovou připomnělo ještě něco jiného?“

„Ne, nejen to. Daleko nápadnější byla skutečnost, že i tahle žena měla transplantované srdce. Operovali ji tady v Dover Valley Hospital. Jednalo se o úplně první případ poté, co nemocnice dostala licenci. Všichni jsou tu úplně zničení, protože z té pacientky se stala skoro celebrita. Dařilo se jí velmi dobře, právě tak jako Carol Stewartové.“

„To je neuvěřitelné,“ vydechl Jack. „Nemáte náhodou jméno toho případu?“ Seděl na kraji židle napjatý jako struna. Skutečnost, že druhá příjemkyně orgánu zemřela na stejnou chorobu, značně posílila jeho podezření, že Carol Stewartová byla původním zdrojem záhadné nemoci z metra. Stále samozřejmě existovala možnost, že nová oběť patřila do společenských kruhů, v nichž se pohybovaly Carol a Helen. To by se teprve muselo vyloučit.

„Jistě,“ prohlásil Harvey. „Jmenuje se Margaret Sorensonová. Volám vám, protože vás chci informovat, že přibližně za hodinu budu v nemocnici Dover Valley provádět její pitvu. Mají tam nejmodernější vybavení včetně nejnovějších pomůcek pro osobní ochranu. Hovořil jsem s doktorem Markhamem a doktorem Friedlanderem a oba doufají, že budete ochotný tam přijet a pitvy se zúčastnit. Velice by je zajímalo, jak se na to díváte, jestli je tenhle případ stejný jako případ Carol Stewartové, nebo jestli se liší. Jsou samozřejmě ochotní vám za váš čas zaplatit. Jste pro?“

„Snad by to mohlo jít,“ prohlásil Jack a snažil se, aby to nevyznělo příliš nadšeně. Náhle byl plný energie. Za daných okolností bylo tohle pozvání, které mu zčistajasna spadlo do klína, učiněným darem z nebes, přestože na žádná „nebesa“ nevěřil. Vyhnal z hlavy paralyzující směs zlosti, deprese a sebelítosti a začal uvažovat o logistice. Říkal si, jestli bude těžké sehnat Warrena a zjistit, jestli by si opět mohl půjčit Escalada.

„Budou velice rádi, jestli to půjde,“ řekl Harvey. „Nabídli honorář pět tisíc dolarů. Je to pro vás přijatelné? Vím jistě, že je to na horní hranici. To jsem navrhl sám, když se mě ptali.“

„To je naprosto v pořádku,“ souhlasil Jack. Rozhodně nehodlal odmítnout honorář za něco, co stejně chce dělat. Kromě toho se mu peníze hodí, protože byl právě donucen jít na neplacenou dovolenou. Tuhle informaci však neměl v úmyslu sdělovat, protože se obával, že by to pozvání mohli vzít zpátky.

„Můžu jim tedy říct, že jsme domluveni?“ zeptal se Harvey.

„Už se nemohou dočkat, až se do toho dáme.“

„Musím jen nějak vymyslet dopravu,“ poznamenal Jack. „Za chvíli se vám ozvu.“

„Možná vám s tím můžeme pomoct,“ nabídl Harvey. „Nemocnice má službu, která jezdí sem a tam mezi Kardiocentrem Zhao v MGH a naším zařízením. Počkejte, já se zeptám a dám vám vědět. Co si o tom nápadu myslíte?“

„To by se mi moc hodilo,“ zaradoval se Jack. Ukončil hovor a málem začal nadšeně tleskat. Před pár minutami byl zlostí bez sebe a neměl nejmenší tušení, co má dělat. Teď dostal příležitost se znovu vrhnout na záhadu smrti v metru. A nejlepší na tom všem je, že Laurie o tom nebude mít nejmenší ponětí.

Znovu vzal mobil do ruky a hledal mezi kontakty číslo na Warrena. Pokud by nebylo možné použít kyvadlovou dopravu Dover Valley Hospital, chtěl mít ještě náhradní plán. Čekal, až kamarád zvedne telefon, a zatím ho napadlo, že Harvey použil výraz „naše zařízení“, když mluvil o nemocnici Dover Valley. Váhal, jestli je to pouze náhodný slovní obrat, nebo má Harvey Lauder na nemocnici nějaký vlastnický zájem. Tahle úvaha vycházela z jedné Zhaovy poznámky. Za okamžik mu v mobilu zabzučel přicházející hovor. Nevolal tedy Warrenovi a hovor přijal. Už se ozýval Harvey.

„Máme štěstí,“ oznámil mu. „Máme ve městě vozidlo, které může přijet na adresu První avenue 520 a vyzvednout vás. Jak brzy budete připravený vyrazit?“

„Můžu jet, jen co zruším schůzku s papežem, měli jsme jít na oběd,“ žertoval Jack. Nemohl uvěřit svému štěstí.

Harvey se zasmál. „Jsem si jistý, že papež bude zklamaný. Za patnáct minut bude jeden z našich Suburbanů stát před budovou OCME. Na okénku vedle řidiče bude cedule s vaším jménem. Řidič vás doveze přímo sem do nemocnice Dover Valley a já na vás budu čekat u recepce. Máte nějaké dotazy?“

„Nic mě nenapadá,“ řekl Jack. „Za chvíli na shledanou.“

Pár minut pak seděl a koukal do prázdna. Hlavou mu vířily vzpomínky na podivný oběd s Weiem Zhao a na to, jak se naštval, když mu došlo, že si ho Wei nechal prošetřit. Intuice mu napovídala, že čínský miliardář a jeho rozsáhlá organizace mají na svědomí všechny ty podivné věci, které se dějí. Měl podezření, že stojí i za jeho nuceným neplaceným volnem, a hlavně za smrtí pěti lidí. Vlastně možná i šesti, pokud se ukáže, že tenhle nový případ je stejný jako ty předchozí. Byl si vědom, že nemá pro tohle své přesvědčení žádný konkrétní důkaz, nicméně tomu věřil a za daných okolností uvítal příležitost zjistit, jestli má pravdu.
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Jack se chtěl vyhnout setkání s nějakými hlavouny z práce, a tak raději vyšel z budovy přes nákladovou rampu. Už vůbec se mu nechtělo narazit na Laurii nebo Paula, kteří by se ho určitě ptali, kam má namířeno. Kráčel na západ 30. ulicí až k První avenue. Dopravní ruch na téhle třídě byl stále překvapivě slabý, což naznačovalo, že se město stále ještě nevrátilo do normálního stavu. Henry splnil svůj slib. U chodníku přímo před vchodem do OCME čekal černý Suburban. Město bylo sice plné černých aut stejné značky, ale Jack se musel sám sebe ptát, jestli to snad nebylo stejné SUV, které ráno jelo hned za jejich Uberem, nebo snad to, které se za ním pomalu vleklo, když se vrátil z Hygienicko-epidemiologické laboratoře. Každopádně tohle auto mělo zevnitř na zatmaveném okénku vedle řidiče nalepený papír velikosti obálky s jeho jménem napsaným tiskacími písmeny. Jack došel přímo k vozidlu a otevřel dveře, aby mohl nastoupit.

K jeho překvapení mu už sedadlo obsadil mladý Asiat. Jack ho odhadl na něco mezi pětadvaceti a třiceti.

Než stačil kdokoli promluvit, muž vyskočil otevřenými dveřmi na chodník. Vypadal velmi upraveně ve sportovním, ale elegantním oblečení a zdálo se, že je ve velmi dobré kondici, jako by byl zapálený sportovec. „Jste doktor Stapleton?“ zeptal se. Mluvil se silným přízvukem.

„Ano, jsem,“ potvrdil Jack.

Muž rychle otevřel zadní dveře, počkal, až se Jack usadí, a pak se vrátil na sedadlo vedle řidiče. Za okamžik vyjeli. Díky malému provozu projeli rychle po 31. ulici celé město.

I řidič byl Asiat a vypadalo to, že je přibližně stejně starý jako muž sedící vedle něj. I on byl pěkně oblečený. Na Jacka udělaly dojem jejich oděvy i to, jak byli upravení. Bylo to velký rozdíl oproti tomu, jak se současná generace Z většinou prezentovala. Několik minut jeli v naprostém tichu. Ani dva muži na předních sedadlech spolu nehovořili. Jackovi to nebylo příjemné a měl dojem, že by se měl pokusit o konverzaci. „Děkuju, že jste mě vyzvedli,“ začal.

V tu chvíli právě stáli u semaforu a řidič se tedy mohl otočit.

„Nemáte zač,“ zareagoval. Na rozdíl od muže vedle sebe mluvil bez cizího přízvuku. Jackovi připadalo, že by to klidně mohl být Američan. Nepokračoval však v rozhovoru s novým pasažérem, ale pustil se do ostré diskuze se svým kolegou. Jack odhadoval, že by mohli mluvit mandarínštinou. Až když vjížděli do Lincoln Tunnel, dospěli ti dva podle všeho k nějaké dohodě a zmlkli.

„Je tu snad nějaký problém?“ zeptal se Jack. Cítil se jako outsider, a navíc měl nepříjemný pocit, že je za neshodu zodpovědný.

„Ne, žádný problém,“ prohlásil řidič, ale nepodal mu žádné vysvětlení.

„Mluvíte mandarínsky?“ zajímal se Jack ze zvědavosti.

„Ano,“ odpověděl řidič stručně.

Jack pokrčil rameny. Bylo mu vlastně úplně jedno, jestli se s ním bude někdo bavit, nebo ne. Už se o žádnou konverzaci nepokoušel a raději přemýšlel o tom, jak zvládne návštěvu nemocnice Dover Valley, až dojde na nevyhnutelné otázky, jakou roli hrál v tom, že se život v New Yorku prakticky zastavil. Věděl, že se o tom v nemocnici nepochybně doslechli, protože zpráva se v několika málo vteřinách rozlétla do celého světa. Chvíli o tom uvažoval, ale pak se rozhodl, že bude zkrátka mlžit, protože netušil, jestli vědí o jeho náhlém neplaceném volnu. Bylo mu jasné, že hrozí docela vysoké nebezpečí, že se to dostane do médií, pokud starosta zoufale potřebuje nějakého obětního beránka, na něhož by to hodil, jak mu Laurie naznačila.

Dále v duchu řešil, jak se bude po pitvě chovat. Ptal se sám sebe, jak naléhavě by se mohl různých lidí vyptávat. Napadaly ho spousty otázek, na něž potřeboval odpovědi, například jestli Bannonovi dostali za srdce svého syna zaplaceno nebo proč byl Wei Zhao vykonavatelem poslední vůle Carol Stewartové a jak je možné, že ona a dárcovské srdce mohli mít v systému CODIS naprosto totožné výsledky. Také uvažoval, jak by mohl zařídit další setkání s „císařem“ Weiem Zhao. Nakonec dospěl k závěru, že se to nedá doopravdy naplánovat, a bude tedy muset improvizovat podle toho, co zjistí na místě. Hlavně to bude záležet na pitvě Margaret Sorensenové.

O pětačtyřicet minut později ho dva muži, mlčenliví a s kamennými výrazy ve tváři, dovezli přímo před vstup do Dover Valley Hospital. Avšak ještě než se auto úplně zastavilo, muž na předním sedadle náhle vyskočil a otevřel Jackovi dveře.

„Děkuju vám, pánové,“ prohlásil Jack, když vystupoval ze Suburbanu. „Byla to nezapomenutelná konverzace.“

Počasí na Severovýchodě je proslulé svou proměnlivostí, a skutečně se zničehonic udělalo docela hezky a slunce hřálo. Byl to ohromný rozdíl oproti ránu, kdy Jack a Laurie vstávali. Cestou ke vchodu do nemocnice si Jack všiml mnohem většího ruchu než předešlého dne. Lidé přicházeli a odcházeli. Přijela dokonce i sanitka se zapnutou sirénou a hnala se ke vjezdu na pohotovost. Navzdory futuristické budově tu všechno působilo jako normálně fungující všeobecná nemocnice.

Jack procházel otáčivými dveřmi a čekal, že bude muset zamířit k pultu s nápisem Informace. Byl však překvapený, když ho okamžitě pozdravili Harvey Lauder a Ted Markham. Zřejmě věděli, kdy přesně dorazí. Když je teď Jack viděl pohromadě, viděl, jak jsou každý úplně jiný. Harvey byl o něco menší než Ted, i když ani on nebyl právě vysoký. Pokud šlo o tělesný vzhled, byli téměř opakem toho druhého. Harvey byl zavalitý a flegmatický, zatímco Ted štíhlý a čilý. I Harveyho pršinos a prořídlé vlasy ostře kontrastovaly s Tedovými jemnými rysy a svatozáří černých kudrn.

„Vítej nazpátek,“ usmál se Ted. Neobyčejně přátelsky potřásl Jackovi rukou a přitom ho druhou rukou uchopil za předloktí.

„Doufám, že si zvykneš nás navštěvovat. Jsme rádi, že tě vidíme takhle brzy. Díky, že jsi přijel.“

„Potěšení je na mé straně,“ prohlásil Jack. Pak si uvědomil, že musí podat ruku i Harveymu. Přitom ho napadlo, co by asi říkali, kdyby věděli, jak ohromně si jejich pozvání cení. Taky uvažoval, co by si pomysleli, kdyby věděli, že právě dostal z OCME nucené neplacené volno.

„Co bys teď chtěl udělat?“ zeptal se Ted. „Harvey má už pitvu nachystanou v pitevně naší márnice, ale jestli by sis chtěl nejdřív vydechnout a třeba si dát kávu, tak to taky není problém. Je to jen na tobě.“

„Podle mého názoru pořád platí nejdřív práce, pak zábava,“ prohlásil Jack. Byl velice překvapený, že se ani jeden z nich nezmínil o kritické situaci v New Yorku. Je snad možné, že by byli tak zavaleni prací a zcela ponořeni do svých problémů, že o tom dosud vůbec neslyšeli? To netušil, ale rozhodně neměl v úmyslu o tom začít sám mluvit.

„S tímhle heslem naprosto souhlasím,“ promluvil poprvé Harvey.

Všichni tři zamířili k výtahům. Jack si všiml, že oba lékaři na sobě mají chirurgickou halenu a kalhoty a přes ně bílý plášť. U Harveyho ho to nepřekvapilo, ale zdálo se mu divné, že Ted je oblečený stejně. Nějak mu to nesedělo k osobnosti intelektuálního vědce-internisty. „Vidím, že máš na sobě operační oblečení,“ řekl mu tedy. „Znamená to, že se zúčastníš pitvy?“

Ted se zasmál, ale vyznělo to spíš nuceně než jako projev veselí. „Kdepak, já pitvat nebudu,“ prohlásil. „Budu jen pozorovatel. Margaret byla první pacientka, které jsme v našem programu transplantovali srdce. Z její smrti jsme právě tak zničení, jako když zemřela Carol, a možná ještě trošku víc.“

Ted překypoval energií a zřejmě mu nestačilo zmáčknout tlačítko na přivolání výtahu pouze jednou. Mačkal ho znovu a znovu a pak netrpělivě zkoumal, ve kterém patře výtahy vězí.

„Měl bych jednu otázku,“ začal Jack.

„Sem s ní,“ reagoval Ted.

„Znala se Margaret s Carol?“ zeptal se Jack. „Přátelily se spolu?“

„Rozhodně se znaly,“ potvrdil Ted. „Tady v nemocnici se párkrát setkaly. Pokud však vím, to bylo všechno.“

„Z Carolina tetování jsme usoudili, že byla lesba,“ pokračoval Jack. „Nevíš, jestli Margaret nebyla taky?“

„To sotva,“ zavrtěl hlavou Ted. „Byla vdaná za jednoho místního chlápka. Proč se na to ptáš?“

Konečně přijel výtah a lidé vystoupili. Ted pokynul Jackovi, aby vstoupil první.

„Chtěl jsem vědět, jestli je nějaká šance, že by ty dvě mohly mít důvěrný vztah,“ vysvětlil Jack a vkročil do kabiny.

„To si nedovedu představit,“ pokrčil Ted rameny. „A navíc netuším, proč by na tom mělo záležet.“ Nastoupil do výtahu za Jackem a Harvey ho následoval.

Jack se však domníval, že na tom záleží, avšak zdálo se, že Tedovi je tohle téma nepříjemné, takže o tom raději dál nemluvil. Pokud nemoc, která Carol zabila, pocházela od dárce srdce, což Jack považoval za možné, pak jediný člověk, od něhož se mohla Margaret nakazit, byla Carol. Když se Jack poprvé dozvěděl o Margaret, myslel si, že se možná virem nakazila při transplantaci, ale čím víc tu možnost zvažoval, tím mu připadala nepravděpodobnější. Bylo téměř nemožné, že by existoval jiný dárce, který by byl přenašečem stejného neznámého viru. Podobná situace už sice jednou nastala s HIV a transplantací orgánů, ale bylo to v osmdesátých letech minulého století, kdy bylo HIV mnohem rozšířenější.

„Doktor Friedlander s doktorem Linem se k nám při pitvě přidají,“ oznámil Ted cestou dolů.

„Bude to opravdový mejdan,“ opakoval Jack svou oblíbenou hlášku.

„Máš fakt smysl pro humor,“ komentoval to Ted a opět se zasmál. Jeho smích byl stejně vynucený jako před chvílí, když reagoval na Jackovu otázku, jestli se zúčastní pitvy.

„No, takoví jsme zkrátka my patologové, že, Harvey?“ obrátil se Jack na kolegu.

„Spousta forenzních patologů takhle vtipkuje, aby se vyrovnali s realitou, se kterou se musí dennodenně potýkat,“ souhlasil s ním Harvey.

Dorazili do márnice a Jack byl přímo unešený. Harvey mu už předtím popisoval, jak je úžasná, ale Jackovi připadalo, že to zdaleka nevystihuje skutečnost. Od toho, na co byl zvyklý v OCME, se tahle pitevna lišila jako dnešní hybridní operační sál od operačního sálu ze začátku dvacátého století. Veškeré vybavení včetně supermoderního nerezového pitevního stolu zářilo novotou. Stěny i strop místnosti byly obložené bílým syntetickým materiálem. Na podlaze ležely bílé skvrnité dlaždice, u stěn zvýšené, což usnadňovalo čištění. Jack si všiml, že tu nemají pouze standardní rentgen, ale i 3D virtuální přístroj.

„Opravdu jste si nevymýšleli, když jste mi o tom vybavení povídali,“ poznamenal.

„Doktor Zhao mi umožnil spolupracovat s architekty,“ prohlásil Harvey hrdě. „Mohl jsem tedy navrhnout pár věcí. Pokud je zapotřebí, máme tu biologické zabezpečení třetího stupně.“

„Ohromné,“ pokývl Jack. „Jen ze zvědavosti, máte na nemocnici zájem jako vlastníci?“

„Ano, samozřejmě,“ reagoval Harvey. „To máme všichni. Doktor Zhao věří, že každý potřebuje mít pocit, že je součástí týmu. Nemocnice je korporace a každý z nás dostal nějaké cenné papíry.“

„To je pravda,“ přidal se Ted.

„Zajímavé,“ prohlásil Jack. Opět ho napadlo slovo, které si v poslední době tak oblíbil. Ani ho ta informace nepřekvapila, protože Wei mu to včera v podstatě řekl.

„S jakým stupněm biologické ochrany byste byl spokojený?“ zajímal se Harvey. „Jak už jsem řekl, můžeme jít až do stupně tři. Věříme ale, že je dostatečné standardní zabezpečení s plastovými štíty na obličej a latexovými, ne pouze chirurgickými rukavicemi a tak dále.“

„Podle mého to stačí,“ prohlásil Jack. U předchozích případů sice používal skafandr, ale teď byl čím dál tím víc přesvědčený, že jde o retrovirus jako HIV, takže další ochranu nepovažoval za nutnou.

V tom okamžiku se objevil doktor Friedlander s doktorem Hanem, který byl zřejmě jeho pomocník. Oba byli oblečení podobně jako Ted a Harvey, měli však navíc na hlavách chirurgické čepice a kolem krku zavěšené ústenky. Zřejmě přicházeli od operace.

„Děkuju, že jsi k nám opět přišel,“ pronesl Stephen svým silným, rázným hlasem. Han se pouze široce usmál na uvítanou. Stephen Jackovi obřadně podal ruku a chvíli ji podržel ve své.

„Jsme rádi, že jsi to stihl. Všechny nás mrzelo, když jsme se doslechli o tom obrovském dopravním kolapsu v New Yorku, který tě zřejmě zdržel.“

Jack sebou trhl. A teď to přijde, pomyslel si.

„Takovéhle přehnané situace jsou důvodem, proč jsem tak rád, že sídlíme tady na venkově,“ pokračoval Stephen a stále svíral Jackovu ruku. „Nemáme takovou byrokracii, s níž se musíte vypořádat vy ve městě. Podle mého se ukázalo, že za jistých okolností je přehnané plánování a cvičení na škodu. Možná to vidíš stejně, ne?“

„Ano, problém je tohle a pomstychtivost nespokojeného zaměstnance,“ prohlásil Jack a pomalu se uklidňoval, když viděl, že ho Stephen považuje za oběť, ne příčinu newyorského kolapsu. Samozřejmě na to měl stejný názor.

„Jsme tedy rádi, že tě ta záležitost nesrazila na kolena. Jsme nadšení, že jsi nám přijel s tímhle problémem pomoct,“ poděkoval mu ještě jednou a konečně pustil jeho dlaň. Pak si zamnul ruce, jako by se už nemohl dočkat, až se začne pitvat. „Rád bych ti vysvětlil, proč jsme vlastně tak nadšení, že jsi tu. Měl jsi totiž příležitost vidět transplantované srdce Carol Stewartové in situ, což my jsme bohužel neměli, protože jsme při té pitvě nebyli. Budeš nám tedy moci poskytnout cenné informace. Z technického hlediska nás zajímá srovnání Carolina srdce se srdcem transplantovaným Margaret Sorensenové, a ty jsi jediný člověk, který oba orgány viděl in situ.“

„Myslíš jako z chirurgického hlediska?“ upřesňoval Jack. Vzpomínal si, jak ho ohromilo to, co uviděl v Carolině hrudníku.

„Mluvím o celkové situaci,“ vysvětloval Stephen. „Jednou z věcí, které nás zajímají, je chirurgická technika, ale také to, jak je srdce v hrudi orientováno, jak postoupilo hojení osrdečníku a anastomóz velkých žil. V řešení těch dvou případů byly nějaké technické rozdíly, jejichž detaily tě nebudu zatěžovat, ale nešťastná skutečnost, že pacientky zemřely jen několik měsíců po transplantaci, nám nabízí vzácnou možnost celý proces analyzovat a rozhodnout se, který postup byl lepší. Rádi bychom z těchto tragédií získali nějaký pozitivní přínos. Vyjadřuju se dost jasně?“

„Myslím, že bych je asi dokázal porovnat,“ prohlásil Jack. V duchu si pokoušel vybavit, co přesně viděl a co si myslel, když otevřel Carolin hrudník, když pak vyndal srdce společně s plícemi, a pak nakonec prořízl zjizvený osrdečník a odhalil vlastní srdce. Většinu si snadno připomněl a říkal si, že bude schopen bez větších problémů oba orgány porovnat.

„Tak tedy výborně,“ prohlásil Stephen a zatleskal. „Doktor Lauder tě odvede do šatny, aby ses převlékl do chirurgického. Sejdeme se pak v místnosti s osobními ochrannými pomůckami. Zeptal se tě doktor Lauder na tvoje přání, co se týče ochranných pomůcek?“

„Jo, to jsme probrali,“ vmísil se do hovoru Harvey. „Je spokojený se standardním vybavením.“

„Výborně,“ mnul si ruce Stephen. „To my taky.“

Šatna byla stejně supermoderní jako před chvílí pitevna. Harvey podal Jackovi zelené chirurgické kalhoty a halenu. Jack si uložil civilní oblečení do jedné ze skříněk. Když si přetahoval halenu přes hlavu, vrátil se Harvey a zeptal se ho, jestli potřebuje nějaké speciální nástroje.

„Jestli něco potřebuju?“ podivil se Jack. „Myslel jsem, že budu jenom pozorovat, a ne sám pitvat.“

„Chtějí, abyste ten případ udělal vy,“ vysvětlil mu Harvey.

„Budu vám asistovat, když to budete potřebovat. Navíc budeme mít k ruce dva márniční techniky. Souhlasíte s tím?“

„Jistě, to není problém,“ přikývl Jack. Vlastně byl radši, že bude pitvu provádět sám. Když někdy pozoroval při práci ostatní, býval nesvůj, že jim to trvá moc dlouho, nebo že jsou nešikovní, nebo ještě hůř neschopní. Kdysi pracoval jako oční chirurg, takže měl vybroušenou koordinaci ruka-oko a pracoval rychle. Neměl nejmenší tušení, jestli je Harvey šikovný, nebo ne, ale původně ho trochu znervózňovalo, že by mohl pracovat tak nedbale, jak nedbale se oblékal. Teď ho uklidnilo vědomí, že skalpel, nůžky a další nástroje budou v jeho rukách.
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Pokud mohl Jack posoudit, na pitevnu nemocnice Dover Valley nebyla pouze radost pohledět, bylo i velké potěšení ji používat. Dokonce tam i potichoučku vyhrávala vážná hudba, což Jackovi připomínalo prostředí, v němž se ve svém bývalém životě tak rád věnoval oční chirurgii. Poprvé však poslouchal hudbu při pitvě. V OCME ho to ani nenapadlo, ale teď uvažoval, jestli by to nemohl navrhnout výboru, který měl na starost plány na novou pitevnu. V místnosti bylo sedm lidí, mezi nimi dva márniční asistenti, o nichž se Harvey předtím zmínil, ale Jack se s nimi dosud oficiálně neseznámil. Všichni měli na sobě stejné světlezelené nepropustné obleky a plastové štíty na obličeji. Jack si vybral pozici na pravé straně pacientky a Stephen mu stál po boku. Přímo naproti Jackovi se postavil Harvey a vedle něj Ted. Doktor Han Lin stál v čele stolu. Márniční technici přecházeli podle potřeby. Jack si nechal donést tác s nástroji vedle sebe, protože si je raději bral sám, než aby mu je Harvey podával. Byl totiž pevně přesvědčený, že podávání nástrojů je zdrojem nehod a zranění, jimž se chtěl za každou cenu vyhnout.

Dokončil vnější prohlídku pacientky, k níž mu v pozadí tiše zněl Beethovenův klavírní koncert číslo 3, a chopil se skalpelu. Nejprve se zeptal Stephena, jestli mu nebude vadit, když rozřízne ženinu hezky zahojenou jizvu po torakotomii, a pak provedl modifikovaný řez ve tvaru ypsilonu tak, jak to udělal při pitvě Carol Stewartové.

Pracoval rychle a efektivně. Přestože věděl, že všechny přítomné zajímá výhradně srdce, řídil se zavedeným postupem a nejprve prozkoumal břicho. Nikdy neměnil pořadí, v jakém pitvy prováděl, chtěl si být jistý, že žádný krok nevynechal. Vysvětlil to svému obecenstvu a všichni přítomní prohlásili, že to chápou. Všiml si, že se Stephen s Tedem chovají zdrženlivě, což bylo pochopitelné, protože pitvy nebyly součástí jejich práce a pro nezasvěcené to byl drsný zážitek.

Jack prohlédl celý zažívací trakt na původním místě, pak vyjmul střeva a podal je jednomu z techniků, aby je vypláchl. Potom prozkoumal zbytek obsahu břišní dutiny. Jedinou patologií byly známky mírného zánětu s rozlitou krví ve žlučníku, slezině a ledvinách. Informoval všechny kolem, že u Carol Stewartové zjistil přesně to samé, a vysvětlil, že pozdější mikroskopický preparát ukázal mírné množství diseminované intravaskulární sraženiny.

„Našel jsi u Carol podobné množství zánětu?“ zeptal se Ted, když Jack zdvihl rozříznutou plochu ledviny tak, aby byla lépe vidět.

„Řekl bych, že téměř totožné,“ prohlásil Jack. „Když jsem to poprvé viděl, napadl mě hantavirus, protože právě na těchto orgánech jsou vidět typické projevy smrtelného hantavirového pulmonálního syndromu. Jenomže rychlé testy na hantavirus vyšly negativní stejně jako testy na všechny další respirační viry.“

„Můžeme pokračovat trochu rychleji?“ přerušil ho Stephen.

„Máme s Hanem na dvanáctou hodinu objednaného živého pacienta.“

Jack nereagoval. Věděl, že pracuje mnohem rychleji než většina ostatních prosektorů. Vzhledem k událostem posledních dní nebyl v nejlepší psychické pohodě a Stephenovo netrpělivé a přezíravé chování mu začínalo lézt na nervy. Bylo to čím dál tím zřejmější, přestože včera s ním jednal zcela jinak.

Jack se chopil silných nůžek na dráty, které si na začátku případu vyžádal, a přestřihával dráty, které držely pohromadě Margaretinu hrudní kost. Pokaždé se ozvalo výrazné kovové cvaknutí. Harvey mu pomohl a jednotlivé dráty vytahoval kombinačkami. Po přestřihnutí posledního drátu se hrudní kost se slyšitelným lupnutím rozevřela.

Přiložil dvě roušky na ostré, zubaté okraje rozříznutého sterna a prudce škubl. Ozvalo se hlasité praskání lámaných žeber. Nyní byla hrudní dutina zcela odhalena. Většinu jí zabíraly bledé, napuchlé plíce. Srdce nebylo vidět, protože je dosud zakrýval osrdečník. Jack nechal roušky na místě, aby se někdo náhodou neřízl o ostré hrany kosti.

Stephen se naklonil nad otevřenou ránu. „Nebude ti vadit, když prohmatám pericardium?“ zeptal se.

„Jen si posluž,“ prohlásil Jack. Připadalo mu divné, že ho chirurg žádal o dovolení. Neodpovídalo to jeho dominantní povaze.

„Mám pocit, že je tu normální rozsah zjizvené tkáně,“ podotkl Stephen, když několikrát přejel bříšky prstů sem a tam po jizvě. Pak se zarazil a ukázal prstem. „Tady jsme osrdečník uzavřeli pokračovacími stehy.“ Narovnal se a ruku vytáhl. „Myslíš si, že je to asi tak stejné množství zjizvené tkáně, které jsi viděl, když jsi pitval Carol?“

Jack prohmatal tkáň mezi plícemi stejným způsobem jako předtím Stephen. Tohle u Carol udělal, až když srdce a plíce vyňal z hrudní dutiny, takže to nemohl srovnat úplně přesně, ale připadalo mu to stejné. Oznámil to tedy chirurgovi.

„Otevřel jsi v tomhle okamžiku Carolino pericardium?“ chtěl vědět Stephen.

„Ne,“ zavrtěl Jack hlavou. „To jsem udělal až poté, co jsem vyndal srdce zároveň s plícemi. Chceš, abych to tady udělal stejně, nebo bys radši, kdybych otevřel osrdečník teď, abys viděl srdce na místě?“

„Myslím, že bys měl použít stejnou techniku jako u Carol,“ ozval se poprvé za celou dobu Ted. „Je to jediná možnost, jak to bude možné skutečně porovnat.“

Stephen souhlasil. „Ano, dělej to tak, jak jsi zvyklý.“

Jack si tedy raději vzal pitevní nůžky než skalpel, protože mu to připadalo bezpečnější, a začal uvolňovat plíce a srdce. Celou těžkou masu pak vytáhl z hrudi, odnesl na vedlejší pult a hodil na váhu.

„Je to těžší než obvykle?“ zajímal se Stephen, když se podíval na displej.

„Mnohem těžší,“ potvrdil Jack a začal otevírat osrdečník a odhalovat srdce přesně tak, jak to dělal u Carol. „Je tu vidět značné fibrotické zjizvení, ale to se dalo čekat.“

„No páni, vypadá to naprosto normálně,“ podotkl Ted. „Dokonalá orientace. To jsem ani nečekal. Jsem z toho vážně ohromený. To srdce vypadá naprosto perfektně.“

„S tím souhlasím,“ přidal se Stephen. „Musím říct, že to byla dokonalá práce.“

„A dokonalý dárcovský orgán,“ dodal Ted.

„Jak to srdce vypadá ve srovnání s Caroliným?“ obrátil se Stephen k Jackovi. „Kdybys musel říct, které z nich podle tvého názoru tělo lépe přijalo, které by to bylo?“

„Těžko říct,“ pronesl Jack zamyšleně. „Řekl bych, že je to stejné.“

„Podíváme se teď na zbytek anastomóz,“ navrhl Stephen.

„Aorta vypadá dobře, ale u těch dalších by to tak být nemuselo.“ Jack odsunul nafouklou pravou plíci stranou, aby byly vidět velké žíly, nazývané horní a dolní dutá žíla. Šlo to těžko, protože plíce byla plná tekutiny.

„Co kdybys už plíce odstranil?“ navrhl Stephen. „Jen abychom se přesvědčili, že pulmonální anastomózy jsou proximální k srdci.“

Jack si nejdřív nebyl jistý, jak to myslí, ale pak mu to došlo. Stephen chtěl vidět spoje, které udělal, když transplantoval srdce, ne uvolněnou plíci. Znovu se tedy chopil pitevních nůžek namísto skalpele a oddělil obě plíce od srdce. Teď bylo vidět spojení velkých žil. Jack ustoupil a udělal Stephenovi s Tedem víc místa. Zatímco si ti dva srdce prohlíželi, Jack zvážil každou plíci zvlášť.

„Všechno mi to připadá úžasný,“ prohlásil Stephen. „Nechci se vytahovat, ale je to vážně mistrovský dílo.“

„Na starý kolena začínáš bejt dobrej,“ popichoval ho Ted. „Ale máš pravdu. Všechny ty spoje vypadají perfektně, jsou krásně zhojený a bez zánětu, kterýho jsme se tak děsili. Nevidím tu žádný rozdíly s tím, co jsme viděli u druhý Caroliný pitvy. Řekl bych, že náš experiment versus původní postup dopadl nerozhodně. Co si myslíš ty?“

„Musím s tebou souhlasit,“ přikývl Stephen. „A co náš doktor Stapleton? Vidíš nějaké rozdíly mezi Margaretinými a Carolinými anastomózami?“

„Vůbec žádné,“ potvrdil Jack. „Připadají mi zcela rovnocenné.“

„Tak, a je to jasný,“ uzavřel Stephen. „Nemysleli jsme si, že se to bude lišit, a vypadá to, že se taky neliší.“ Podíval se na hodiny na stěně, jako by se chystal k odchodu.

„Myslím, že byste měli vidět vnitřek plic,“ navrhl Jack, a aniž počkal na odpověď, vzal si nůž s dlouhou čepelí, používaný při pitvě, aby udělal řezy plicního parenchymu, který byl za normálních okolností naplněný vzduchem, lehký a houbovitý. Jakmile do tkáně řízl, vytryskla tekutina edému, jako by byla pod tlakem. Byla zrůžovělá krví a smíšená s exsudátem a kousíčky tkáně.

„No páni,“ vyhrkl Ted. „To je docela dramatický. Tohle jsme u Caroliných plic neviděli.“

„To protože většina tekutiny už z nich vytekla,“ vysvětlil Jack.

„Takhle si můžete líp představit, co dokáže imunitní systém, když se vybudí a nastartuje cytokinovou bouři. Není žádná záhada, proč tihle pacienti tak rychle zemřeli. Je to vážně hnusnej virus.“

„Ještě pořád si myslíš, že to způsobil virus?“ zeptal se Stephen.

„My se pořád zabýváme proteiny a uvažujeme o něčem, jako je prion.“

Jack se zarazil. Myšlenka na prionovou chorobu ho vlastně vůbec nenapadla. Okamžitě ji však zavrhl. „Prionová choroba zasahuje pouze nervovou, ne plicní tkáň,“ pronesl rezolutně.

„Kdepak, musí to být virus, ale uznávám, že tu jsou některé aspekty, které nedávají smysl.“

„A co to jako je?“ zeptal se Stephen přezíravě.

„Tohle je čtvrtý případ, který jsem viděl,“ zdůraznil Jack.

„Všechny jsou naprosto stejné, což podle mého názoru signalizuje infekční původ. Kdybych měl hádat, řekl bych, že prvotním případem byla Carol a nakazila ostatní, kteří s ní byli v důvěrném styku. Řada důvodů mě vede k přesvědčení, že jde o retrovirus. Vzhledem k tomu, že nedávno prodělala transplantaci srdce a nikdy neměla žádné pulmonální obtíže, je pravděpodobné, že to dostala od dárce, který byl nositelem toho neznámého viru, který se šíří tělními tekutinami tak jako HIV.“

„To zní jako opravdu dramatický příběh,“ pronesl Stephen stejně shovívavým tónem. „Uznávám, žes to pojal opravdu kreativně. Nezmínil ses však o tom, co nedává smysl.“

„Je tu problém s Margaret,“ pokračoval Jack. „Bylo mi řečeno, že se s Carol znala, ale určitě si s ní nevyměňovala tělní tekutiny. A to znamená, že Margaret by ten virus musela dostat od svého dárce srdce stejně jako Carol, a pokud ten neznámý retrovirus, který nikdo nikdy neviděl, není rozšířený, což rozhodně není, pak je ta pravděpodobnost prakticky nulová.“

„Je mi jasné, že to je problém,“ uznal Stephen.

„Jak dobrá shoda bylo to Margaretino transplantované srdce?“ napadlo Jacka.

Stephen s Tedem chvíli zaraženě mlčeli. Nakonec se ozval Ted.

„Byla to dobrá shoda, jinak bychom do toho nešli.“

„Odkud to srdce pocházelo?“ zeptal se Jack. „Byl ten dárce z blízkého okolí, nebo odněkud zdaleka?“

„To bych se musel podívat,“ zaváhal Ted. „Takhle z hlavy to nevím.“

„Dostávala Margaret na rozdíl od Carol vysoké dávky imunosupresiv?“ pokračoval Jack.

„Ne,“ řekl Ten. „Jen normální dávky.“

„Podle toho, jak to srdce tady před námi vypadá, zdá se, že na něm není ani stopa zánětu. Nemám moc zkušeností s pitváním příjemců dárcovského srdce, ale nebývá obvyklé, že jejich tělo orgán odmítá, a ty jevy se pak musí držet pod kontrolou?“

„UNOS se vždycky snaží najít nejlepší možnou shodu, aby se ty problémy minimalizovaly,“ vysvětlil Ted.

„Promiňte, že vás přerušuju,“ skočil jim do hovoru Stephen.

„Rád bych ti poděkoval, Jacku. Ta pitva byla velice poučná, ale mně za pár minut začíná další případ. Je to opět transplantace. Omluvte mě tedy, prosím.“ Aniž by počkal na reakci ostatních, zamířil ke dveřím z pitevny, které vedly do místnosti na odkládání ochranného oděvu a pomůcek. Doktor Han Lin ho beze slova následoval.

„A já mám ordinaci plnou pacientů, kterým se musím věnovat,“ přidal se Ted. „I já ti chci poděkovat, že jsi přišel a pomohl nám, Jacku. Poskytl jsi nám velice důležité informace. Doufám, že tě tu zase brzy uvidíme.“ S těmi slovy spěšně vykročil ke stejným dveřím, za nimiž zmizel Stephen s Hanem.

Jack měl stále v ruce nůž s dlouhou čepelí, který používal na plíce, a stál u pitevního stolu jak opařený. Odchod tří lékařů byl tak náhlý a nečekaný, že se nezmohl na jakoukoli reakci. Jejich chování se zcela lišilo od předchozí srdečnosti a pohostinnosti. Vypadalo to, že dostali to, co chtěli, a tím to skončilo. Ani podle všeho nehodlali dát Jackovi čas na nespočet otázek, které mu vířily hlavou. Jack pohlédl na Harveyho, který ve snaze pitvu urychleně dokončit dohlížel na odstranění lebečního vršku, a uvažoval, jestli by mu kolega soudní lékař nemohl na nějaké dotazy odpovědět. Když ho však sledoval, jak s tím bojuje, neviděl to příliš optimisticky. Ve srovnání se Stephenem a Tedem působil Harvey jako tupec. Jack byl navíc obezřetný, protože když včera odpoledne odcházel z jeho kanceláře, slyšel, jak hned volá Weiovi Zhao. Získal podezření, že ať už se v Dover Valley Hospital dějí jakékoli čachry, Harvey do toho bude pravděpodobně zapletený. Netušil však, jestli to platí rovněž pro Stephena a Teda.

„Vidíte nějakou patologii v mozku?“ zeptal se, když se vrátil k pitevnímu stolu.

„Dosud žádnou,“ odpověděl Harvey. „Doufám, že vám nevadí, že jsem řekl technikům, aby pokračovali.“

„Ne, to ani v nejmenším,“ zavrtěl Jack hlavou a usoudil, že nebude příliš rozumné vsadit na Harveyho jako na spolehlivý zdroj informací. „Vlastně si myslím, že už jsem tu s tím hotový a chtěl bych vás poprosit, jestli byste to nedokončil. Potřebuju doktorům položit řadu důležitých otázek a bohužel jsem k tomu doposud neměl příležitost. Rád bych je tedy zastihl, ještě než odejdou z márnice.“

„Ale vždyť to tu ještě nemáme hotový,“ zaskučel Harvey.

„S tím s dovolením nesouhlasím,“ namítl Jack. „Jediné, co musíte udělat, je zkontrolovat mozek a připravit nějaké vzorky na mikroskopické preparáty. To není příliš velký úkol pro zkušeného a zručného patologa. Já už jsem nepochybně dokončil to, oč mě doktor Friedlander a doktor Markham žádali, a předpokládám, že teď už je to případ soudního lékaře Morris County.“

„Ne, byl jsem přidělen do nemocnice Dover Valley,“ opravil ho Harvey. „A jestli chcete dostat zaplaceno, pak vás žádám, abyste tu zůstal a dodělal tu pitvu.“

„Myslím, že tuhle otázku proberu s pokladníkem nemocnice a ne s vámi,“ okamžitě se urazil Jack. Měl podezření, že je Harvey líný a jako odborník nepoužitelný, ale tohle už přesahovalo všechny meze. Vždyť to byla otázka pouhých deseti minut, a navíc patologovi předtím zalichotil, ač si to vůbec nezasloužil.

„Dělejte si, co chcete,“ zavrčel Harvey.

 

 

[image: hline]


 	 			                          		 	


37

 

 

ČTVRTEK 12:27

 

Jack dobře věděl, že po náročném ránu a dopoledni nemá své emoce příliš pod kontrolou. Snažil se i navzdory Harvey Lauderovi udržet duševní rovnováhu, rychle prošel dveřmi do postranní místnosti a doufal, že zastihne aspoň Teda. Ten tam však bohužel nebyl. Místnost byla určena na dekontaminaci pro případ, že by byla zapotřebí biologická ochrana třetího stupně. Také se tu nechávaly použité latexové rukavice, návleky na boty a nepropustné obleky určené k likvidaci a plastové štíty, které se vyčistily a opět použily. Jack to ze sebe všechno v běhu strhal a vyšel na chodbu. Rázným krokem zamířil do pánské šatny. Spěšně otevřel dveře a málem vrazil do Teda, který už byl na cestě ven. Ted byl oblečený stejně jako včera v bílé košili, konzervativní univerzitní kravatě a dlouhém, silně naškrobeném bílém plášti.

„Moc se omlouvám,“ řekl Jack.

„Nic se nestalo,“ reagoval Ted. „Páni! To už jsi tu pitvu dokončil? Musím říct, že jsi ohromně výkonný.“

„Zbytek už jsem nechal na Harveym,“ vysvětlil Jack. „Už to bylo skoro hotové. Rád bych se tě na něco zeptal, jestli ti to nevadí.“

„Obávám se, že mi to vadí,“ překvapivě zareagoval Ted. Odstrčil Jacka z cesty a otevřel dveře na chodbu. „Jak už jsem ti říkal v pitevně, mám objednanou spoustu lidí, které jsem nechal čekat, abych se šel podívat na Margaretinu pitvu. Znovu ti děkuju za pomoc, ale teď už musím vážně jít.“

Než na to mohl Jack něco říct, byl už Ted na chodbě a dveře se za ním zavíraly. Jack je rozrazil a vyběhl za ním. Ted, jako vždy plný energie, se pohyboval velmi svižně.

Jack ho s určitými obtížemi dohonil, natáhl ruku, chytil ho za levou paži těsně nad loktem a zastavil ho.

Naprosto ho šokovala Tedova zlostná reakce. Prudce loket vytrhl z jeho sevření. „Jak si dovoluješ na mě sahat,“ zavrčel.

Jacka zarazil Tedův vztek, zvláště s ohledem na jeho neobyčejně srdečné chování od chvíle, kdy se poprvé setkali. Zdvihl tedy ruce v obranném gestu. „Promiň. Nechtěl jsem tě urazit.“

„Nemám rád, když se mnou někdo cloumá,“ utrhl se Ted a uhladil si rukáv bílého lékařského pláště. Nečekal na Jackovu reakci a rychle kráčel dál k výtahům, kde několikrát stiskl tlačítko, jímž se kabiny přivolávaly.

Jack ho dohnal podruhé. „Mám ještě další otázky, které ti potřebuju položit,“ řekl poněkud popuzeným hlasem. Byl zmatený, a hlavně znechucený Tedovým překvapivým chováním.

„Budeme to muset nechat na jindy,“ odbyl ho Ted. Pozorně sledoval, který výtah přijede první.

„Navštívil jsem Bannonovy,“ oznámil Jack. „To jejich syn byl dárcem Carolina srdce. Získal jsem dojem, že za to možná dostali zaplaceno. Víš o tom něco?“

„Vůbec nic,“ řekl rázně Ted. Popošel ke druhému výtahu, který už přijížděl. „Moje role byla starat se o příjemce orgánu, jak už víš. Jak to chodí ve všech transplantačních centrech, i u nás existuje přísná dělicí čára mezi zájmy příjemce a dárce, abychom se vyhnuli i pouhému zdání neetického jednání.“

Přijel výtah, dveře se otevřely a Ted do něj spěšně vkročil.

„Jak mi vysvětlíš, že profily Carol a jejího transplantovaného srdce se v systému CODIS shodovaly?“ zeptal se Jack. „Testovali jsme to dvakrát po sobě.“

„Nemám tušení,“ vyhrkl Ted a stiskl tlačítko do druhého patra. Dveře se začaly zavírat.

Jack je chytil a zastavil. „Jak se stalo, že je doktor Wei Zhao vykonavatelem závěti Carol Stewartové?“

„To tedy nevím,“ rozkřikl se Ted. „A pusť ty dveře, nebo zavolám sekuriťáky!“

Jack neochotně oddálil ruku, ale dveře výtahu se znovu otevřely. „Potřebuju dostat na ty otázky odpovědi,“ trval na svém.

„Nepřestanu, dokud se to nedozvím.“

„Ptáš se nesprávnýho člověka,“ ohradil se Ted. „Zeptej se doktora Zhao. Třeba ti pomůže.“

Za okamžik už Jack zíral na zavřené dveře výtahu. Cítil, jak v něm vře zlost. Zoufal si, protože nechápal náhlou změnu v chování doktora Teda Markhama. V jednom okamžiku byl srdečný a ochotný, a vzápětí chladný a nepřístupný. Podivné výkyvy v Stephenově přístupu ho nepřekvapily, protože mu nikdy nepřipadal upřímný.

Kráčel nazpátek do šatny u márnice a snažil se rozpomenout, co vlastně říkal, když oba lékaři znenadání přestali být zaujatí pozorovatelé a vrhli se k východu. Stalo se to těsně poté, co jim položil otázku, jestli se u srdečních transplantací většinou objeví nějaká známka, že tělo dárcovský orgán odmítá. Před pitvou Carol Stewartové Jack prováděl jenom jednu pitvu pacienta s transplantovaným srdcem. Bylo to dávno, při praxi v Chicagu, ale zřetelně si vzpomínal, že viděl nějaké známky zánětu jak na osrdečníku, tak i na srdci samotném. Vybavilo se mu, že tenkrát ten případ popisovali jako velmi dobrou shodu.

Oblékl si bavlněnou košili a začal vázat pletenou kravatu, což si vyžádalo soustředění, takže se musel aspoň trochu uklidnit.

„To je teda den,“ postěžoval si nahlas. Intuice mu napovídala, že mu vztekání a vyvádění nepomůže přežít následujících pět nebo šest hodin. Vlastně mu zuření ještě nikdy neprospělo. Raději se rozhodl přemýšlet, jaké mu zbývají možnosti. Moc se jich nenabízelo. Napadlo ho, že by se mohl vrátit do New Yorku a nějak napomáhat při určování záhadného viru. Vzápětí však myšlenku zavrhl, protože o bioinformatice nevěděl téměř nic. Pak by taky mohl jet domů, ale to rozhodně nepřipadalo v úvahu. Za žádnou cenu by nedokázal jen tak sedět doma a vést zdvořilou konverzaci se Sheldonem a Dorothy Montgomeryovými. Samozřejmě by se mohl věnovat Emmě, jenomže to by nejspíš ještě prohloubilo jeho depresi. Mohl by strávit nějaký čas s Johnem Juniorem, jenomže ten přijde ze školy až po půl páté.

Zahákl ukazováček do poutka bomberu, přehodil si bundu přes rameno a vyšel z márniční šatny. Návštěva nemocnice Dover Valley začínala být zoufalá, ale ještě to nehodlal vzdát. Hlavou mu bleskl Tedův návrh. Možná by se měl s otázkami obrátit přímo na Weie Zhao. Problém však byl, jak to zařídit. Šéf trval na maximální ochraně, takže Jack mohl sotva prostě jít a zazvonit mu u dveří. Včera mu pozvání zařídili Stephen s Tedem. Možná by to mohlo jít i dnes, ale Stephen operuje, takže zbývá Ted.

Vrátil se k výtahům a vyjel do druhého patra. Měl namířeno do Tedovy kanceláře a díky Tedovu včerejšímu milému chování i věděl, kde je. Netušil sice, co mu po té nepříjemné scéně u výtahu řekne, ale věřil, že ho něco napadne. Byl přesvědčený, že jeho silnou stránkou je improvizovat za jakékoli situace.

Procházel Kardiocentrem Zhao a viděl, že Ted nepřeháněl. Klinika se zaplnila pacienty, kteří čekali, až na ně bude mít lékař čas. Jack prošel kolem příjmu a zamířil k Tedově soukromé kanceláři. Domníval se, že bude nadějnější jednat se sekretářkou, která mu včera donesla kávu, než s nějakou úřednicí kliniky.

Blížil se k cíli a viděl, že dveře Tedovy kanceláře jsou zavřené. Netušil však, jestli je to dobré, nebo špatné znamení a jestli Ted třeba není v některé z vyšetřoven a nevěnuje se tam pacientům. V naději, že alespoň zjistí situaci, přistoupil k sekretářce, která něco psala na počítači. Vzhlédla, když si uvědomila, že před ní někdo stojí. Okamžitě se všiml, že ho poznala, ale pokusila se to nedat najevo. Prostě se ho zeptala, co si přeje.

„Potřebuju mluvit s panem doktorem,“ požádal.

„Podívám se, jestli má čas. Koho mám ohlásit?“

„Doktora Dentona Cooleyho,“ řekl, protože ho zničehonic napadlo jméno jednoho z nejproslulejších kardiochirurgů v Americe. Myslel si, že na to Ted zareaguje pozitivně navzdory tomu, že Cooley nedávno zemřel. Nedokázal odhadnout, jestli si sekretářka pamatuje jeho skutečné jméno, které jí včera řekl. Nehnula ani brvou a zmizela za dveřmi doktorovy kanceláře.

Jack ze zvyku v duchu počítal vteřiny, aby zjistil, jak dlouho jí to trvá. Vrátila se za pouhých deset sekund a oznámila: „Lituju, ale nepůjde to. Právě odešel.“

„Zajímavé,“ opakoval Jack svou poznámku. „Zřejmě jste s ním právě mluvila, protože by vám to netrvalo tak dlouho, kdybyste se jen mrkla, jestli sedí za stolem. To znamená, že pan doktor počítá s tím, že odejdu. Vraťte se prosím vás dovnitř a řekněte mu, že neodejdu, dokud si s ním nepromluvím, a že na něj budu čekat tamhle.“ Mávl rukou směrem k modernímu gauči, došel k němu a posadil se. Bundu položil vedle sebe a usmál se na sekretářku.

Chvíli stála jako přimražená, nesedla si za stůl ani nevešla do kanceláře. Tvářila se zmateně a zdálo se, že je jí trapné, že ji přistihl při očividné lži. Nakonec se vzpamatovala a na dalších deset vteřin zmizela ve svatyni svého šéfa.

Jack si vzal časopis o nemocniční administrativě, protože žádný jiný poblíž neležel, a bezmyšlenkovitě jím listoval. Po chvíli se sekretářka opět objevila, úmyslně se mu vyhýbala pohledem, sedla si za stůl a pokračovala ve psaní.

Jack se podíval na hodinky. Ukazovaly 12:48, což vysvětlovalo, proč má takový hlad. Teď ho mrzelo, že si po příchodu do nemocnice nekoupil něco v bufetu. Kručelo mu sice v žaludku, ale byl pevně rozhodnutý. Nehne se odsud, dokud Ted nevyjde z kanceláře.

Bohužel – nebo naštěstí, podle toho, jak se Jack pak díval na to, co se nakonec přihodilo – Ted z kanceláře nevyšel. Místo něj se náhle objevila skupina čtyř mohutných, vážně se tvářících asijských sekuriťáků v úžasných uniformách. Jack je vůbec neviděl přicházet, ze zoufalství si totiž doopravdy četl článek o ekonomice provozu ambulantního oddělení. Uvědomil si jejich přítomnost až ve chvíli, kdy se před něj mlčky postavili do půlkruhu. Všichni byli mladí, urostlí a vypadali trénovaně. Na očích měli tmavé brýle a ani trochu se neusmívali. Bylo to pochmurné, cílevědomé kvarteto.

Na rozdíl od většiny nemocničních strážců, které Jack znal, byli tihle muži ozbrojeni pistolemi v pouzdrech na boku. Jak se Jack později dozvěděl, nebyli součástí normální nemocniční bezpečnostní služby, ale patřili k jednotce, která měla na starost ochranu kolem GeneRx a Farmy.

„Prosím, pojďte s námi,“ vyzval ho sekuriťák se třemi proužky na výložkách. Mluvil bez jakéhokoli přízvuku. Jeho kolegové měli jeden nebo dva proužky. Evidentně byl jejich šéf.

„Lituju,“ řekl Jack. „Počkám tu, abych si promluvil s doktorem Markhamem.“

„K tomu nedojde. Vstaňte!“ prohlásil strážný. Neznělo to jako prosba, ale jako jasný rozkaz. „Jsme tu, abychom vás odvedli.“

„Kam mě máte odvést?“ zeptal se Jack. Přestavoval si, že ho snad chtějí násilím deportovat zpátky do New York City. Poté, co ho využili při pitvě a pak ho všichni v podstatě odkopli, cítil, že ho zase začíná rozpalovat zlost.

„Bylo mi řečeno, abych vás doprovodil k doktorovi Wei Zhao domů,“ vysvětlil strážný.

„Jo tak. To je tedy příhodné,“ poznamenal Jack. Nakonec se dostane k Zhaovi, aniž by mu s tím musel Ted pomáhat. Chystal se vstát, ale na poslední chvíli zaváhal. Nelíbilo se mu, jak muž v uniformě žádost formuloval. Znělo mu to jako rozkaz a instinktivně se proti tomu vzepřel. Měl pocit, že mu v poslední době všichni poroučejí, a vrcholem všeho bylo jeho nucené neplacené volno.

„Jestli je to zase pozvání na oběd, pak myslím, že to odmítnu,“ prohlásil ledabyle, posadil se a předstíral, že si čte.

Sekuriťák vyštěkl pár rozkazů jazykem, který Jackovi připadal jako mandarínština. Zaslechl jakési cvakání a zjistil, že strážní rozepínají přezky, které jim zajišťují zbraně v pouzdrech. Pak cosi cinklo, a když Jack zdvihl pohled, zjistil, že hlavní strážný drží v ruce pouta. Podíval se na ostatní a viděl, že všichni svírají pažby pistolí v pouzdrech. Došlo mu, že tihle chlapíci si nedělají legraci. A co bylo ještě horší, připomnělo mu to včerejší příhodu se střelbou, kterou se snažil vytěsnit z hlavy.

„Vstaňte!“ poručil strážný. „Otočte se a dejte ruce za záda.“

Jack nervózně pohlédl do čtyř párů očí, které ani nemrkly a provrtávaly ho skrz na skrz. Vstal a udělal, co mu nařídili. Kdyby tam byl pouze jeden strážný, možná by nebyl tak povolný. Čtyři muži však znamenali sílu, s níž musel počítat. „Tohle mi přijde fakt přehnané,“ podotkl a škubl sebou, když mu nasazovali pouta.

Sekuriťák mu sevřel paži a postrčil ho vpřed. Další sebral z gauče jeho bundu. Společně pak pochodovali chodbou kliniky plnou lidí. Čekající pacienti si ho prohlíželi a Jack uvažoval, co si tak můžou myslet. Napadaly ho různé vtipné hlášky jako „Tak tohle se vám tu stane, když včas nezaplatíte za nadstandardní ošetření“, ale nahlas to neřekl. Připadal si dost trapně.

Poslední potupou bylo to, že nejeli normálním výtahem. Odvedli ho dolů k nákladnímu výtahu, jímž sjeli do podzemního podlaží k nákladové rampě. Stál tam další černý Suburban. Jacka posadili na zadní sedadlo mezi dva strážné nižší hodnosti. Hlavní sekuriťák seděl na předním sedadle a čtvrtý si sedl za volant. Všichni se tvářili vážně a nikdo nepromluvil ani slovo.
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Podobně jako tomu bylo při cestě z Manhattanu do Doveru, nikdo nepromluvil a první rozhovor proběhl až ve chvíli, kdy SUV zastavilo u brány před příjezdovou cestou k Wei Zhaovu domu. Řidič si vyměnil pár slov se strážným, který pohlédl do očí všem v autě. Jack neměl tušení, o co šlo, protože nemluvili anglicky, ale pravděpodobně mandarínsky. Vlastně to byla jen Jackova domněnka, právě tak jako odhad, že všichni strážní jsou Číňani.

Stejně jako včera zaparkovali u kamenné cesty vedoucí nahoru k domu. Všichni vystoupili, což bylo pro Jacka trochu obtížné vzhledem k poutům na rukou, ale strážný sedící vedle něj mu pomohl. Pak mu hlavní sekuriťák pokynul, aby se otočil, a pouta mu sundal.

„Vážně nebylo nutné mě vézt v železech,“ podotkl Jack a mnul si odřená zápěstí. Nebyla to právě příjemná cesta. Strážný na jeho slova nereagoval, jen mu podal bundu a mlčky ukázal směrem k domu. Jack pochopil a vykročil po cestě. Věděl, že ho všichni čtyři následují, ale schválně se neobrátil a nepodíval se. Jejich podpatky klapaly o kameny ve staccatovém rytmu, jako by všichni pochodovali na povel.

Opět se otevřely dveře v okamžiku, kdy se k nim Jack přiblížil. Kang-Dae se mu uklonil, když vcházel. Jack se ohlédl a zjistil, že čtyři strážní jdou těsně za ním. I oni vstoupili do haly.

„Šéf je zase v posilovně,“ informoval ho Kang-Dae, který ho podle všeho očekával. „Ukážu vám, kde to je.“ S další úklonou se vydal stejnou cestou jako předešlého dne.

Jack ho následoval s nepříjemným pocitem déjà vu. Vzhledem k tomu, že minulá návštěva se odehrála před nějakými čtyřiadvaceti hodinami, ještě se nevzpamatoval z rozrušeného stavu, v němž odsud přednedávnem odcházel. Sliboval si, že se bude dneska víc ovládat navzdory tomu, že návštěva rozhodně nezačala šťastně.

Po pár krocích si uvědomil, že za nimi strážní nejdou, a ulevilo se mu. Už mu ti zarytí, mlčenliví chlápci lezli na nervy. Sám pevně věřil v sílu slova a spoléhal na to, že všechno se musí řešit komunikací.

Vešel do tělocvičny a znovu ho překvapila její velikost, i když tu byl nedávno. V soukromém domě bylo takovéto zařízení opravdu nečekané. V dálce viděl Weie, jak cvičí na posilovacím stroji. Kang-Dae beze slova ustoupil stranou, pokynul mu, aby šel dál sám, a posadil se u dveří.

Jack kráčel kolem řady posilovacích strojů a napadlo ho, jestli pro každý sval v lidském těle existuje zvláštní stroj. Připadalo mu to přehnané a nepřirozené. Podle jeho názoru bylo mnohem lepší si pořádně zatrénovat na basketbalovém hřišti, protože takový pohyb nutil svaly fungovat v souhře tak, jak to příroda chtěla. Na druhou stranu však věřil, že jakýkoli pohyb je mnohem lepší než žádný.

Bylo mu jasné, že ho Wei musel vidět přicházet, avšak starý kulturista cvičení nepřerušil. Jak se Jack přibližoval, slyšel, že Wei při každém opakování cosi říká. Odhadoval, že počítá v mandarínštině.

Právě posiloval zádové a hýžďové svaly. V rukou sepnutých za hlavou držel sedmapůlkilovou činku a ležel na břiše ve stroji, který mu držel stehna a paty na místě, aby se mohl střídavě předklánět a pak zase trup zdvihat do vodorovné polohy. Takovýhle způsob cvičení Jack považoval za ubohou náhražku zábavy a kamarádských vztahů, které si člověk užije při týmových sportech. Připomínalo mu to pověst o Sysifovi.

Čekal, až Wei docvičí, a znovu musel obdivovat jeho postavu. Měl na sobě stejné oblečení jako včera – černé tepláky a triko do véčka stejné barvy, které bylo možná elastické, protože se v něm rýsovaly Weiovy svaly. Všiml si ohromných bicepsů a napadlo ho, jestli byl čínský Schwarzenegger někdy v pokušení brát anabolické steroidy, přestože jsou nebezpečné.

Sledoval všech čtrnáct opakování cviku a instinktivně přitom počítal. Cítil, jak ho opouští trpělivost, zvlášť když přijel na rozkaz, který mu vyřídil vedoucí sekuritní služby. Navzdory předsevzetí, že se bude ovládat, začínal cítit, jak v něm bublá zlost. Je možné, že ho Wei ignoruje, aby mu ukázal, kdo je tu pánem? Jako by Číňan jeho myšlenky vycítil, náhle docvičil a vstal z posilovacího stroje. Těžce oddechoval a potil se.

„Hotovo,“ oznámil a otřel si ručníkem tvář. „Tohle byla moje každodenní série osmdesáti opakování na tomhle stroji. Říká se mu římská židle. Promiňte, že jsem vás nechal čekat, ale když už jednou začnu, musím to dokončit.“

Jack na to nic neřekl. Nebyl si jistý, jestli by jeho slova neodhalila jeho pocity, a to by určitě nebyl dobrý začátek konverzace.

„Už jste někdy cvičil na římské židli?“ zeptal se ho Wei a napil se vody z plastové lahve.

„To tedy ne,“ odpověděl Jack. „Moc mi to ale jako židle nepřipadá.“

Wei se zasmál. „Nemám ani ponětí, proč se tomu tak říká. Je to záhada. Ale děkuju vám, že jste mě zase přijel navštívit.“

„Připadá mi, že jsem neměl na výběr,“ prohlásil Jack. Už se nedokázal ovládnout. Zalitoval však svých slov, jen co je vypustil z úst.

„Co kdybychom šli do haly, bude to tam pohodlnější,“ navrhl

Wei a ukázal rukou směr. „Je tam také různé občerstvení, které vám mohu nabídnout. Prý jste neobědval.“

„Mně je to jedno,“ řekl Jack. Trochu ho překvapilo, že Wei nijak nereagoval na jeho stížnost, že byl vlastně k návštěvě donucen, a ještě více se divil, že ví o tom, že zatím nic nejedl. Ten chlap je snad vševědoucí, napadlo ho.

„Slyšel jsem, že prý jste měl při pitvě pocit, že mezi Caroliným a Margaretiným srdcem nebyl žádný rozdíl.“

„Oba orgány vypadaly srovnatelně,“ přikývl Jack. „Byl jsem ohromený, jak dobře obě pacientky přijaly dárcovská srdce. Měl jsem dojem, že kdyby ty mladé ženy předčasně nezemřely, byly by vedly normální život, tedy alespoň pokud se týče jejich srdcí.“

„To je dobré vědět,“ prohlásil Wei. „Děkuju vám.“

Jack opět nezareagoval. Wei Zhao měl podivnou schopnost vyvádět ho z míry. Teď například Jack vůbec nevěděl, za co mu Číňan děkuje.

Hala představovala okázalou oázu klidu s lenoškami, velkou televizí s plochou obrazovkou, kuchyňkou, malým jídelním stolem s kempingovými židlemi od firmy Penguin. Z oken na jedné straně bylo vidět na podlahu posilovny a okna na druhé straně rámovala výhled na velký bazén, který byl součástí domu.

„Nedáte si sendvič a džus?“ nabídl Wei a zamířil do kuchyně. Zcela neslyšně se objevil Kang-Dae a posadil se na židli vedle dveří do posilovny.

Za pár minut už relativně uvolněný Jack seděl u jídelního stolu a jedl čerstvý sendvič s mozzarellou a rajčaty. Měl dojem, že se jeho emoce pohybují po sinusoidě a právě stoupají pěkně nahoru. Wei mu opět skládal poklony ohledně jeho úspěchů v medicíně. Ocenil, že kromě klinických zkušeností z oftalmologické praxe má rozsáhlé znalosti z forenzní patologie. Celý chvalozpěv završil tím, že překvapenému Jackovi opět nabídl místo vedoucího oddělení patologie pro Dover Valley Hospital, GeneRx a Farmu, což by znamenalo napůl klinickou praxi a napůl výzkum.

„Vzpomeňte si na mou původní nabídku,“ pokračoval Wei.

„Zdvojnásobím vám současný plat. K tomu postu patří nějaké cenné papíry našeho podniku, a navíc budete mít možnost koupit další cenné papíry za polovinu aktuální ceny. Moje podnikatelská filozofie spočívá na přesvědčení, že mí zaměstnanci musí mít pocit, že ve skutečnosti pracují na svém.“

„To je velice velkorysé,“ usmál se Jack. „Ale jak jsem se včera zmínil, jsem spokojený se svým současným zaměstnavatelem.“

„Vzpomínám si, že jste to říkal,“ podotkl Wei. „Ale také vím, že věci se od včerejška změnily.“

„Co tím myslíte?“ zeptal se Jack obezřetně.

„Včera jste ještě neměl nucenou neplacenou dovolenou způsobenou vaší ústřední rolí ve falešném poplachu kvůli chřipkové pandemii a následujícím kolapsu newyorské dopravy, který ochromil život ve městě. Mám za to, že ztráta příjmu bude mít ničivý vliv na vaši rodinu, zvlášť když jednomu děcku pravděpodobně diagnostikovali autismus.“

V Jackovi se vzedmula nová vlna zlosti. Zamračeně zíral na svého mučitele. Stejně jako včera vědomě překračuje hranice soukromí a ohrožuje jeho osobní prostor. „Jak tohle víte?“ vypravil ze sebe Jack a snažil se mluvit klidným hlasem.

„Poslouchal jsem polední tiskovou konferenci vaší ženy,“ vysvětlil Wei. „Zdá se, že jste se trochu rozpovídal před nespokojeným zaměstnancem, a to způsobilo katastrofu, která paralyzovala celé město. Vaše činy byly sice nezodpovědné, ale nedomnívám se, že jste si zasloužil neplacené volno. Já bych to rozhodně neudělal. Chápu však, že vaše manželka neměla na výběr. Na stejné tiskové konferenci mluvil také starosta a ministr zdravotnictví. Je mi jasné, že oba, a zejména starosta, měli pocit, že potřebují nějakého obětního beránka, na něhož by mohli hodit vinu. Tak si zkrátka vybrali vás. Kvůli politickým aspektům bude podle mého názoru vaše nucené neplacené volno dlouhé, a možná dokonce trvalé. Pokud se takhle zastaví život ve městě, i kdyby to bylo pouze na den, bude to stát stamiliony dolarů.“

Jack bojoval s přílivem emocí a cítil, jak rudne ve tváři.

„V důsledku toho všeho by teď byla vhodná doba přidat se do našeho týmu,“ pokračoval Wei. „Jsme teď dokonale připraveni využít ohromných výhod plynoucích z neomezeného příslibu CRISPR/CAS9 pro různé obory, od biotechnologií až po mimina na objednávku pro bohaté v našich klinikách asistované reprodukce. Tenhle nástroj na úpravu genů bude znamenat revoluci v medicíně. Z hlediska byznysu by to ani nemohlo být pozitivnější. GeneRx a Dover Valley Hospital už jsou připraveny v blocích.“ Jack se přemohl, dal si do úst poslední kousek sendviče a pomalu žvýkal. Předstíral, že zvažuje Weiova slova, ale ve skutečnosti se soustředil na to, aby nevyskočil za židle a neudělal scénu.

„Spis, který jsem si na vás objednal, vás popisuje jako velice otevřeného člověka, který vždycky naplno říká, co si myslí, ať se děje, co se děje. Proč tedy teď mlčíte, když vám nabízím práci, která je pro vás životní příležitostí? Nechápu to.“

„To jsme dva,“ řekl Jack. „Já to taky nechápu. Proč mě, proboha, chcete ve svém týmu?“

„Chci, abyste u nás pracoval kvůli jedné z klíčových zásad byznysu, kterou jsem se naučil od svého otce,“ prohlásil Wei.

„Když jsem byl malý chlapec v době kulturní revoluce, poslali nás pracovat na venkov. Otec mi tenkrát poradil, že se mám vždycky spřátelit se svým nejchytřejším nepřítelem. Podle jeho rady jsem se tedy skamarádil s vůdcem Rudých gard v naší vesnici. Zafungovalo to. Díky tomu mě poslali zpátky do Šanghaje a dostal jsem se na univerzitu. Od té doby se touhle zásadou stále řídím.“

„Takže ve mně vidíte nepřítele,“ podotkl Jack.

„Svým způsobem,“ přiznal Wei. „Včera jsem vám pověděl, že jsem nasadil celý velký tým molekulárních biologů na vyřešení případu smrti Carol Stewartové. Domnívali jsme se, že to způsobil problém s proteiny. Vy jste si myslel, že viníkem je virus. Teď víme, že jste měl pravdu.“

„Takže teď věříte, že Carolinu smrt způsobil nějaký virus?“ zeptal se Jack v šoku. Něco takového od Weie ani ve snu nečekal.

„Víme určitě, že to byl virus,“ potvrdil Wei. „A dneska jsem slyšel o vaší domněnce, že to byl retrovirus, a musím uznat, že zase máte pravdu.“

„Vaši lidé ho identifikovali?“ zajímal se čím dál tím udivenější Jack.

„Ano, určili jsme ho,“ pronesl Číňan pyšně. „Dokonce jsme ho i sekvenovali.“

„To je úžasné, že se vám to podařilo takhle rychle,“ nemohl pochopit Jack. „Viroložka v Hygienicko-epidemiologické laboratoři ani virologická laboratoř Národního institutu veřejného zdraví, specializované na neznámé viry, zatím neuspěly, pokud vím.“

„To mě nepřekvapuje,“ prohlásil Wei. „Tenhle virus nikdy nebyl lidský patogen. Dokázali jsme ho identifikovat, protože jsme měli určitou představu, co by to mohlo být. A navíc máme to nejlepší a nejmodernější vybavení.“

„Tak co je to za virus?“ chtěl vědět Jack.

„Je to gammaretrovirus,“ řekl Wei.

„Zajímavé.“ Jack si říkal, kolikrát ještě bude tohle slovo opakovat, než celý případ skončí. Ve skutečnosti ani netušil, co gammaretrovirus je. Dokonce si myslel, že ten termín dosud neslyšel, ale to ho nepřekvapilo. Každou chvíli někdo objevil nové viry tak jako nové druhy hmyzu. A jeho cynické já uvažovalo, jestli si s ním Wei jen tak pro legraci nezahrává. Pokud ho jeho podezření neklame a GeneRx a Dover Valley Hospital provádějí něco nekalého, pak nepřichází v úvahu, že by mu Wei svěřoval nějaká pravdivá tajemství.

„Vidím, že jste k tomu skeptický,“ nadhodil Wei a opět Jacka překvapil zdánlivou jasnozřivostí. „Myslím, že bych vás měl uvést do obrazu,“ pokračoval. „Mohl by to být jediný způsob, jak vás přesvědčit. Jste pro?“

Jack už se nedokázal udržet, zdvihl obočí a nevěřícně se pousmál. „Jo, jsem pro. Proč ne? Jen do toho!“ Neměl nejmenší potuchy, co má Wei na mysli.
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„Než začnu, tak se vás na něco zeptám,“ podíval se Wei tázavě na Jacka. „Je vám tu příjemně?“

Jack se rozhlédl kolem sebe na nevtíravě elegantní zařízení haly. Ptal se sám sebe, co příjemnějšího a pohodlnějšího by si člověk přál. Byl to nejluxusnější soukromý dům, jaký kdy navštívil, seděl v plátěné kempingové židli u malého, kulatého jídelního stolu, a když pohlédl jedním směrem, díval se na obrovský krytý bazén a na druhou stranu měl výhled do rozlehlé soukromé posilovny. Na stole před ním stála napůl plná láhev džusu z granátových jablek a právě zhltl čerstvě připravený, zdravý vegetariánský sendvič.

„Mohli bychom jít do velkého pokoje, kdybyste chtěl,“ navrhl Wei.

„Tady mi to vyhovuje,“ řekl Jack. „Tak začněte, abych už byl v obraze.“

„Předpokládám, že si pamatujete, co jsem vám včera povídal o čínské vládě, jak omezuje odliv kapitálu z Čínské lidové republiky, a teď za Si Ťin-pchinga je to mnohem horší.“

„Ano, pamatuju si to,“ přikývl Jack a netrpělivě se zavrtěl. Měl pocit, že to bude dlouhé vysvětlování, a podrobné informace o byznysu ho příliš nezajímaly.

„V současnosti jsou GeneRx a Dover Valley Hospital trochu v mínusu a já je dotuju tím, že stahuju kapitál z Číny. Když je teď Si Ťin-pching u moci, a zdá se, že ještě dlouho bude, protože se mu podařilo změnit čínskou ústavu, musím najít alternativní kapitálové zdroje. GeneRx má třináct velmi slibných léčiv ve třetí fázi klinických testů. Kterýkoli z těchto přípravků by mohl vyřešit naši dočasnou potřebu kapitálu, záleží však na tom, jestli je schválí Úřad pro kontrolu potravin a léčiv. To však trvá zoufale dlouho.“

„Strašně nerad vás přerušuju,“ nevydržel to Jack. „Ale mohl byste to urychlit? Rád už bych byl v obraze, ale zatím je přede mnou jen matný obrys.“

Wei se zarazil a chvilku se na Jacka mračil. „Ten spis o vás rovněž tvrdil, že dovedete být i netaktní, nejen hodně otevřený,“ utrhl se na něj. Poprvé dnes dal najevo, že je popuzený. „Myslím, že to v tom spise vyjádřili nepříjemně přesně.“

„Jo, občas bývám netrpělivý,“ uznal Jack. „Uvědomte si ale, že tu nejsem tak zcela z vlastní vůle.“

„Máte dojem, že se tu s vámi nezachází s patřičnou pohostinností?“ zeptal se Wei vyzývavě.

„Tady ten pocit nemám,“ odpověděl Jack. „Ale cesta sem nebyla úplně ideální, právě tak jako chování lidí v nemocnici, když jsem dokončil pitvu.“

Wei se chvíli upřeně díval oknem do tělocvičny, aby se ovládl. Potom vstal, došel k lednici a vzal si tam džus z granátových jablek.

Pořádně si lokl, vrátil se ke stolu a opět se posadil. Odkašlal si a pokračoval: „Doktor Markham mě včera informoval, že vám pověděl o tom, jak specifický vztah mezi GeneRx a Dover Valley Hospital umožní klinické medicíně využít výhod CRISPR/CAS9 dříve než kdekoli jinde na světě. Z humanitárního i podnikatelského hlediska je to ohromná příležitost. Změní to léčbu rakoviny, genovou terapii, transplantaci orgánů. Kliniky asistované reprodukce budou moci svým klientům nabídnout něco zcela unikátního, co se v historii medicíny dosud neobjevilo. Jsem o tom pevně přesvědčený a spousta dalších lidí také.“

„To vám přeju,“ poznamenal Jack. „Vypadá to jako zlatý důl. Ale jak se to týká úmrtí Carol Stewartové a Margaret Sorensenové?“

Wei se opět zahleděl do dáli, tentokrát směrem k bazénu. Jako byznysmen, miliardář a filantrop byl zvyklý na podlézavé podřízené, kteří mu přímo viseli na ústech, a chovala se tak i většina ostatních lidí. Jack mu podle všeho čím dál víc lezl na nervy. Po chvíli se však zhluboka nadechl a pokračoval: „CRISPR/CAS9 přinese úžasný pokrok pro klinickou medicínu, ale finanční benefit bude okamžitě patrný u transplantace orgánů. Víte, kolik lidí dneska v Americe denně umírá při čekání na transplantaci?“

„Takhle z hlavy ne,“ prohlásil Jack a otráveně obrátil oči v sloup. „Mám ale pocit, že mi na to dáte laskavou odpověď, ať už o to v téhle chvíli stojím, nebo ne.“

„Jste opravdu úmorný člověk,“ prohlásil Wei nevzrušeně, přestože se ho Jackova neuctivá odpověď zjevně dotkla.

„Mně taky přijde úmorný váš pocit, že si můžete všechno dovolit,“ opáčil Jack. „Možná si myslíte, že je naprosto normální mě nechat vyvléct v poutech z vaší nemocnice a přivézt mě sem, ať chci, nebo ne, a pak mě donutit poslouchat přednášku o vašich problémech s byznysem. Je to ironie, protože jsem sem chtěl doopravdy přijet, ale ne za těchhle okolností. Zajímají mě úmrtí dvou mladých žen a možnost nové pandemie způsobené doposud neznámým virem.“

„Už se k tomu dostanu,“ reagoval Wei.

„No nepovídejte,“ utrhl se na něj Jack.

Chvíli se probodávali očima přes malý stůl. Napětí ve vzduchu bylo téměř hmatatelné. Zvláště Jack se ze všech sil snažil ovládnout své rozbouřené emoce, které hrozily výbuchem. Bezmoc, kterou cítil, když se díval na chudinku Emmu, v kombinaci s událostmi uplynulého týdne, kdy musel odejít na neplacené volno, nastěhovali se mu domů tchyně s tchánem, násilím ho vyvedli z nemocnice a možná na něj i někdo střílel – tohle všechno ho postrčilo na samý kraj propasti. A skoro už nemohl vydržet, že mu teď dělá přednášku člověk, o němž si začíná myslet, že je narcistní megaloman.

„Možná bychom si místo džusu měli dát pivo,“ přerušil napjaté ticho Wei. Vstal, došel k lednici a vyndal z ní dvě láhve s etiketou Tsintao. Donesl je ke stolu, přisunul jednu k Jackovi a otevřel si tu svou. Jack si říkal, že možná není rozumné, aby ve svém rozrušeném stavu požíval alkohol, ale přidal se. Oba se zhluboka napili.

„Tak jo,“ prohlásil Wei. „Zpátky k tomu, jak jsem se ptal, kolik čekatelů na dárcovský orgán v téhle zemi každý den umírá. Odpověď zní dvacet až dvaadvacet lidí. Na seznamu UNOS je přes sto tisíc pacientů a denně jich přibývá skoro sto padesát. Každý z nich trpí. Je to obrovská tragédie, protože ten problém má řešení. A to jsou prasečí orgány.“

„Xenotransplantace?“ podivil se Jack. „Už se to přece zkoušelo. Není to však možné, protože tu je příliš vysoké procento případů, kdy tělo orgán odmítne.“

„Jenomže to bylo předtím, než byl k mání CRISPR/CAS9,“ namítl Wei. „Tenhle nový genetický nástroj zcela mění situaci.“ Jack náhle položil pivo na stůl a pohlédl na svého hostitele.

Pomalu pootevřel ústa. Byl naprosto ohromený. „Chcete mi snad říct, že Carol Stewartové a Margaret Sorensenové transplantovali prasečí srdce?“

„Ne,“ zavrtěl Wei hlavou. „Transplantovali jim lidské srdce vypěstované v praseti.“

„Panebože!“ zvolal Jack zděšeně. „Měly ty dvě tušení, co se s nimi děje? Věděly, že dostanou prasečí srdce?“

„Musím vás znovu opravit,“ prohlásil Wei rázně. „Jak už jsem říkal, dostaly lidská srdce vypěstovaná v prasatech. Je v tom obrovský rozdíl, a za to všechno vděčíme CRISPR/CAS9. V podstatě to nebyla pouze lidská srdce, ale byla vyrobena na míru a imunologicky se shodovala s příjemcem orgánu.“

„Věděly Carol s Margaret, odkud ta srdce pocházejí?“ zeptal se Jack.

„Samozřejmě,“ ujistil ho Wei. „Byli jsme k těm ženám naprosto otevření. Obě byly velmi chytré a všechny informace chápaly. Detailně jsme jim vysvětlili všechno, na čem jsme v posledních třech nebo čtyřech letech pracovali, včetně pokusů na paviánech, kde jsme začali s transplantacemi prasečích srdcí vhodné velikosti do paviáního břicha. Tam sloužily jako pomocné orgány, ale později jsme prováděli normální srdeční transplantace. V mém čínském institutu, kde nám to stále ještě prochází, také pracujeme na transplantacích na šimpanzích. Zní to jako pohádka, ale dosud nám ani u jednoho druhu žádné zvíře nezahynulo.“

„Tomu se mi ani nechce věřit,“ zamumlal Jack.

„Užití prasečích orgánů pro lidské transplantace není nějaká šílená představa,“ ujistil ho Wei. „Ta myšlenka se objevila ve vědeckých časopisech a v USA existuje několik společností, které už v současnosti na této technologii pracují. Všichni víme, že k tomu jednou dojde. Jsou to dostihy a první u cílové pásky bere vše. Jsem si té situace vědom a zavázal jsem se, že naše společnost zvítězí.“

„Jestli tomu správně rozumím, tak Carol Stewartová i Margaret Sorensenová souhlasily, že se stanou pokusnými králíky, a nikdo kromě vás a vašich lidí o tom neví.“

„Správně,“ přikývl Wei.

„To je ale šílenství,“ vyhrkl Jack. „Proč by byly ochotné něco takového udělat?“

„Věřily důkazům, které jsme jim předložili,“ odpověděl Wei.

„Navíc věděly, že šance dostat srdce od dárce je tak malá, že se prakticky rovná nule. Obě už byly více než rok na seznamu čekatelů UNOS. Měly vzácné krevní skupiny AB-negativní a A-negativní a bylo jim jasné, že naděje na vhodného dárce je nulová, a my jsme mohli zařídit dokonalou shodu.“

„Proč bylo srdce Carol Stewartové transplantováno za poněkud zvláštních okolností v Manhattan Central Hospital?“ zeptal se Jack.

„Byl tu problém s nešťastným načasováním. Došlo k tomu kvůli jejímu rychle se zhoršujícímu stavu. Bylo zapotřebí, aby byla provedena transplantace srdce ještě předtím, než dostala nemocnice Dover Valley certifikát. Neměli jsme na výběr, protože jinak by nepřežila.“

„Takže dárcovské srdce nepocházelo od Jamese Bannona,“ podotkl Jack.

„Máte pravdu,“ potvrdil Wei. „Její nové srdce pocházelo z naklonovaného prasete. Byli jsme nuceni podat jiné vysvětlení, když Carol operovali na MGH. Nic na tom neměnila skutečnost, že chirurgem byl náš doktor Friedlander. Hodlali jsme vyjít na světlo s naší průlomovou technikou až ve chvíli, kdy budeme moci oba případy představit nějakých pět nebo šest měsíců po operaci.“

„Takže ta historka o Bannonových byla jen komplikovaná lest, abyste se vyhnuli potenciálnímu vyšetřování, že jste porušili pravidla UNOS.“

„Asi by se to tak dalo nazvat.“

„Panebože!“ zvolal Jack a nervózně si prohrábl vlasy. Byl naprosto ohromený tím, co se dozvídá. Jeho mysl se to snažila nějak zpracovat, zatímco jeho emoce byly napjaté jako struna od piana. Po krátké odmlce prohlásil: „A mě jste sem údajně přivezli, abych porovnal Carolina a Margaretina dárcovská srdce.“ Pak pokračoval: „Doktor Friedlander říkal, že se ty dva případy v něčem lišily, ale blíže to nevysvětlil. Je to pravda, nebo jen další záminka mě sem nalákat?“

„Je to pravda,“ přikývl Wei. „S pomocí CRISPR/CAS9 jsme vyvinuli dva podstatně rozdílné způsoby, jak pomocí prasat vyprodukovat lidské orgány na transplantaci. Naše výzkumy neprokázaly, že by byl jeden způsob lepší než druhý. Zajímají vás detaily? Je k tomu zapotřebí znát trochu genetické teorie. Chtěl byste to slyšet? Před pár okamžiky jste si stěžoval, že už vám dochází trpělivost.“

„Můžeme to zkusit,“ navrhl Jack. Zajímalo ho to a pozorně svému hostiteli naslouchal. Dělalo mu však starosti, aby se nechytil do sítě Weiova světa.

„Pokusím se to zkrátit,“ začal Wei. „Základní myšlenkou obou přístupů je použití CRISPR/CAS9 pro změnu genetického složení prasat a vytvoření orgánu na míru pro daného pacienta. Začali jsme se stejnou technikou, jakou používali u první klonované ovce Dolly. Jakmile jsme vytvořili embryo, pomocí CRISPR/ CAS9 jsme zrušili všech šedesát dva známých prasečích retrovirů, které se velmi výmluvně nazývají PERVy. Z tohoto embrya jsme pak vytvořili řadu prasat, která neměla žádný retrovirus, a chovali jsme je v prostředí, kde nebyly naprosto žádné patogeny. Je vám to zatím jasné?“

„Jen pokračujte,“ prohlásil Jack.

„Naším cílem teď bylo vyvinout prase bez PERVů, které by mělo srdce ušité na míru určitému jedinci,“ vysvětloval dál Wei.

„K tomu bylo zapotřebí zrušit prasečí geny, které tvoří hlavní histokompatibilní komplex neboli MHC, a dále pak geny ovlivňující krevní skupiny a nahradit je srovnatelnými geny pacienta, který srdce potřebuje. Toho jsme opět dosáhli pomocí CRISPR/ CAS9. Až dosud v pořádku?“

„Až sem jo,“ pokývl Jack.

„No a tady se naše dva postupy začínají lišit,“ upozornil Wei.

„V jednom z nich jsme vytvořili pouze transgenní prase, což znamená zvíře obsahující lidské geny. To znamená geny, o nichž jsem se právě zmínil, a k tomu geny, jejichž úkolem je tvorba srdce samotného. Nakonec jsme takhle vytvořili orgán určený pro Carol. Rozhodlo se to náhodně, hozením mincí. Obě ženy při tom byly přítomné. Nějaké otázky?“

„Ne, je to v pořádku,“ ujistil ho Jack.

„Margaretino srdce vzniklo trošku jinak,“ pokračoval Wei.

„V jejím případě to začalo vytvořením chimérického transgenního prasete. Provedli jsme to tak, že jsme z jednoho z jejích kožních fibroblastů vytvořili pluripotentní kmenovou buňku a přidali ji do vyvíjejícího se prasečího embrya bez PERVů, které obsahovalo její MHC a krevní skupinu, ale bez genů potřebných pro tvorbu srdce. Informace nutná pro tvorbu srdce pocházela z Margaretiných kmenových buněk, takže tu opět vzniklo lidské srdce, jen vypěstované v praseti, které se skládalo jak z prasečích, tak i lidských buněk, čemuž se říká chiméra. Jsou vám oba ty postupy jasné? Evidentně oba fungovaly, ale čistě transgenní přístup je snazší a vznikne větší množství selat.“

„Je mi jasná hlavně vaše nestoudná domýšlivost,“ vyhrkl Jack.

„Jsem konsternovaný, že jste byl ochotný tohle všechno provést bez schválení příslušné organizace, jako například Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv, nebo jiného kontrolního orgánu.“

„Vzhledem k tomu, že máte pověst člověka, který nesnáší hloupost u druhých, mě vaše slova opravdu překvapují,“ prohlásil Wei stejně pohrdavým tónem. „Já tedy nemám příliš respektu k takovým regulačním institucím. Biologické vědy se rozvíjejí příliš rychle na to, aby to dokázali byrokrati pochopit, natož pak nějak regulovat či řídit.“

„Jenomže cílem je tu bezpečnost a nezávislost pacientů,“ připomněl mu Jack. „Tyhle úřady zabraňují zneužívání zoufalých lidí.“

„Jsme si naprosto jisti bezpečností a účinností toho, co tu děláme. Nikoho jsme nezneužili.“

„Jo tak,“ prohlásil Jack posměšně. „Jsem zcela konsternovaný, když to od vás slyším poté, co vaše dvě pacientky zemřely. Tenhle šílený megalomanský experiment se vám vymkl z ruky.“

„Neodsuzujme to příliš rychle a neprávem,“ naježil se uražený Wei.

„Jaképak to je lživé odsuzování, když zemřely pacientky?“ zeptal se Jack ostře. „A nejenom zemřely, je možné, že nastartovaly nějakou zatracenou pandemii.“

„Jste zaujatý, neinformovaný a namyšlený zápaďácký pokrytec,“ utrhl se Wei. „Místo toho, abyste něco skutečně dělal, tak jako mnoho dalších jen lomíte rukama, když zjistíte, že pouze v USA umírá každý den víc než dvacet pacientů, zatímco čekají na dárcovský orgán. A v celosvětovém měřítku je to pět stovek lidí. A přitom máte řešení přímo před nosem.“

„Jenomže ty pacientky zemřely!“ vykřikl Jack. „Jak můžete přehlížet tenhle nepopiratelný fakt?“

„Ano, zemřely, ale jejich srdce fungovala zcela dokonale,“ prohlásil Wei. „A bez transplantovaných orgánů by byly obě zemřely před několika měsíci. Vždyť jste ta srdce viděl. Těla je naprosto bez problémů přijala a oba orgány krásně fungovaly. Nemůžeme si o tom civilizovaně promluvit?“

„Teda vy jste neuvěřitelnej!“ prohlásil Jack výsměšně. „Chcete tu vést civilizovanou debatu o necivilizovaném, neautorizovaném a neetickém experimentu, k němuž jste využili dvou zoufalých mladých žen. I vy sám jste řekl, že zemřely na retrovirus, a ten musely dostat od svých prasečích srdcí. To je prostě skutečnost.“

„Skutečností je, že to byla lidská srdce,“ opravil ho Wei. „A máte pravdu, že zdánlivě zemřely na prasečí retrovirus, ale ne kvůli tomu, jak jsme postupovali. Nečekali jsme, že dojde k sabotáži.“

Jack pocítil spravedlivé rozhořčení. Užuž otvíral ústa a chystal se na Weie opět hulákat, když mu náhle došlo, že miliardář použil slovo sabotáž. Trochu se zklidnil, mlčky na něj zíral a říkal si, jestli slyšel správně.

„Právě včera v noci, nebo vlastně dneska k ránu jsme objevili něco, co jsme ani ve snu nečekali,“ pokračoval Wei. „Obě dárcovská srdce obsahovala PERV ve velmi nízkých titrech.

Byl to gammaretrovirus B, který jsme však eliminovali u naší klonované linie prasat neobsahujících žádné patogeny. Když jsme ten PERV sekvenovali a porovnali ho s obvyklými PERVy, zjistili jsme rozdíly, což znamená, že byl přidán uměle. A nebyla to náhodná volba. Náhodou to byl jeden z PERVů, které infikují lidské buňky.“

„Proč by ale někdo sabotoval vaši práci?“ podivil se Jack. Nemohl si pomoci, díval se na to vysvětlení skepticky. Byl to snad nějaký úskok od záludného Číňana?

„Samozřejmě to nevíme přesně,“ pokračoval Wei. „Máme však určité podezření. Čínská vláda, která jak všichni dobře víme, má na čínských univerzitách obrovský vliv, po nás požaduje, abychom brali na praxi velký počet čínských absolventů biotechnologie. V posledních letech jsou studenti čím dál tím ovlivněnější čínským nacionalismem. Pravděpodobně jste o tom četl v novinách v souvislosti s čínskými studenty na západních vysokých školách. V téhle části populace vzrůstá netolerance ke všemu, co by se dalo pochopit jako negativní propaganda zaměřená na Čínu. Je za tím čínská vláda. Jsem si vědom, že někteří ze studentů, kteří se dozvěděli o mém zájmu odstřihnout svůj majetek i sebe, by byli rádi, kdyby se mi to nezdařilo. Nemám důkaz, že by byli za touhle sabotáží, nicméně tomu věřím.“

„To je ale snadná a příhodná výmluva,“ ušklíbl se Jack. „Musím uznat, že jste předvedl spontánní kreativitu.“ Cynicky tu myšlenku rovnou zavrhl, přestože neměl tušení, proč Wei Zhao vynakládá čas a úsilí, aby mu vysvětlil poslední biotechnologické techniky.

„Vy mi snad nevěříte, když vám líčím, že mezi čínskými mileniály se rozšířilo neonacionalistické hnutí? Nevěříte tomu, co jsem vám včera vyprávěl, jak komunistická vláda Číny šikanuje některé úspěšné podnikatele a jak omezila odliv kapitálu ze země a tím ohrozila naše zahraniční investice, které dosud nejsou soběstačné?“

„Jenomže já si pořád nemůžu srovnat v hlavě, jak se to vztahuje ke smrti těch dvou mladých žen,“ zamračil se Jack. „Snažíte se omluvit něco, co je neospravedlnitelné. Carol a Margaret zaplatily svými životy. Navíc jsou tu další čtyři lidé, kteří zaplatili svými životy, a je možné, že tady v New Yorku, Londýně a možná v Římě propukne pandemická choroba, která se přenáší tělními tekutinami. Dosud zemřelo nejméně šest lidí.“

„Nesnažím se ospravedlnit sabotáž,“ křikl na něj Wei. „Pokouším se vám prostě vysvětlit, proč je to pro mě skoro stejné jako teroristický útok na mě a mou společnost. Až zjistíme, kdo je za to zodpovědný, nemine ty lidi řádný trest, to mi můžete věřit. A pokud jde o ten ‚experiment‘, jak to nazýváte, myslím, že byl naprosto oprávněný a že ty dvě mladé ženy by byly živé a zdravé, kdyby nedošlo k tomu teroristickému útoku. Budoucnost je v lidských orgánech pěstovaných v prasatech a jsem si jistý, že zachrání nesčetné životy. A co se týká potenciální pandemie, už jsme udělali určitý pokrok v jejím potlačení, a to opět díky CRISPR/CAS9.“

„Jaký pokrok?“ zeptal se Jack rázně.

„Pokrok, pokud jde o odhalení a léčbu,“ prohlásil Wei. „S pomocí CRISPR/CAS9 jsme už vyvinuli rychlý test, který odhalí virus v asymptomatickém pacientovi a dále metodu ex-vivo, která jej eliminuje. Je to obrovská výhoda, že se virus šíří tělesnými tekutinami, a ne kapénkovou cestou, protože z hlediska epidemiologie bude snazší určit, kdo potřebuje otestovat.“

„Dobře, dobře,“ přerušil ho Jack a snažil se ovládnout rozbouřené pocity. Nervózně si prohrábl vlasy a snažil se srovnat myšlenky. „Odpovězte mi na tohle! Proč mi tohle všechno vysvětlujete, přestože vás to stojí tolik času a energie? Proč se mě snažíte přesvědčit o něčem, čemu zjevně nevěřím? To mi vůbec nedává smysl.“

„Dobrá otázka,“ pokývl Wei. „Když vás tak poslouchám, musím se přesně na totéž ptát sám sebe. Dílem je to kvůli tomu, že ve vás vidím potenciálního nepřítele a raději bych vás měl na naší straně. Rád bych, abyste se stal členem našeho týmu.“

„Ale proč?“ prohlásil Jack pohrdavým tónem. „Tak počkejte, odpovím za vás. Myslím, že chcete, abych přestal vyšetřovat, co se tady v Doveru stalo.“

„Proč by mi na tom ještě v tuhle chvíli záleželo?“ zeptal se Wei.

„Vždyť jsem vám řekl, co se stalo. Už tady nemáte co vyšetřovat.“

„To je asi pravda, ale jen do určité míry,“ řekl Jack přezíravě.

„Možná vám dělá větší starosti, jak bych s těmi informacemi mohl naložit, jestli bych třeba nezavolal vyšetřovatelům Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv.“

„To už se docela blíží pravdě,“ připustil Wei.

„Takže vy si myslíte, že když mě uplatíte dvojnásobkem mého současného platu a nějakými cennými papíry vaší organizace, budu ochotný uzavřít smlouvu s ďáblem jako Faust?“

„To ani ne,“ zavrtěl hlavou Wei a zjevně se ze všech sil snažil ovládnout emoce. „Myslel jsem si, že budu apelovat na vaše humanitární instinkty a doufal jsem, že převládnou nad byrokratickými předpisy. Kdyby bývalo nedošlo k té sabotáži, za několik měsíců bychom mohli představit výsledky úspěšné transplantace našich dvou pacientek a poté okamžitě zahájit program transplantace lidských orgánů vypěstovaných v prasatech. Veřejnost by si to vyžádala. Dovedete si představit, kolik životů bychom zachránili, aniž bychom museli čekat pět, deset nebo i více let na schválení Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv?“

„Povězte mi tohle!“ žádal Jack ostře. „Mají doktor Ted Markham a doktor Stephen Friedlander podíl na kapitálu vaší společnosti?“

„Ano, samozřejmě,“ potvrdil Wei. „Jak už jsem řekl, chci, aby měli všichni naši zaměstnanci pocit, že pracují pro společné dobro. Všichni významní pracovníci jsou našimi akcionáři a jsou si plně vědomi toho, co tu děláme. Máme taky jejich naprostou podporu.“

„Ježišmarja!“ vykřikl Jack. „Je to ještě mnohem horší, než jsem si představoval. Je to jedna velká konspirace a všichni v tom jedou. Způsob, jakým celá vaše instituce funguje, je klasickým příkladem myšlenky, že účel světí prostředky. Podobá se to pochybnému etickému argumentu, že je ospravedlnitelné zabít jednoho člověka, pokud jeho orgány můžete použít na záchranu osmi ostatních lidí.“

„To tedy rozhodně ne,“ ohradil se Wei. „To, co jsme udělali, nemá naprosto nic společného se zjednodušeným deontologickým kantovským argumentem. Všechny nás mnohem víc motivuje konsekvencialismus starověkého čínského mohismu, a platilo to i pro Carol a Margaret. Uvažovali jsme o tisících a tisících, ne o nějakých osmi. Na důsledcích záleží. O tom není pochyb. A pak je tu ještě otázka nezávislosti, a ta je stejně důležitá. Obě ženy se podílely na rozhodování. K ničemu jsme je nenutili.“

Jack si dal hlavu do dlaní a masíroval si spánky, aby se vzpamatoval po té změti slov, jejíž význam vlastně nechápal. Měl na sebe zlost, že se nechal zatáhnout do takovéhle filozofické pře s paranoidním, fanatickým a megalomanským narcisem, který naprosto bez problémů ignoruje pravidla ustanovená na ochranu pacientů v situacích, kdy jde o nějaký experiment. Jednu věc byl však nucen uznat – Wei má pravdu v tom, že se Jack už dozvěděl skoro všechno, co potřeboval zjistit, a má víc informací o pochybné činnosti GeneRx, Institutu farma a Dover Valley Hospital. Teď jde pouze o to, komu o tom řekne a jestli vůbec bude mít příležitost někoho informovat, když je zavřený ve Weiově pevnosti. Ani v nejmenším nepochyboval, že celý tenhle šílený podnik bude vhodným materiálem nejen pro Úřad pro kontrolu potravin a léčiv, ale i pro CDC a FBI.

Prudce zdvihl hlavu z dlaní a rázně se postavil. Weie to zaskočilo a také vyskočil na nohy.

„Byl to opravdu příjemný mejdan,“ utrousil Jack sarkasticky, „ale už půjdu.“ S těmi slovy Číňana obešel a vykročil směrem k posilovně. Usoudil totiž, že jeho jedinou možností je moment překvapení a rozhodl se pokusit se o útěk.

Wei však bleskově napřáhl ruku, sevřel mu levé nadloktí a prudkým škubnutím ho zarazil. „Počkat!“ nařídil. „Nikam nejdete, dokud se nedohodneme.“

Jack zíral do jeho široké, zaťaté tváře se sevřenými rty a šikmýma úzkýma očima, které ani nemrkly. Wei nečinil návrh či nabídku. Zcela zjevně šlo o rozkaz, ještě zdůrazněný pevným sevřením jeho paže.

Několik okamžiků si oba upřeně hleděli do očí přes propast, která je oddělovala. Pak Jack pomalu sklopil pohled k ruce, která ho svírala jako čelisti svěráku. Vzduch byl plný jakéhosi zlého tušení, jako kdyby někdo zapálil šňůru u sudu s prachem.

Zničehonic následovala katarze. Jedním jediným pohybem vykroutil Jack paži z Weiova sevření, oběma rukama se mu opřel do hrudi a odstrčil ho dozadu, aby si uvolnil cestu.

Prudkost fyzického konfliktu oba muže zarazila. Weie šokovalo, že se to vůbec stalo, protože jeho schwarzeneggerovská svalnatá postava pokaždé ostatní lidi zastrašila. Jack byl překvapený, protože Číňan téměř neucouvl, přestože do něj vrazil vší silou a vložil do toho veškerou svou frustraci a vztek.

Další bleskový vývoj situace zastihl Jacka nepřipraveného. Wei, vedený spíše reflexem než rozumem, se karatistickým kopem pokusil zasáhnout Jackovu hlavu. Ten to nejen včas viděl, ale díky skvělé fyzické kondici se mu podařilo sehnout a v milisekundě, kterou získal, se na obrovského muže vrhl. Okamžitě se rozhodl, že neustoupí a nedá se ostudně porazit někým, kdo ovládá bojová umění.

Za studií v Indianě hrál americký fotbal a jako obránce vynikal hlavně ve srážení protivníků, dokonce i hráčů mnohem větších než on sám. Vrhl se tedy na Weie. Zasadil mu úder pravým ramenem do břicha a cítil, jak mu vyrazil dech z plic. Nadzdvihl ho a oba se zřítili na koberec a vráželi do židlí a lenošek. Ozval se rachot převraceného a rozbíjeného nábytku.

Chvíli se váleli po zemi a ani jeden nevítězil. Wei byl znevýhodněný, protože se pokoušel chytit dech. Oba muže zarazila síla a sportovní kondice toho druhého. Nakonec se jako rozhodující faktor ukázala výhoda domácího hřiště. Ani jeden z nich si totiž nevzpomněl na Kang-Dae, který spěchal pro pomoc hned na počátku konfrontace. Rvačku také viděli sekuriťáci na domácí televizi. Za pár minut vběhla do místnosti pětičlenná skupinka, obstoupila peroucí se muže a postavila je na nohy. Zatímco je odtrhávali od sebe, Jack i Wei si ještě stihli uštědřit poslední ránu. Oba byli dost zničení a nemohli popadnout dech. Wei na tom byl podstatně hůř, což Jackovi poskytlo prchavý pocit uspokojení.
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Bezpečnostní pracovníci Jacka stále drželi, ale Weie ihned pustili. Jack se na něj díval a nebyl si jistý, jak Wei výhody využije. Opět ho však čekalo překvapení. Číňan nebyl zdaleka tak rozzlobený, jak oprávněně předpokládal, protože první slova, která vypustil z úst, byla pochvalná. „Obdivuju lidi, kteří jsou v dobré fyzické kondici,“ prohlásil a narovnal si tričko z jakéhosi zázračného materiálu, které se mu zkroutilo kolem trupu. „Vaše fyzická kondice hodně vypovídá o tom, že hrajete basketbal a jezdíte na kole. Možná bych to měl obojí zkusit. Rozhodně máte mnohem lepší fyzičku než většina Američanů vašeho věku.“ Pak si přitáhl šňůrku na teplácích.

Jack se pokusil setřást dva statné muže, kteří mu bránili v pohybu, jenomže ti reagovali tím, že ho svírali ještě pevněji. Wei si toho všiml a nařídil strážným, ať ho pustí. Jakmile byl volný, okamžitě si upravil oblečení a narovnal kravatu, která mu jakousi záhadou zůstala při potyčce na krku. Zatímco se dával do pořádku, Wei a Kang-Dae se pustili do dlouhého rozčileného rozhovoru v mandarínštině.

„Hrozně nerad vás přerušuju,“ prohlásil Jack, protože to vypadalo, že Wei s Kang-Daem budou hovořit donekonečna. Dokonce i někteří strážci se začali nudit a nejistě přešlapovali. „Jak jsem řekl, byl to opravdu úžasný mejdan, ale všechno dobré jednou skončí. Tak já už tedy půjdu, jestli mi poradíte, jak se dostanu do civilizace.“

„Jenomže to nebude tak hned,“ pronesl Wei a na okamžik přerušil debatu s Kang-Daem. „Snažíme se rozhodnout, co s vámi uděláme.“

„Mám pocit, že na OCME budou zvědaví, kam jsem se poděl,“ prohlásil Jack. „Určitě zanedlouho do nemocnice Dover Valley zavolají, protože jsem se jim neohlásil, jak jsem měl.“

„O tom vážně pochybuju,“ ušklíbl se Wei. „Nechal jsem vás sem dopravit kromě jiného proto, že jsem se dozvěděl, že vám dali neplacené volno. Myslím, že je docela velká šance, že nikdo neví, kde jste.“ Pokrytecky si povzdechl. „Tohle všechno je zbytečné. Nemusel jste si to takhle komplikovat.“

„Promiňte, že jsem víc nespolupracoval,“ prohlásil Jack posměšně, ale pod suverénní maskou ho mrazilo v zádech, protože mu začalo docházet, že mu toho Wei prozradil příliš mnoho. A byla pravda, že nikdo, dokonce ani Warren, nevěděl, kde je. V tuhle chvíli byl jediným pojítkem s normálním příčetným světem mobilní telefon v kapse.

Wei potřásl zklamaně hlavou. „Ve svazku, který jsem si na vás nechal udělat, se výslovně píše, že jste proslulý averzí k neschopným byrokratům a nesmyslným restriktivním pravidlům. Na to jsem vsázel. Nesouhlasil jsem s některými lidmi v naší organizaci, kteří vás považovali za velké riziko. Věřil jsem, že s nadšením využijete příležitosti vzbouřit se proti byrokratickému vměšování a pomůžete nám tak vyřešit problém s nedostatkem orgánů na transplantaci. Díky CRISPR/CAS9 je to jedna ze situací v dnešní medicíně, kdy vyhrávají všichni. Ale vy jste ukázal, že nemám pravdu, doktore Stapletone. Tak a konec! Já už s tím nechci mít nic společného.“

Wei se obrátil ke strážným, přešel do mandarínštiny a vyštěkl jakési pokyny. Muži obrátili pozornost k Jackově bundě pověšené přes opěradlo židle.

„Počkejte!“ křikl Jack, když si uvědomil, co se děje. „Kam jako jdu?“

„To je problém,“ řekl Wei. „Něco takového jsem nikdy v našem komplexu neplánoval. Nikdy mě nenapadlo, že tu budeme potřebovat někoho uvěznit. Budeme muset improvizovat. Dal jsem strážným instrukce, aby vás odvedli do Farmářského institutu. Máme tam nějaké boxy, a to prostě bude muset stačit. Budete mít příležitost si popřemýšlet o všem, o čem jsme spolu hovořili. Sbohem, doktore Stapletone.“ S těmi slovy si sebral ručník a zamířil směrem k bazénu.

Jack za ním volal a snažil se s ním ještě promluvit, ale Wei jen mávl přes rameno a zavřel za sebou dveře.

„Tak jo, doktore Stapletone,“ promluvil jeden sekuriťák se silným čínským přízvukem. On i jeho kolegové byli oblečeni trošku jinak než strážní, kteří Jacka dovezli k Weiovu domu. Měli sice uniformy stejné barvy, byly však elegantnější, ušité z jemnější látky vhodné spíše k nošení v šéfově vile než v komerčním komplexu. „Doktor Zhao vás žádá, abyste nám dal svůj mobil.“

„Tak pro tuhle myšlenku já vůbec nadšený nejsem,“ nutil se Jack k siláckému postoji. Tenhle náhlý příkaz ho vyvedl z míry.

„Lituju, ale doktor Zhao na tom trval,“ oznámil muž. Na prsou měl jmenovku, ale napsanou čínským písmem.

„Promiňte,“ zarazil ho Jack. „Ale rodiče mi říkali, abych nikdy nedával svůj telefon cizím lidem.“

Strážný ignoroval jeho chabý pokus o humor, vyštěkl rozkaz a dva jeho kolegové se Jacka okamžitě zase chopili každý za jednu ruku. Muž, který s Jackem mluvil, mu bez okolků prohlédl kapsy, až nahmatal mobil a za moment už ho měl ve své kapse. Načež pokynul rukou a Jack byl volný. „Teď jdeme ven do auta,“ oznámil a hodil Jackovi jeho bundu. „Projdeme posilovnou a vyjdeme přímo ven. Je to jen krátká cesta po zahradě. Doktor Zhao řekl, abychom vás nechali volně jít, ale pokud to bude nutné, zase váš pohyb omezíme.“

„Jo, chápu,“ přikývl Jack a oblékl si bundu. Moc se mu nezamlouvala představa, že by ho vraceli do Dover Valley Hospital s rukama spoutanýma za zády. Kromě toho nechtěl jít zahradou těsně u Číňanů. Byl tak vytrénovaný z basketbalu a cyklistiky, že si byl jistý, že dokáže běžet rychleji než většina populace. Navíc měl pocit, že mu nahrává fakt, že Weiovo sídlo leží na hranici Picatinny Arsenal, a Ted Markham mu říkal, že je okolo rozsáhlý, hustý les. Pomyslel si, že je to ideální místo, kde by se mohl ztratit. Dokonce by mu ani nevadilo, kdyby ho chytili lesníci, jichž určitě bude vzhledem k rozloze lesů velké množství.

Rychle prošli tělocvičnou ven z budovy. Byl už sice druhý listopadový týden, ale na zahradě zářila záplava podzimních květů. Na jednom ze záhonů usilovně pracoval čínský zahradník oblečený v něčem, co Jackovi připomínalo modré pyžamo. Na hlavě měl kuželovitý klobouk, charakteristický pro asijské farmáře obdělávající rýžová pole.

Cestou Jack uvažoval, jestli je pozemek obehnaný vysokým drátěným plotem stejně jako GeneRx a Farmářský institut. Jestli ano, pak by to byl problém. Neměl tušení, co může na Farmě očekávat. Ani v nejmenším se mu nezamlouvala představa, že ho zavřou do nějaké ohrady na zvířata.

Šance, na niž čekal, přišla ve chvíli, kdy vycházeli z květinové zahrady. Hned za záhony uviděl malou travnatou plochu ohraničenou na jedné straně lesem a na druhé příjezdovou cestou. Jackův plán nebyl příliš rafinovaný. Říkal si, že má docela velkou naději, když předběhne muže v uniformách, jimž překáží svazky klíčů, baterky připnuté na opasku a boty na silných podrážkách. Jack byl jako obvykle obutý v černých teniskách. Pro jistotu už si také zapnul bundu, aby mu nepřekážela.

Bez varování prudce vyrazil. Domníval se, že snadno uprchne, protože se ho nikdo vůbec nepokusil chytit. Čekal, že v příštím okamžiku zmizí v lese, jenomže se nedostal ani k prvním stromům. Byl omráčený v obou smyslech slova, jak psychicky, tak i fyzicky. Celým tělem mu projela křeč a nemohl se hnout z místa. Nebyla to ani tak bolest, jako spíš šok, opět fyzický i psychický. V následující vteřině se válel na vlhké zemi a snažil se přijít k sobě. Dostal ránu paralyzérem.

Sekuriťáci se shlukli kolem něj. Dva z nich ho neurvale postavili na nohy. Muž, který s ním předtím mluvil, mu zkroutil bezvládné paže za záda a nasadil mu pouta. Všichni pak Jacka napůl odnesli a napůl odvlekli k dodávce. Posadili ho na zadní sedadlo mezi dva strážné a zavřeli posuvné dveře.

Když projížděli bezpečnostní bránou ve Weiově klikaté příjezdové cestě, cítil už se Jack celkem normálně, i když se mu s rukama spoutanýma za zády opět sedělo nepohodlně. Vyjeli na úzkou silnici a Jack si uvědomil, že by bylo dobré situaci trochu napravit. „Pardon, že jsem se pokusil o útěk,“ omlouval se.

„Neberte si to osobně, pánové.“

Od žádného z Číňanů se nedočkal sebemenší reakce. Muž, který s ním hovořil, seděl mlčky na sedadle vedle řidiče. Kromě těch dvou vedle Jacka byl v autě na sedadle za nimi ještě pátý muž. Jacka znervózňovalo, že nikdo z nich ani nepromluví. Byla to stejná situace, jako když ho příslušníci bezpečnostní služby GeneRx vezli po poledni k Weiovi domů. Připadalo mu to nepochopitelné. Pro Jacka byla verbální komunikace stejně přirozená jako dýchání.

„Připadáte mi všichni tak neskutečně nemluvní,“ prohlásil.

„Je to jen kvůli mně, nebo jste takhle zticha vždycky?“ Opět žádná reakce.

Nakonec to tedy vzdal a také zmlkl, dokud nedojeli ke vchodu do komerčního komplexu doktora Zhao. Když míjeli odbočku k nemocnici, neudržel se a řekl: „Daleko raději bych jel do Dover Valley, kdyby vám to nevadilo.“ Jak očekával, všichni ho ignorovali.

Po pár minutách zastavili u brány vedoucí do GeneRx a Farmářského institutu. Jakmile řidič stáhl okénko, začal Jack křičet, že ho sem vezou násilím a proti jeho vůli. „Pomoc! Zavolejte místní policii!“ hulákal.

Lidé u brány si ho vůbec nevšimli a strážci v autě dělali, jako by byl vzduch. Bylo zřejmé, že se všichni znají od vidění. Muž u brány podal řidiči několik klíčů, ten opět vyjel a vytáhl okénko. Když míjeli budovu GeneRx, Jack se za ní toužebně ohlédl. Měl pocit, že by jel raději kamkoli jinam než na Farmu. Ani omylem se mu nechtělo dát se zavřít do nějaké ohrady pro zvířata.

K jeho překvapení dodávka nezastavila před administrativním vchodem do Institutu, kudy vešel při své předešlé krátké návštěvě. Tentokrát budovu objeli, zahnuli za roh a pokračovali podle jednoho z jejích křídel. Jack o jeho existenci nevěděl, protože zepředu nebylo vidět, ale teď mu bylo jasné, že Farma se skládá ze tří částí tvořících písmeno E.

Auto zastavilo u konce budovy, kde parkovalo několik návěsů. Zatímco sekuriťáci slézali z předních sedadel, snažil se Jack přijít na to, ke které části Farmy dojeli, ale nikde neviděl žádné označení. Do budovy vedl normální vchod, a navíc příjezdová rampa s velkými vraty. Jediná okna v téhle části dvoupodlažní stavby byla vysoko pod střechou.

Muži otevřeli posuvné dveře dodávky a pomohli Jackovi vystoupit. „Co kdybyste mi sundali pouta?“ navrhl, když už stál na makadamové příjezdové cestě.

„Až vás dáme do boxu, odemkneme vám je,“ odpověděl strážný. Celá skupina došla ke dveřím a řidič je odemkl klíčem, který dostal u brány. Rozsvítil a všichni vešli do tmavé kanceláře bez oken s několika psacími stoly.

„Pokračujte dál,“ ukázal Jackovi na další dveře v zadní části místnosti.

Druhá místnost připomínala tmavou jeskyni a poněkud nepříjemně páchla. Byla plná zařízení, které vypadalo jako výrobní linka. Nad hlavou Jack uviděl dopravníkový pás, ale netušil, k čemu by mohl sloužit. Z oken vysoko na stěnách sem proudilo trochu světla a zařízení na podlaze vrhalo podivné, tajemné stíny.

„Tudy,“ nařídil Číňan a pokynul směrem doleva, k hlavní části Institutu, kam už mířilo několik strážců. Jack je následoval. Asi po sto metrech se zastavili u ohromné drátěné ohrady, jejíž konec byl kdesi v dáli. Po chvíli došli ke dveřím ze stejného pevného pletiva. Podlaha uvnitř klece byla pokrytá čímsi, co vypadalo jako piliny.

„K čemu se tahle budova používá?“ zeptal se Jack, ale nebyl si jistý, jestli mu někdo odpoví.

„Jsou to jatka,“ utrousil sekuriťák.

„No to je tedy skvělé,“ poznamenal Jack sarkasticky. Od Teda Markhama a Stephena Friedlandera věděl, že tohle zařízení je součástí Farmy. Chovali se tenkrát, jako by ho to mělo bůhvíjak ohromit, a on netušil, že se s tímhle místem zanedlouho seznámí důvěrněji, než by mu bylo milé. Teprve v téhle chvíli mu došlo, že to mohutné zařízení, kolem něhož procházeli, slouží ke zpracování zabitých zvířat.

Řidič dodávky otevřel vrata dalším klíčem. Panty příšerně vrzaly. Vypadalo to, jako by dveře už dlouhá léta nikdo nepoužíval.

„Otočte se,“ nařídil.

Jack ho poslechl a uviděl, že muž s paralyzérem drží zbraň pro jistotu v pohotovosti. Jack však netoužil dostat ještě další ránu.

„Tak jo, a teď dovnitř!“ Muž sundal Jackovi pouta a ukázal dovnitř do ohromné drátěné klece.

Jack do ní nahlédl. Prostora byla asi tři metry široká a tři metry vysoká. Napravo končila po nějakých deseti metrech, ale směrem doleva se její konec ztrácel v mlhavé temnotě. Nebylo to lákavé místo a Jackovi se vůbec nechtělo jít dovnitř, řečeno velmi mírně. „Na co je tahle klec?“ zeptal se ve snaze oddálit to, co bude následovat. Bylo mu samozřejmě jasné, že v téhle ohradě čekají zvířata na porážku.

„Dovnitř!“ opakoval sekuriťák a postrčil ho kupředu.

Jack se sehnul, prošel vraty a uslyšel, jak panty za ním opět bolestně zasténaly. Pak se ozvalo hlasité kovové cvaknutí a byl zamčený uvnitř. Otočil se a viděl, že všichni strážní už odcházejí.

„Počkejte!“ zavolal za nimi. „Jak dlouho tu budu?“ Muži mu však neodpověděli, a dokonce ani neotočili hlavu. Potom uslyšel, jak se zabouchly dveře kanceláře. Zavládlo dusivé ticho.

Obrátil se a pohlédl nejprve doprava. Viděl, že po nějakých třech nebo pěti metrech se klec zužuje, aby jí zvířata před porážkou musela procházet jedno po druhém, než je hodí na dopravníkový pás a rozsekají na kusy. Pak raději pohlédl na druhou stranu. Klec se tady postupně rozšiřovala a mizela do kalné nicoty.
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„Ty pitomče jeden!“ Jack si pouze matně uvědomoval, že si za své idiotské jednání nadává nahlas. Divil se, jak mohl být tak hloupý, že se nechal zavřít v opevněné vile a pustil se do rvačky s paranoidním miliardářským kulturistou, přestože věděl, že se v jeho společnosti dějí různé pochybné věci. Na druhou stranu chápal, že měl v posledních pár dnech emoce napjaté k prasknutí, a navíc celá nepříjemná situace dneska ráno vyvrcholila nuceným neplaceným volnem. Bylo jen a jen na něm, aby své pocity udržel na uzdě.

Ze všeho nejdřív si pečlivě prohlédl pevné dveře. Okamžitě usoudil, že zámek se musí odemknout klíčem jak zvenku, tak i zevnitř. Neobjevil žádnou kliku ani zástrčku. Několikrát do zámku vší silou udeřil pěstí, aby zkusil, jak pevně západka drží. Nebyla ani trochu uvolněná. Pak nehtem zkusil, jaká je škvíra mezi dveřním křídlem a zárubní. Zámek však byl velmi kvalitně vyrobený a upevněný, takže nebyla nejmenší naděje použít starý trik s kreditní kartou. Pak zahákl prsty do drátěných ok a pokusil se dveřmi zatřást. Ani se nehnuly. Představil si, že klec byla postavena tak, aby vydržela útok tisícikilového býka, a přestal se je pokoušet otevřít.

Otočil se a znovu si prohlížel velkou prostoru klece. Cítil se naprosto bezmocný. Naděje, že se vlastními silami ze zoufalé situace osvobodí, rapidně klesala. Wei mu přece řekl, že se hned tak do města nevrátí, ale co tím vlastně myslel? Jak dlouho ještě bude muset čekat? A proč tu vlastně vůbec čeká?

Snažil se sice svou svízelnou situaci pustit z hlavy a vůbec na ni nemyslet, jenomže byl nucen uvažovat o tom, že ho Wei třeba nemá v úmyslu vůbec pustit. Když se tenkrát snažil Jacka přesvědčit, aby se přidal na jeho stranu, prozradil mu, co vlastně provádějí, aby ovládli trh lidskými orgány na míru pěstovanými v prasatech. Bylo naprosto jasné, že Jack už teď ví příliš mnoho. Wei ho možná takhle uklidil stranou, aby zjistil, jestli se po něm někdo bude vůbec shánět. Jestli ho nikdo hledat nebude, pak si s ním můžou dělat, co chtějí.

Zachvěl se strachy, protože si uvědomil, že může existovat zvláštní důvod, proč se ocitl tam, kde teď je. Vzpomněl si, že mu vyprávěli, že tohle zařízení nefunguje jenom jako jatka, ale i jako kafilérie, a tohle se v jatečním průmyslu nazývá integrovaný závod. Na takovém místě se celé zvíře, složené z kostí, zubů, kožešiny, střev, kopyt, tuku, krve a svalů, může změnit v užitečné výrobky. Jack si zničehonic představil, jak se z něj stane mýdlo a psí žrádlo. Neexistuje lepší místo, kde nechat někoho zmizet.

V náhlém pocitu zoufalství rychle znovu obhlížel své vězení a snažil se objevit z něj cestu ven. Nejprve zamířil doleva směrem, kudy se dostal dovnitř, protože si uvědomoval, že někde musí být velký vchod pro dobytek. Myslel si, že někde musejí být dveře podobné těm, kterými vešel, jenomže větší.

Po chvilce si všiml, že klec se postupně rozšiřuje, až je asi sedm metrů široká. Pak zjistil, že zhruba každých dvacet metrů jsou drátěná vrata, zabudovaná se stejnou přesností jako ta, jimiž vešel. Rychle každá zkontroloval a přesvědčil se, že žádná z nich nepůjdou násilím otevřít.

Jak šel dál, byla kolem něj čím dál tím větší tma, protože v téhle části budovy nebyla žádná okna. Nakonec postupoval vpřed spíš po hmatu než pomocí zraku. Ruce měl natažené před sebou, přesto asi po sto metrech narazil do zdi. V téhle části klece nebylo skoro žádné světlo, takže byl nucen prozkoumávat zeď spíše rukama než očima. Za okamžik nahmatal obrys dvoukřídlých dveří bez kliky. Nenašel na nich ani panty, což znamenalo, že se otevírají směrem ven. Došlo mu, že to je brána, která zvířata vede do záhuby.

Pocítil příval náhlé paniky a začal do těžkých dveří třískat. Několikrát zakřičel z plných plic „Pomoc!“ Docílil však pouze toho, že mu začalo zvonit v uších. Hned si uvědomil marnost svého počínání a vzdal to. Pochyboval, že by ho někdo mohl slyšet, a zvlášť někdo, kdo by mu byl ochoten pomoci.

Obrátil se a šel zpět po svých stopách. Aspoň teď mířil směrem do světla. Opět prohlédl každé drátěné dveře v naději, že něco přehlédl, nic však neobjevil.

Vrátil se ke dveřím, jimiž vešel, a pokračoval dál. Díky dennímu světlu, které sem přicházelo z vysoko položených oken, teď viděl různé podrobnosti, a zjistil, že se klec zužuje, až není ani dva metry široká. Teď se dokonce mohl dotknout obou stran současně. Asi za pět metrů došel k těžkým mřížím, které mu zablokovaly další cestu. Zjistil, že se mříž dá mechanicky zvednout, aby umožnila průchod jednotlivých zvířat. Těsně za mříží bylo místo, kde zvířata zabíjeli. Pověsili je za Achillovu šlachu za hák a prořízli jim hrdlo. Nepříjemný zápach, kterého si Jack povšiml, když do obrovské místnosti vkročil, byl teď mnohem citelnější. Pokusil se mříž nadzvednout, ale jak se dalo čekat, ani se nehnula. Byla totiž vyrobena z těžkých ocelových tyčí. Zaplavila ho vlna frustrace a hrůzy. Znovu se obrátil a vrátil se k místu, kudy sem vešel. Znovu vraty zatřásl, jenomže tenhle pokus nebyl o nic úspěšnější než ten první.

Naprosto zničený se otočil zády ke dveřím, sesunul se k zemi s nohama nataženýma před sebe a opřel se zády o drátěné pletivo. Byl rád, že má na sobě bundu. Zapnul si ji až ke krku a zdvihl límec, protože nebylo příliš teplo.

Když tam seděl, vybavilo se mu, jak se kdysi ocitl v podobně problematické situaci. Tehdy ho v horské chatě v Catskills jedna bláznivá sestra se svým bratrem připoutali k odpadní trubce kuchyňského dřezu. I tenkrát se obával o život, ale nakonec ho vysvobodil jeho kamarád z basketbalu Warren. Warren byl ale do problému částečně zapletený, takže nebylo zcela nečekané, že se objevil v roli zachránce. Nyní věděl pouze o tom, že Jack jel do Dover Valley Hospital vyšetřovat nějaké potenciálně podezřelé záležitosti. Bude to stačit na to, aby Warren jel do New Jersey a vyptával se, kde je jeho kamarád? O tom Jack vážně pochyboval, pokud si tedy Warren nějak nespojil včerejší střelbu na 106. ulici, v níž figurovali nějací Asiati, se skutečností, že Jack obědval s čínským miliardářem.

Uvažoval reálně, a musel tedy uznat, že je prakticky nulová šance, že by ho Warren mohl jet hledat. Zbývala pouze Laurie. Napadne ji, aby kontaktovala Dover Valley Hospital, až se její manžel večer nevrátí domů? Zavrtěl hlavou. Vzpomínal si, že jí říkal, že šéfové nemocnice si ho tak oblíbili, že mu nabídli místo. Teď by se s chutí nakopl, že jí o podezření ohledně nemocnice neřekl víc.

Čas plynul zoufale pomalu. Jack neslyšel vůbec žádné zvuky a připadal si, jako by ho uvěznili na odvrácené straně Měsíce. Uvažoval, jestli jsou jatka zvukově izolovaná, protože dopravníkový systém bude pravděpodobně velmi hlučný. Zvuková izolace vnitřních prostor by samozřejmě také ztlumila zvuky zvenčí.

Po několika hodinách si nutně potřeboval zajít na malou. Postavil se tedy, vrátil se asi o dvacet metrů nazpět a vyčůral se skrz drátěný plot. Poté se vrátil ke vstupním dveřím. Potřeboval si rozproudit krev, a tak několik minut klusal na místě a trochu si zacvičil. I po té trošce pohybu se cítil o trošku líp. Nakonec se zase posadil do stejné pozice jako předtím.

V půl páté začalo světla ubývat, v pět už nebylo téměř nic vidět a v půl šesté byla už úplná tma. Už ani svoji ruku neviděl.

Bez možnosti zrakových vjemů si opět začal vyčítat, že byl v posledních dnech tak tajnůstkářský a neinformoval nikoho, zvláště ne Laurii, protože se obával, že se pokusí jeho vyšetřování zarazit. Obzvlášť ho mrzelo, že se rozhodl jí zatajit ten incident se střelbou, který mu stále vrtal hlavou.

Čím víc o příhodě přemýšlel, tím víc byl přesvědčený, že nebyl jen náhodný kolemjdoucí, ale rozhodně se ho ta záhadná záležitost týkala. Tohle zjištění mu však nijak nepomohlo. Naopak mu připadalo, že z toho vyplývá víc otázek než odpovědí. Připomnělo mu to jednu podivnou poznámku, kterou Wei pronesl ke konci jejich rozhovoru, kdy se vymezil proti ostatním z jejich organizace, kteří Jacka považovali za existenční riziko. V té chvíli Jack nevěděl, jak si má jeho poznámku vyložit, a ani teď mu to nebylo jasné. Byl tu však náznak různých názorů a zřejmě proti sobě stály dvě frakce.

Ve tmě nic neviděl a po chvíli navzdory strachu a úzkosti usnul v sedě, opřený o vrata z drátěného pletiva. Netušil, jak dlouho spal, ale pak ho něco vzbudilo. Měl dojem, že se v dusivém tichu ozval nějaký zvuk. Narovnal se a napínal uši, jestli nezaslechne něco víc. Nebyl si jistý, jestli byl ten zvuk skutečný, nebo pouhá halucinace. Nakonec však odněkud z dálky uslyšel nezaměnitelný zvuk otevíraných dveří. Pomyslel si, že zvuk, který ho původně probudil, mohl být klíč mířící do zámku.

Vyskočil na nohy. Představa, že někdo přichází, byla vítaná a děsivá zároveň. Připadal si trochu jako schizofrenik. Nevěděl, jestli má zůstat na místě, nebo utéct do temných hlubin klece. Vtom náhle temnou místnost ozářilo světlo. Nebylo to však normální osvětlení místnosti, ale světlo baterky, jejíž paprsky tančily z místa na místo. Jackově rozrušené mysli evokovalo světlo baterky něco podezřelého, čeho je třeba se obávat. Předtím si představoval, co by se asi stalo, kdyby se veškerá světla na jatkách náhle rozsvítila a jeho tu objevili překvapení zaměstnanci.

Člověk tajně přicházející s baterkou byl opačný extrém a Jack pocítil neovladatelný strach.

Zoufale se chtěl někam schovat, ale nebylo kam. Stejně se však otočil a s rukou na drátěném pletivu utíkal tak rychle, jak jen to šlo, do černých hlubin klece směrem k nedobytným dvoukřídlým dveřím úplně vzadu v místnosti.

Dusivé ticho náhle přerušil hlas, který mluvil bez jakéhokoli přízvuku. „Doktore Stapletone! Kde jste? Nemáme moc času.“

Jack se zarazil a otočil se nazpátek. Viděl, že se blíží dva lidé, ne těch pět, kteří ho sem přivezli. Oba měli baterky a svítili jimi do drátěné klece. Paprsky klouzaly prostorem a hledaly ho.

Jacka zarazilo, když uslyšel své jméno. Uvědomil si, že ani jedna skupina strážců ho odpoledne jménem neoslovovala, a to mu dodalo jistoty. Navíc ho povzbudilo, že ten, kdo na něj volal, neměl žádný přízvuk, a také mu řekl, že nemá příliš času. Nedovedl si představit, že by něco takového říkal člověk, který mu chtěl ublížit, ale mohla by to být slova někoho, kdo je pod nějakým tlakem. Doufal, že pravidla hry, ať už to byla jakákoli hra, se změnila. Zvolal tedy: „Jsem tady vzadu,“ a honem se vracel na místo, odkud přišel. Když se přiblížil, zamířila na něj světla dvou baterek, až si musel zastínit oči, jak ho oslepovala.

„Pospěšte si, prosím!“ prohlásil stejný hlas bez cizího přízvuku. „Jak už jsem řekl, nemáme moc času. Musíme odsud vypadnout, a to okamžitě.“

„To je rajská hudba pro mé uši,“ vyhrkl Jack. Došel k vratům a rozeznal, že dokonalou americkou angličtinou mluví větší ze dvou mužů, dokonce o trošku vyšší než Jack. Druhý muž, který doposud mlčel, byl o mnoho štíhlejší a o kus menší. Vyšší muž mu podal svou baterku, a Jack ho tedy lépe viděl, když už ho neoslňoval. Viděl před sebou mladého Asiata ležérně, ale elegantně oblečeného v rozhalené košili, sportovní bundě a džínách. Jack ihned zpozoroval, že drží v ruce páčidlo. To ho zarazilo, protože se obával, jestli by ho nemohl použít jako zbraň. Mladík ho však okamžitě uklidnil, když řekl: „Chci tohle páčidlo prostrčit pod dveřmi. Bude nejlepší, když to bude vypadat, jako že jste ten nástroj našel a díky tomu se vám odsud podařilo dostat ven vlastními silami. Chápete?“

„Jak myslíte,“ reagoval Jack. Připadalo mu to jako dobrý nápad. Neměl ani tušení, proč je to nutné, ale říkal si, že s tím si může začít lámat hlavu až později.

Mladík se rychle sehnul a chtěl podsunout páčidlo mezi vraty a podlahou, nebylo tam však dost místa. Opět tedy vstal a tvářil se zklamaně.

„Asi deset metrů odsud po mé levé ruce je mříž,“ řekl Jack a ukázal směr. „To páčidlo skrz ni snadno projde.“

„Tak jo, bezva,“ souhlasil muž a mandarínsky dal pokyn svému kolegovi, aby tím směrem posvítil baterkou. Za chviličku už se sešli u těžké mříže. Asiat mu skrz ni bez problémů prostrčil páčidlo a Jack si ho od něj vzal.

Nemarnil zbytečně čas a rychle spěchal k vratům. Pevně uchopil páčidlo a vsunul zalomený konec mezi zárubeň a křídlo dveří. Musel do toho dát velkou sílu a několikrát páčidlem zavrtět sem a tam, než se mu ho podařilo vsunout dost hluboko. Dlouhý nástroj mu posloužil jako páka, takže ohnul dveře natolik, že západka vyskočila ze zárubně. Dveře se otevřely a Jack byl v okamžení z klece venku.

„Zahoďte páčidlo!“ nařídil mu vysoký mladík. „Má to vypadat tak, že jste ho našel v kleci a pomocí něj jste se dostal ven.“ Jack udělal, co mu řekl. Raději však ocelový nástroj nezahodil, ale položil na betonovou podlahu, aby při pádu nezařinčel.

„Tak jo, jdem!“ pobídl Jacka. Zase si vzal od hubeného chlapíka nazpátek svou baterku a Jack přitom na okamžik zahlédl jeho obličej. Ke svému překvapení zjistil, že je to Kang-Dae, Weiova pravá ruka.

Všichni tři napůl šli a napůl běželi skrz celá jatka až do kanceláře. Zastavili se však před dveřmi vedoucími ven.

„Kang-Dae vyjde ven a ujistí se, že můžeme pokračovat,“ vysvětlil mladík. „My zatím počkáme tady.“

„Jsem pro,“ souhlasil Jack, ačkoli toužil z těch zatracených jatek co nejdřív vypadnout.

Nemluvný Kang-Dae pootevřel dveře a vyklouzl ven. Pohyboval se jako duch. V jednom okamžiku tu byl a pak náhle zmizel.

„Jsem vám moc vděčný, že jste pro mě přišel,“ zašeptal Jack.

„Děkuju vám.“

„Prosím,“ odpověděl muž.

„Jak se jmenujete?“ zeptal se Jack.

„Říkejte mi David.“

„Tak dobře, Davide,“ usmál se Jack.

Za okamžik se ozvalo tiché zaťukání na dveře a David je pootevřel. Stál tam Kang-Dae a jako obvykle nepromluvil, pouze kývl na znamení, že vzduch je čistý. Nato David zhasl baterku, otevřel dveře a pokynul Jackovi, aby vyšel ven.

Tam svítilo jediné světlo nad dveřmi, jinak byla všude děsivá tma, protože Farmářský institut byl obklopen lesy a na obloze nesvítil měsíc. Všichni tři přeběhli po makadamovém parkovišti k černému Range Roveru zaparkovanému kousek stranou vedle jednoho z návěsů.

Zatímco si Kang-Dae sedal za volant, David zamířil rovnou dozadu a otevřel zavazadlový prostor. „Promiňte, ale budete muset jet tady vzadu, než se dostaneme přes ochranku. Není to daleko.“

Jack na zlomek vteřiny zaváhal. Právě se osvobodil z jednoho vězení a příliš se mu nechtělo nechat se zavřít někam jinam. Chápal ale, že je to nutné. Neochotně vlezl dovnitř a schoulil se tam. David aktivoval zavírání zavazadlového prostoru a Jack se ocitl v naprosté tmě.

Kang-Dae nastartoval motor, auto zacouvalo a pak vyrazilo kupředu. Jack hledal, čeho by se mohl chytit, protože jím to házelo ze strany na stranu, ale nic neobjevil. Naštěstí to nebyl velký problém, protože cesta byla poměrně hladká. Pouze v zatáčkách bylo trochu obtížné to zvládnout. Za chvíli Jack ucítil, jak SUV zpomalilo a pak zastavilo. Uslyšel nějaký hovor v cizím jazyce, což byla zřejmě mandarínština, a za chvilku se auto opět rozjelo. Jack už však nebyl v temném uzavřeném prostoru dlouho. Znovu zastavili, Jack slyšel, jak se jedny dveře otevřely, a za okamžik se otevřely páté dveře.

„Tak, a je to, doktore Stapletone,“ oznámil David. „Těsně za námi je moje auto. Je to černý Lexus. Kdybyste prosím vylezl z Range Roveru a hned nastoupil do mého auta. Čím kratší dobu budete vidět, tím líp. Nemyslím, že by nás někdo pozoroval, ale člověk nikdy neví. Jste připravený?“

„Ano, jsem,“ přikývl Jack. Pomalu vylezl z otevřeného kufru, postavil se a bleskově nastoupil do černého auta stojícího jen pár metrů od Range Roveru. Poznal, že zastavili na vzdáleném konci nemocničního parkoviště Dover Valley. Jasně osvětlená budova zářila ve tmě jako nějaký klenot.

David okamžitě skočil za volant, zabouchl dveře a nastartoval motor. Okénkem Jack zahlédl, jak Kang-Dae odjíždí s druhým autem pryč. Jeho osvobození proběhlo obdivuhodně hladce a efektivně.

„Předpokládám, že budete chtít jet zpátky do New Yorku,“ podotkl David, zařadil rychlost a zamířil za Kang-Daem.

„Ne, radši bych se vrátil na jatka,“ procedil skrz zuby Jack. Zotavil se už natolik, že se mu vrátil jeho obvyklý sarkasmus.

„Zrovna jsem se tam začal zabydlovat.“

David se zachechtal. „Vy jste teda číslo, doktore Stapletone, to teda musím říct. Pojedeme k vám domů, nebo na OCME?“

„Domů,“ prohlásil Jack a uvažoval, jaké ho tam asi čeká přijetí.
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Jack obrátil hlavu, aby se naposledy podíval na GeneRx a pak ještě na Dover Valley Hospital, než David zahnul na venkovskou silničku a dupl na plyn. Před sebou viděli Range Rover s Kang-Daem za volantem. Obě auta mířila na sever.

„No teda,“ prohlásil Jack a otočil se ke svému osvoboditeli. Pomalu se začal uklidňovat. „To byl ale prapodivný den. Sice se říká darovanému koni na zuby nehleď, ale já si prostě nemůžu pomoct. Ze všeho nejdřív se vás musím zeptat, kdo vlastně jste, Davide.“

„To je docela rozumná otázka,“ pokývl mladík. „Jmenuji se Zhao Daquan.“

„Zhao, jako Wei Zhao?“ vytřeštil oči Jack.

„Přesně tak,“ potvrdil David. „Wei Zhao je můj otec.“

„Zajímavé,“ podotkl Jack. Tohle slovo se příliš nehodilo. Celá tahle záležitost, kterou zahájil telefonát Barta Arnolda o záhadném úmrtí v metru, představovala jedno velké překvapení. Připadalo mu jako zásah shůry, že ho z potenciálně katastrofické situace osvobodil syn jeho největšího protivníka.

„Předpokládám, že chcete vědět, co se tu děje,“ prohodil David.

„Ale kdepak!“ prohlásil Jack s vážnou tváří. „Přímo miluju situace, kdy vůbec nevím, která bije.“

David se rozesmál. Tentokrát to byl opravdu veselý smích.

„Musím říct, že se mi váš humor opravdu líbí, doktore Stapletone. Ten svazek, který si o vás nechal můj otec udělat, vás charakterizoval jako člověka, který má rád slovní hříčky a sarkasmus. Trefili to přesně.“

„Takže vy jste měl přístup k mému nechvalně známému spisu,“ poznamenal Jack. „To vám dává neférovou výhodu.“

„Rád vám povím všechno, co byste o mně chtěl vědět,“ nabídl David.

Jack viděl, že se rychle blíží ke vjezdu na dálnici I 80 East, která je dovede do New York City, pokud to tedy je cíl jejich cesty. Range Rover před nimi pokračoval rovně, projel pod dálnicí a pravděpodobně mířil k Weiovu domu. Jack na okamžik zatajil dech, ale s ulehčením nenápadně vydechl, když David zahnul na vjezd na dálnici.

„No tak?“ zeptal se mladík. „Co byste se mě chtěl zeptat?“

„Narodil jste se v USA?“

„Ne, v Šanghaji,“ odpověděl David.

„Mluvíte ale dokonalou americkou angličtinou, nemáte cizí přízvuk.“

„Díky za kompliment,“ pousmál se David. „Přijel jsem do Států před devíti lety studovat biotechnologii a mikrobiologii na MIT. Teď končím doktorandské studium genetiky a bioinformatiky v Centru biologických systémů Kolumbijské univerzity.“

„Takže máte v plánu jít ve stopách svého otce?“ zeptal se Jack.

„V podstatě ano,“ pokývl mladík. „Ale jinak a jinde. Mým cílem je řídit biotechnologické a farmaceutické společnosti svého otce v Číně, ne tady v USA.“

„Z konverzace s vaším otcem jsem získal dojem, že má zájem přesunout své podnikání z Číny a soustředit veškerý svůj byznys tady v USA.“

„Bohužel to tak je,“ připustil David. „Obávám se, že z mého vlastního otce a jeho nejbližších členů týmu se stali kontrarevolucionáři. Otec vždycky býval svérázný člověk. Začalo to tím, jak během studia biotechnologie začal zbožňovat Arnolda Schwarzeneggera a vrhl se na kulturistiku a bojová umění.“

„Ano, ten zájem o bojová umění můžu potvrdit,“ prohlásil Jack. „Vedli jsme docela příjemný rozhovor, když vtom se mě pokusil kopnout do hlavy takovým tím šíleným karatistickým manévrem. Je tedy pravda, že jsem si začal, protože jsem do něj strčil, aby mi uhnul z cesty.“

„Vy jste se pral s mým otcem?“ vykulil oči mladý Číňan.

„Tomu nemůžu uvěřit, doktore Stapletone. A nejvíc mě překvapuje, že jste vyvázl bez nejmenšího škrábnutí.“

„Zachránila mě ochranka tvého otce,“ vysvětlil Jack. „Kdo ví, co by se stalo, kdyby se neobjevili. A víš co, tykej mi a říkej mi Jacku. Vysvobodil jsi mě z těch příšerných jatek, takže si to rozhodně zasloužíš.“

„Díky,“ usmál se David. „Jsem teď rozhodně těžší než otec a pod jeho vedením jsem dělal bojová umění a posiloval, ale nikdy bych si netroufl ho vyzvat na zápas, přestože už mu je přes sedmdesát. Máš vážně odvahu, Jacku.“

„Někdy to není odvaha, ale hloupost,“ opravil ho Jack. „Ale vraťme se k tvému příběhu. Nazval jsi svého otce a jeho kolegy kontrarevolucionáři.“

„Ano, správně,“ přikývl David. „Zvláště v poslední době to na ně sedí. Moje generace se na Čínu dívá zcela jinak než naši rodiče. Význam naší země roste. Čína se chystá zaujmout zasloužené přední místo na světové scéně.“

„Chceš jako říct, že je to jakási nová kulturní revoluce?“ zdvihl Jack obočí.

„Svým způsobem ano,“ potvrdil David. „Moje země potřebovala Maa, aby ji vytrhl ze zajetí minulosti, připravil půdu pro industrializaci a uvedl zemi do dvacátého století. Teď musí přijít nějaký nový popud, abychom překonali pocit méněcennosti, kterým naše země trpěla od koloniálních dob. Taky se musíme odstřihnout od kapitalistického sobectví, které předvádí například můj otec. Je sice filantrop, ale myslí si, že ty miliardy renminbi jsou jen a jen jeho.“

„Připadá mi jako ironie,“ podotkl Jack, „že tvůj otec se mi přiznal, že za Maovy kulturní revoluce začínal jako rudý gardista. A teď ty v jistém slova smyslu jdeš v jeho stopách.“

„To máš asi pravdu,“ uznal David. „Jenomže já chci být součástí čínského kulturního dědictví. Jsem na ně hrdý a chci být u toho, až se moje země stane světovou velmocí.“

„Nemáš strach z toho, že jsi už příliš amerikanizovaný, když tu teď žiješ devět let?“ zajímal se Jack. „Nebude pro tebe těžké se znovu přizpůsobit životu v Číně?“

„Myslím, že to nebude vůbec žádný problém,“ ujistil ho David.

„Naše generace vysokoškolských studentů je na stejné vlně, ať už chodíme na univerzitu ve Wuchanu, Canbeře, Paříži, nebo Bostonu. Naším cílem je udělat Čínu opět velkou, jestli tedy promineš, že jsem použil to otřepané Trumpovo heslo. Zatímco společnost ve Spojených státech je zoufale rozdělená a je znát čím dál tím větší uzavřenost do vlastní bubliny a odpor proti imigrantům, my čínští mileniálové se spojujeme.“

„To ti musím asi věřit,“ reagoval Jack. „Ale teď bych se tě zeptal na něco dalšího. Jak jsi věděl, že jsem zavřený v té ohradě na jatkách?“

„Kang-Dae mi zavolal do New Yorku a řekl mi to,“ odpověděl David.

„Ale proč by to dělal?“ užasl Jack. Zdálo se mu, že stále spousty věcí neví.

„Je to trochu složité,“ řekl David. „Určitě to chceš slyšet?“

„Jo, tohle mě ohromně zajímá,“ kývl Jack. Vůbec mu to nedávalo smysl, protože mu Ted Markham prozradil, že Kan-Dae už je čtyřicet let Weiovým osobním asistentem. I jemu samotnému z Korejcova chování připadalo, že je Weiovi naprosto oddaný.

„Musíš pochopit, kdo Kang-Dae vlastně je,“ začal David.

„Slyšel jsem, že původně uprchl ze Severní Koreje,“ řekl Jack.

„A že skoro celý život pracuje pro tvého otce.“

„Ano, je to tak,“ potvrdil David. „Důležité na tom všem ale je, jak se stal otcovým asistentem. Můj otec ho nenajal sám od sebe, byl k tomu přinucen, protože čínská vláda Kang-Dae nasadila, aby na otce donášel, a on to vlastně provádí dodneška. Je to docela ironie, že otec od počátku věděl, jakou roli jeho asistent hraje, ale bylo mu to jedno. Protože Kang-Dae nemá žádnou rodinu, nechal ho bydlet v našem domě, přestože věděl, že je to vlastně špeh. Znám ho celý svůj život. Je součástí naší rodiny, přestože nejsme příbuzní.“

„Ale proč by se obtěžoval ti říkat, že jsem zavřený na jatkách?“ nechápal Jack. „Tvůj otec mě z pochopitelných důvodů považuje za riziko, což chápu. A Kang-Dae byl svědkem té potyčky.“

„Protože máme společný cíl,“ odpověděl David. „Čínská vláda si nepřeje, aby byl otec tady ve Státech úspěšný, protože se obává, že by pak ukončil svoje podnikání v Číně. Přesně tak to cítím já a velká skupina čínských stážistů, kteří pracují v GeneRx.“

„Tvůj otec si myslí, že někdo sabotoval ty dva poslední případy transplantace lidských orgánů vypěstovaných v prasatech. Myslíš, že je to pravda?“

„Já vím, že je to pravda,“ šokoval ho David. „Bylo to klasické spiknutí a skupinové rozhodnutí. Domnívali jsme se, že nejlepší způsob, jak zdržet program transplantací, bude znovu přidat prasečí retrovirus do naklonovaného vrhu selat, jimž původně tento retrovirus odstranili a použili je na klonování prasat, která vyráběla orgány na míru jednotlivým pacientům. To já jsem zvolil možnost použít retrovirus B, protože je známo, že v kultuře infikuje lidské buňky. Nikdo z nás ale neměl nejmenší tušení, že je taky schopný vyvolat cytokinovou bouři. To nás všechny hrozně překvapilo. Počítali jsme totiž s tím, že retrovirus se objeví ještě před odběrem orgánů. Původní postup tady vyžadoval takovouhle poslední kontrolu. Nemáme tušení, proč se to nestalo, ale podle všeho to souvisí s náhlým zhoršením klinického stavu Carol Stewartové. Je to skutečná tragédie, že neproběhla ta poslední kontrola. Obávám se, že s tím pocitem budu muset žít.“

„Tvůj otec si myslí, že kdyby bývalo nedošlo k té sabotáži, obě ženy by byly dneska živé a zdravé, a nastala by nová éra v léčbě pomocí transplantací. Souhlasíš s tím tvrzením?“

„Můj otec má v těchhle názorech většinou pravdu,“ prohlásil David. „A tady se nejspíš taky nemýlí. Proto je taky na rozdíl od svých ostatních kolegů miliardář. Od prvního okamžiku, kdy se doslechl o existenci CRISPR/CAS9, věděl, že je to naprosto průlomová technologie. Je pevně přesvědčený, že zcela změní klinickou medicínu. Revoluce na poli transplantace orgánů je jen první z množství úžasných věcí, které nám umožní.“

„Doufám, že chápeš, že tohle všechno budu muset oznámit,“ varoval Jack. „Minimálně musím zařídit, aby se o tom zítra ráno dozvědělo vyšetřovací oddělení Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv.“ Ačkoli chápal všechno, co mu David pověděl, v konečném zúčtování ho nejvíce trápila smrt těch dvou žen.

„Doufal jsem, že to takhle dopadne,“ prohlásil David. „Proto jsem byl tak odhodlaný tě dostat na svobodu.“

„Možná bych se tě na to neměl ptát,“ napadlo Jacka. „Ale co myslíš, že by se se mnou stalo, kdyby ses byl neobjevil?“

„Můj otec by tvůj osud svěřil do rukou některého ze svých mnoha poskoků,“ řekl David. „Nijak zvlášť by ho to netrápilo. Pro něj je snadné na některé věci prostě zapomenout.“

„Hmm, toho jsem se obával.“

„Na otce udělalo velký dojem, s jakou vytrvalostí jsi vyšetřoval smrt Carol Stewartové,“ pokračoval David. „Od Kang-Dae vím, že byl rozhodnutý tě přesvědčit, abys pro něj začal pracovat. Domníval se, že budeš ohromný přínos pro řešení problémů, které se podle jeho názoru vyskytnou při jednání s obvyklými regulačními úřady. Jsem poněkud překvapený, žes mu dokázal odolat, protože otec umí být velice přesvědčivý.“

„Ani na okamžik jsem nebyl v pokušení,“ zavrtěl hlavou Jack. Rychle ujížděli směrem na New York a se vzrůstající vzdáleností od Farmy a jatek se Jack stále víc zklidňoval. Na silnici nebylo mnoho vozidel, dokonce ani poblíž mostu George Washingtona, což je snad nejrušnější místo na světě.

„Tvůj otec mi řekl něco povzbudivého,“ přerušil ticho Jack.

„Svěřil se mi, že díky CRISPR/CAS9 vědci v GeneRx už vyvinuli rychlý test na přítomnost nové choroby způsobené gammaretrovirem a rovněž vědí, jak tu nemoc vyléčit. Je to podle tvého názoru pravda?“

„Je,“ přikývl David. „Je to další úspěch téhle revoluční genové technologie.“

„To je úžasné,“ zaradoval se Jack. „Díky tomu by mohlo být relativně snadné vyřešit mini-pandemii, kterou tahle epizoda vyvolala.“

„To bez pochyby,“ potvrdil David.

Jack se rozhlédl kolem sebe po úžasném vybavení auta a všiml si okázalých sedadel a luxusně vypadající přístrojové desky.

„Hustá kára,“ napodobil Warrenův slovník.

„Není to špatný auto,“ prohlásil David lhostejně.

„Je to nejúchvatnější auto, v jakým jsem kdy seděl,“ pokračoval Jack ve chvále. „Jaký je to model?“

„Lexus LC 500 kupé,“ informoval ho David. „Chtěl jsem Lamborghini, ale musel jsem se smířit s tímhle. Můj otec se jako obvykle vůbec neptal na můj názor. A tak to je odjakživa.“ Jack na to nereagoval. Byl mu jasné, že je skoro nemožné nebýt zpovykaný, když má člověk otce miliardáře. Byl ohromně vděčný, že se dostal ze smrtelně nebezpečné situace, i když to bylo pouze díky nesváru mezi rozmazleným synkem a megalomanským otcem. Skutečnými oběťmi téhle strašlivé záležitosti byli ti, kteří zemřeli, a pak lidé, kteří ještě mohou na tuto novou retrovirovou chorobu zemřít.

Přejeli přes most George Washingtona, sjeli na West Side Highway a pokračovali směrem na jih.

„Zdá se, že víš, kam jedem,“ podotkl Jack, protože si uvědomil, že se ho David nezeptal na adresu.

„Už v New Yorku bydlím pět let,“ vysvětlil David. „Vyznám se tu a vím, že bydlíš na adrese West 106. ulice číslo 63. Kang-Dae mi poslal kopii spisu, který si na tebe můj otec objednal.“

Jack se snažil přemoci automatickou podrážděnou reakci, když si znovu uvědomil, že vyšetřování Weie Zhao narušilo jeho soukromí. Ta myšlenka mu navíc připomněla včerejší bizarní příhodu se střelbou. Pověděl o tom Davidovi a pak se zeptal:

„Víš o tom něco?“

„Slyšel jsem, že to bylo jen o vlásek,“ odpověděl David a naznačil tak, že o tom ví mnohem víc.

„Jak to?“ vyptával se Jack dál a připadalo mu, že se začínají vyplňovat jeho nejčernější obavy. Pokud unikl jen o vlásek, pak to znamená, že nebyl jen náhodným svědkem střelby.

„Hele, řeknu to takhle,“ začal David. „Naše skupina zjistila, že existuje spiknutí, jehož cílem bylo se o tebe postarat. Nebyli jsme si úplně jistí, co to znamená, a tak jsme se rozhodli ti poskytnout ochranu před potenciálním pokusem o vraždu, pokud by k něčemu takovému došlo. Byli jsme odhodlaní nedopustit, aby se ti něco stalo. Měli jsme neodbytný pocit, že jsi naše největší naděje a nedopustíš, aby otec a jeho poskoci zametli problém s Carol Stewartovou pod koberec. Bohužel se ukázalo, že naše podezření bylo správné, a bylo velké štěstí, že jsme tam měli své lidi.“

„Aha,“ vypravil ze sebe Jack a snažil se zachovat klid. Teď už nebylo pochyb, že chybělo jen málo a zastřelili by ho.

„Ať už se stane cokoli, otec je pevně rozhodnutý ovládnout budoucí ohromně výnosný byznys s prasečími transplantáty,“ pokračoval David. „Vzhledem k tomu by bylo rozumné, aby ses v následujících dnech postaral o svou bezpečnost. Naše skupina ti může dál pomáhat, ale popravdě jsme jenom amatéři ve srovnání s možnostmi, které má můj otec. Navíc má ohromnou motivaci. Dívá se na celou situaci tak, že jeho ne vždycky správné činy nakonec ospravedlní dobro, které společnosti vyplyne ze zachráněných životů.“

Jackovi přejel mráz po zádech a zrychlil se mu tep, protože začal konečně plně chápat velikost rizika, které na sebe tak lehkovážně vzal. Vůbec si dosud neuvědomoval, že ho k takovému nezodpovědnému chování vlastně poháněli jeho vnitřní démoni a určitě napomohl i stres, s nímž se potýkal doma.

David zabočil z West Side Highway na 96. ulici. Jeli mlčky až k Central Park West a pak po 106. ulici. Jack byl schopný se doopravdy uvolnit, až když se ocitl v dohledu svého domova.

David zastavil u chodníku a Jack otevíral dveře s pocitem, že měl neskutečné štěstí. Vystoupil, ale pak znovu strčil hlavu dovnitř auta.

„Chci ti ještě poděkovat, že jsi mě zachránil,“ řekl Davidovi.

„Vlastně jsi mi zachránil život. Hrozilo mi sakra velké nebezpečí. Bylo to mnohem vážnější, než jsem si přiznával. Moc ti děkuju.“

„Prosím,“ odpověděl David. „Já bych ti zase rád poděkoval za tvou vytrvalost, protože si myslím, že jsi možná hrál klíčovou roli v naší snaze zabránit otcovu odchodu z Číny.“

„Jestli to tak nakonec dopadne, bude to z mé strany neúmyslné,“ přiznal Jack. „Všechno, co jsem dělal, byla jen reakce na mou osobní situaci a touhu mluvit za mrtvé, v tomto případě za Carol Stewartovou. To je úkolem nás forenzních patologů.“

„Chápu,“ pokývl David.

„Mám jednu prosbu,“ řekl Jack. „Mohl bys prosím tě osobně dohlédnout na to, aby Národní institut veřejného zdraví dostal hned ráno rychlý test a lék na ten gammaretrovirus? Rád bych, aby se ta mini-pandemie stala minulostí.“

„Osobně to zařídím,“ slíbil David.

Jack se natáhl do auta a potřásl mladému studentovi pravicí.

„Doufám, že se ti v životě v Číně splní všechny sny,“ popřál mu, „a že všechno dopadne tak, jak doufáš.“

„Díky,“ usmál se David. „Dej na sebe pozor!“

Jack zabouchl dveře auta a zamával. Auto vyrazilo a nechalo na chodníku kousek pneumatiky. Jack se díval, jak se jeho zadní světla rychle ztrácejí v dálce, až pak auto zabočilo na Columbus Avenue a zmizelo z dohledu. Jack stál na místě a přemýšlel o tom, co mu David řekl. Napadlo ho, že Čína bude nepochybně hrát velkou roli v životě jeho dětí.

Otočil se k domu a zadíval se na známou budovu. Byl rád, že v okně pracovny v pátém podlaží září vlídné, hřejivé světlo. Znamená to, že Laurie nejspíš pracuje. Ta představa ho znovu naplnila pocitem vděčnosti a lásky.
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Jack stoupal po schodech hrozně unavený, ale s pocitem velké vděčnosti, že je naživu. V uších mu stále znělo Davidovo varování a zvažoval, jestli by neměl okamžitě zatelefonovat detektivu Lou Soldanovi a zjistit, jestli by bylo možné dostat pro sebe a svou rodinu policejní ochranku. Když však vycházel do druhého patra, napadlo ho, jestli by nebylo rozumnější zavolat Warrenovi. Měl už mnoho příležitostí vidět Warrena a jeho hochy v akci, a pokud se týče ochrany čtvrti a povědomí o tom, co se v okolí děje, nikdo se jim nemohl rovnat. Když pak stál před dveřmi bytu, byl rozhodnutý. Bude lepší se spolehnout na Warrena, ne na Lou Soldana.

Vytáhl z kapsy klíče, na okamžik se zarazil a sbíral odvahu. Čekal, že na něj bude Laurie právem naštvaná. Uznával, že k tomu má řadu důvodů. Uvědomil si, že se jí za celý den neozval, a věděl, že pokud by tomu bylo naopak, měl by v téhle chvíli rudo před očima. Schlíple tedy otevřel dveře.

Ze všeho nejdřív ho překvapila úžasně klidná atmosféra. Doma vládlo ticho, a hlavně nehrála televize, což znamenalo, že Lauriini rodiče už jsou zřejmě v posteli. Pohlédl na dveře hostinského pokoje. Byly zavřené a pod nimi nebylo vidět světlo. Podíval se na dveře Caitlinina pokoje. Byly také zavřené, ale pod nimi spatřil proužek světla, takže chůva byla ještě vzhůru. Ale znamenalo to, že děti už musí být taky v posteli.

Pověsil si bundu, zul boty a vyšel posledních pár schodů. Nahlédl do obývacího pokoje a kuchyně a zjistil, že tam taky nikdo není. Jen u gauče svítila stolní lampa. Už celé dlouhé týdny nezažil večer doma takovýhle klid a mír. Než se u nich objevil Sheldon, Dorothy se vždycky dole ve velké místnosti dívala na televizi. Sledovala noční programy jako The Late Show with Stephen Colbert dokonce i The Late Late Show with James Corden, která začínala až po půlnoci.

Tiše jako kočka přešel jen v ponožkách po předsíni. Oba dětské pokoje byly zavřené, ale dveře pracovny byly pootevřené a uvnitř se svítilo. Pomalu otevřel a viděl svou ženu, jak sedí u stolu skloněná nad jakýmisi stavebními plány. Byla k němu zády. Nechtěl ji polekat, a tak jemně zaťukal na dveře. Klidně se obrátila, protože nejspíš čekala, že se objeví JJ. Když uviděla, že to je Jack, na jejím obličeji se rychle vystřídal výraz úlevy a zlostného zamračení.

„Kde jsi, proboha, byl?“ zeptala se ostře.

„Užíval jsem si dovolené na venkově v New Jersey,“ odpověděl Jack. Nemohl odolat příležitosti předvést svůj pověstný sarkasmus. Byla to reflexivní reakce, kterou nebyl schopný ovládnout.

„Hele, nedělej to horší, než už to je,“ varovala ho Laurie. „Proč jsi mi nezavolal, nebo neodpověděl na záplavu mých esemesek? To ses mě schválně snažil vyděsit, nebo snad naštvat? Co sis, kruci, myslel?“

„Bohužel jsem moc nemyslel,“ prohlásil. „Většinou jsem jen reagoval.“

„Co to má, krucinál, znamenat?“ vyhrkla zprudka. Bylo vidět, že se sice snaží, ale už ji opouští trpělivost. „Proč ses mi, proboha, neozval, jen abych měla jistotu, že jsi v pořádku?“

„Hele, uklidni se,“ řekl Jack co nejmírněji. „Všechno ti vysvětlím.“

„Dělala jsem si o tebe hrozné starosti,“ vyhrkla. „A zároveň jsem musela zvládat jeden z absolutně nejhorších dní svého profesionálního života. A za to neseš velký díl zodpovědnosti ty.“

„Je mi to líto,“ prohlásil Jack a ze všech sil se snažil, aby to vyznělo upřímně.

„To je všechno, co mi na to řekneš?“

„Abych řekl pravdu, taky jsem neměl právě nejlepší den,“ prohlásil Jack.

„Jak to, proboha, myslíš, že jsi většinou reagoval, ale nemyslel? A proč jsi jezdil do New Jersey? Co jsi, kruci, dělal celou tu dobu v New Jersey?“

„Znovu jsem navštívil Dover Valley Hospital a GeneRx a musím říct, že jsem se dozvěděl neuvěřitelný věci.“

„Už je po desátý večer,“ mračila se Laurie. „Co jsi dělal v Dover Valley Hospital takhle pozdě, že jsi mi ani nezavolal nebo aspoň neposlal textovku ‚Ještě pořád jsem naživu‘?“

„Nemohl jsem ti zavolat, protože mi zabavili telefon,“ vysvětlil stručně.

„Proč?“ chtěla vědět. „Kdo ti sebral telefon?“

„Poslyš,“ začal Jack a snažil se ovládnout, jak jen to šlo. „Všechno ti povím a věř mi, že je toho opravdu spousta. Nejdřív bych ale rád věděl, jak jsi dopadla tady ve městě, pokud jde o ten planý poplach s chřipkovou pandemií.“

„Naštěstí se už všechno vrací k normálu.“ Jack si vzal svou židli, přitáhl si ji k Lauriinu stolu a posadil se. „Metro už většinou jezdí,“ pokračovala. „Autobusy obnovily provoz. Letiště fungují relativně normálně. I školy jsou otevřené – případně se otevřou zítra. Divadla a kina hrajou. A ohromně pomohly sdělovací prostředky, které hned informovaly, že nehrozí žádná chřipková pandemie a lidé se nemusejí bát virové nákazy šířené vzduchem.“

„Díkybohu,“ oddechl si Jack. „Ale stále se ještě mluví o tom, že se chystá jakási mini-pandemie. Je to tak?“

„To je pravda,“ přikývla Laurie. „Média tvrdí, že většina pacientů sice zemřela tady v New Yorku a okolí, ale k dalším podobným úmrtím došlo v Londýně, Římě, Los Angeles a San Francisku.“

„Nevěděl jsem, že se to objevilo taky v Kalifornii,“ podivil se Jack. „Panebože, nevím, jestli mě to má ohromit, nebo vyděsit. Když si uvědomím, jak dneska mladí všechno hned zjistí na sociálních sítích, připadám si jako starej páprda.“

„V každém z těch kalifornských měst došlo k jednomu úmrtí,“ upřesnila Laurie. „Musím uznat, že média odvedla dobrou práci, protože díky nim široká veřejnost pochopila, že newyorské metro v té záležitosti nehrálo vůbec žádnou roli.“

„To je taky správné,“ přikývl Jack. „Spojování nebezpečí nákazy s metrem – to je ukázka té nejpokleslejší žurnalistiky.“

„Typická taktika bulváru,“ poznamenala Laurie. „Lidi totiž mají atavistický strach z podzemní dráhy stejně jako ze sklepů. Když to ty plátky propojily s nákazou, asi se líp prodávaly, a to je jejich jediný cíl.“

„No jo,“ ušklíbl se Jack. „Bylo to nezodpovědné a rozhodně to přispělo ke všeobecné panice, když si člověk uvědomí, kolik lidí spoléhá na metro.“

„Normální sdělovací prostředky tu senzacechtivost bulváru vykompenzovaly,“ podotkla Laurie. „Ze všech sil se snažily veřejnosti naprosto jasně vysvětlovat, že se ta choroba šíří tělesnými tekutinami stejně jako HIV, a ne vzduchem. Tenhle katastrofální planý poplach byl tak masivní, protože původně se všichni obávali, že se jedná o rychle se šířící smrtelnou chorobu dýchacích cest. Dneska jsme se celý den zoufale snažili udržet situaci pod kontrolou a přitom jsme se všichni včetně starosty divili, jak je možné, že nikdo nepředvídal, že by mohlo dojít k planému poplachu. Dokonce ani poté, co se v lednu 2018 na Havaji tak vyděsili, že se na ně chystá raketový útok, si nikdo neuvědomil, že všechno to plánování a cvičení bylo reakcí na španělskou chřipku z roku 1918. Nikomu nedošlo, že by to v dnešní době mohlo vyvolat falešný poplach takových rozměrů, který si mimochodem vyžádá neuvěřitelné náklady. A to se zatím nepřipočetly ztráty různých podniků.“

„Už někdo navrhl nějaké řešení?“ zeptal se Jack.

„Konkrétní zatím ne,“ odpověděla Laurie. „Všeobecně se však má za to, že by měl existovat nějaký mechanismus zabezpečený proti poruchám či lidskému selhání, aby už se to neopakovalo. Není přece možné, aby u řídicího pultu městského Krizového centra seděl u vypínače jediný člověk, který může rozpoutat takovýhle nepředstavitelný zmatek.“

„A jak je to s mým nuceným neplaceným volnem?“ zajímal se Jack. „Přišla na to řeč?“

„Ne, a ani já jsem se o tom nezmínila,“ řekla Laurie. „Nemám to v úmyslu, tedy aspoň v několika příštích dnech. Tohle byl strašlivý průšvih a budou padat hlavy. Mohla by mezi nimi být i ta moje. Starosta, a dokonce i ministr zdravotnictví mě bedlivě sledujou. Hlavně starosta potřebuje nějakého obětního beránka, jenomže většího, než jsi ty.“

„To mě mrzí.“ Jackova slova zněla tentokrát už upřímně. „Vážně jsem se už poučil, že není dobré si pouštět pusu na špacír.“

„To teda doufám,“ prohlásila Laurie. „Hlavně jsem ale ráda, že už jsi doma.“

„Díky,“ usmál se Jack. „A co Národní institut veřejného zdraví? Ukázal se od nich někdo, přestože to byl planý poplach, a ne otázka nějaké nákazy šířené vzduchem?“

„To tedy ano,“ přikývla. „Soustředí pozornost na skutečnou nákazu. Ale pověz mi, jedl jsi něco?“

„Ne, nic,“ přiznal Jack.

„A máš hlad?“

„Něco bych si asi měl dát,“ usoudil.

„Caitlin dneska udělala těstoviny a ještě zbyly. Máš o ně zájem?“ nabídla.

„No jasně.“

Společně vyšli z pracovny a zamířili do kuchyně. Zatímco Laurie vytáhla jídlo z lednice a ohřívala mu je v mikrovlnce, posadil se Jack na kuchyňskou linku a v rychlosti zavolal Warrenovi.

„Mám jen chvilku,“ začal bez pozdravu, když se ozval kamarádův hlas. „Právě jsem dorazil domů po extrémně náročným dni. Problém je v tom, že budu potřebovat nějakou ochranku proti jakýsi čínský mafii pro sebe i pro rodinu. To, co se tu včera na ulici stalo, nebyla žádná náhoda. Ten člověk, kterýho zastřelili, šel po mně. Zavolám ti později a všechno ti to povím, ale nejdřív to musím vyprávět Laurii. Můžeš mi zařídit nějakou ochranu? Musí to ale být hned.“

„Nejspíš jo,“ řekl Warren. „Buď si ale, sakra, jistej, že budu chtít slyšet, o co kráčí.“

„Slibuju, že ti za chvilku dodám všechny podrobnosti,“ slíbil Jack a ukončil hovor.

„O co šlo?“ zeptala se Laurie ustaraně. Zarazila se s rukou na dvířkách mikrovlnky, když slyšela Jackova slova. „Proč potřebujeme ochranku?“

„Za okamžik ti to povím, ale nejdřív ti musím říct nějaké informace, abys byla v obraze,“ řekl a položil její mobil na linku.

„Nejdřív mi ale prozraď, co udělal Národní institut veřejného zdraví.“ Usoudil, že snad bude chvíli trvat, než Weiovi lidi zjistí, že se mu podařilo utéct, a doufal, že se hned tak nedozvědí, že už je doma.

Laurie si ho chvíli podezřívavě prohlížela. Nebyla si totiž jistá, jestli se jí chce odkládat ten rozhovor o nutné ochraně členů domácnosti. Jack ji opět ujistil, že jí opravdu všechno řekne, hned jak mu poví, co udělal Národní institut veřejného zdraví.

„Dokázali toho hodně a musím uznat, že měli okamžitě situaci pod kontrolou,“ začala, zatímco vytáhla talíř z mikrovlnky a položila ho před Jacka. „Jsou neuvěřitelně dobře organizovaní a výkonní. Hned ráno přijel z Atlanty celý tým v čele s několika speciálními vyšetřovateli a okamžitě se pustili do práce. Jsou vážně neuvěřitelní. Už teď udělali velké pokroky ve vypátrání všech potenciálních kontaktů obětí tady v New York City. A dva další týmy odjely na Západní pobřeží, kde mají stejný cíl. A díky Evropskému centru pro prevenci a kontrolu chorob, což je jejich sesterská organizace ve švédské Soldně, probíhá stejná akce v Londýně a Římě.“

„A už Národní institut veřejného zdraví identifikoval ten virus?“ zeptal se Jack. „Nebo se to snad podařilo Hygienicko-epidemiologické laboratoři tady ve městě?“

„Myslím, že ne,“ odpověděla. „Mám ale dojem, že už je to na spadnutí.“

„Já už vím, co to je za virus,“ svěřil se Jack. „Můžeme jim to teda říct, aby měli náskok v řešení situace. Je to typ gammaretroviru B, který má schopnost nakazit lidské buňky.“

Laurie pomalu spadla čelist a nevěřícně na Jacka zírala.

„Jak můžeš pro všechno na světě vědět, co to je za virus?“ nechápala.

„Kluci v Jersey mi to prozradili,“ odpověděl. „Ale žerty stranou. Vědcům v GeneRx z newjerseyského Doveru se podařilo ten virus určit poměrně rychle, protože už měli představu, co by to mohlo být. A navíc díky CRISPR/CAS9 a velkému týmu molekulárních biologů, kteří na tom pracovali nonstop, už vyvinuli rychlý diagnostický test i metodu, jak infekci vyléčit. Budeme tedy schopní předat ty informace Národnímu institutu veřejného zdraví, což by mohlo okamžitě vylepšit náš obraz v očích jak starosty, tak i ministra zdravotnictví.“

„Prokristapána! To by vážně mohlo!“ vytřeštila Laurie oči.

„Diagnostický test, a ještě k tomu léčba! A takhle rychle. To tu epidemii zcela vyřeší. Slyšela jsem, že lidi bájí o tom slibném CRISPR/CAS9, ale tohle zní naprosto úžasně.“

„Jako nástroj na úpravu genů je CRISPR/CAS9 neuvěřitelně nadějný,“ souhlasil Jack. „Ale je tu i velké nebezpečí. V tomhle případě je jen slušné, že CRISPR/CAS9 tu pandemii vyřeší, protože ji taky způsobil.“

„Mluvíš v kruzích,“ namítla Laurie, „Jak mohl proboha CRISPR/CAS9 vyvolat smrtelnou mini-pandemii pomocí dosud neškodného retroviru?“

„Abych ti na tohle odpověděl, musím ti vyprávět, co všechno se mi dneska přihodilo. A zároveň ti vysvětlím, proč hned ráno zavolám na Oddělení kriminálního vyšetřování Úřadu pro kontrolu potravin a léčiv. Ze všeho nejdřív se ti ale musím k něčemu přiznat.“

„K čemu?“

„V poslední době jsem se bohužel choval jako hrozný sobec. Emmina diagnóza mě rozhodila, zpanikařil jsem a myslel jen na sebe. Teď už to vidím. Snažil jsem se se situací nějak vypořádat a dost jsem tě nepodporoval. Vím, že jsi byla pod velkým tlakem, nejen jako čerstvý vedoucí soudního lékařství, ale i vzhledem ke starostem o Emmu. Opravdu mě to moc mrzí a v budoucnu se vynasnažím tě víc chápat a podpořit. Je úžasné, že jsi měla trpělivost řešit všechny ty politické tlaky a zároveň šéfovat celému OCME. Jsem pyšný, že jsi to dokázala, protože vím, že já bych to nezvlád. To teda ani omylem.“

Laurie se zhluboka nadechla a rychle mrkala, aby jí nevyhrkly slzy. Jack dobře věděl, jak je už od dětství přecitlivělá. „Děkuju,“ vypravila ze sebe obtížně a pokoušela se ovládnout rozjitřené city. Jackova zpověď ji skutečně rozrušila. Vždycky svou citovou labilitu považovala za handicap, zvláště v profesionální oblasti.

„Bylo to pro mě po všech stránkách stresující, ale jsem odhodlaná dělat, co můžu. Tvoje podpora je pro mě hrozně důležitá.“

„Slibuju, že ji budeš mít na sto procent.“

„No, já jsem taky přemýšlela,“ oznámila po chvíli. „Navzdory všemu, co se dneska přihodilo, anebo možná právě kvůli tomu, jsem dneska večer po návratu domů sebrala odvahu a řekla našim, že podle mého názoru by bylo nejlepší, kdyby se zítra vrátili domů. Hrozně mě překvapilo, že to vzali úplně normálně.“

Jack svedl velký vnitřní boj, aby nezačal nahlas jásat. Místo toho prohlásil: „Děkuju ti. Vím, že to od tebe chtělo velkou odvahu, ale bude to pro všechny nejlepší. A taky jsem ti vděčný, že jsi se mnou vydržela. Mám ohromné štěstí, že tě mám. Občas jsou mezi námi nějaké neshody, ale když jde do tuhého, jsme parťáci.“ V duchu metal radostí kotrmelce, ale nedal to najevo. Laurie neměla o jeho pocitech ani tušení, když ji bral do náruče.
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Rád bych vyjádřil svou vděčnost Dr. Williamu Hurlbutovi, mimořádnému profesorovi neurobiologie na Stanfordské lékařské fakultě v kalifornském Stanfordu. Pozval mě na Kalifornskou univerzitu v Berkley na debatu o společenských dopadech CRISPR/CAS9. Účast na této konferenci mi otevřela oči, jak pokud se jedná o naděje skryté v této technice úpravy genů, tak i pokud jde o její nebezpečí, a tady je původ Pandemie.
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Na rozdíl od většiny knih zabývajících se s CRISPR/CAS9 je tahle napsaná pro širokou veřejnost, a je proto velice srozumitelná čtenářům, kteří mají povědomost o moderní molekulární genetice. Zabývá se jak příslibem, tak i nebezpečím nové mocné technologie. Rozhodně doporučuju si tuhle knihu přečíst, protože CRISPR/CAS9 bude mít nepochybně vliv na nás všechny.
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